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Cheére Cliente, cher Client,

Nous vous remercions pour I'achat de votre machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS. Congue et
fabriquée en France pour vous délivrer une qualité de boissons comme au « café » dans la plus grande simplicité
d’utilisation, votre machine KRUPS vous permettra de savourer Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, flat white et encore d’autres boissons a tous moments de la journée.

Votre machine a espresso KRUPS est équipée de technologies avancées et d’une interface OLED intuitive ; afin
d’obtenir en toute simplicité la meilleure extraction possible, pour révéler un maximum d’arémes et de saveurs
a partir de café en grain fraichement moulu. Pour une expérience gustative optimale assurez-vous d’utiliser une
eau fraichement sortie du robinet.

Pour multiplier les plaisirs, votre machine KRUPS EVIDENCE PLUS permet de réaliser automatiquement et d’'une
simple touche de multiples boissons. Vous apprécierez la possibilité de réaliser de parfaits cappuccinos, latte
macchiato, caffe latte grace a son pot a lait et a son systéme one touch cappuccino.

Parce que tous les cafés ne se ressemblent pas, vous pourrez personnaliser vos boissons :

- En changeant de café en grain (mélange ou torréfaction différentes) vous pourrez découvrir différentes
saveurs. Il vous faudra probablement plusieurs essais pour trouver le café en grain correspondant a
vos godts.

- En faisant varier la finesse de mouture vous pourrez obtenir des cafés plus ou moins corsés.

- En choisissant votre longueur, force pour obtenir la tasse parfaite.

Nous vous souhaitons d’agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére
satisfaction.

L’équipe Krups
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Astuces

- La qualité de I'’eau influe fortement sur la qualité des arémes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le golt
du café. Nous vous recommandons d’utiliser la cartouche Claris Aqua Filter System, ou de I’eau faiblement
minéralisée, afin de préserver tous les ardmes de votre café.

- Pour la préparation des boissons nous préconisons d’utiliser des tasses préalablement préchauffées (en les
passant sous ’eau chaude) et dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

- Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur ardme s’ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons
d’utiliser la quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours a venir et de
préférer les sachets de 250g.

- La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. L'arabica vous délivrera une boisson
aux arémes fins et fleuris contrairement au robusta qui est plus riche en caféine, plus amer et corsé. Il est
fréquent de mélanger les deux types de café pour obtenir un café plus équilibré. N’hésitez pas a vous faire
conseiller par votre torréfacteur.

- Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés, ceux-ci peuvent endommager la machine.

- Lafinesse du broyage du grain influe sur la force des arbmes et la qualité de la crema. Plus le grain est broyé
fin, plus la créma sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

- Vous pouvez utiliser du lait pasteurisé, UHT, écrémé, demi-écrémé ou entier sortant du réfrigérateur (3-5°C)
pur un meilleur résultat.

- Lutilisation de laits spéciaux : micros filtrés, crus, fermentés, enrichis ou de laits végétaux : lait de riz, d’avoine,
d’amande peuvent donner des résultats moins satisfaisant en termes de qualité et quantité de mousse.
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT ET LE MODE D’EMPLOI

Vous trouverez dans ce manuel toutes les informations importantes concernant la mise en service, I'utilisation et
I’entretien de votre machine.

Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiere utilisation de I'appareil et conservez- le : une utilisation non
conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité.

GUIDE DES SYMBOLES DU MODE D’EMPLOI

A Danger : Mise en garde contre des risques de blessures corporelles graves ou mortelles. Le symbole de I’éclair
met en garde contre des dangers liés a la présence de I’électricité.

A Attention : Mise en garde contre la survenue éventuelle de dysfonctionnements, de dommages ou la destruction
de I'appareil.

n Important : Remarque générale ou importante pour le fonctionnement de I'appareil.

Produits fournis avec votre machine
Vérifiez les produits fournis avec votre machine. S’il manque une piece, contactez directement votre hotline (voir p. 6 :
Réglages initiaux).

Piéces fournies :

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pastilles de nettoyage

- 1 sachet de détartrant

- Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino »
- Clé de démontage pour nettoyage du circuit vapeur

- Livret des consignes de sécurité

- Cartouche Claris — Aqua Filter System avec accessoire de vissage
- 1 batonnet de détermination de la dureté de I'eau

- Mode d’emploi

- Répertoire des centres de Service Aprés-Vente Krups

- Documents de garantie

- 1 kit de nettoyage buse vapeur

DONNEES TECHNIQUES

Appareil Automatic Espresso EA89
Alimentation électrique 220-240V~ / 50 Hz
Pression de la pompe 15 bars
Réservoir a café en grains 2509
Consommation d’énergie En fonctionnement : 1450 W
Réservoir d’eau 231
Mise en service et rangement A lintérieur, dans un endroit sec (a I’abri du gel).
Dimensions (mm) H x | x P 367 x 240 x 380
Poids EA89 (kg) 8.4

Sous réserve de modifications techniques.
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DESCRIPTIF DE LAPPAREIL

A Poignée couvercle réservoir d’eau 0 Ré . i .
B Réservoir d’eau éservoir ca,fe engrain
c Bac collecteur de marc de café J Bouton de reglage de la finesse de broyage
D Sorties café réglables en hauteur K Goulotte‘pastllle de nett’oyage
E Grille et bas récolte-gouttes amovible L Broyeur & meules en métal
F Couvercle du réservoir café en grains
G Bloc amovible One Touch Cappuccino 9 Panneau de commande
H Conduit lait et mélangeur M  Ecran OLED
1 Flotteur de niveau d’eau N Bouton ON/OFF
0 Touches de sélection
Précisions :

Le bac récolte-gouttes permet de récupérer I'eau ou le café qui s’écoulerait de 'appareil pendant et aprés les
préparations. Il est important de toujours le laisser en place et de le vider régulierement ou des que les flotteurs
I'indiquent.

n Important : Lisez attentivement ce mode d’emploi et conservez-le. Veuillez respecter les consignes de sécurité.

Fabricant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

VUE D’ENSEMBLE

Présentation du panneau de commande :

Touche Description/ Fonctions générales

Allumer et éteindre la machine.
Un appui long est nécessaire pour le 1er allumage de la machine.

Permet de revenir a I'’écran précédent ou de stopper une recette en cours.

Navigation vers le haut du menu / incrémente le parametre sélectionné.

Navigation vers le bas du menu / décrémente le paramétre sélectionné.

Validation de la sélection effectuée.

Fonction permettant d’augmenter la force du café en augmentant la quantité de café broyé.

Fonction permettant de rajouter un shot d’espresso a la recette sélectionnée.
Accessible avec les recettes principales : espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte et thé.

Lance la préparation d’un espresso.

Lance la préparation d’un café long.

LONG COFFEE




L]
ll Lance la préparation d’'un Cappuccino.
CAPPUCCINO

Lance la préparation d’un Latte Macchiato (une grande dose de lait, un shot d’espresso surmonté
d’une mousse de lait onctueuse).

LATTE
MACCHIATO

w Lance la préparation d’un Caffe Latte.

CAFFE LATTE

Permet d’accéder au menu de la préparation d’un thé ou d’une infusion.

Permet d’accéder aux préparations supplémentaires : Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white et Lait moussé.

Permet d’accéder au menu général (réglages machines, entretiens et infos produits).

Notre interface et ses touches s’éclairent de maniére intuitive pour faciliter I'utilisation de la machine et vous guider.
- Touche éteinte, la fonction correspondante n’est pas accessible.
- Touche faiblement allumée, la fonction est disponible et peut donc étre sélectionnée.
- Touche éclairée/lumiére vive la fonction est sélectionnée/en réalisation.
- Touche semi-éteinte la fonction n’est plus accessible.

MISE EN SERVICE

INSTALLATION DE L’APPAREIL

A Danger : Branchez I'appareil a une prise secteur de 230V, reliée a la terre. Dans le cas contraire, vous vous
exposez a des blessures mortelles en raison de la présence d’électricité !
Respectez les consignes de sécurité indiquées dans le livret "Consignes de sécurité".

Mise sous tension PN
Mettez I'appareil sous tension en appuyant sur la touche ON/OFF \O/ jusqu’a I'apparition de « Bonjour » sur I’écran
Fig. 1. Pour les étapes suivantes, laissez vous guider par votre appareil.

Réglages initiaux

Lors de la premiere utilisation de la machine, il vous est demandé d’effectuer divers réglages. Suivez les indications
qui s’affichent a I’écran. L’ objectif des paragraphes suivants est de vous donner quelques repéres des premiers réglages
demandés :

- Langue : sélectionnez une langue d’affichage en appuyant sur les fléches jusqu’a ce qu’apparaissent la
langue de votre choix. Appuyez sur « OK » pour valider.

- Unité de mesure : vous pouvez sélectionner I'unité de mesure du volume de votre choix entre ml et oz.
- Date et heure : pour le réglage de I'heure, appuyez sur le format horaire souhaité, 24H ou AM/PM.

- Auto on : il est possible de programmer I’heure a laquelle vous souhaitez un allumage automatique de
votre machine. Ce réglage peut étre adapté a votre convenance : quotidien, hebdomadaire ou
week-end. Choisissez I’heure a laguelle vous désirez le démarrage automatique suivant le
format horaire sélectionné auparavant.

- Auto off : Vous pouvez également choisir la durée apres laquelle votre appareil s’éteindra
automatiquement afin d’optimiser votre consommation énergétique : 15min, 30 min, 1h, 1h30.

- Ringage du circuit café : pour assurer la qualité de vos cafés un ringage du circuit café est effectué a
chaque allumage, cependant vous pouvez choisir de le désactiver pour plus
de confort d’utilisation.



- Installation du filtre : A la premiére mise sous tension, I'appareil vous demande si vous voulez installer
un filtre. Si vous le souhaitez et si la dureté de votre eau le requiert, sélectionnez
« OUI » et suivez les instructions a I’écran.

Installation de la cartouche filtrante dans I’appareil :

Nous vous conseillons I'utilisation d’un cartouche filtrante Claris Aqua Filter System pour KRUPS afin de

supprimer toute trace de chlore et de calcaire. L'utilisation de cette cartouche vous garantie un café plus

savoureux. Limiter la formation de calcaire assure la longévité de votre machine.

- Tourner la bague grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois. Fig. 5

- Videz le réservoir d’eau et vissez la cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant I’'accessoire
fourni avec la cartouche. Fig. 4

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place. Fig. 7- 8

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer I’installation.

A Il est important de bien remplacer la cartouche filtrante a la date indiquée

Fin de la mise en service :
L’amorgage de la machine doit s’opérer, qu’il y ait installation du filtre ou non. L’amorgage permet le remplissage des
circuits d’eau, pour que la machine puisse fonctionner.
Suivre les instructions indiquées a I’écran
- Placez un récipient de 600ml sous la sortie vapeur. Fig. 6
- La machine débutera le remplissage des circuits d’eau, suivi d’'un préchauffage puis procédera a un ringage
automatique.
- L’écran indiquera la fin de I'installation

Dureté de I'’eau

La dureté de I'’eau est une forte concentration en minéraux et notamment de calcium qui est responsable de la formation
de calcaire. Pour éviter I'entartrage de votre machine qui peut conduire au mal fonctionnement ou altérer le goit de
votre café, vous devez régler votre machine en fonction de la dureté de votre eau, comprise entre 0 et 4.

Avant la 1ére utilisation et afin de pouvoir régler votre machine, déterminez la dureté de votre eau en utilisant le batonnet
livré avec votre machine : Fig. 2

- Remplissez un verre d’eau

- Plongez le batonnet

- Attendre 1 minute pour avoir le résultat

- Le niveau de dureté de I'eau est égal au nombre de zones rouges sur le batonnet. Fig. 3

Il est aussi possible de s’adresser a votre compagnie des eaux.
Vous trouverez le détail des classes dans le tableau ci-dessous :

Degré de dureté Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
9 Trés douce Douce Moyennement dure Dure Trés dure
°dH <3 > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Réglage de 0 1 2 3 4
I'appareil

A Veillez a effectuer cette opération a chaque fois que vous utilisez votre machine dans un lieu dont la dureté de

I’eau est différente ou si vous constatez un changement de la dureté de votre eau.

Préparation de I'appareil

- Retirez, remplissez le réservoir d’eau et remettez-le a sa place. Fig. 7- 8
- Retirez le couvercle du réservoir a café en grains, versez le café en grain et remettez le couvercle. Fig. 9 - 10
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AVANT LA PREPARATION DES BOISSONS

INDICATIONS IMPORTANTES

Votre machine propose des boissons préréglées pour obtenir des résultats optimums. Vous pouvez cependant
personnaliser votre café et agir sur le résultat en tasse.

Préparation du broyeur : régler la finesse de broyage (J)

Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café, plus le réglage du
broyeur a café est fin, plus le café est fort et crémeux. Le type de café utilisé peut également influencer le résultat
obtenu.

Nous vous recommandons un réglage trées fin pour le ristretto, fin pour I'espresso et plus grossier pour le lungo.
Pour réglez le degré de finesse de broyage :
- Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir a grains. Ce réglage doit s’effectuer pendant le broyage et
cran par cran.
- C’est au bout de 3 préparations que vous percevrez trés distinctement une différence de go(t.

La variation de finesse de mouture permet :
- De pouvoir s’adapter aux différents types de grain : un grain trés torréfié et huileux nécessitera une mouture
grossiére a contrario un grain a torréfaction plus Iégére sera plus sec et nécessitera une mouture fine.

O o0

Légére Moyenne Poussée
(Blonde) (Light French) (Brune)

- D’obtenir plus ou moins d’ardmes et de puissance en tasse

€

Réglage de la sortie café
Pour toutes les boissons proposées vous pouvez abaisser et remonter les sorties cafés en fonction de la taille de
votre/vos tasses. Fig. 11

Arrét d’une boisson en cours de préparation
Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retour D
Quand un cycle est interrompu I'arrét n’est pas immédiat. La machine aura un temps de non accessibilité.

Préparation de deux tasses

Votre appareil vous permet de préparer deux tasses simultanément. La fonction double tasses est valable pour toutes
les recettes en acceés direct et est accessible tout simplement en effectuant un double appui sur la recette choisie (sauf
pour \_P et =). Fig. 12

Fonction DARK [P

La fonction DARK permet d’augmenter la force de la recette choisie en augmentant la quantité de café moulu utilisé.

Cette fonction est effective pour les boissons suivantes : P, WP, =P, \'_'] s \‘_”
Vous pouvez 'activer ou désactiver de différentes manieres :
- Avant chaque recette vous pouvez appuyer sur DARK puis sur la recette souhaitée.
- Pendant la réalisation de la boisson, et jusqu’a la fin du broyage : vous pouvez appuyer sur DARK.



Vous pouvez I'activer systématiquement pour toutes les boissons en acces direct (cf ci-dessus) :

- Appuyez sur la touche parameétres @

- Choisir « réglages » a I'aide des touches de navigation vV /\.

- Se positionner sur « réglages boissons » puis appuyer sur OK.

- Sélectionnez « DARK » & I'aide de la touche OK pour I'activer.

- Vous pourrez désactiver la fonction DARK en suivant les mémes manipulations.

Fonction EXTRA SHOT (+P
Pour corser votre boisson vous pouvez utiliser la fonction EXTRA SHOT qui permet d’ajouter un espresso a la fin de
votre boisson.
Cette fonction est effective pour les boissons suivantes : wp, WP, =P, \:'/ U ,UP
Vous pouvez I'activer ou désactiver de différentes manieres :
- Avant chaque recette vous pouvez appuyer sur EXTRA SHOT puis sur la recette souhaitée.
- Pendant |a réalisation de la boisson et jusqu’a la fin du broyage vous pouvez appuyer sur EXTRA SHOT.

Vous pouvez I'activer automatiquement pour les boissons en accés direct :
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Choisir « réglages » a I'aide des touches de navigation VvV /\.
- Se positionner sur « réglages boissons » puis appuyer sur OK.
- Sélectionnez « EXTRA SHOT » a I'aide de la touche OK.
- Puis vous pouvez activer ou désactiver la fonction EXTRA SHOT.

PREPARATION DES BOISSONS CAFE EN ACCES DIRECT

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

\wP L'espresso au godt corsé et aux arbmes prononcés est recouvert d’une crema couleur caramel légérement ameére.
Nous vous recommandons de choisir un volume entre 40ml et 50ml.

[WPLe long coffee est un espresso de 80ml, plus fort en caféine mais plus léger en bouche. Trés apprécié pour la
matinée.

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation

Lancement d’une boisson
- Vérifiez qu’il y a bien du grain dans le bac a grain.
- Vérifiez qu’il y a bien de I’eau dans le réservoir d’eau, s'il manque de I’eau la machine vous le signalera et vous
demandera de remplir le réservoir.
- Mettre la ou les tasses sous les buses café.
- Appuyez sur la touche de la boisson choisie.

Réglages possibles
Vous pouvez :
- Préparer une ou deux tasses en méme temps.
- Augmenter la force du café en appuyant sur DARK LP
- Ajouter un espresso dans votre boisson en appuyant sur EXTRA SHOT LP
- Régler le volume café en cours de préparation en utilisant les touches de navigation V' /\.

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur D
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PREPARATION DES BOISSONS LACTEES EN ACCES DIRECT

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

Les étapes de réalisation de préparation de la boisson :
- Broyage du grain
- Compactage de la mouture
- Percolation
- Phase de préchauffage pour faire mousser le lait

Réglages possibles
Vous pouvez :
- Préparer une ou deux tasses en méme temps.
- Augmenter la force du café en appuyant sur DARK (2 P.
- Ajouter un espresso dans votre boisson en appuyant sur EXTRA SHOT LP
- Régler le volume café.
- Régler le temps de moussage du lait.

Réalisation d’un Cappuccino =P
Un cappuccino est composé d’1/3 de mousse onctueuse, 1/3 de café et 1/3 de lait chaud.
- Raccordez le conduit lait Fig. 13 sur le c6té droit du bloc « One Touch Cappuccino ».
- Plongez I'autre extrémité du tuyau (coté biseauté) dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre
bouteille de lait ou sur votre pot a lait (selon modele). Fig. 14
- Placez-la ou les tasses sous les buses café. Fig. 15
- Appuyez sur la touche cappuccino. Fig. 16
- La préparation commence par le moussage du lait :
Vous pouvez régler si vous le souhaitez votre temps de moussage a I'aide des touches de navigation vV VS
ce qui permet de faire varier la quantité de lait et de mousse.
- La réalisation se poursuit par I’écoulement du café.
Vous pouvez régler votre volume de café a I'aide des touches de navigation Vv /\ si vous le souhaitez.
- Votre préparation est préte. Fig. 17.

Réalisation d’un Latte macchiato T

Un latte macchiato est composé d’une plus grande dose de lait qu’un cappuccino. 1/4 de mousse onctueuse, 1/4 de
café et 2/4 de lait chaud.

Nous vous recommandons d’utiliser une tasse de 250ml environ.

Pour réaliser un latte macchiato vous pouvez suivre les mémes étapes que pour le cappuccino en appuyant sur la
touche latte macchiato. Fig. 18.

Réalisation d’un Caffe latte |/

Un caffe latte est composé d’un espresso mélangé a une grande dose de lait surmonté d’'une mousse au go(t
légerement café.

Nous vous recommandons d’utiliser une tasse d'au moins 250ml.

Pour réaliser un caffe latte vous pouvez suivre les mémes étapes que pour le cappuccino en appuyant sur la touche
caffe latte.

Pour cette recette le café est distribué en premier puis la machine délivre le lait moussé.

Entretien apres la réalisation de boissons lactées
Rincage lait
L’écran indique « Ringage lait ? » & la fin de chaque préparation.
- Appuyez sur OK pour réaliser le ringage.
- Lors du ringage lait il est demandé d’effectuer systématiquement un démontage et un nettoyage a I'’eau
chaude du tuyau lait et du mélangeur.
- Pour un résultat optimum il est conseillé de nettoyer le bloc amovible One Touch Cappuccino de fagon
réguliére (voir chapitre entretien général).

n Important : il est recommandé d’effectuer le nettoyage complet a chaque fin d’utilisation de la fonction lait pour
assurer une bonne hygiéne des accessoires de moussage et un bon moussage du lait.
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PREPARATIONS THES

Réglages possibles

Votre appareil vous propose la préparation de 3 types de thés (thé vert, thé noir et infusion).

La température de I'eau est adaptée a la boisson sélectionnée.

Vous pouvez régler le volume de boisson selon vos godts.

Vous pouvez programmer un EXTRA SHOT dans votre thé ce qui vous permettra de réaliser des boissons « thé/café »
trés en vogue.

Préparation d'un thé \(p

- Placez-la ou les tasses sous les buses café.

- Appuyez sur \_P.

- Sélectionnez la boisson choisie.

- Appuyez sur OK.

- Vous pouvez modifier le volume en utilisant les touches de navigation VA
Si la machine détecte un manque d’eau lors de la demande elle vous demandera de remplir le réservoir, puis le cycle
reprendra automatiquement.

PREPARATION DES AUTRES BOISSONS

A noter : a chaque lancement de boisson la machine prendre en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

- Appuyez sur la touche =.

- A I'aide des touches de navigation V' /\ sélectionnez la boisson désirée.
- Appuyez sur OK.

- Réglez si vous le souhaitez le volume de café.

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur D

Ristretto :
Le ristretto au godt fort et puissant recouvert d’une crema couleur caramel pour les matins difficiles. Pour préparer un
ristretto, choisir un volume entre 20ml et 30ml.

Doppio :
Un doppio est un double espresso a la couleur noire recouverte d’une crema ambrée. Une double dose de café pour
une boisson forte en goUt et en arébmes.

Americano :
L’americano est un double espresso dans lesquels on vient verser de I’eau chaude. Cet ordre de préparation fait
disparaitre la crema qui recouvre la boisson. Idéal pour les personnes qui aiment les cafés long.

Pour les recettes ci-dessous :
- Raccorder le conduit lait cété droit du bloc « One Touch Cappuccino ».
- Plonger I'autre extrémité du tuyau (coté biseauté) dans un récipient rempli de lait ou directement dans votre
bouteille de lait ou sur votre pot a lait (selon modéle).
- Appuyer sur la touche =.
- A I'aide des touches de navigation V' /\ sélectionnez flat white.
- Appuyer sur OK.
- Régler si vous le souhaitez le volume café et/ou le temps de moussage du lait.

Flat white :
Le flat white est fait a base d’un double ristretto dans lesquels on vient verser une grande dose de lait moussé.

Espresso macchiato
Un godt fort et une texture consistante, I’espresso macchiato est composé d’un espresso adouci par une cuillere a
soupe de mousse de lait.

Rincage lait
Merci de vous reporter au paragraphe « Ringage lait » dans la section PREPARATION DES BOISSONS LACTEES.
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AUTRES FONCTIONS

La touche Parameétres @ permet d’accéder au menu général (réglage machine, entretien et infos produits).

Pour sortir du menu réglage, appuyez sur retour D ou sur Parametres @

Réglages

En sélectionnant Réglages, vous pouvez régler différents parametres de votre machine pour un confort d’utilisation

optimum et adapté a vos préférences.

Principaux réglages disponibles :

Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d’utilisation d’une cartouche

Date . f
anticalcaire.
Horloge Réglage de I'heure/ affichage 12 ou 24 heures.
Langue Sélection de la langue de votre choix parmi 19 langues.

Unité de mesure

Sélection de 'unité de mesure entre ml et oz.

Luminosité écran

Pour ajuster la luminosité de I'écran.

Température café

3 niveaux d’ajustement de la température pour vos boissons café.

Température thé

3 niveaux d’ajustement de la température des thés.

Dureté eau Pour régler la dureté de I’eau entre 0 et 4. Voir chapitre « Mesure de la dureté de I'eau ».
Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'apapreil & une
Auto-on .
heure choisie.
Auto-off Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s’arrétera automatiquement.

Ringage auto

Vous pouvez activer ou non le ringage automatique de la sortie café au démarrage de la
machine.

Réglages boissons

Pour procéder au rétablissement des paramétrages par défaut, vous pouvez aussi activer
en permanence la fonction DARK et EXTRA SHOT pour I’ensemble de vos boissons.
Sauf pour les boissons dans MORE —.

Si vous débranchez votre machine les réglages seront conservés en mémoire a I’exception de la date et de I'heure.

Entretien

Les options ci-dessous vous permettent de lancer les programmes sélectionnés. Ensuite, vous devez suivre les

instructions de I'écran.

Nettoyage lait

Vous permet de réaliser un nettoyage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
pour assurer une bonne hygiene et une bonne qualité de moussage. Ce procédé nécessite
Iutilisation du liquide de nettoyage KRUPS.

Rincage lait

Vous permet de réaliser un ringage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Ce procédé réalise un
simple ringage a I’eau chaude du bloc one touch cappuccino.

Nettoyage café

Vous permet de réaliser un nettoyage et un dégraissage du circuit café de la machine, ce
procédé nécessite I'utilisation d’une pastille de nettoyage KRUPS. Vous garantit une
préservation optimale des arémes de vos boissons.

Rincage café

Vous permet de réaliser un rincage du circuit café de la machine, ce procédé utilise
uniquement de I’eau chaude. Vous assure le got authentique de votre café.
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Vous permet d’effectuer un détartrage, ce procédé nécessite I'utilisation de sachets de
détartrant KRUPS. Elimine tout dépét de calcaire ou de tartre pouvant influencer le goGt du
Détartrage café.

Lorsque le nombre de boissons n’est pas suffisant pour qu’un détartrage soit nécessaire, la
fonction n’est pas active.

Vous permet d’accéder au réglage du filtre pour I'installer, le changer ou bien le retirer.
Filtre Maximise la durée de vie de votre machine, supprime toute trace de chlore ou de calcaire
pour un café plus savoureux.

Info

Le menu « Info » vous donne la possibilité d’accéder aux informations sur :
- L'utilisation de votre machine.
- Certaines étapes dans la vie de votre machine.
- Vous renseigne sur les besoins d’entretien.

Nous vous présentons ici les principales informations disponibles :

Boissons préparées Affiche le nombre de boissons réalisées.

Nettoyage circuit café | Indique qu’il devra étre effectué dans x cycles.

Détartrage Indique qu’il devra étre effectué dans x cycles.

Filtre Indique qu’il sera a changer dans x jours ou x litres.

CARTOUCHE FILTRANTE

Pour accéder au menu Filtre ;
- Appuyez sur settings .
- A l'aide des fleches de navigation V' /N se positionner sur « entretien » appuyez sur « OK » puis se
positionner sur « filtre » appuyez sur « OK ».

Installation de la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Mettre ».

- Tourner la bague grise située sur I’extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I’affichage des 2
prochains mois.

- Videz le réservoir d’eau et vissez la cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant I'accessoire
fourni avec la cartouche.

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer 'installation.

Remplacement de la cartouche filtrante

- Dans le menu filtre, sélectionner « Changer ».

- Retirer le réservoir d’eau et retirer la cartouche filtrante usagée.

- Tourner la bague grise située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante jusqu’a I'affichage des 2
prochains mois.

- Videz le réservoir d’eau et vissez la nouvelle cartouche filtrante dans le fond du réservoir a eau en utilisant
I’'accessoire fourni avec la cartouche.

- Remplissez le réservoir d’eau et le remettre en place.

- Laissez-vous guider par la machine pour terminer.

Enlever la cartouche filtrante
- Dans le menu filtre, sélectionner « Enlever ».
- Retirer le réservoir d’eau et retirer la cartouche filtrante usagée.

A Il est important de bien remplacer la cartouche filtrante a la date indiquée.
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ENTRETIEN GENERAL

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le go(it authentique de votre café.

Entretien du bac collecteur de marc de café et du bac récolte-gouttes
Le bac récolte-gouttes regoit I'eau usagée.
Le bac collecteur de marc de café regoit la mouture extraite.

Quand vider le bac récolte goutte ?
Lorsque le flotteur est en position haute indiquant un trop plein.
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ».

Quand vider le bac collecteur de marc de café ? Fig. 19 - 20
Quand la machine indique « vider les 2 bacs ».
Vous pouvez le vider régulierement avant que la machine ne vous le demande.

Ne pas faire correctement ces opérations peut endommager votre machine.

Rincage des circuits
Vous pouvez effectuer un ringage a tout moment :
- Appuyez sur @
- Sélectionnez Entretiens.
- Choisir « Ringage lait » ou « Ringcage café ».
Selon les préparations la machine pourra effectuer un ringage automatiqgue lors de son extinction.
Il est possible aussi de régler un ringage automatique a I'allumage (voir section Réglages).

Programmes automatiques de nettoyage machine

Programme de nettoyage automatique du circuit café (environ 13 minutes)
Réaliser le nettoyage du circuit café permet de lutter contre les résidus, les dépdts graisseux de café et de préserver
les ardbmes de vos boissons.
Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 pastille de nettoyage KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml
Le cycle enchainera deux phases :
- 1 phase de nettoyage
- 1 phase de ringage
Quand réaliser ce programme ?
- Lorsqu’il est nécessaire d’exécuter un programme de nettoyage, I’'appareil vous avertit. Laissez-vous guider
par les instructions affichées a I’écran.

n Important : Vous n’étes pas obligé d’exécuter sur-le-champ le programme de nettoyage quand I'appareil le
demande mais vous devez I'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté le message d’alerte
restera affiché tant que I'opération ne sera pas effectuée.

Vous pouvez également lancer un nettoyage quand vous le souhaitez :

- Appuyez sur @
- Sélectionnez Entretiens.
- Choisir « Nettoyage café ».

n Important : si vous débranchez votre machine pendant le nettoyage ou en cas de panne électrique le programme
de nettoyage reprendra a I’étape en cours lors de I'incident. Il ne sera pas possible de reporter cette
opération, ceci est obligatoire pour des raisons de ringage de circuit d’eau. Dans ce cas une nouvelle
pastille de nettoyage peut étre nécessaire.

14



Programme de nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » (5 minutes)
Réaliser le nettoyage du bloc « One Touch Cappuccino » permet de lutter contre les dépéts de lait et assure une hygiene
optimale.

Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de liquide de nettoyage KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml (ou & défaut de I'eau savonneuse)
- Appuyez sur la touche paramétres .
- Sélectionnez Entretiens.
- Puis Nettoyage lait.
- Laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

Démontage du bloc « One Touch Cappuccino »
En plus du ringage il est nécessaire de nettoyer les différents éléments du bloc aprés chaque utilisation. Pour démonter
le bloc suivez les instructions suivantes :
- Retirez le conduit lait. Fig. 21
- Retirez le capot avant du bloc amovible « One Touch Cappuccino », pour cela glissez vers le bas et tirez le vers
vous. Fig. 22
- Retirez le bloc « One Touch Cappuccino » en tirant sur la partie haute du bloc. Fig. 23
- Désassemblez complétement le bloc. Fig. 24
- Retirez le mélangeur du conduit lait. Fig. 25
- Nettoyez I’ensemble des piéces démontées (bloc, mélangeur et conduit lait) & I’eau savonneuse. Puis rincez-
les sous I’eau chaude. Fig. 26
- Une fois les éléments nettoyés et séchés, assemblez le bloc. Remettez-le dans sa position d’origine. Fig. 27
- Repositionnez le capot avant du bloc amovible « One Touch Cappuccino ».
- Remettez le mélangeur dans le conduit lait. Fig. 29
- Rebrancher le conduit lait au bloc amovible « One Touch Cappuccino ». Fig. 30

Programme de détartrage automatique du circuit vapeur (environ 20 minutes)

Réaliser le détartrage de votre machine assure son bon fonctionnement et élimine tout dépét de calcaire ou de tartre
pouvant influencer le go(t du café.

La fréquence d’exécution de ce programme dépend de la qualité de I'eau utilisée et de Iutilisation ou non d’une cartouche
filtrante Claris Aqua Filter System. Plus votre eau est calcaire plus la fréquence de détartrage sera élevée.

A Attention : Si votre appareil est équipé de notre cartouche Claris Aqua Filter System merci de la retirer avant
I'opération de détartrage.

Pour effectuer ce nettoyage vous aurez besoin de :
- 1 dose de détartrant KRUPS
- 1 récipient de minimum 600ml

Le cycle enchainera trois phases :
- 1 phase de détartrage
- 1%* phase de ringcage
- 2" phase de rincage

Quand réaliser ce programme ?
Lorsqu’il sera nécessaire de réaliser un détartrage votre appareil vous avertira.
- Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repére CALC.
- Versez la dose de détartrant dans le réservoir d’eau.
- Appuyer sur OK pour lancer le programme de détartrage.
- Pour la reporter appuyez sur b
- Puis laissez-vous guider par les instructions a I’écran.

n Important : Vous n’étes pas obligé d’exécuter sur le champ ce programme lorsque votre appareil vous le demande
mais vous devrez toutefois I'effectuer dans un bref délai. Si le détartrage est reporté, le message
d’alerte reste affiché tant que I'opération n'est pas effectuée.
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Vous pouvez également lancer le programme de détartrage quand vous le souhaitez :
- Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au repére CALC.
- Versez la dose de détartrant dans le réservoir d’eau.

- Appuyez sur la touche paramétres .
- Sélectionnez Entretiens.
- Puis Détartrage.

n Important : si vous débranchez votre machine pendant le détartrage ou en cas de panne électrique le programme
de détartrage reprendra a I'étape en cours lors de 'incident. Il ne sera pas possible de reporter cette
opération. Bien réaliser le cycle de détartrage en entier pour éliminer toute trace de produit de

détartrage nocif pour la santé.

PROBLEMES ET ACTIONS CORRECTIVES

PROBLEME

ACTIONS CORRECTIVES

La machine affiche une panne, le logiciel
est figé.

ou

Votre machine présente un

Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche filtrante,
attendez une minute et redémarrez la machine.

Maintenir I'appui sur la touche marche/arrét au moins 3

= N secondes pour le démarrage.
E dysfonctionnement.
E , . , . . Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation
g Lappa'rell ne s’allume pas apres :jnvow électrique.
g appuyé sur la touche Marche/Arrét o . i
2 | (pendant au moins 3 secondes). Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont correctement enfoncées
[= Py
[3) coté prise.
4

. o ) , Débranchez I'appareil pendant 20 secondes, retirez la cartouche
8 L’appareil demande d’étre débranché et . .pp P s .

. Claris Aqua Filter System le cas échéant, puis remettez-le en

rebranché. )
service.

Une coupure de courant s’est produite lors | L'appareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous

d’un cycle. tension.

Le broyeur émet un bruit anormal. Il'y a certainement présence de corps étrangers dans le broyeur.
Avant d’enlever le réservoir d’eau, attendez 15 secondes aprés
I'’écoulement d’un café afin que la machine termine correctement
son cycle.

Il'y a de I'eau sous I'appareil. Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la
machine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n’est pas utilisée.

Vérifiez que le bac récolte-gouttes n’est pas plein.
b4
g o , Selon le type de préparation la machine peut effectuer un rincage
b Lors de I'extinction, de I'eau chaude automatique lors de son extinction.
5 | s’écoule par les sorties café et le Bloc One o
£ | Touch Cappuccino. Le cyclle ne dure que quelgues secondes et s’arréte
=} automatiquement.

Le bouton de réglage de la finesse de
broyage est difficile a tourner.

Tournez Le bouton de réglage de la finesse de broyage
uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.

L'appareil n’a pas délivré de café.

Un incident a été détecté pendant la réalisation.

L’appareil s’est réinitialisé automatiquement et est prét pour un
nouveau cycle.

Vous avez utilisé du café moulu a la place
du café en grains.

Aspirez a I'aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans
le réservoir a grains.
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La sortie vapeur de votre machine semble
partiellement ou complétement bouchée.

Démontez I'embout de son support a I'aide de la clé de
démontage. Fig. 31.

Nettoyez les différentes piéces et vérifiez que le trou de I'embout
n’est pas obstrué par des résidus de lait ou de calcaire. Utilisez
I’aiguille de nettoyage si nécessaire. Fig. 33

Remettez I’embout. Fig. 32.

Lancez le cycle de ringage lait du Bloc One Touch Cappuccino
pour évacuer les éventuels dépots.

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Voir ci-dessus
« La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou

n:,: complétement bouchée ».
w
& Si cela ne fonctionne pas, videz le réservoir a eau et retirez
> temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System.
Aucune vapeur ne sort. . ) R s L X
Remplissez le réservoir d’eau minérale forte en calcium
(>100mg/l) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10
cycles) dans un récipient jusqu’a I'obtention d’un jet de vapeur
continu.
Remettre la cartouche dans le réservoir.
De la vapeur s’échappe de la grille du bac | Selon le type de préparation, de la vapeur peut s’échapper de la
récolte-gouttes. grille du bac récolte-gouttes.
Apparition de vapeur sous le couvercle du Fermez la goulotte pastille de nettoyage située sous le couvercle.
bac a grains. (K)
La machine est programmée pour demander un vidage du bac
La machine demande de vider le bac récolte-gouttes au bout d’un certain nombres de cafés,
récolte-gouttes alors qu’il n’est pas plein. indépendamment des vidages intermédiaires que vous pouvez
effectuer.
) . L | détart t & 3 rtir d’ b
La machine ne demande pas de détartrage. | . e cycle d? ..e a. rage es. dfamande a partir d’'un nombre
important d’utilisations du circuit vapeur.
E De la mouture de café en faible quantité peut se déposer dans
E De la mouture se trouve dans le bac le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
c | récolte-gouttes. surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation
E reste propre.
w

Aprés avoir vidé le bac collecteur de marc
de café, le message d’avertissement reste
affiché.

Réinstallez le bac collecteur de marc de café et suivre les
indications a I’écran.

Aprés avoir rempli le réservoir d’eau, le
message d’avertissement reste affiché a
I’écran.

Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans I'appareil.

Le flotteur au fond du réservoir doit se déplacer librement.
Vérifiez et débloquez si nécessaire le flotteur.
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Apreés le lancement d’une boisson, si vous
demandez un extra shot la machine vous
indique que ce n’est pas possible.

Le bac collecteur de marc de café est plein et la fonction extra
shot n’est pas disponible.

Une fois la boisson réalisée, vous pouvez éventuellement
relancer un espresso aprés avoir vidé le bac collecteur de marc
de café.

Le Bloc One Touch Cappuccino n’aspire
pas le lait.

Le Bloc One Touch Cappuccino ne fait pas
ou peu de mousse.

Vérifiez que le bloc est correctement assemblé (notamment le
mélangeur dans le conduit lait). Fig. 29

Vérifiez que le mélangeur Fig. 25 n’est pas bouché ou sale ;
trempez-le dans un mélange d’eau chaude et de produit
vaisselle, puis rincez et séchez avant le remontage.

Vérifiez que la sortie vapeur n’est pas bouchée. Si c’est le cas,
cf « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
complétement bouchée ».

Vérifiez que le tuyau souple n’est pas obstrué ou vrillé et qu’il est
bien emboité dans le Bloc One Touch Cappuccino pour éviter
toute prise d’air. Vérifiez qu’il est bien immergé dans le lait.
Rincez et nettoyez le bloc (voir chapitres correspondant au
rincage et au nettoyage du Bloc One Touch Cappuccino).

Pour les préparations a base de lait, nous vous conseillons
d’utiliser du lait frais, pasteurisé ou UHT, récemment ouvert, il
est aussi recommandé d’utiliser un récipient froid.

Le lait ou I’eau ne s’écoule pas
correctement dans la ou les tasses.

Vérifiez que le Bloc One Touch Cappuccino est correctement
positionné.

BOISSONS

Le café s’écoule trop lentement.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la droite (J) pour
obtenir une mouture plus grossiéere (selon le type de café utilisé).

Effectuez un ou plusieurs cycles de ringage.

Lancez le nettoyage de la machine (cf « Programme automatique
de nettoyage »).

Changez la cartouche Claris Aqua Filter System (cf « installation
du filtre »).

Des traces de lait sont présentes dans un
Americano ou une Eau chaude.

Réalisez un ringage lait, ou démontez et nettoyez le Bloc One
Touch Cappuccino avant le lancement de la boisson.

Le café est trop clair ou pas assez corsé.

Evitez d’utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés.

Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci
descend correctement.

Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la
préparation en utilisant la fonction DARK.

Tournez le bouton de la finesse de broyage vers la gauche pour
obtenir une mouture plus fine.

Réalisez votre préparation en deux cycles en utilisant la fonction
2 tasses.

L’espresso ou le café n’est pas assez
chaud.

Réalisez un ringage circuit café avant de lancer votre café.
Augmentez la température du café dans le menu Réglages.

Chauffez la tasse en la ringant a I’eau chaude avant de lancer la
préparation.

Votre thé n’est pas assez chaud ou trop
chaud.

Augmentez ou diminuez la température de I’eau chaude dans le
menu Réglages.

A Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, contactez le service consommateur KRUPS.
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Voici quelques exemple de recettes a réaliser:

Café creme
Préparez un lungo dans une grande tasse, sucrez-le puis verser de la créme épaisse. Pour plus de gourmandise ajoutez
des copeaux de chocolat.

Moka
Faire couler un cappuccino, saupoudrer la mousse de lait d’une cuillere a café de cacao et enfin recouvrir de creme
fouettée.

Smoothie au café

Pour un petit déjeuner gourmand, mixer un yaourt nature avec un espresso. Pour adoucir ajouter 1 cuillére a café de
miel liquide, puis en fonction de la saison vous pouvez ajouter une banane, une péche pour rendre le smoothie plus
crémeux.

Café viennois

Servez-vous un double espresso ou doppio sucré puis recouvrir une couche généreuse de créme fouettée. Pour les
gourmands vous pouvez saupoudrer d’une cuillére a café de cacao et/ou rajouter des vermicelles en chocolat.

19

FR



20



Dear Customer,

Thank you for purchasing your KRUPS espresso machine with bean grinder. Designed and manufactured in
France to give you "cafe” quality drinks with the greatest ease, your KRUPS machine allows you to enjoy
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white and even more drinks all day long.

Your KRUPS espresso machine is equipped with advanced technologies and an intuitive OLED interface; in order
to obtain the best extraction possible with total ease, to reveal maximum aromas and flavours from the freshly
ground coffee. For the best taste experience make sure you use a water fresh from the tap.

For even greater pleasure, your KRUPS EVIDENCE PLUS machine allows you to make multiple drinks
automatically, at the simply touch of a button. You will appreciate the possibility of achieving perfect cappuccino,
latte macchiato and caffe latte thanks to the milk container and its One Touch Cappucino system.

Because not all coffees are the same, you can customise your drinks:
- By changing the coffee beans (mixture or different roast) you can discover different flavours. You will
probably need several tests to find the coffee beans that suit your tastes.
- By varying the grinding fineness you can obtain coffee that is more or less full-bodied.
- By choosing your length you’ll always achieve the perfect cup.

We wish you a good coffee experience coffee and hope that your KRUPS machine will give you complete
satisfaction.

The KRUPS team
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Tips

22

The quality of the water strongly influences the quality of the aromas. Limescale and chlorine can alter the
taste of coffee. We recommend that you use the Claris Aqua Filter System cartridge, or water with low mineral
content, in order to preserve all the aromas of your coffee.

When preparing drinks we recommend using preheated cups (by passing them under hot water) whose size
is adapted to your desired quantity.

The roasted coffee beans can lose their aroma if they are not protected. We advise you to use the amount of
beans equivalent to your consumption over the coming 2-3 days and to choose 250g bags.

The quality of the coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral aromas
unlike Robusta which is higher in caffeine, more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of
coffee to get a more balanced coffee. Please do not hesitate to seek advice from your roaster.

We do not recommend the use of oily and caramelised beans as these can damage the machine.

The fineness of the ground beans influences the strength of the aromas and the quality of the crema. The
more finely ground the beans, the smoother the crema. Grinding can also be adapted for the desired drink.

Use pasteurised, UHT, skimmed, semi-skimmed or whole milk from the fridge (3-5°C) for best results.

The use of special milks: micro filtered, raw, fermented, enriched or plant milks such as rice, oat or almond
milk can give results that are less satisfactory in terms of quality and quantity of froth.



CONTENTS

IMPORTANT INFORMATION CONCERNING THE APPLIANCE AND INSTRUCTIONS ........... p.24
TECHNICAL DATA L e p.24
APPLIANCE DESCRIPTION ... ..o p.25
OVERALL VIEW ..o p.25
USING YOUR APPLIANCE INSTALLING THE APPLIANCE . ............... ... .0 p.26
BEFORE PREPARING DRINKS IMPORTANT INFORMATION ........................ p.28
PREPARING COFFEE DRINKS VIADIRECTACCESS .................. ... ... L. p.29
PREPARING MILKY DRINKS VIADIRECTACCESS .................. ... ... ... p.30
PREPARING TEAS ... . i p.31
PREPARING OTHER DRINKS . .. ... e p.31
OTHER FUNCTIONS ... e p.32
FILTER CARTRIDGE . ...... ... p.33
GENERAL MAINTENANGCE .. ... e p.34
PROBLEMS AND CORRECTIVE ACTIONS ... ... e p.36

23

z
w




IMPORTANT INFORMATION CONCERNING THE APPLIANCE AND INSTRUCTIONS

In this manual you will find all of the important information concerning the preparation, use and maintenance of your
machine.

Read the instructions carefully before using your appliance for the first time and keep them for future reference: KRUPS
may not be held liable in the event of any use that does not comply with the instructions.

GUIDE TO THE SYMBOLS USED IN THE INSTRUCTIONS

A Warning: Risk of serious injury or death. The lightning bolt symbol warns against electrical dangers.

A Warning: Risk of possible malfunction, damage, or destruction of the appliance.

n Warning: General or important note concerning the operation of the appliance.

Products supplied with your machine
Check the products supplied with your machine. If any parts are missing, contact your hotline (see p. 26: Initial settings).

Parts supplied:

- Espresso Automatic Series EA894

- 2 cleaning tablets

- 1 descaling sachet

- Milk conduit adaptable to the "One Touch Cappuccino" block
- Dismantling key for cleaning the steam circuit

- Safety instructions booklet

- Claris — Aqua Filter System cartridge with fitting accessory
- 1 stick for testing water hardness

- Instructions

- List of approved Krups service centres

- Guarantee documents

- 1 steam nozzle cleaning kit

TECHNICAL DATA

Appliance Espresso Automatic Series EA89
Power supply 220-240V~ / 50 Hz
Pump pressure 15 bars
Coffee bean container 250 g
Power consumption During operation: 1,450 W
Water tank 231
First use and storage Indoors, in a dry place (protected from frost).
Dimensions (mm) Hx L x D 367 x 240 x 380
Weight EA89 (kg) 8.4

Subject to technical adaptations.



APPLIANCE DESCRIPTION

A Water tank lid handle 0 c .

B Water tank offeg begn contalngr

c Coffee grounds collector J Gr|nd|'ng fineness adjustment button

D Height-adjustable coffee outlets K Cleanlng taplet fL.mneI

E Grid and removable drip tray L Metal grinding mill

F Coffee bean container lid

G One Touch Cappuccino removable block 9 Display panel

H Milk tube and connector M OLED screen

| Water level float N ON/OFF button

0 Selection buttons

Details:

The drip tray allows you to collect the water or the coffee that flows from the appliance during and after preparations.
It is important to always leave it in place and to empty it regularly or as soon as the floats indicate.

n Important: Read these instructions carefully and keep them for future reference. Please follow the safety guidelines.

Manufacturer:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

OVERALL VIEW

Presentation of the control panel:

Button Description / General Functions

Turn the machine on and off.
A long press is necessary when turning the machine on for the 1st time.

Allows you to return to the previous screen or stop a recipe in progress.

Navigating upwards in the menu / increment the selected parameter.

Navigating downwards in the menu / decrement the selected parameter.

Validation of the selection made.

Function to increase the strength of the coffee by increasing the quantity of ground coffee.

Function to add a shot of espresso to the selected recipe.
Accessible with the main recipes: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
and tea.

Starts preparing an espresso.

Starts preparing a long coffee.

Starts preparing a cappuccino.

CAPPUCCINO
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Starts preparing a latte macchiato (a large dose of milk, a shot of espresso topped with a creamy
milk froth).

LATTE
MACCHIATO

\I/ Starts preparing a caffe latte.

CAFFE LATTE

Allows you to access the menu to prepare a tea or an infusion.

Allows you to access additional preparations: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato,
flat white and frothed milk.

Allows access to the general menu (Machine settings, maintenance and product info).

Our interface and its buttons illuminate in an intuitive way to facilitate the use of the machine and to guide you.
- Unlit button: the corresponding function is not accessible.
- Low-lit button: the function is available and can therefore be selected.
- Lit button/bright light: the function is selected/in progress.
- Hal-lit button: the function is no longer accessible.

USING YOUR APPLIANCE

INSTALLING THE APPLIANCE

A Danger : Connect the appliance to an earthed 230 V mains socket. Failure to do so means that you run the risk
of fatal injury due to electricity!
Respect the safety guidelines indicated in the “Safety guidelines” booklet.

Powering on /N
Turn on the device by pressing the ON/OFF button \(I)/ until "Hello" appears on the screen Fig. 1. For the following
steps, let your device guide you.

Initial Settings
When using the machine for the first time, you are asked to make various settings. Follow the directions that appear
on the screen. The objective of the following paragraphs is to give you a few marks of the first requested settings:

- Language: Select a display language by pressing the arrows until the language of your choice appears.
Press the “OK” button to confirm.

- Unit of measurement: You can select the unit of measurement of the volume of your choice: ml or oz.
- Date and time: For setting the time, press the time format you want: 24 hr or AM/PM.

- Auto on: It is possible to schedule the time at which you want your machine to come on automatically.
This setting can be adapted to your convenience: daily, weekly, or weekend. Choose the time
at which you want the automatic start-up in accordance with the time format you previously
selected.

- Auto off : You can also choose the length of time after which your selected device will automatically turn
off in order to optimise your energy consumption: 15 mins, 30 mins, 1 hr, 1 hr 30 mins.

- Rinsing the coffee circuit: to ensure the quality of your coffees, the coffee circuit is rinsed at each start-
up, however, you can choose to disable this for greater ease of use.

- Installing the filter: When powering up for the first time, the device asks you if you want to install a filter.
If you want to and if the hardness of your water requires it, select "YES" and follow
the instructions on the screen.
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Installation of the filter cartridge in the device:

We advise you to use a Claris Aqua Filter System cartridge for KRUPS machines in order to remove any trace

of chlorine and limescale. The use of this cartridge will guarantee you a more enjoyable coffee. In addition it

limits the formation of limescale and ensures the longevity of your machine.

- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months. Fig. 5

- Empty the water tank and screw the filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory
supplied with the cartridge. Fig. 4

- Fill the water tank and put it back in place. Fig. 7- 8

- Let the machine guide you to finish the installation.

A It is important to replace the filter cartridge properly on the date indicated

End of service:
The machine must be primed whether the filter is installed or not. Priming allows the water circuits to be filled, so that
the machine can operate.
Follow the on-screen instructions
- Place a 600 ml container under the steam outlet. Fig. 6
- The machine will start by filling the water circuits, followed by preheating and then will proceed to automatic
rinsing.
- The screen will indicate the end of the installation

Water hardness

Water hardness is a high concentration of minerals, in particular calcium, that is responsible for the formation of
limescale. To avoid scaling of your machine which can lead to the malfunction or alteration of the taste of your coffee,
you must adjust your machine depending on the hardness of your water, between 0 and 4.

Before the 1st use and in order to be able to adjust your machine, determine the hardness of your water using the stick
supplied with your machine: Fig. 2

- Fill a glass of water

- Immerse the stick

- Wait for 1 minute to get the result

- The level of hardness of the water is equal to the number of red areas on the stick. Fig. 3

It is also possible to ask your water company.
The details of the classes are given in the table below:

Degres of hardness Class 0 Class 1 Class 2 Class 3 Class 4
Very soft Soft Average hardness Hard Very hard
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Appliance setting 0 1 2 3 4

A Be sure to perform this operation at each time you use your machine in a place where the water hardness is
different or if you notice a change in the hardness of your water.

Preparing the device

- Remove and refill the water tank and put it back in its place. Fig. 7- 8
- Remove the lid of the coffee bean container and pour in the coffee beans and replace the lid. Fig. 9 - 10
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BEFORE PREPARING DRINKS

IMPORTANT INFORMATION

Your machine offers pre-set drinks to obtain the best results. You can however customise your coffee and depending
on the result in the cup.

Preparing the grinder: adjust the grinding fineness (J)
You can adjust the strength of your coffee by adjusting the grinding fineness of the coffee beans; the finer the grinder
setting, the stronger and creamier the coffee. The type of coffee used can also influence the result obtained.

We recommend you a very fine setting for ristretto, fine for espresso and more coarse for lungo.
To adjust the degree of grinding fineness:
- Turn the adjustment button located in the bean container. This adjustment must be performed during grinding

and notch by notch.
- After 3 preparations you will notice a very distinct difference in taste.

The variation of grinding fineness allows:
- To be able to adapt to the different types of bean: a highly roasted and rather oily bean will require a coarse
grinding while a more lightly roasted bean will be drier and will require a finer grinding (dark to light bean)

O O

Light Average Long
(Blonde) (Light French) (Brune)

- More or less aromas and power in the cup

Adjusting the coffee output
For all of the drinks proposed you can lower and reassemble the coffee outputs according to the size of your cup(s).
Fig. 11

Stopping a drink mid-preparation
You can stop the preparation at any time by pressing the back button D
When a cycle is interrupted, stopping is not immediate. The machine will not be accessible for a period of time.

Preparation of two cups
Your device allows you to prepare two cups simultaneously. The dual cup function is valid for all directly accessible
recipes and is accessible simply by pressing twice on the selected recipe (except for {_P and ==). Fig. 12

DARK function (2P
The DARK function allows you to increase the strength of the selected recipe by increasing the amount of ground coffee
used.

This function is effective for the following drinks: wP, WP, [:'P \:/ s \U]
You can activate or deactivate it in different ways:
- Before each recipe you can press DARK and then the desired recipe.
- During the making of the drink and up to the end of the grinding you can press DARK.
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You can activate it systematically for all directly accessible drinks (see above):
- Press the Settings button {,8}
- Choose "Settings" using the navigation buttons v /N,
- Go to "Drinks Settings" then press OK.
- Select "DARK" using the OK button to activate it.
- You can disable the DARK function using the same steps.

EXTRA SHOT function [+P
To add to your drink you can use the extra shot function that allows you to add an espresso at the end of your drink.
This function is effective for the following drinks: wp, WP, (=P, \'_'/ U , P
You can activate or deactivate it in different ways:
- Before each recipe you can press on EXTRA SHOT and then on the desired recipe.
- During the making of the drink and up to the end of the grinding you can press EXTRA SHOT.

You can activate it automatically for all directly accessible drinks:
- Press the Settings button @
- Choose "Settings" using the navigation buttons vV /\.
- Go to "Drinks Settings" then press OK.
- Select "EXTRA SHOT " using the OK button.
- Then you can enable or disable the EXTRA SHOT function

PREPARING COFFEE DRINKS VIA DIRECT ACCESS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

\wP The full-bodied espresso with pronounced aromas is covered with a slightly bitter caramel coloured crema. We
recommend that you choose a volume between 40ml and 50ml.
(WP The long coffee is an espresso of 80ml, higher in caffeine but lighter in the mouth. Very well suited to the mornings

The stages of preparation of the drink:
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation

Starting a drink
- Check that there are beans in the bean tray.
- Check that there is water in the water tank: if there is not enough water the machine will tell you and ask you
to fill the tank.
- Place the cup or cups under the coffee nozzles.
- Press the button for the chosen drink.

Possible settings
You can:
- Prepare one or two cups at the same time.
- Increase the strength of the coffee by pressing DARK LoP.
- Add an espresso coffee in your DRINK by pressing EXTRA SHOT +P.
- Adjust the volume of coffee being prepared using the navigation buttons vV /\.

You can stop the preparation at any time by pressing D
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PREPARING MILKY DRINKS VIA DIRECT ACCESS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

The stages of preparation of the drink:
- Bean grinding
- Compaction of the grinding
- Percolation
- Preheating phase to froth the milk

Possible settings
You can:

- Prepare one or two cups at the same time.

- Increase the strength of the coffee by pressing DARK [2P.

- Add an espresso coffee in your DRINK by pressing EXTRA SHOT LP
- Adjust the coffee volume

- Adjust the length of time for frothing the milk.

Making a Cappuccino =
A cappuccino is made up of 1/3 creamy froth, 1/3 coffee and 1/3 hot milk.
- Connect the milk tube Fig. 13 to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.
- Immerse the other end of the tube (slanted side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle or
milk pot (according to model). Fig. 14
- Place the cup or cups under the coffee nozzles. Fig. 15
- Press the cappuccino button. Fig. 16
- The preparation begins with frothing the milk
You can adjust your frothing time using the navigation buttons vV /\ which allow the quantity of milk and
froth to be varied.
- This process continues with the flow of coffee
You can adjust your volume of coffee using the navigation buttons vV N\ if you wish.
- Your drink is ready. Fig. 17.

Making a Latte macchiato &

A latte macchiato made up of a higher dose of milk than a cappuccino. 1/4 of creamy froth, 1/4 of coffee and 2/4 of
hot milk.

We recommend that you use a cup of approximately 250 ml.

To make a latte macchiato you can follow the same steps as for cappuccino by pressing the latte macchiato button.
Fig. 18.

Making a Caffe latte |/

A caffe latte is made up of an espresso mixed with a large dose of milk and topped with froth tasting slightly of coffee.
We recommend that you use a cup of approximately 250ml.

To make a caffe latte you can follow the same steps as for cappuccino by pressing the caffe latte button.

For this recipe the coffee is poured in first and then the machine delivers the frothy milk.

Maintenance after making milky drinks
Milk rinsing
The screen shows “Rinse milk? “ at the end of each preparation.
- Press OK to perform rinsing.
- During milk rinsing, you are required to systematically dismantle and clean the milk tube and connector with
hot water.
- For the best results, it is advised to clean the "One Touch Cappuccino" removable block regularly (see
generalmaintenance chapter).

n Important: it is recommended that complete cleaning is carried out at the end of each use of the milk function to
ensure good hygiene of the frothing accessories and good milk frothing.
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PREPARING TEAS

Possible settings

Your device offers you the preparation of 3 types of tea (green tea, black tea and infusions).

The temperature of the water is adapted to the selected drink.

You can adjust the volume of the drink according to your tastes.

You can program an EXTRA SHOT in your tea which will allow you to achieve fashionable "tea/coffee” drinks.

Preparing a tea \ P

- Place the cup or cups under the coffee nozzles

- Press UP.

- Press OK.

- You can change the volume using the navigation buttons "V /\,
If the machine detects a lack of water during the request it will ask you to refill the tank, then the cycle will resume
automatically.

PREPARING OTHER DRINKS

Please note: when starting each drink, the machine will take into account the settings for the last drink that was made.

- Press the button =.

- Using the Navigation buttons vV /\ select the desired drink.
- Press OK.

- Adjust the volume of coffee if you want.

You can stop the preparation at any time by pressing S
Ristretto :

Ristretto with a strong and powerful taste covered with a caramel coloured crema for difficult mornings. To prepare a
ristretto, choose a volume between 20ml and 30ml.

Doppio :
A doppio is a double espresso, black in colour, covered with an amber crema. A double dose of coffee for a drink with
strong taste and aromas.

Americano :
The americano is a double espresso into which we simply pour hot water. This order of preparation makes the crema
which covers the drink disappear. Ideal for people who like long coffees.

For the recipes below:
- Connect the milk tube to the right side of the “One Touch Cappuccino” block.
- Immerse the other end of the tube (slanted side) in a container filled with milk or directly in your milk bottle or
milk pot (according to model).
- Press the button =.
- Using the navigation buttons V' /\ select flat white.
- Press OK.
- Adjust the coffee volume and/or the milk frothing time if you wish.

Flat white :

The flat white is made with a double ristretto base in which a large dose of frothy milk has been poured.

Espresso macchiato
With its strong taste and consistent texture, the espresso macchiato is made up of an espresso softened with a spoon
of foam milk.

Milk rinsing
Please refer to the paragraph “Milk rinsing” in the section PREPARING MILKY DRINKS
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OTHER FUNCTIONS

The Settings button @ allows you to access the general menu (machine setting, maintenance and product info).
To exit the Settings menu, press returnD or Settings@.
Adjustments

By selecting Settings, you can adjust various settings of your machine for a optimum comfort of use, adapted to your
preferences.

Main settings available:

Date Setting the date is necessary, particularly if using an anti-limescale cartridge.
Clock Setting the time/ 12 or 24 hour clock.
Language Selection of the language of your choice from 19 languages.

Unit of measurement | Selection of the unit of measurement: ml or oz.

Screen brightness To adjust the screen brightness.

Coffee temperature | 3 temperature adjustment levels for your coffee drinks.

Tea temperature 3 temperature adjustment levels for your tea drinks.

To adjust the hardness of the water between 0 and 4. See chapter "Measuring the water
Water hardness

hardness".
Auto-on To turn on the machine and automatically start preheating the equipment at a chosen
time.
Auto-off To choose the duration after which your device will stop automatically.
. You can choose to activate automatic rinsing of the coffee outlet or not when starting
Auto rinsing

the machine.

To restore the default settings, you can also permanently activate the DARK and EXTRA

Drinks settings SHOT function for all of your drinks. Except for the drinks in MORE =

If you disconnect your machine settings will be retained in the memory, with the exception of the date and time.

Maintenance
The options below allow you to start the selected programs. Next, you must follow the instructions on the screen.

Allows you to clean the One Touch Cappuccino block of the machine. Essential for ensuring
Cleaning milk good hygiene and good quality frothing. This process requires the use of KRUPS cleaning
liquid.

Allows you to clean the One Touch Cappuccino block of the machine. Essential for ensuring
Milk rinsing good hygiene and good quality frothing. This process performs simple rinsing with warm
water of the One Touch Cappuccino block.

Allows you to perform cleaning and degreasing of the coffee circuit of the machine. This
Coffee cleaning | process requires the use of a KRUPS cleaning tablet. Guarantees you optimal preservation
of the aromas of your drinks.

Allows you to perform flushing of the coffee circuit of the machine. This process uses only

Coffee flushing hot water. Ensures the authentic taste of your coffee.
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Allows you to perform descaling. This process requires the use of KRUPS descaler sachets.
Descalin Eliminates any deposit of limescale or tartar that can influence the taste of the coffee.
9 When the number of drinks is not enough for descaling to be necessary, the function is not
active.
Filter Allows you to access the filter setting to install it, change it or remove it. Maximises the life
of your machine, removes any trace of chlorine or limescale for a more delicious coffee.
Info

The “Info” menu gives you the opportunity to access information on:
The use of your machine
Certain steps in the life of your machine
Information of the upkeep requirements

Here we present to you the main information available.

Drinks prepared Displays the number of drinks made.

Coffee circuit cleaning | Indicates that it should be done in x cycles.

Descaling Indicates that it should be done in x cycles.

Filter Indicates that it will be changed in x days or x litres.

FILTER CARTRIDGE

To access the Filter menu
- Press Settings .
- Using the navigation arrows VW #\ go to "Maintenance" and press "OK" and then go to "Filter” and press

"OK".
Installing the filter cartridge

- In the Filter menu, select "Insert".

- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months.

- Empty the water tank and screw the filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory supplied
with the cartridge.

- Fill the water tank and put it back in place.

- Let the machine guide you to finish the installation.

Replacement of the filter cartridge
- In the Filter menu, select "Change".
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge.
- Turn the grey ring located on the upper end of the filter cartridge until it displays 2 months.
- Empty the water tank and screw the new filter cartridge in the bottom of the water tank using the accessory
supplied with the cartridge.
- Fill the water tank and put it back in place.
- Let the machine guide you to finish.

Remove the filter cartridge
- In the Filter menu, select "Remove".
- Remove the water tank and remove the old filter cartridge.

A It is important to replace the filter cartridge properly on the date indicated.
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GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will prolong the life of your machine and preserve the authentic taste of your coffee.

Maintenance of the coffee grounds collector and drip tray
The drip tray receives the waste water
The coffee grounds collector receives grindings extracted.

When do | empty the drip tray?
When the float is in the upper position indicating that it is too full.
When the machine shows "empty the 2 trays".

When do | empty the coffee grounds collector? Fig. 19 - 20
When the machine shows "empty the 2 trays".
You can periodically empty it before the machine asks you to.

Not performing these operations correctly can damage your machine.

Rinsing of circuits
You can perform rinsing at any time.
- Press .
- Select Maintenance.
- Choose 'Milk rinsing" or "Coffee rinsing".
Depending on the preparation, the machine can perform automatic rinsing during its powering off.
It is also possible to set automatic rinsing at start-up (see Settings section).

Automatic machine cleaning programs

Automatic coffee circuit cleaning programs (approximately 13 minutes)
Cleaning of the coffee circuit allows you to combat residue, fatty deposits of coffee and preserve the aromas of your
drinks.
To perform this cleaning you will need:
- 1 KRUPS cleaning tablet
- 1 container of a minimum of 600 ml
The cycle will link two phases:
- 1 cleaning phase
- 1 rinsing phase
When do | run this program?
- When it is necessary to run a cleaning program, the device notifies you. Allow yourself to be guided by the
instructions displayed on the screen.

n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance requests it, but you must do it
reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert message will remain displayed as long as
the operation has not been performed.

You can also launch cleaning when you want:

- Press @

- Select Maintenance.
- Choose "Coffee cleaning".

n Important: if you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the cleaning program
will resume the current step at the time of the incident. It will not be possible to postpone this operation:
it is mandatory for reasons of rinsing the water circuit. In this case a new cleaning tablet may be
necessary.
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Cleaning program for the “One Touch Cappuccino” block (approximatly 5 minute)
Cleaning the "One Touch Cappuccino' block allows you to fight against milk deposits and ensures the best possible
hygiene.

To perform this cleaning you will need:
- 1 dose of KRUPS cleaning liquid.
- 1 container of a minimum of 600 ml.
- Press the Settings button@.
- Select Maintenance.
- Then Milk Cleaning.
- Let yourself be guided by the instructions on the screen.

Removing the "One Touch Cappuccino” block
In addition to the rinsing it is necessary to clean the different elements of the block after each use. To remove the block
follow the following instructions:
- Remove the milk tube Fig. 21
- Remove the front cover of the "One Touch Cappuccino” removable block by sliding it down and pulling it toward
you. Fig. 22
- Remove the "One Touch Cappuccino” block by pulling on the upper part of the block. Fig. 23
- Completely dismantle the block. Fig. 24
- Remove the connector of the milk tube. Fig. 25
- Clean all of the dismantled parts (block, connector and milk tube) in soapy water. Then rinse them under hot
water. Fig. 26
- Once the elements are cleaned and dried, assemble the block. Put it back in its original position. Fig. 27
- Reposition the front cover of the removable "One Touch Cappuccino” block.
- Replace the connector in the milk tube. Fig. 29
- Reconnect the milk tube to the "One Touch Cappuccino” removable block”. Fig. 30

Automatic descaling program of the steam circuit: (approximately 20 minutes)
Descaling your machine ensures its proper functioning and eliminates any deposit of limescale or tartar that can influence
the taste of the coffee.

The frequency at which this program is run depends on the quality of the water used and whether a Claris Aqua Filter

System filter cartridge is used or not. The more limescale from your water, the more often the descaling has to be carried
out.

A Warning: If your device is equipped with our Claris cartridge Aqua Filter System cartridge please remove it before
the descaling procedure.

To perform this cleaning you will need:
- 1 dose of KRUPS descaler
- 1 container of a minimum of 600 ml

The cycle will link two phases:
- 1 descaling phase
- 1strinsing phase
- 2" rinsing phase

When do | run this program?
When you need to carry out descaling, your device will notify you.
- Fill the water tank up to the CALC mark.
- Pour the dose of descaler into the water tank.
- Press OK to start the descaling program.
- To postpone it press D
- Then let yourself be guided by the instructions on the screen.

n Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance requests it, but you must do it
reasonably soon after. If the cleaning is postponed the alert message will remain displayed as long as
the operation has not been performed.
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You can also start the descaling program when you want:
- Fill the water tank up to the CALC mark.
- Pour the dose of descaler into the water tank.
- Press the Settings button@.
- Select Maintenance.
- Then Descaling.

n Important: if you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the descaling program
will resume the current step at the time of the incident. It will not be possible to postpone this operation.
Complete the full descaling cycle in order to remove all traces of the descaling product which is harmful

to health.
PROBLEMS AND CORRECTIVE ACTIONS
PROBLEM CORRECTIVE ACTIONS

The machine displays a fault, the software
is frozen.

OR

Your machine has a malfunction.

Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge, wait
a minute and restart the machine.

Press and hold the on/off button for at least 3 seconds for
starting.

g Check the fuses and the power socket of your electrical
E The device does not turn on after pressing | installation.
& | the On/Off button (for at least 3 seconds). | Check that the two power plugs are correctly inserted into the
S socket.
The appliance must be disconnected and Unplug the appliance for 20 seconds, remove the Claris Aqua
reconnected. Filter System cartridge if necessary, then put it back into service.
A power failure has occurred during a cycle. | The device resets automatically when when it turns back on.
The grinder makes an abnormal noise. Foreign bodies are surely present in the grinder.
Before removing the water tank, wait 15 seconds after the flow of
coffee so that the machine finishes its cycle correctly.
There is water under the device. Verify that the drip tray is well positioned on the machine. It must
always be in place even when the machine is not in use.
Verify that the drip tray is not full.
When switching off, hot water flows through | Depending on the type of preparation the machine can perform
% the coffee outputs and the One Touch automatic rinsing during its powering off.
2 | Cappuccino block. The cycle lasts only a few seconds and stops automatically.

The adjustment button for the grinding
fineness is difficult to turn.

Turn the adjustment button of the grinding fineness only when
the grinder is operating.

The device has not issued any coffee.

An incident has been detected during its making.
The device is reset automatically and is ready for a new cycle.

You have used ground coffee instead of
coffee beans.

Use your vacuum cleaner to collect the ground coffee contained
in the bean container.
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The steam output of your machine appears
to be partially or completely plugged.

Remove the end piece from its support using the dismantling key
Fig. 31.

Clean the different parts and check that the hole in the tip is not
blocked by residues of milk or limescale. Use the cleaning needle
if necessary. Fig. 33

Replace the nozzle Fig. 32.

Launch the milk rinsing cycle of the One Touch Cappuccino
block to remove any deposits.

Ensure that the steam output is not blocked. See above "The
steam output of your machine appears to be partially or

E completely blocked".
',7, If this does not work, empty the water tank and temporarily
No steam comes out. remove the Claris Aqua filter system cartridge. Fill the tank with
mineral water high in calcium (>100mg/L) and make successive
steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a continuous jet
of steam is obtained.
Put the cartridge back in the tank.
Steam escapes from the grid of the drip Depending on the type of preparation, steam may escape from
tray. the grid of the drip tray.
ﬁ\;pearance of steam under the bean tray Close the cleaning tablet funnel located under the lid. (K)
The machine asks for the drip tray to be The machine is prs)grammed to ask for th(.e emptying of the drip
. S tray after a certain number of coffees, independently of the
emptied while it is not full. . . .
intermediate emptyings that you make.
The machine does not request descaling. The descahr)g clycle is requested from a large number of uses of
the steam circuit.
w
]
E A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The
E Some grounds are in the drip tray. machine is designed to evacuate any excess ground coffee so
E that the percolation zone remains clean.
<
=

The warning message is still displayed after
you have emptied the coffee grounds tray.

Reinstall the coffee grounds tray and follow the directions on the
screen.

The warning message is still displayed on
the screen after you have filled the water
tank.

Check the correct positioning of the tank in the device.

The float at the bottom of the tank must move freely. Check and
unlock the float if necessary.
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DRINKS

After starting to make a drink, if you ask for
an extra shot the machine tells you that this
is not possible.

The coffee grounds collector is full and the extra shot function is
not available.

Once the drink has been made, you have the option to restart an
espresso after you have emptied the coffee grounds collector.

The One Touch Cappuccino block does not
suck the milk up.

The One Touch Cappuccino block makes
little or no froth.

Verify that the block is assembled correctly (including the
connector in the milk tube) Fig. 29

Check that the connector Fig. 25 is not blocked or dirty; soak it
in a mixture of warm water and dishwasher liquid, then rinse and
dry before reassembly.

Ensure that the steam output is not blocked. If it is, see "The
steam output of your machine appears to be partially or
completely blocked".

Verify that the flexible pipe is not blocked or kinked and that it is
well seated in the One Touch Cappuccino block to avoid any air
leaks. Check that it is properly immersed in the milk.

Rinse and clean the block (see chapters corresponding to the
rinsing and cleaning of the One Touch Cappuccino block).

For the milk-based preparations, we advise you to use fresh,
pasteurised or UHT milk, recently opened. It is also
recommended to use a cold container.

The milk or the water is not flowing
correctly in the cup or cups.

Check that the One Touch Cappuccino block is correctly
positioned.

The coffee is flowing too slowly.

Turn the “fineness of grinding” button to the right (I) to obtain a
coarser ground coffee (depending on the type of coffee used).

Perform one or several rinsing cycles.

Start the cleaning of the machine (see "Automatic cleaning
program")

Change the Claris Aqua Filter System cartridge (see "Installing
the filter")

Traces of milk are present in an americano
or a hot water.

Perform a milk rinsing, or disassemble and clean the One Touch
Cappuccino block before starting to prepare the drink.

The coffee is too light or not full-bodied
enough.

Avoid the use of oily, caramelised or flavoured coffees.

Check that the bean container contains coffee and that it is
moving down correctly.

Decrease the volume of the preparation and increase the
strength of the preparation using the DARK function.

Turn the “fineness of grinding” button to the left to obtain a finer
ground coffee.

Make your drink in two cycles using the 2-cup function.

The espresso or the coffee is not hot
enough.

Perform a coffee rinsing circuit before you start to make your
coffee.

Increase the temperature of the coffee in the Settings menu.

Heat the cup in the rinsing with hot water before starting to
prepare the drink.

Your tea is not hot enough or is too hot.

Increase or decrease the temperature of the hot water in the
Settings menu.
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Here some example of recipes to make

Café creme
Prepare a lungo in a large cup, sweeten it and then pour in thick cream. For even more luxuriousness add chocolate
chips.

Moka
Run a cappuccino, sprinkle the milk foam with a teaspoon of cocoa and finally cover with whipped cream

Coffee Smoothie
For a luxurious breakfast, mix a natural yoghurt with an espresso. To soften add 1 teaspoon of liquid honey, then
depending on the season, add a banana or a peach to make the smoothie more creamy.

Café Viennois

Make yourself a double espresso or doppio, sweetened, and then cover it with a generous layer of whipped cream.
Those looking for something more luxurious can sprinkle with a teaspoon of cocoa and/or add chocolate sprinkles.
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Liebe Kundin, lieber Kunde,

wir danken Ihnen fir den Kauf Ihrer Espressomaschine mit Mahlwerk von KRUPS Ihr KRUPS Geréat wurde in
Frankreich entwickelt und hergestellt, um lhnen eine Qualitat wie im ,Café” zu bieten. Mit Inrem Gerat kdnnen
Sie zu jeder Tageszeit Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte macchiato, Flat White und weitere Getrénke
zubereiten.

Ihre KRUPS Espressomaschine ist mit moderner Technologie und einer intuitiven OLED-Bedienflache versehen,
um die bestmdgliche Kaffeeextraktion und ein Maximum an Aromen und Geschmack aus den frisch gemahlenen
Kaffeebohnen zu erhalten. Fir ein optimales Geschmackserlebnis sollten Sie unbedingt frisches Leitungswasser
verwenden.

Um den Genuss zu vervielfachen, ermdglicht Ihnen Ihr KRUPS EVIDENCE PLUS Gerét, automatisch und nur mit
einem Tastendruck mehrere Getranke zuzubereiten. Sie werden es zu schatzen wissen, dass Sie dank des
Milchbehélters und One-Touch-Cappuccino-Systems perfekte Cappuccinos, Latte macchiatos und Caffe lattes
zubereiten kdnnen.

Da kein Kaffee wie der andere ist, kdnnen Sie lhre Getranke nach Geschmack anpassen:

- Sie kénnen verschiedene Geschmacksrichtungen entdecken, indem Sie den Bohnenkaffee wechseln
(verschiedene Mischungen oder Rdstungen). Sie missen vermutlich verschiedene ausprobieren, um
den Kaffee zu finden, der ganz nach Ihrem Geschmack ist.

- Durch Einstellen des Mahlgrades kdénnen Sie starkere oder weniger starke Kaffees zubereiten.

- Durch Auswahl der Lange und Stérke erhalten Sie die perfekte Tasse Kaffee.

Wir wiinschen lhnen wunderbare Kaffeemomente und hoffen, dass Sie vollkommen zufrieden mit Inhrem KRUPS
Gerét sein werden.

Das KRUPS Team

4
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Tipps
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Die Qualitat des Wassers beeinflusst sehr stark das Aroma. Kalk und Chlor kénnen den Geschmack des
Kaffees verdndern. Wir empfehlen lhnen daher, die Claris-Patrone — Aqua Filter System zu verwenden oder
mineralarmes Wasser, um das Aroma lhres Kaffees zu bewahren.

Fur die Zubereitung der Getranke empfehlen wir, unbedingt vorgewarmte Tassen (indem Sie diese unter heiBes
Wasser halten), deren GroéBe der von Ihnen eingestellten Getrdnkemenge entspricht, zu verwenden.

Gerdstete Kaffeebohnen kdnnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht gut verpackt werden. Wir raten Ihnen
daher, immer nur so viele Bohnen einzufillen, wie Sie in den nachsten zwei bis drei Tagen verbrauchen werden
und vorzugsweise 250 g Packungen zu kaufen.

Bohnenkaffee kann von unterschiedlicher und subjektiv wahrgenommener Qualitat sein. Arabica liefert lhnen
ein Getrank mit feinen und fruchtigen Aromen, wohingegen Robusta einen héheren Koffeingehalt hat, herber
und kréaftiger ist. Beide Kaffeesorten werden haufig gemischt , um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten.
Lassen Sie sich bei Ihrer Kaffeerdsterei beraten.

Wir raten lhnen ab, ¢lige oder karamellisierte Bohnen zu verwenden, da diese das Gerat schadigen kénnen.

Die Mahlfeinheit des Kaffees beeinflusst die Starke des Aromas und die Qualitédt der Crema. Je feiner die
Bohnen gemahlen sind, umso cremiger wird die Crema. AuBerdem kann der Mahlgrad an das gewlinschte
Getrénk angepasst werden.

Fir bessere Ergebnisse sollten Sie pasteurisierte Milch, H-Milch, Magermilch, fettarme oder Vollmilch frisch
aus dem Kuhlischrank (3 bis 5°C) verwenden.

Die Verwendung von Spezialprodukten wie mikrofiltrierte, Rohmilch, fermentierte, angereicherte Milch oder
Milch pflanzlichen Ursprungs (Reis-, Mandelmilch usw.), kann zu weniger befriedigenden Ergebnissen flihren,
insbesondere in Bezug auf die Qualitdt des Milchschaums.
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WICHTIGE INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT

UND DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

In dieser Bedienungsanleitung finden Sie alle wichtigen Informationen zur Inbetriebnahme, Benutzung und Wartung
des Kaffeevollautomaten.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der ersten Verwendung des Geréats aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf: Bei unsachgemaBem Gebrauch Gbernimmt KRUPS keine Haftung und die Garantie erlischt.

UBERSICHT UBER IN DIESER ANLEITUNG VERWENDETE SYMBOLE

A Warnung: Warnung vor Gefahren, die zu schweren oder tddlichen Kérperverletzungen fiihren kdnnen. Ein Blitz-
Symbol warnt vor Gefahren im Zusammenhang mit elektrischem Strom.

A Achtung: Warnung vor Einflissen, die zu Funktionsstérungen, Schaden oder zur Zerstérung des Gerétes fiihren
kénnen.

n Wichtig: Allgemeiner oder wichtiger Hinweis zur Sicherung der Funktionsféhigkeit des Gerétes.

Mit Ihrem Kaffeevollautomaten gelieferte Produkte
Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit der mit Ihrer Maschine gelieferten Produkte. Sollte ein Produkt fehlen, kontaktieren
Sie bitte sofort unsere Hotline (siehe S. 46: Ersteinstellung).

Lieferumfang:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 Reinigungstabletten

- 1 Beutel Entkalker

- Milchleitung, die an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System angeschlossen werden kann
- Demontageschlissel fur die Reinigung des Dampfkreislaufs
- Heft mit den Sicherheitshinweisen

- Claris Filterpatrone - Aqua Filter System mit Schraubteil

- 1 Stadbchen zur Bestimmung der Wasserharte

- Bedienungsanleitung

- Verzeichnis der Kundenservicestellen von Krups

- Garantieunterlagen

- 1 Reinigungsset fur die Dampfdise

TECHNISCHE DATEN

Geréat Automatic Espresso EA89
Stromversorgung 220-240 V~ /50 Hz
Pumpendruck 15 bar
Kaffeebohnenbehalter 250 g
Energieverbrauch In Betrieb: 1450 W
Wassertank 2,31

In geschlossenen Rdumen an einem

Inbetriebnahme und Aufbewahrung trockenen Ort (frostsicher)

Abmessungen (mm)Hx B x T 367 x 240 x 380
Gewicht EA89 (kg) 8,4

Technische Anderungen vorbehalten.
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BESCHREIBUNG DES KAFFEEVOLLAUTOMATEN

A Griff/Deckel des Wassertanks 0 K .

B Wassertank affeebohn.enbehalter

(H Kaffeesatzbehalter J Mahlg?d—.Elnstfsl!knopf

D Hoéhenverstellbare Kaffeeauslaufe K Fach flir die Reinigungstablette
E Abnehmbares Abtropffach mit Gitter L Metalimahlwerk

F Deckel des Kaffeebohnenbehélters

G Abnehmbares One-Touch-Cappuccino-System Bedienfeld

H Milchschlauch und Mischelement OLED-Display

1

Wasserstandschwimmer EIN/AUS-Taste

Auswahltasten

P

Anmerkungen zu:

Das Abtropffach dient zum Sammeln von Wasser oder Kaffee, das bzw. der wahrend und nach der Getrankezubereitung
aus dem Gerat lauft. Es muss immer eingesetzt sein und regelméBig oder je nach Anzeige des
Wasserstandschwimmers entleert werden.

n Wichtig: Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und bewahren Sie sie auf. Bitte befolgen Sie die darin
enthaltenen Sicherheitshinweise.

Hersteller:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankreich

GESAMTUBERBLICK

Erklarung des Bedienfeldes:

Beschreibung/allgemeine Funktionen

Ein- und Ausschalten des Gerates
Zur Inbetriebnahme der Maschine die Taste ldnger gedriickt halten

Ruckkehr zur vorherigen Anzeige oder Anhalten einer laufenden Zubereitung

Navigation im Menl nach oben/Erhdhen des ausgewahlten Parameters um Eins

Navigation im Menl nach unten/Verringern des ausgewahlten Parameters um Eins

Bestatigung der Auswahl

Mit dieser Funktion l&sst sich die Kaffeestérke durch Erhdhen der Kaffeepulvermenge erhohen.

Mit dieser Funktion lsst sich ein extra Schuss Espresso zu der ausgewahlten Zubereitung hinzugeben.
Verfugbar mit den wichtigsten Getranken: Espresso, Kaffee, Cappuccino, Latte macchiato, Milchkaffee
und Tee.

Starten der Zubereitung eines Espressos

Starten der Zubereitung eines Kaffees

LONG COFFEE
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Starten der Zubereitung eines Cappuccinos

Starten der Zubereitung eines Latte Macchiatos (groBe Portion Milch, ein Schuss Espresso mit
anschlieBender Zugabe von aufgeschaumter Milch)

LATTE
MACCHIATO

' Starten der Zubereitung eines Caffe Lattes
CAFFE LATTE

Zugang zum Zubereitungsprogramm flr einen schwarzen Tee oder Krautertee

Zugang zu weiteren Zubereitungen: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat White
und aufgeschdumte Milch

Zugang zum Hauptmen( (Maschineneinstellung, Wartung und Produktinformationen)

Unsere Bedienflache und ihre Tasten leuchten auf intuitive Weise, um die Bedienung der Maschine zu erleichtern und
Sie anzuleiten.

- Wenn eine Taste nicht leuchtet, ist die entsprechende Funktion nicht verfligbar.

- Wenn eine Taste schwach leuchtet, ist die Funktion verfiigbar und kann somit ausgewahlt werden.

- Wenn eine Taste leuchtet/hell leuchtet, ist die Funktion ausgewahlt bzw. wird gerade ausgefuhrt.

- Wenn eine Taste halb ausgeschaltet ist, ist die Funktion nicht mehr verfligbar.

INBETRIEBNAHME

LATION DES KAFFEEVOLLAUTOMATEN

A Warnung: SchlieBen Sie das Gerét an eine Netzsteckdose mit 230 V und Erdung an. Bei Nichteinhaltung kann es
zu todlichen Verletzungen durch Stromschlag kommen.
Befolgen Sie die Sicherheitshinweise im Heft ,Sicherheitshinweise*.

Einschalten SN
Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie die EIN/AUS-Taste \d)/ jgedriickt halten, bis ,,Guten Tag“ auf dem Display
erscheint, Abb. 1. Das Gerat fuhrt Sie anschlieBend durch die weiteren Schritte.

Erstinbetriebnahme

Im Rahmen der ersten Inbetriebnahme lhrer Maschine missen Sie zunéchst verschiedene Einstellungen vornehmen.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. Der folgende Abschnitt soll lhnen als Orientierung fur die ersten
erforderlichen Einstellungen dienen:

- Sprache: Wahlen Sie die Anzeigesprache mithilfe der Pfeile, bis Ihre gewlinschte Sprache angezeigt wird.
Dricken Sie ,,OK“, um lhre Auswahl zu bestatigen.

- MaBeinheit: Fur die MaBeinheit der Menge kdnnen Sie zwischen ml und oz wahlen.

- Datum und Uhrzeit: Fir die Einstellung der Uhrzeit driicken Sie auf das gewlinschte Anzeigeformat —
24H oder AM/PM.

-Automatisches Einschalten: Sie kénnen die Uhrzeit fir einen automatischen Start lhrer Maschine
programmieren. Diese Einstellung kann nach lhren Wiinschen angepasst
werden: taglich, wéchentlich oder Wochenende. Stellen Sie die Uhrzeit fur
den gewinschten automatischen Start entsprechend dem zuvor
festgelegten Uhrzeitformat ein.

- Automatisches Ausschalten: Hier kénnen Sie auch einstellen, nach welcher Zeit sich das Gerat
automatisch ausschalten soll. So kénnen Sie Ihren Energieverbrauch
senken: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30.

- Spiilung des Kaffeekreislaufs: Um die Qualitat Ihres Kaffees sicherzustellen, wird bei jedem Einschalten
eine Spllung des Kaffeekreislaufs aktiviert, den Sie jedoch fiir mehr
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- Einsetzen des Filters: Beim erstmaligen Einschalten des Gerates werden Sie gefragt, ob Sie den Filter
einsetzen méchten. Wenn Sie dies wiinschen und es die Wasserharte vor Ort
erfordert, wahlen Sie ,,JA“ und folgen Sie den Anweisungen auf dem Display

Einsetzen der Filterpatrone in das Gerat:

Wir empfehlen lhnen die Benutzung einer Claris-Filterpatrone — Aqua Filter System fir KRUPS, um alle Chlor-

und Kalkspuren zu beseitigen. Die Benutzung dieser Patrone verleiht Inrem Kaffee mehr Geschmack. Dariiber

hinaus reduziert sie die Bildung von Kalkriickstédnden und stellt die lange Haltbarkeit Ihrer Maschine sicher.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone, bis die ndchsten zwei Monate angezeigt
werden. Abb. 5

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehors in den Boden des Wassertanks. Abb. 4

- Fllen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz. Abb. 7 - 8

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um das Einsetzen abzuschlieBen.

A Die Filterpatrone muss am angezeigten Datum ersetzt werden.

Beendigung der Inbetriebnahme:
-Der Start der Maschine hat schlieBlich mit oder ohne Filter zu erfolgen. Der Start ermdglicht das Befillen der
Wasserkreislaufe, damit die Maschine funktioniert.
Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anweisungen.
- Stellen Sie einen Behélter mit 0,6 | Fassungsvermdgen unter den Dampfauslass. Abb. 6
- Die Maschine beginnt mit dem Befillen der Wasserkreisléufe, heizt die Kreisldufe vor und fuhrt anschlieBend
eine automatische Spuilung durch.
- Das Display zeigt Ihnen das Ende des Vorgangs an.

Wasserharte

Die Wasserhdrte steht fir eine hohe Mineralienkonzentration, insbesondere Kalk, der fur die Bildung von
Kalkablagerungen verantwortlich ist. Um die Verkalkung lhrer Maschine, die zu Fehlfunktionen flihren oder den
Geschmack lhres Kaffees verdndern kann, zu verhindern, missen Sie Ihre Maschine entsprechend der Harte |hres
Wassers zwischen 0 und 4 einstellen.

Ermitteln Sie vor dem ersten Gebrauch die Héarte Ihres Wassers mithilfe des mit Ihrer Maschine gelieferten Stébchens,
um lhre Maschine einstellen zu kénnen: Abb. 2

- Fillen Sie ein Glas Wasser

-Tauchen Sie das Stabchen ins Wasser.

-Warten Sie 1 Minute auf den Wert der Wasserhérte.

-Der Wasserhartegrad entspricht der Anzahl der roten Bereiche an Ihrem Stabchen. Abb. 3

Sie koénnen sich auch an Ihr Wasserwerk wenden
Einzelheiten zu den Harteklassen zeigt die folgende Tabelle:

°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°

Einstellung des

Gerétes 0 1 2 s 4

A Flhren Sie die Wasserhartebestimmung bitte jedes Mal durch, wenn Sie Ihre Maschine an einem anderen Ort mit
anderer Wasserharte benutzen oder eine Veréanderung der Harte Ihres Wassers feststellen.

Vorbereitung des Gerates
- Nehmen Sie den Wassertank ab, fillen Sie ihn mit Wasser und setzen Sie ihn wieder ein. Abb. 7 - 8
- Offnen Sie den Deckel des Kaffeebohnenbehdlters, flillen Sie die Kaffeebohnen ein und setzen Sie den Deckel
wieder auf. Abb. 9 - 10
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VOR DER ZUBEREITUNG VON GETRANKEN

WICHTIGE HINWEISE

Ihre Maschine bietet fiir optimale Ergebnisse voreingestellte Getrénke. Sie kdnnen lhren Kaffee allerdings auch individuell
anpassen und das Ergebnis in der Tasse beeinflussen.

Vorbereitung des Mahlwerks : Einstellen des Mahigrades (J)
Sie kénnen die Stérke lhres Kaffees durch Einstellen des Mahigrades der Kaffeebohnen anpassen. Je feiner der
Mahlgrad der Bohnen, desto starker und cremiger der Kaffee. Dabei mitentscheidend ist jedoch auch die verwendete
Kaffeesorte.
Wir empfehlen einen sehr feinen Mahlgrad fur den Espresso ristretto, einen feinen Mahlgrad fir Espresso und einen
gréberen Mahlgrad fir Lungo.
Zum Einstellen des Mahlgrades:

- Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades im Kaffeebohnenbehélter. Diese Einstellung muss

wéhrend des Mahlvorgangs und stufenweise vorgenommen werden.
- Nach drei Zubereitungen werden Sie ganz deutlich einen Unterschied im Geschmack wahrnehmen.

Die Einstellung des Mahlgrades ist ntzlich:
- wenn Sie verschiedene Kaffeesorten verwenden: ein stark gerdsteter und eher &lhaltiger Kaffee erfordert eine
grobe Mahlung, wahrend eine leichte Réstung einen trockeneren Kaffee ergibt und eine feine Mahlung erfordert
(dunkle bis helle Kaffeebohnen)

0 o

leicht medium lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- um einen Kaffee mit mehr oder weniger Aroma und Stérke zu erhalten

®
©:
oF
[HHHHARCCCCRR &
=

Einstellung der Kaffeeauslasse
Fur alle angebotenen Getranke kénnen Sie die Hohe der Kaffeeauslasse in Abhangigkeit von der GroBe lhrer Tasse/n
verstellen. Abb. 11

Anhalten der laufenden Zubereitung eines Getranks

Sie kdnnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken der ,.Zurlick“-Taste D anhalten.

Wird ein Zyklus unterbrochen, stoppt die Maschine nicht sofort. Es dauert einen Moment, bis die Maschine wieder
betriebsbereit ist.

Zubereitung von zwei Tassen

Sie kénnen mit lhrem Gerét zwei Tassen gleichzeitig zubereiten. Die Zwei-Tassen-Funktion ist fur alle Zubereitungen
verfugbar und Sie kénnen direkt darauf zugreifen, indem Sie einfach zweimal auf das gewahlte Getrank driicken (mit
Ausnahme von \UP und =). Abb. 12

Funktion DARK [°P
Mit der Funktion DARK koénnen Sie die Stérke des gewdhlten Getranks erhohen, indem Sie eine gréBere Menge
Kaffeemehl verwenden.

Diese Funktion ist fir die nachfolgenden Getrénke verfigbar: wp, WP, t‘P, \'_'/ s U
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Sie koénnen sie auf verschiedene Weise aktivieren oder deaktivieren:
- Vor jeder Zubereitung kénnen Sie auf DARK driicken und dann auf das gewilinschte Getréank.
- Wahrend der Zubereitung des Getranks und bis zum Ende des Mahlvorgangs kénnen Sie auf DARK driicken.
Sie kénnen die Funktion fiir alle Getrénke aktivieren, sodass Sie auf Tastendruck grundsétzlich ein stérkeres Getrank
erhalten (siehe oben):
- Driicken Sie die Taste Einstellungen @
- Wahlen Sie , Einstellungen® mithilfe der Navigationstasten vV /N,
- Gehen Sie zu ,,Getrankeeinstellungen® und driicken Sie dann OK.
- Wihlen Sie mithilfe der OK-Taste ,DARK®, um die Funktion zu aktivieren.
- Sie kénnen die Funktion DARK auf die gleiche Weise deaktivieren.

Funktion EXTRA SHOT [P
Um die Starke lhres Getrénks zu erhéhen, kdnnen Sie die Funktion EXTRA SHOT benutzen, mit der Sie am Ende der
Zubereitung lhres Getranks einen Espresso hinzufligen.
Diese Funktion ist fiir die nachfolgenden Getrénke verfugbar: wp, WP, =P, t'] \U] ,UP
Sie kénnen sie auf verschiedene Weise aktivieren oder deaktivieren:
- Vor der Zubereitung driicken Sie auf EXTRA SHOT und dann auf das gewiinschte Getréank.
- Wéhrend der Zubereitung des Getranks und bis zum Ende des Mahlvorgangs kénnen Sie auf EXTRA SHOT
driicken.

Sie kdnnen die Funktion fur die Getranke automatisch aktivieren:

- Driicken Sie die Taste Einstellungen @

- Wahlen Sie ,Einstellungen® mithilfe der Navigationstasten vV /\.

- Gehen Sie zu ,Getrankeeinstellungen® und driicken Sie dann OK.

- Wahlen Sie mithilfe der Taste OK ,EXTRA SHOT* aus.

- Dann kénnen Sie die Funktion EXTRA SHOT aktivieren oder deaktivieren.
Die Funktion wird fiir die folgenden Getranke aktiviert:

ZUBEREITUNG VON KAFFEEGETRANKEN ONE TOUCH

Hinweis: Bei jedem Start eines Getrénks berticksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.
\mP Der Espresso mit intensivem Geschmack und ausgepragtem Aroma wird von einer karamellfarbenen, leicht bitteren
Crema bedeckt. Wir empfehlen Ihnen, ein Volumen zwischen 40 ml und 50 ml zu wéahlen.
[WIPDer Long Coffee ist ein Espresso von 80 ml mit mehr Koffein, jedoch leichter im Mund. Besonders morgens beliebt.

Schritte fiir die Zubereitung des Getrénks:
- Kaffeebohnen mahlen
- Kaffeepulver komprimieren
- Aufbriihen

Start eines Getrankes
- Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Kaffeebohnen im Kaffeebohnenbehélter sind.
- Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Wasser im Wassertank ist. Wenn nicht gentigend Wasser vorhanden
ist, wird die Maschine Sie auffordern, den Wassertank aufzufillen.
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeedlsen.
- Driicken Sie auf die Taste des gewunschten Getranks.

Maégliche Einstellungen
Sie kénnen:
- eine oder zwei Tassen gleichzeitig zubereiten;
- die Kaffeestarke durch Driicken von DARK LP erhdhen;
- lhrem Getrank durch Driicken von EXTRA SHOT [+ P einen Espresso hinzuftgen;
- die Kaffeemenge wihrend der Zubereitung mithilfe der Navigationstasten "V /N einstellen.

Sie kénnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken von D anhalten.
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ZUBEREITUNG VON MILCHGETRANKEN ONE TOUCH

Hinweis: Bei jedem Start eines Getrénks berticksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.

Schritte fiir die Zubereitung des Getrénks:
- Kaffeebohnen mahlen
- Kaffeepulver komprimieren
- Aufbriihen
- Aufheizzeit zum Aufschaumen von Milch

Madgliche Einstellungen
Sie kénnen:
- eine oder zwei Tassen gleichzeitig zubereiten;
- die Kaffeestarke durch Driicken von DARK [_P erhodhen;
- Ihrem Getrank durch Driicken von EXTRA SHOT |+ P einen Espresso hinzuftigen;
- die Kaffeemenge einstellen;
- die Aufschaumzeit der Milch einstellen.

Zubereitung eines Cappuccinos =P
Ein Cappuccino besteht aus 1/3 cremigem Schaum, 1/3 Kaffee und 1/3 heiBer Milch.
- SchlieBen Sie den Milchschlauch Abb. 13 rechts an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System an.
- Tauchen Sie das andere Ende (abgeschragte Seite) in ein mit Milch gefllites GefaB oder direkt in die Milchflasche
oder lhren Milchtopf (je nach Modell). Abb. 14
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeediisen. Abb. 15
- Driicken Sie auf die Taste Cappuccino. Abb. 16
- Die Zubereitung beginnt mit dem Aufschaumen der Milch.
- Sie kénnen wahlweise die Aufschiumzeit mithilfe der Navigationstasten V' /\ einstellen. Auf diese Weise
kénnen Sie die Milch- und Schaummenge variieren.
- AnschlieBend lauft der Kaffee aus den Kaffeeauslassen.
- Wenn Sie es wiinschen, kdnnen Sie mithilfe der Navigationstasten die Kaffeemenge einstellen.
- Ihr Getrank ist nun fertig. Abb. 17

Zubereitung eines Latte macchiatos

Ein Latte macchiato enthalt eine gréBere Menge Milch als ein Cappuccino. 1/4 cremiger Schaum, 1/4 Kaffee und 2/4
heiBe Milch.

Wir empfehlen Ihnen, einen Becher mit einem Fassungsvermdgen von ca. 250 ml zu benutzen.

Folgen Sie fir die Zubereitung eines Latte macchiatos den gleichen Schritten wie fir den Cappuccino, indem Sie auf
die Taste Latte macchiato driicken. Abb. 18

Zubereitung eines Caffe lattes |/

Ein Caffe Latte besteht aus einem Espresso, der mit einer groBen Menge Milch gemischt und mit einem leicht nach
Kaffee schmeckenden Schaum bedeckt wird.

Wir empfehlen Ihnen, einen Becher mit einem Fassungsvermégen von ca. 250 ml zu benutzen.

Folgen Sie fiir die Zubereitung eines Caffe lattes den gleichen Schritten wie fir den Cappuccino, indem Sie auf die
Taste Caffe latte driicken.

Bei dieser Zubereitung liefert die Maschine erst den Kaffee und dann den Milchschaum

Reinigung nach der Zubereitung von Milchgetranken
Spiilung des Milchsystems
Nach jeder Zubereitung zeigt das Display ,.Spilung des Milchsystems?“ an.
- Dricken Sie auf OK, um die Spulung zu aktivieren.
- Bei der Spulung des Milchsystems werden Sie aufgefordert, systematisch den Milchschlauch und die
Mischduse zu zerlegen und mit heiBem Wasser zu reinigen.
- Zur Erzielung eines optimalen Ergebnisses empfiehlt es sich, das abnehmbare ,,One-Touch-Cappuccino“-
System regelmaBig zu reinigen (siehe Kapitel Allgemeine Wartung).
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n Wichtig: Nach jeder Verwendung der Milchfunktion sollte diese Splilung vorgenommen werden, damit die Hygiene
des Aufschaumzubehdrs und ein optimales Ergebnis des Milchaufschdumens sichergestellt wird.

ZUBEREITUNG VON TEE

Mogliche Einstellungen

Mit lhrem Gerat kdnnen Sie drei Sorten von Tee zubereiten (griinen Tee, schwarzen Tee und Kréutertee).

Die Temperatur des Wassers wird an das ausgewahlte Getrank angepasst.

Sie kdnnen die Getrankemenge nach Wunsch einstellen.

Sie kénnen fur lhren Tee auch einen EXTRA SHOT programmieren, um dann ein Getrénk aus Tee mit Espresso zu
erhalten, das einen aktuellen Trend widerspiegelt.

Zubereitung eines Tees \ P
- Stellen Sie die Tasse bzw. Tassen unter die Kaffeedlsen.
- Driicken Sie \{ P
- Wahlen Sie das gewiinschte Getrank.
- Driicken Sie OK
- Sie kdénnen mithilfe der Navigationstasten vV /N die Menge einstellen.

Wenn sie erkennt, dass nicht ausreichend Wasser vorhanden ist, fordert die Maschine Sie auf, den Wassertank
aufzufullen. AnschlieBend wird sie den Zyklus automatisch fortsetzen.

ZUBEREITUNG ANDERER GETRANKE

Hinweis: Bei jedem Start eines Getrénks, berlcksichtigt die Maschine die Einstellungen des zuletzt zubereiteten
Getranks.

- Driicken Sie die Taste =

- Wihlen Sie mithilfe der Navigationstasten W #N\ das gewiinschte Getrank.
- Driicken Sie OK.

- Stellen Sie die Kaffeemenge ein, sofern Sie méchten.

Sie kdnnen die Zubereitung jederzeit durch Driicken von D anhalten.

Ristretto:

Der Ristretto mit seinem starken und kraftigen Geschmack, bedeckt mit einer karamellfarbenen Crema, ist perfekt,
wenn lIhnen das Wachwerden am Morgen schwerféllt. Wahlen Sie fir die Zubereitung eines Ristrettos eine Kaffeemenge
von 20 ml bis 30 ml.

Doppio :
Ein Doppio ist ein doppelter Espresso von schwarzer Farbe, der mit einer bernsteinfarbenen Crema bedeckt ist. Eine
doppelte Dosis Kaffee fir ein starkes und aromareiches Getrank.

Americano :
Der Americano ist ein doppelter Espresso, in den man heiBes Wasser gibt. Durch diese Reihenfolge bei der Zubereitung
verschwindet die Crema, die das Getrank bedeckt. Ideal fir Personen, die normalen Kaffee mégen.

Fur die oben beschriebenen Getrdnke muissen Sie:
- den Milchschlauch rechts an das ,,One-Touch-Cappuccino“-System anschlieBen;
- das andere Ende (abgeschrégte Seite) in ein mit Milch gefllltes GefaB oder direkt in die Milchflasche oder lhren
Milchtopf (je nach Modell) eintauchen.
- die Taste = dfriicken;
- mithilfe der Navigationstasten VA Flat White“ wahlen;
- OK driicken;
- und, wenn Sie mdchten, die Kaffeemenge und/oder Aufschdumzeit der Milch einstellen.
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Flat white :
Der Flat white wird auf Basis eines doppelten Ristrettos zubereitet, in den eine groBe Menge aufgeschdumter Milch
gegeben wird.

Espresso macchiato
Der Espresso macchiato hat einen kraftigen Geschmack und eine einheitliche Konsistenz. Er besteht aus einem
Espresso abgemildert durch schaumig geschlagene Milch.

Spiilung des Milchsystems
Bitte lesen Sie hierzu den Abschnitt ,Spulung des Milchsystems” in dem Abschnitt ZUBEREITUNG VON
MILCHGETRANKEN.

SONSTIGE FUNKTIONEN

Mit der Taste Einstellungen @ kann das Hauptmenl gedffnet werden (Geréteeinstellungen, Wartung und
Produktinformationen).
Um das Einstellungen-Meni zu schlieBen, driicken Sie auf Zuriick D oder Einstellungen @ .

Einstellungen
Durch die Auswahl ,Einstellungen® kénnen Sie die von lhnen gewiinschten Anderungen fiir einen optimalen
Benutzerkomfort vornehmen, der an Ihre Préferenzen angepasst ist.

Die wichtigsten Einstellungen:

Das Datum muss eingestellt werden, insbesondere wenn eine Kalkschutz-Patrone
Datum .
verwendet wird.
Uhrzeit Einstellen der Uhrzeit/Anzeige im 12- oder 24-Stunden-Format
Sprache Auswahl der gewlinschten Sprache von 19 Sprachen
MaBeinheit Auswahl der MaBeinheit zwischen ml und oz
g?sl:::lgil;?t des Zum Anpassen der Helligkeit des Displays
Kaffeetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur lhres Kaffeegetrénks
Teetemperatur 3 Stufen zum Anpassen der Temperatur lhrer Tees
. Zum Einstellen der Wasserharte zwischen 0 und 4. Siehe Abschnitt ,Messung der
Wasserhirte e
Wasserharte“.
Auto-on Geréat zu einem bestimmten Zeitpunkt einschalten und automatisch aufheizen.
Auto-off Auswahl der Zeit, nach der das Gerat sich automatisch ausschalten soll.
. . Zum Aktivieren oder Deaktivieren der automatischen Spiilung der Kaffeeauslasse beim
Spilautomatik .
Start der Maschine.
Zum Wiederherstellen der Werkseinstellungen, permanentem Aktivieren der Funktionen
Getréankeeinstellunge %RK und EXTRA SHOT fir alle Ihre Getréanke Mit Ausnahme der Getrénke unter MORE

Wenn Sie den Stecker lhrer Maschine aus der Steckdose ziehen, werden mit Ausnahme des Datums und der Uhrzeit
die Einstellungen gespeichert.
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Wartung
Mit den folgenden Optionen kénnen Sie die ausgewéahlten Programme starten. AnschlieBend missen Sie den
Anweisungen auf dem Display folgen.

Ermdglicht die Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems der Maschine. Diese
Reinigung Milch | Funktion ist unerlasslich fur eine gute Hygiene und Qualitét des Milchschaums. Fur diesen
Vorgang muss die KRUPS Reinigungsflissigkeit benutzt werden.

Ermoglicht das Spllen des ,,One-Touch-Cappucino“-Systems der Maschine. Diese Funktion
Spiilen Milch ist unerlésslich fiir eine gute Hygiene und Qualitat des Milchschaums. Bei diesem Vorgang
wird das ,,One-Touch-Capuccino“-System einfach mit heiBem Wasser gesplilt.

Erméglicht lhnen den Kaffeekreislauf der Maschine zu reinigen und Olablagerungen zu
Reinigung Kaffee | entfernen. Dieser Vorgang erfordert die Benutzung einer KRUPS Reinigungstablette.
Garantiert lhnen eine optimale Bewahrung des Aromas lhrer Getranke.

Spulung des Kaffeesystems der Maschine. Fir diesen Vorgang wird nur heies Wasser

Spiilen Kaffee benutzt. Stellt den authentischen Geschmack lhres Kaffees sicher.

Entkalkung der Maschine. Fir diesen Vorgang missen die KRUPS Entkalkungssachets
benutzt werden. Beseitigt alle Kalk- und Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des
Entkalken Kaffees beeintrachtigen kdnnen.

Wenn die Anzahl der Getranke so gering ist, dass keine Entkalkung erforderlich ist, ist diese
Funktion nicht aktiviert.

Zugriff auf die Filtereinstellungen zum Einsetzen, Auswechseln oder Entfernen des Filters
Filter Maximiert die Lebensdauer Ihrer Maschine, beseitigt alle Spuren von Chlor oder Kalk fiir einen
schmackhafteren Kaffee.

Info

Das MenU ,,Info” bietet Innen Informationen zu:
der Benutzung Ihrer Maschine
bestimmten Phasen wéhrend der Nutzungsdauer lhres Gerétes
Informationen zu den Wartungsanforderungen

Hier finden Sie die wichtigsten verfligbaren Informationen.

Zubereitete Getréanke Anzeige der Anzahl der zubereiteten Getrénke

Reinigung Kaffeekreislauf | Zeigt an, dass die Reinigung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Entkalken Zeigt an, dass die Entkalkung nach x Zyklen vorzunehmen ist.

Filter Zeigt an, dass der Filter in x Tagen oder nach weiteren x Litern zu wechseln ist.

FILTERPATRONE

Fir den Zugriff auf das Filter-MenU
- Driicken Sie auf Einstellungen @
- Wahlen Sie mithilfe der Navigationspfeile VAN »Wartung*“ aus, driicken Sie auf OK, gehen Sie dann auf
,Filter* und driicken Sie OK.

Einsetzen der Filterpatrone
- Wahlen Sie im Filter-Men( ,,Einsetzen“.
- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone, bis die ndchsten zwei Monate angezeigt werden.
- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehors in den Boden des Wassertanks.
- Fillen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz.
- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um das Einsetzen abzuschlieBen.
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Ersetzen der Filterpatrone

- Wahlen Sie im Filter-Menu ,,Auswechseln®.

- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

- Drehen Sie den grauen Ring am oberen Ende der Filterpatrone, bis die ndchsten zwei Monate angezeigt werden.

- Leeren Sie den Wassertank und schrauben Sie die neue Filterpatrone mithilfe des mit der Patrone gelieferten
Zubehors in den Boden des Wassertanks.

- Fullen Sie den Wassertank und setzen Sie ihn wieder an seinen Platz.

- Folgen Sie den Anleitungen der Maschine, um den Vorgang abzuschlieBen.

Entfernen der Filterpatrone
- Wahlen Sie im Filter-Men( ,,Entfernen*.
- Entfernen Sie den Wassertank und dann die gebrauchte Filterpatrone.

A Die Filterpatrone muss am angezeigten Datum ersetzt werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Eine gute Wartung wird die Lebensdauer lhrer Maschine verldngern und den authentischen Geschmack Ihres Kaffees bewahren.

Entleeren des Kaffeesatzbehalters und Abtropffaches
Im Abtropffach wird das gebrauchte Wasser gesammelt.
Im Kaffeesatzbehalter wird der Kaffeesatz gesammelt.

Wann muss das Abtropffach geleert werden?
Wenn der Schwimmer in der héchsten Position ist, weist dies daraufhin, dass das Fach voll ist.
Wenn die Maschine ,,Beide Behalter leeren“ anzeigt.

Wann muss der Kaffeesatzbehalter geleert werden? Abb. 19 - 20
Wenn die Maschine ,Beide Behalter leeren” anzeigt.
Sie kdnnen ihn regelmaBig entleeren, bevor die Maschine Sie dazu auffordert.

Wenn diese Vorgange nicht korrekt ausgefuihrt werden, kénnte lhre Maschine beschadigt werden.

Spiilen der Kreislaufe
Sie kénnen jederzeit eine Spililung vornehmen.
- Driicken Sie
- Wahlen Sie ,Wartung“.
- Wahlen Sie ,Sptilen Milch* oder ,,Spllen Kaffee“.
Je nach Art der Zubereitung ist es moglich, dass die Maschine zum Ende der Zubereitung eine automatische Spulung
durchfihrt.
AuBerdem koénnen Sie eine automatische Spulilung beim Einschalten einstellen (siehe Abschnitt ,,Einstellungen®)

Automatische Reinigungsprogramme fiir die Maschine

Automatisches Reinigungsprogramm fiir den Kaffeekreislauf (ca. 13 Minuten)
Die Reinigung des Kaffeesystems hélt das System frei von Resten, Olablagerungen vom Kaffee und bewahrt das Aroma
Ihrer Getranke.
Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:
- 1 KRUPS Reinigungstablette
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen
Der Zyklus umfasst zwei Phasen:
- Reinigungsphase
- Splilphase
Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
- Das Gerat weist Sie daraufhin, wenn eine Reinigung notwendig ist. Folgen Sie den auf dem Display angezeigten
Anleitungen.
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n Wichtig: Sie miussen das Reinigungsprogramm nicht unbedingt sofort ausfiihren, wenn das Gerat Sie dazu
auffordert. Sie sollten es aber innerhalb kurzer Zeit durchfiihren. Wird die Reinigung aufgeschoben, wird
der Warnhinweis so lange angezeigt, bis sie schlieBlich durchgefthrt wird.

Sie kénnen auch, wann immer Sie es wiinschen, eine Reinigung durchfiihren:

- Driicken Sie @

- Wahlen Sie ,Wartung*.
- Wahlen Sie ,,Reinigung Kaffee“.

n Wichtig: Wenn wahrend des Reinigungsvorgangs der Netzstecker des Gerétes gezogen wird oder der Strom féllt
aus, wird das Reinigungsprogramm an dem Punkt fortgesetzt, an dem es unterbrochen wurde. Dieser
Vorgang kann nicht aufgeschoben werden. Er ist notwendig fir die Spilung des Wasserkreislaufs. In
diesem Fall kann eine neue Reinigungstablette erforderlich sein.

Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems (5 Minuten)
Die Reinigung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems hélt das System frei von Milchablagerungen und sorgt fur eine
optimale Hygiene.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:

- 1 Dosis KRUPS Reinigungsflissigkeit @

- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermogen

- Driicken Sie die Taste Einstellungen .

- Wahlen Sie ,Wartung“.

- Dann ,,Reinigung Milch®.

- Folgen Sie den auf dem Display angezeigten Anleitungen.

Zerlegung des ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems
Zusétzlich zum Spllen ist nach jedem Gebrauch eine Reinigung der verschiedenen Komponenten der Einheit
erforderlich. Gehen Sie zur Zerlegung der Einheit wie folgt vor:
- Ziehen Sie den Milchschlauch Abb. 21 ab.
- Nehmen Sie die Abdeckung vor dem abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-System ab. Schieben Sie diese
hierzu nach unten und ziehen Sie sie zu sich hin. Abb. 22
- Entnehmen Sie das ,,One-Touch-Cappuccino“-System, indem Sie am oberen Teil der Einheit ziehen. Abb. 23
- Zerlegen Sie das System vollstandig. Abb. 24
- Ziehen Sie das Mischelement von dem Milchschlauch. Abb. 25
- Reinigen Sie alle zerlegten Teile (Einheit, Mischelement und Milchschlauch) mit Wasser und etwas Spulmittel.
Spiilen Sie sie anschlieBend mit heiBem Wasser ab Abb. 26
- Sind alle Komponenten gereinigt und getrocknet, bauen Sie die Einheit wieder zusammen und setzen sie wieder
an ihrem urspringlichen Platz ein. Abb. 27
- Bringen Sie die vordere Abdeckung des abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-Systems wieder an.
- Schieben Sie das Mischelement in den Milchschlauch Abb. 29
- SchlieBen Sie den Milchschlauch wieder am abnehmbaren ,,One-Touch-Cappuccino“-System an. Abb. 308

Automatisches Entkalkungsprogramm fiir den Dampfkreislauf (20 Minuten)

Die Entkalkung lhrer Maschine stellt eine einwandfreie Funktionsféhigkeit sicher und beseitigt alle Kalk- oder
Kesselsteinablagerungen, die den Geschmack des Kaffees beeintrachtigen kénnen.

Die Haufigkeit der Durchfiihrung dieses Programms hangt von der Qualitét des benutzten Wassers ab und davon, ob Sie
eine Claris Filterpatrone — Aqua Filter System verwenden oder nicht. Je mehr Kalk das Wasser enthélt, desto regelmaBiger
muss die Maschine entkalkt werden.

A Achtung: Wenn Ihr Gerat mit unserer Claris-Filterpatrone - Aqua Filter System ausgestattet ist, nehmen Sie diese
bitte vor dem Entkalken heraus.

Fur die Durchfiihrung dieser Reinigung benétigen Sie:
- 1 Dosis KRUPS Entkalker
- 1 GefaB mit mindestens 600 ml Fassungsvermdgen
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Der Zyklus umfasst drei Phasen:
- 1 Entkalkungsphase
- 1 Spulphase
- 2. Spulphase

Wann sollte dieses Programm durchgefiihrt werden?
lhr Gerat weist Sie daraufhin, wenn es entkalkt werden muss.

- Fullen Sie den Wassertank bis zu der CALC-Markierung.

- Geben Sie dann die Dosis Entkalker in den Wassertank.

- Driicken Sie OK, um das Entkalkungsprogramm zu starten.

- Um das Programm spéter durchzufiihren, driicken Sie D

- Folgen Sie dann den auf dem Display angezeigten Anweisungen.

n Wichtig: Sie missen das Programm nicht unbedingt sofort ausfiihren, wenn das Gerat Sie dazu auffordert. Sie
sollten es aber innerhalb kurzer Zeit durchfihren. Wird die Entkalkung aufgeschoben, wird der
Warnhinweis so lange angezeigt, bis sie schlieBlich durchgefiihrt wird.

Sie kdnnen auch, wann immer Sie es wiinschen, das Entkalkungsprogramm durchfihren:
- Fullen Sie den Wassertank bis zu der CALC-Markierung.
- Geben Sie dann die Dosis Entkalker in den Wassertank.
- Driicken Sie die Taste Einstellungen .
- Wahlen Sie ,Wartung*.
- Dann ,Entkalkung®.

n Wichtig: Wenn wahrend des Reinigungsvorgangs der Netzstecker des Gerétes gezogen wird oder der Strom féllt
aus, wird das Entkalkungsprogramm an dem Punkt fortgesetzt, an dem es unterbrochen wurde. Dieser
Vorgang kann nicht aufgeschoben werden. Fihren Sie einen kompletten Entkalkungszyklus durch, um
alle Spuren des gesundheitsschadlichen Entkalkungsmittels zu entfernen.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

A Si I'un des problémes énoncés dans le tableau persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

PROBLEM

BEHEBUNG

BETRIEB

Die Maschine zeigt einen Defekt an, die
Software ,,hangt".

ODER

Ihr Gerat funktioniert nicht ordnungsgemas.

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker,
nehmen Sie die Filterpatrone heraus, warten Sie eine Minute und
starten Sie die Maschine neu.

Halten Sie zum Starten die Ein/Aus-Taste mindestens 3
Sekunden lang gedriickt.

Das Gerat schaltet sich nicht ein, nachdem
die Ein/Aus-Taste (mindestens 3 Sekunden
lang) gedriickt wurde.

Uberpriifen Sie die Sicherungen und die Steckdose in lhrem
Haushalt.

Stellen Sie sicher, dass die zwei Stecker des Stromkabels richtig
in die Steckdose gesteckt sind.

Die Maschine fordert zur Trennung vom
Netz und zum erneuten Anschluss auf.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerétes und warten Sie 20
Sekunden, entfernen Sie gegebenenfalls die Claris-Patrone —
Aqua Filter System und setzen Sie sie wieder ein.

Wahrend eines Zyklus fiel der Strom aus.

Das Gerat startet automatisch neu, sobald es wieder mit Strom
versorgt wird.
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Das Mahlwerk erzeugt ungewéhnliche
Gerausche.

Es befinden sich wahrscheinlich Fremdkorper im Mahlwerk.

Unter dem Gerat befindet sich Wasser.

Bevor Sie den Wassertank herausnehmen, warten Sie 15
Sekunden nach der Kaffeeausgabe, damit die Maschine ihren
Zyklus Kkorrekt beendet.

Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach richtig an der Maschine
angebracht ist. Es muss immer eingesetzt sein, auch wenn das
Gerat nicht benutzt wird.

Stellen Sie sicher, dass das Abtropffach nicht voll ist.

(Y]

2

B Nach dem Ausschalten lauft heiBes Wasser | Je nach Art der Zubereitung ist es méglich, dass die Maschine

'5 aus den Kaffeeauslissen und dem One- beim Ausschalten eine automatische Spuilung durchfiihrt.

E Touch-Cappuccino-System. Der Zyklus dauert nur einige Sekunden und hért automatisch auf.
Der Knopf zur Einstellung des Mahigrades | Drehen Sie den Knopf zum Einstellen des Mahlgrades nur, wenn
lasst sich nur schwer drehen. das Mahlwerk in Betrieb ist.

Wahrend der Zubereitung wurde eine Fehlfunktion erkannt.
Das Gerét bereitet keinen Kaffee zu. Das Gerét wird automatisch reinitialisiert und ist fiir einen neuen
Zyklus bereit.
Sie haben gemahlenen Kaffee anstatt Saugen Sie mit Ihrem Staubsauger den gemahlenen Kaffee aus
Kaffeebohnen verwendet. dem Kaffeebohnenbehalter.
Bauen Sie den Stutzen mithilfe des Demontageschliissels aus
seiner Halterung aus Abb. 31.
Reinigen Sie die verschiedenen Elemente und stellen Sie sicher,
. . dass die Offnung des Stutzens nicht mit Milch- oder Kalkresten
Der Dampfauslass der Maschine scheint verstopft ist. Verwenden Sie bei Bedarf die Reinigungsnadel.
ganz oder teilweise verstopft zu sein. Abb. 33.
Setzen Sie den Stutzen wieder ein Abb. 32.
Fuhren Sie den Splilzyklus des One-Touch-Cappuccino-Systems
durch, um mégliche Restablagerungen zu entfernen.
Prifen Sie, ob der Dampfauslass verstopft ist. Siehe oben ,,Der

'!._" Dampfauslass der Maschine scheint ganz oder teilweise

E verstopft zu sein®.

(=]

Aus dem Dampfauslass tritt kein Dampf
aus.

Wenn dies nicht funktioniert, leeren Sie den Wassertank und
nehmen Sie voriibergehend die Claris-Filterpatrone heraus.
Flllen Sie den Wassertank mit Mineralwasser mit hohem
Calcium-Gehalt (>100 mg/l) und fiihren Sie mehrere (5 bis 10)
Dampfkreislaufe nacheinander in einen Behalter durch, bis der
Strahl wieder kraftig ist.

Setzen Sie die Claris-Patrone wieder in den Wassertank.

Aus dem Gitter des Abtropffaches
entweicht Dampf.

Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter des
Abtropffaches entweichen

Unter dem Deckel des
Kaffeebohnenbehalters tritt Dampf auf.

SchlieBen Sie die Reinigungstablettenaufnahme unter dem
Deckel. (K)
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Die Maschine fordert zur Leerung des
Abtropffaches auf, obwohl dieses nicht voll
ist.

Die Maschine ist so programmiert, dass sie nach einer
bestimmten Anzahl von Kaffeezubereitungen zu einer Leerung
des Abtropffaches auffordert, unabhéngig davon, ob Sie es
zwischendurch geleert haben.

Das Gerét fordert nicht zum Entkalken auf.

Fir eine Anzahl wichtiger Anwendungen des Dampfkreislaufs
fordert das Gerat zum Entkalken auf.

Kaffeemehl kann sich in geringen Mengen in der Abtropfschale

Das One-Touch-Cappuccino-System
erzeugt keinen oder nur wenig Schaum.

g Kaffeemehl befindet sich in der ablagern. Die Maschine ist so ausgelegt, dass sie
F_) Abtropfschale. Uberschissiges Kaffeemehl auswirft, damit die Aufbriihzone
E sauber bleibt.
= =
Nachdem der Kaffeesa.tzbelhalterj gelgert Setzen Sie den Kaffeesatzbehélter wieder richtig ein und
wurde, wird der Warnhinweis weiterhin auf . R .
. . befolgen Sie die Anweisungen auf dem Display.
dem Display angezeigt.
Prifen Sie, ob der Wasserbehalter korrekt im Gerét eingesetzt
Nach dem Fiillen des Wasserbehalters wird | ist.
der Warnhinweis weiter auf dem Display Der Schwimmer am Boden des Behilters muss sich frei
angezeigt. bewegen kdnnen. Priifen Sie den Schwimmer und befreien Sie
ihn gegebenenfalls.
) . . Der Kaffeesatzbehalter ist voll und die Funktion Extra Shot ist
Wenn Sie nach dem Starten ell.nes Getralnks nicht verfigbar.
einen Extra Shot anfordern méchten, zeigt . . . .
Ihnen die Maschine an, dass dies nicht Wenn Ihr Getranl.( zubereitet wurde, kopnen Sie gegebenenfalls
T einen Espresso hinzufligen, nachdem Sie den Kaffeesatzbehalter
mdglich ist.
geleert haben.
Stellen Sie sicher, dass das System ordnungsgemaB
zusammengebaut ist (insbesondere die Einheit zur
Milchmischung) Abb. 29.
Stellen Sie sicher, dass das Mischelement Abb. 25 weder
verstopft noch verschmutzt ist; weichen Sie die Einheit in einer
w Mischung aus heiBem Wasser und Spulmittel ein, spilen Sie sie
§ ab und trocknen Sie sie vor dem erneuten Einsetzen.
E Das One-Touch-Cappuccino-System saugt Erufen Sie, ob der Dampfauslass verstopﬁ ist. Ist Q|es der Fall,
] R . siehe unter ,Der Dampfauslass der Maschine scheint ganz oder
keine Milch an. - o
o teilweise verstopft zu sein

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch weder verstopft noch
verdreht und richtig an dem One-Touch-Cappuccino-System
angebracht ist, um Luftansaugungen zu vermeiden. Stellen Sie
sicher, dass er richtig in die Milch eingetaucht ist.

Spulen und reinigen Sie die Einheit (siehe Kapitel zum Spulen
und zur Reinigung des One-Touch-Cappuccino-Systems).

Fir Zubereitungen auf Milchbasis empfehlen wir lhnen die
Verwendung von frischer, vor kurzem gedffneter pasteurisierter
Milch oder H-Milch sowie den Gebrauch eines kalten GefaBes.

Milch oder Wasser flieBt nicht richtig in die
Tasse bzw. Tassen.

Stellen Sie sicher, dass das One-Touch-Cappuccino-System
richtig eingesetzt ist.




GETRANKE

Der Kaffee flieBt zu langsam.

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades nach
rechts (J), um groberes Kaffeemehl zu erhalten (je nach
verwendeter Kaffeesorte).

Fiihren Sie einen oder mehrere Spllzyklen durch.

Fihren Sie eine Reinigung der Maschine durch (siehe
L2Automatische Reinigungsprogramme fir die Maschine®).

Wechseln Sie die Claris-Filterpatrone — Aqua Filter System (siehe
»Einsetzen des Filters“)

In einem Americano oder in heiBem Wasser
finden sich Spuren von Milch.

Fihren Sie vor dem Starten der Zubereitung einen Spiilvorgang
Milch durch oder zerlegen und reinigen Sie das One-Touch-
Cappuccino-System.

Der Kaffee ist zu diinn oder nicht stark
genug.

Vermeiden Sie die Verwendung von 6ligen, karamellisierten oder
aromatisierten Kaffeebohnen.

Prufen Sie, ob im Kaffeebohnenbehélter gentigend Kaffee ist und
stellen Sie sicher, dass dieser richtig nachrutscht.

Verringern Sie die zubereitete Menge und erhdhen Sie die Starke
mit der Funktion ,,Dark*.

Drehen Sie den Knopf zur Einstellung des Mahlgrades nach links,
um feineres Kaffeemehl zu erhalten.

Bereiten Sie lhren Kaffee in zwei Zyklen unter Verwendung der
2-Tassen-Funktion zu.

Der Espresso oder der Kaffee ist nicht hei3
genug.

Flhren Sie vor dem Starten der Kaffeezubereitung einen
Spllvorgang des Kaffeekreislaufes durch.

Erhdhen Sie die Kaffeetemperatur im Meni Einstellungen.

Warmen Sie die Tasse an, indem Sie sie mit heiBem Wasser
aussplilen, bevor Sie die Kaffeezubereitung starten.

Ihr Tee ist nicht heiB genug oder zu heiB.

Erhéhen oder verringern Sie die Temperatur des heiBen Wassers
im Menu Einstellungen.
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Diese Getranke kénnen zubereitet werden:

Café creme
Bereiten Sie einen Espresso lungo in einer groBen Tasse zu, zuckern Sie das Getrénk und geben Sie dickflissige Creme
dartber. Fligen Sie fiir noch mehr Genuss Schokoladensplitter hinzu.

Mokka
Bereiten Sie einen Cappuccino zu, bestreuen Sie den Milchschaum mit einem Teel6ffel Kakaopulver und bedecken Sie
das Getrénk zum Schluss mit Schlagsahne.

Kaffee-Smoothie

Mixen Sie fiir ein leckeres Friihstlick einen Naturjoghurt mit einem Espresso. Geben Sie zum SiBen einen Teel6ffel
flussigen Honig dazu, dann kénnen Sie je nach Jahreszeit eine Banane, einen Pfirsich hinzufligen, um dem Smoothie
eine cremigere Konsistenz zu geben.

Wiener Kaffee

Bereiten Sie sich einen gesiiBten doppelten Espresso oder Doppio zu, bedecken Sie das Getrank dann mit einer dicken
Schicht Schlagsahne. Fir GenieBer kdénnen Sie das Getrdnk mit einem Teeldffel Kakaopulver und/oder
Schokoladenstreusel bestreuen.
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Beste klant,

Nous vous remercions pour I'achat de votre machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS. Congue et
Hartelijk dank voor uw aankoop van onze KRUPS espressomachine met koffiemolen. Ontworpen en gemaakt in
Frankrijk om op een eenvoudige manier drankjes van dezelfde kwaliteit als een koffiehuis te bereiden, uw KRUPS
machine maakt het mogelijk om op elk moment van de dag lekkere Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte
macchiato, flat white en andere drankjes te zetten.

Uw KRUPS espressomachine is uitgerust met geavanceerde technologieén en een intuitief OLED-interface om
in alle eenvoud de best mogelijke extractie te krijgen, en een maximum aan aroma’s en smaken uit de vers
gemalen koffie vrij te geven. Voor de beste ervaring, gebruik altijd vers leidingwater.

Uw KRUPS EVIDENCE PLUS machine maakt het mogelijk om automatisch en met slechts één druk op de toets
meerdere drankjes te bereiden. U zult met het one touch cappuccino systeem met veel plezier de perfecte
cappuccino, latte macchiato of caffe latte zetten.

Omdat elke koffie anders is, kunt u uw drankje bereiden zoals u het wilt:
- Door het wijzigen van de koffiebonen (ander mengsel of branding) kunt u nieuwe smaken ontdekken.
Probeer er meerdere totdat u de ideale koffiebonen voor uw smaak hebt gevonden.
- Door het wijzigen van de maalgrootte kunt u de koffie meer of minder sterk maken.
- Door het kiezen van uw lengte of kracht om het perfecte kopje te krijgen.

Wij wensen u aangename koffiemomenten toe en hopen dat u volledig tevreden over uw KRUPS machine zult
zijn.

Het KRUPS team

-
9
o
A
o

61

NL



Tips
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De kwaliteit van het water is in grote mate bepalend voor de kwaliteit van de aroma’s. Kalk en chloor kunnen
de smaak van uw koffie aantasten. Wij raden u aan om het filterpatroon Claris Aqua Filter System of
mineraalarm water te gebruiken om de koffiearoma’s volledig tot hun recht te laten komen.

Voor het bereiden van uw koffiedrankjes raden wij u aan reeds voorverwarmde kopjes (u kunt ze gewoon
even onder de kraan met heet water houden), met een grootte die is afgestemd op de gewenste hoeveelheid,
te gebruiken.

Gebrande koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet zijn beschermd. Wij raden u aan om een
hoeveelheid bonen te gebruiken die overeenstemt met uw verbruik voor de komende 2 tot 3 dagen en bij
voorkeur pakjes van 250g te kopen.

De kwaliteit van de koffiebonen kan variéren en smaken verschillen. Arabica levert een koffiedrankje met fijne
en fleurige aroma’s terwijl Robusta, die meer cafeine bevat, een meer bittere en sterkere smaak geeft. Indien
gewenst, meng twee soorten koffiebonen voor een meer evenwichtige koffiesmaak. Aarzel niet om advies te
vragen aan uw koffiebrander.

Wij raden u aan om geen olieachtige en gekarameliseerde koffiebonen te gebruiken, deze kunnen uw machine
beschadigen.

De fijnheid van de maling beinvloedt de kracht van de aroma’s en de kwaliteit van het schuim. Hoe fijner de
maling, hoe romiger het schuim. Pas de maling tevens aan naargelang het gewenste koffiedrankje.

U kunt gepasteuriseerde of UHT-melk — mager, halfvol of vol — uit de koelkast gebruiken (7 °C) voor het beste
resultaat.

Het gebruik van speciale melk (bijv. micro-gefilterd, rauw, gefermenteerd of verrijkt) of plantaardige melk (bijv.
rijstmelk, amandelmelk) kan minder goede resultaten opleveren, vooral wat de kwaliteit van het schuim betreft.
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BELANGRIJKE INFORMATIE OVER HET PRODUCT EN DE HANDLEIDING

In deze handleiding vindt u alle belangrijke informatie over de installatie, het gebruik en het onderhoud van uw apparaat.
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar deze zorgvuldig: indien
het apparaat niet volgens de regels wordt gebruikt, vervalt de aansprakelijkheid van KRUPS.

SYMBOLEN IN DE HANDLEIDING

A Gevaar: Waarschuwing voor risico’s van ernstige of dodelijke lichamelijke verwondingen. Het bliksem-signaal
waarschuwt tegen gevaar door de aanwezigheid van elektriciteit.

A Let op: Waarschuwing voor mogelijke storingen of beschadiging of vernietiging van het apparaat.

n Belangrijk: Algemene of belangrijke opmerking over de werking van het apparaat.

Meegeleverde producten
Kijk de bij uw apparaat meegeleverde producten na. Ontbreekt er een onderdeel? Bel dan meteen onze klantenservice
(zie p. 66: Eerste instellingen).

Meegeleverde producten:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 reinigingstabletjes

- 1 antikalkzakje

- Melkslangetje op het blokje "One-Touch-Cappuccino"

- Montagesleutel voor het schoonmaken van het stoomcircuit
- BOEKJE MET VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Patroon Claris — Aqua Filter System met schroefaccessoire
- 1 staafje om de hardheid van het water te bepalen

- Een handleiding

- Een lijst met de servicecentra van Krups

- Garantiedocumenten

- 1 schoonmaakset voor het stoompijpje

TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaat Automatic Espresso EA89
Elektrische voeding 220-240 V~ /50 Hz
Druk van de pomp: 15 bar
Koffiebonenreservoir 250 g
Energieverbruik: In werking: 1450 W
Waterreservoir 2,3L
Ingebruikname en opbergen Binnenshuis, op een droge plek (vrij van vorst).
Afmetingen (mm) Hx L x D 367 x 240 x 380
Gewicht EA89 (kg) 8.4

Onder voorbehoud van technische wijzigingen.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A Dekselhandgreep waterreservoir 0 Koffieb .
B Waterreservoir offiebonenreservoir
¢ Koffiedik-opvangbak J Regelknop maalgraad
D In de hoogte verstelbare koffie-uitlopen r gp;nmg Ivoor S(t:hootnrraaktablleth”
E Rooster en afneembare druppelopvangbak offiemolen met metalen maalschijven b,
F Deksel van het koffiebonenreservoir e L. 4
G Afneembaar blok One-Touch Cappuccino Bedieningspaneel
H Melkslangetje en mixer M S.')LED—@:;herm
| Waterniveauindicator N Aan/uit"-toets
1] Keuzeknoppen
Details over:

De druppelopvangbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat loopt. Het is
belangrijk dat deze altijd op zijn plaats zit en regelmatig of zodra de indicator dit aangeeft wordt leeggemaakt.

n Belangrijk: lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem goed. Respecteer de veiligheidsvoorschriften.

Fabrikant

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrijk

OVERZICHT

Voorstelling van het bedieningspaneel:

Algemene functies / beschrijvingen

Het apparaat in- en uitschakelen.
Druk lang op de knop om het apparaat in te schakelen.

Brengt u terug naar het vorig scherm of onderbreekt de bereiding die bezig is.

Naar boven bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Naar onder bewegen in het menu of in de geselecteerde parameter.

Bevestiging van de gekozen selectie.

Functie waarmee de sterkte van de koffie wordt verhoogd door het verhogen van de hoeveelheid
gemalen koffie.

Functie waarmee een shot espresso wordt toegevoegd aan het geselecteerde recept.
Toegankelijk voor de basisrecepten: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
en thee.

Start de bereiding van een espresso.

Start de bereiding van een long coffee.

Start de bereiding van een cappuccino.

CAPPUCCINO
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Start de bereiding van een macchiato (een grote hoeveelheid melk, een shot espresso en afgewerkt
met smeuig melkschuim).

LATTE
MACCHIATO

\' Start de bereiding van een caffe latte.
CAFFE LATTE

Opent het bereidingsmenu voor een thee of een infusie.

Hiermee worden aanvullende bereidingen zichtbaar: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white en opgeschuimde melk.

Opent het hoofdmenu (instellingen van machine, onderhoud en productinfo).

Onze interface en de toetsen worden op een intuitieve manier verlicht voor een eenvoudiger gebruik van uw machine.
- Wanneer een toets gedoofd is, is de bijbehorende functie niet beschikbaar.
- Wanneer de toets zwak verlicht is, is de functie beschikbaar en kan ze worden geselecteerd.
- Wanneer de toets fel verlicht is, is de functie geselecteerd/in uitvoering.
- Wanneer de toets gedeeltelijk gedoofd is, is de functie niet langer beschikbaar.

INGEBRUIKNAME HET APPARAAT INSTALLEREN

A Gevaar: steek de stekker altijd in een geaard stopcontact van 230 V. Als u dit niet doet, loopt u het risico op
dodelijke verwondingen door elektrocutie!
Volg steeds de veiligheidsvoorschriften in het boekje "Veiligheidsvoorschriften".

Inschakelen PN
Schakel het apparaat in door op de toets “Aan/Uit” \O/ te drukken tot de verwelkoming op het scherm verschijnt
Afb 1. Volg vervolgens de instructies op het apparaat.

Initiéle instellingen

Als u de machine voor de eerste keer gebruikt, zult u verschillende gegevens moeten instellen. Volg de instructies die
op het scherm verschijnen. De volgende paragrafen bevatten afbeeldingen die u daarbij kunnen helpen. Dit zijn de
eerste instellingen die gevraagd worden:

- Taal: Kies een schermtaal door op de pijltjes te drukken tot uw gewenste taal verschijnt. Druk op “OK”
om te bevestigen.

- Maateenheid: Voor de gewenste maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.
- Datum en tijd: Voor de tijdseenheid, druk op de gewenste tijdnotatie, 24 uur of AM/PM.

- Automatische inschakeling: Het is mogelijk om de tijd te programmeren waarop u het apparaat
automatisch wilt laten inschakelen. Deze regeling kan worden aangepast
zoals u het wilt: dagelijks, wekelijks of in het weekend. Kies de tijd waarop
u wilt dat het apparaat automatisch start volgens de tijdnotatie die u eerder
hebt geselecteerd.

- Automatische uitschakeling: U kunt tevens kiezen na hoeveel tijd uw apparaat automatisch uitschakelt
om uw energieverbruik te optimaliseren: 15min, 30 min, 1u, 1u30.

- Het spoelen van het koffiecircuit: Om een goede kwaliteit van uw koffie te waarborgen, wordt het
koffiecircuit bij elke inschakeling gespoeld. Voor meer gebruiksgemak
kunt u er echter voor kiezen om deze spoelbeurt niet te activeren.

-Installatie van de filter: Bij de eerste inschakeling vraagt het apparaat of u een filter wilt installeren. Indien
u dit wenst en indien de hardheid van het water dit verlangt, selecteer “JA” en
volg de instructies op het scherm.
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Installatie van het filterpatroon in het apparaat:

Wij raden u aan om een filterpatroon Claris Aqua Filter System voor KRUPS te gebruiken om chloor- en

kalkresten te vermijden. Het gebruiken van dit patroon verbetert tevens de smaak van de koffie. Ze beperkt

de vorming van kalk en verlengt de levensduur van uw machine.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven. Afb 5

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met het
hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd. Afb 4

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan. Afb 7 - 8

- Volg de instructies van de machine om de installatie te voltooien.

A Vergeet niet om het filterpatroon op de aangegeven datum te vervangen

Einde van de inbedrijfstelling:
Het opstarten van het apparaat gaat door, ongeacht of er een filter wordt geinstalleerd. Dit wil zeggen dat de
watercircuits met water moeten worden gevuld.
Volg de instructies die op het scherm worden weergegeven.
- Plaats een bakje van 600ml onder de stoomuitgang. Afb 6
- Het apparaat begint met het vullen van de watercircuits, de circuits op te warmen en vervolgens voert het een
automatische spoeling uit.
- Op het scherm ziet u wanneer de installatie is voltooid.

De hardheid van het water

Waterhardheid is een hoge concentratie van mineralen, in het bijzonder calcium, die tot de vorming van kalk leidt. Om
kalkaanslag van uw machine te vermijden, die tot een verkeerde werking van de machine of een mindere koffiesmaak
kan leiden, stel uw machine tussen 0 en 4 in naargelang de hardheid van uw water.

Voor ingebruikname en het instellen van uw machine, bepaal de hardheid van uw water met het meegeleverde staafje:
Afb 2

- Vul een glas met water

- Dompel het staafje in het glas

- Wacht 1 minuut voor het resultaat

- Het niveau van de waterhardheid is gelijk aan het aantal rode zones op het staafje. Afb 3

U kunt tevens contact opnemen met uw waterleverancier.
In onderstaande tabel vindt u de cijfers bij die classificatie:

Hardheidsgraad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Zeer zacht Zacht Gemiddelde hardheid Hard Zeer hard
°dH < 3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Afstelling van het 0 1 P 3 4
apparaat

A Doe dit ook wanneer u uw machine op een andere plaats met een andere waterhardheid gaat gebruiken, of als u
een verandering in de hardheid van het water opmerkt.

Voorbereiding van het apparaat
- Verwijder het waterreservoir, vul het met water en breng het op de juiste plaats aan. Afb 7 - 8
- Verwijder het deksel van het koffiebonenreservoir, vul het met koffiebonen en breng het deksel opnieuw aan.
Afb 9 - 10
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VOORDAT U DRANKEN BEREIDT

BELANGRIJKE INFORMATIE

Uw machine zal u vooraf ingestelde drankjes voorstellen om de beste prestaties te leveren. U kunt tevens uw eigen
koffie bereiden en reageren op het resultaat in uw kopje.

Voorbereiding van de koffiemolen: de maalgraad (J) instellen
U kunt de sterkte van uw koffie aanpassen door de maalgraad van de koffiebonen in te stellen. Hoe fijner de bonen
worden gemalen, hoe sterker en romiger de koffie zal zijn. Dat kan tevens variéren naargelang de soort koffie die wordt
gebruikt.
Wij raden een zeer fijne instelling aan voor ristretto, fijn voor espresso en grover voor lungo.
De gewenste maalgraad instellen:

- Draai de regelknop die zich in het koffiebonenreservoir bevindt. Deze instelling moet worden uitgevoerd tijdens

het malen en stapje per stapje.
- Na 3 bereidingen zult u duidelijk een andere smaak waarnemen.

Het aanpassen van de maalgraad zorgt ervoor dat u
- Instellen naargelang het soort koffieboon: goed gebrande en eerder geoliede koffiebonen vereisen een grove
maalgraad terwijl licht gebrande en drogere koffiebonen een fijne maalgraad vereisen (lichte koffieboon).

0 o

licht Medium Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- meer of minder aroma’s en smaak in uw kopje krijgt

Instelling van de koffie-uitlopen
Voor alle vermelde drankjes kunt u de koffie-uitlopen laten zakken en weer omhoog brengen naargelang het formaat
van uw kopjes. Afb 11

De bereiding van een drankje beéindigen

U kunt een bereiding op elk moment beéindigen door op de terug toets D te drukken.

Wanneer een cyclus is onderbroken, stopt het apparaat niet onmiddellijk. De machine zal enige tijd niet beschikbaar
zijn.

Twee kopjes bereiden
U kunt met uw machine twee kopjes tegelijk bereiden. De functie dubbele bereiding wordt eenvoudig geacti_veerd door
twee keer vlak na elkaar op het gekozen recept te drukken en dit geldt voor alle recepten (behalve \_P et ==). Afb 12

Functie DARK [°P
Met de functie DARK kan de intensiteit (de sterkte) van het gekozen recept worden verhoogd door de hoeveelheid
gebruikte gemalen koffie te verhogen.
Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes: wp, WP, =P, \:/ s \U]
U kunt deze op verschillende manieren activeren of deactiveren:
- Voordat u uw recept selecteert, druk op DARK en kies dan het gewenste recept.
- Terwijl het drankje wordt bereid, en tot het eind van de maling, kunt u op DARK drukken.
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U kunt de functie voor alle drankjes activeren (zie hierboven):

- Druk op de toets instellingen @

- Kies “instellingen” met behulp van de navigatietoetsen V' A\

- Ga naar “instellingen drankjes” en druk dan op OK

- Selecteer "DARK” met behulp van de toets OK om de functie te activeren
- Op dezelfde manier kunt u de DARK functie ook deactiveren.

Functie EXTRA SHOT (P
De functie EXTRA SHOT voegt op het einde een espresso toe aan het geselecteerd drankje voor een sterkere smaak.
Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes: wp, WP, =P, \'_'] U WP
U kunt deze op verschillende manieren activeren of deactiveren:
- Voordat u uw recept selecteert, druk op EXTRA SHOT en kies dan het gewenste recept.
- Terwijl het drankje wordt bereid, en tot het eind van de maling, kunt u op EXTRA SHOT drukken.

U kunt de functie voor de drankjes automatisch activeren:

- Druk op de toets instellingen @

- Kies “instellingen” met behulp van de navigatietoetsen v /\

- Ga naar “instellingen drankjes” en druk dan op OK

- Kies “EXTRA SHOT” met behulp van de toets OK

- U kunt de functie EXTRA SHOT vervolgens activeren of deactiveren.
Deze functie is geschikt voor de volgende drankjes:

BEREIDING VAN DE KOFFIEDRANKEN VIA DIRECTE TOEGANG

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.
lwP De espresso met een sterke smaak en uitgesproken aroma'’s is bedekt met een lichtjes bitter en karamelkleurig schuim.
Wij raden u aan om een volume tussen 40ml en 50ml te kiezen.
[WPDe long coffee is een espresso van 80ml, sterker in cafeine maar lichter in de mond. Lekker ‘s morgens vroeg

Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren

Een drankje bereiden
- Controleer of het koffiebonenreservoir met koffiebonen is gevuld.
- Controleer of het waterreservoir met water is gevuld. Als het reservoir leeg is, zal de machine u vragen om het
reservoir te vullen.
- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop.
- Druk op de toets van het geselecteerde drankje.

Mogelijke instellingen
U kunt:
- Een of twee kopjes tegelijkertijd bereiden.
- De koffiesterkte verhogen door op DARK (2P te drukken.
- Een espresso aan uw drankje toevoegen door op EXTRA SHOT [P te drukken.
- Het koffievolume tijdens de bereiding aanpassen met behulp van de navigatietoetsen vV A\

U kunt de bereiding op elk moment beéindigen door op D te drukken.
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BEREIDING VAN DE MELKDRANKEN VIA DIRECTE TOEGANG

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.

Stappen voor het bereiden van het drankje:
- Malen van de koffiebonen
- Samendrukken van de gemalen koffie
- Percoleren
- Voorverwarmingsfase om de melk te laten schuimen

Mogelijke instellingen
U kunt:
- Een of twee kopjes tegelijkertijd bereiden.
- De koffiesterkte verhogen door op DARK (2P te drukken.
- Een espresso aan uw drankje toevoegen door op EXTRA SHOT LP te drukken.
- Het koffievolume regelen
- De schuimtijd van de melk regelen

Bereiding van een Cappuccino =
Een cappuccino bestaat uit 1/3 smeuige schuim, 1/3 koffie en 1/3 warme melk.
- Verbind het melkslangetje Afb 13 met de rechte kant van het blokje “One-Touch-Cappuccino”.
- Dompel het andere uiteinde (de schuine kant) in een bakje gevuld met melk of direct in uw melkfles of uw
melkkan (naargelang het model). Afb 14
- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop. Afb 15
- Druk op de toets Cappuccino. Afb 16
- De bereiding begint met het opschuimen van de melk
- Indien gewenst kunt u de opschuimtijd regelen met behulp van de navigatietoetsen V' /N om de hoeveelheid
melk en schuim te variéren.
- De koffie stroomt vervolgens door.
- Indien gewenst kunt u uw volume aan koffie met behulp van de navigatietoetsen VA regelen.
-Uw cappuccino is gezet. Afb 17

Bereiding van een Latte macchiato 7

Een latte macchiato bestaat uit een grotere dosis melk in vergelijking met een cappuccino: 1/4 smeuige schuim, 1/4
koffie en 2/4 warme melk.

Wij raden u aan om een kopje van circa 250ml te gebruiken.

Om een latte macchiato te bereiden, voer dezelfde stappen uit als het bereiden van een cappuccino, maar druk nu op
de toets Latte macchiato. Afb 18

Bereiding van een Caffe latte |/

Een caffe latte bestaat uit een espresso gemengd met een grote dosis melk en schuim met een lichte koffiesmaak
erop.

Wij raden u aan om een kopje van circa 250ml te gebruiken.

Om een caffe late te bereiden, voer dezelfde stappen uit als het bereiden van een cappuccino, maar druk nu op de
toets Caffe latte.

Voor dit recept, wordt eerst de koffie bereid en wordt dan pas het opgeschuimde melk toegevoegd.

Onderhoud na het bereiden van melkdrankjes
Spoeling van het melkcircuit
Het scherm geeft “Spoeling melkcircuit?“ weer aan het einde van elke bereiding.
- Druk op OK om het circuit te spoelen.
- Bij het spoelen van het melkcircuit wordt gevraagd om systematisch een demontage en een reiniging van
het melkslangetje en de mixer met warm water uit te voeren.
- Voor een optimaal resultaat wordt aanbevolen het afneembare blokje “One-Touch-Cappuccino” regelmatig
te reinigen (zie hoofdstuk algemeen onderhoud).
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n Belangrijk: Wij raden u aan om deze spoeling uit te voeren telkens nadat u de melkfunctie hebt gebruikt zodat
een goede hygiéne van de schuimaccessoires en een goed melkschuim kunnen worden gegarandeerd.

THEEBEREIDINGEN

Mogelijke instellingen

Uw apparaat stelt u de bereiding van 3 soorten thee voor (groene thee, zwarte thee en infusie).

De temperatuur van het water wordt aangepast aan het geselecteerd drankje.

U kunt het volume van het drankje naar wens regelen.

U kunt een EXTRA SHOT programmeren in uw thee, waardoor u hippe “thee/koffie”-drankjes kunt bereiden.

Bereiding van een thee \ P

- Plaats het kopje of de kopjes onder de koffie-uitloop.

- Druk op \_P

- Selecteer het gekozen drankje

- Druk op OK

- U kunt de hoeveelheid wijzigen met de navigatietoetsen vV /\
Als het apparaat tijdens het opvragen een tekort aan water opmerkt, zal het u vragen om het waterreservoir te vullen,
waarna de cyclus automatisch wordt hervat.

BEREIDING VAN ANDERE DRANKJES

Opmerking: bij elke bereiding van een drankje houdt de machine rekening met de instellingen van het laatste bereide
drankje.

- Druk op de toets E

- Gebruik de navigatietoetsen V' /\ om het gewenste drankje te selecteren
- Druk op OK

- Indien gewenst, regel het volume aan koffie.

U kunt de bereiding op elk moment beéindigen door op D te drukken.

Ristretto :

Ristretto heeft een sterke en krachtige smaak bedekt met een karamelkleurig schuim, ideaal om ‘s morgens wakker te
worden. Wij raden u aan om een volume tussen 20ml en 30ml te kiezen.

Doppio :
Een doppio is een dubbele zwarte espresso bedekt met een amberkleurig schuim. Een dubbele dosis koffie voor een
sterk drankje vol aroma’s.

Americano :

Een americano is een dubbele espresso, waar vervolgens warm water aan wordt toegevoegd. De volgorde van bereiding
leidt ertoe dat het schuim aan de bovenkant van het drankje verdwijnt. Ideaal voor personen die graag een grote koffie
drinken.

Voor onderstaande recepten:
- Verbind het melkslangetje met de rechte kant van het blokje “One-Touch-Cappuccino”.
- Dompel het andere uiteinde (de schuine kant) in een bakje gevuld met melk of direct in uw melkfles of uw
melkkan (naargelang het model).
- Druk op de toets =
- Gebruik de navigatietoetsen VW /N om flat white te selecteren
- Druk op OK
- Indien gewenst, regel het volume aan koffie en/of de opschuimtijd van de melk

Flat white :
Een flat white wordt bereid op basis van een dubbele ristretto waar een grote dosis opgeschuimde melk aan wordt
toegevoegd.
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Espresso macchiato

Een sterke smaak met een consistente textuur, een espresso macchiato bestaat uit een espresso verzacht met

opgeklopte melk.

Spoeling van melkcircuit
Raadpleeg de paragraaf “Spoeling van het melkcircuit” in de sectie BEREIDING VAN MELKDRANKJES.

OVERIGE FUNCTIES

De toets Instellingen @ geeft u toegang tot het hoofdmenu (instellingen apparaat, onderhoud en productinfo).

Om het instelmenu af te sluiten, druk op Terug S of op Instellingen @

Instellingen

In het menu “Instellingen” kunt u verschillende aanpassingen doen voor een optimaal gebruiksgemak, afgestemd op

uw persoonlijke voorkeuren.

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare instellingen voor:

Datum Het instellen van de datum is nodig in het geval van het gebruik van een antikalkpatroon.
Tijd U kunt een uurweergave van 12 uur of 24 uur kiezen.
Taal U kunt een taal kiezen uit de 19 voorgestelde talen.

Maateenheid

Voor de maateenheid kunt u kiezen tussen ml en oz.

Helderheid van
scherm

U kunt de helderheid van het scherm naar keuze aanpassen

Koffietemperatuur U kunt de temperatuur van uw koffiedrankjes aanpassen op 3 niveaus.
Theetemperatuur U kunt de temperatuur van uw theedrankjes aanpassen op 3 niveaus.
Waterhardheid U kunt de waterhardheidsgraad tussen O en 4 instellen. Zie het hoofdstuk “De

waterhardheid meten”.

Automatische
inschakeling

U kunt instellen dat uw apparaat op een door u gekozen uur automatisch voorverwarmt

Automatische
uitschakeling

U kunt kiezen na welke tijd uw apparaat automatisch uitschakelt.

Automatische
spoeling

U kunt het automatisch spoelen van de koffie-uitloop bij het opstarten van het apparaat
in- of uitschakelen.

Regeling van de
drankjes

U kunt ook de standaardinstellingen terugzetten. U kunt eveneens de functies DARK en
EXTRA SHOT permanent voor alle drankjes activeren, behalve voor de drankjes in MORE

Als u de stekker van het apparaat uittrekt, blijven de instellingen bewaard in het geheugen, behalve de datum en de

tijd.

Onderhoud

Met de hieronder vermelde opties kunt u de geselecteerde programma’s starten. Daarna moet u de instructies op het
scherm volgen.

Geeft toegang tot de reiniging van het blokje One-Touch-Cappuccino van het apparaat. Dit
is nodig om een goede hygiéne en goede kwaliteit van het melkschuim te garanderen. Deze
procedure vereist het gebruiken van KRUPS schoonmaakmiddel.

Reiniging van het
melkcircuit
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Geeft toegang tot de spoeling van het blokje One-Touch-Cappuccino van het apparaat. Dit
Spoeling van het | is nodig om een goede hygiéne en goede kwaliteit van het melkschuim te garanderen. Deze
melkcircuit procedure zorgt voor een eenvoudig spoeling van het blokje One-Touch-Cappuccino met
warm water.

Geeft toegang tot het reinigen en ontvetten van het koffiecircuit van het apparaat. Deze
procedure vereist het gebruiken van KRUPS schoonmaakmiddel. Dit zorgt voor een optimale
bewaring van de aroma’s van uw drankjes.

Reiniging van het
koffiecircuit

Spoeling van het | Geeft toegang tot het spoelen van het koffiecircuit van het apparaat. Deze procedure gebruikt
koffiecircuit alleen warm water. Dit zorgt voor een authentieke smaak van uw koffie.

Geeft toegang tot de ontkalking. Deze procedure vereist het gebruiken van KRUPS
ontkalkingszakjes. Elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van uw koffie kunnen
beinvloeden.

Als het aantal drankjes waarna ontkalking nodig is, nog niet is bereikt, is de functie niet actief.

Ontkalken

Geeft toegang tot het regelen van de filter om het te installeren, te vervangen of te verwijderen.
Filter Maximaliseert de levensduur van uw machine, verwijdert alle chloor- en kalkresten voor een
nog betere koffie.

Info

Het menu “Info” biedt u toegang tot informatie over:
Het gebruik van uw apparaat
Bepaalde fasen in het leven van uw apparaat
Informatie over het onderhoud

Wij stellen hier de belangrijkste beschikbare informatie voor.

Bereide drankjes Geeft het aantal bereide drankjes weer

Reiniging van het koffiecircuit | Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Ontkalken Geeft aan dat de uitvoering nodig is over x aantal cycli.

Filter Geeft aan dat vervanging over x dagen of x liter nodig is.

FILTERPATROON

Geeft toegang tot het menu Filter
- Druk op Instellingen

- Ga met behulp van de navigatieknoppen VW /N naar “Onderhoud”, druk op “OK ”. Ga vervolgens naar “filter”
en druk opnieuw op “OK ”.

Het filterpatroon installeren

- In het menu Filter, selecteer “Plaatsen”.

- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven.

- Maak het waterreservoir leeg en schroef het filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met het
hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd.

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon vervangen
- In het menu Filter, selecteer “Vervangen”.
- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.
- Draai de grijze ring op het bovenste uiteinde van het filterpatroon totdat de volgende 2 maanden worden
weergegeven.

73

NL



- Maak het waterreservoir leeg en schroef het nieuwe filterpatroon in de bodem van het waterreservoir vast met
het hulpmiddel dat met het patroon wordt meegeleverd.

- Vul het waterreservoir en breng het op de juiste plaats aan.

- Volg de instructies van het apparaat om de installatie te voltooien.

Het filterpatroon verwijderen
- In het menu Filter, selecteer “Verwijderen”.
- Verwijder het waterreservoir en haal het gebruikte filterpatroon uit.

A Vergeet niet om het filterpatroon op de aangegeven datum te vervangen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Een goed onderhoud verlengt de levensduur van uw apparaat en behoudt de authentieke smaak van uw koffie.

Opvangbak voor koffiedik en druppelopvangbak reinigen
De druppelopvangbak vangt het gebruikte water op.
De opvangbak voor koffiedik vangt het gebruikte koffiegruis op.

Wanneer de druppelopvangbak leegmaken?
Zodra de waterniveauindicator zich in de hoge positie bevindt.
Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft.

Wanneer de opvangbak voor koffiedik leegmaken? Afb 19-20
Wanneer het apparaat “Maak de 2 bakken leeg” aangeeft.
U kunt de bak regelmatig leegmaken, zelfs voordat uw apparaat dit aangeeft.

Het niet juist uitvoeren van deze handelingen kan uw apparaat beschadigen.

De circuits spoelen
U kunt op elk moment de circuits spoelen.
- Druk op
- Selecteer Onderhoud
- Kies “Spoeling van het melkcircuit” of “Spoeling van het koffiecircuit”
Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het apparaat bij het uitschakelen een automatische spoeling
uit.
Het is ook mogelijk de spoeling automatisch te laten uitvoeren bij het inschakelen (zie de sectie “Instellingen”)

Automatische programma’s voor de reiniging van het apparaat

Automatisch programma voor de reiniging van het koffiecircuit (circa 13 minuten)
Het reinigen van het koffiecircuit zorgt voor het verwijderen van kalk- en vetresten en behoudt de aroma’s van uw
drankjes.
Om deze reiniging te kunnen uitvoeren hebt u het volgende nodig:
- 1 KRUPS reinigingstablet
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml
De reinigingscyclus bestaat uit 2 fasen:
- 1 reinigingsfase
- 1 spoelfase
Wanneer dit programma uitvoeren?
- Het apparaat meldt u wanneer het nodig is om een reinigingsprogramma uit te voeren. Volg de instructies op
het scherm.

n Belangrijk: Het is niet nodig om het reinigingsprogramma uit te voeren zodra het apparaat u dit vraagt, maar doe
het wel zo snel mogelijk. De melding blijft op het scherm weergegeven totdat het reinigingsprogramma
wordt uitgevoerd.
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U kunt het reinigingsprogramma tevens uitvoeren wanneer u het wilt:

- Druk op @

- Selecteer Onderhoud
- Kies “Reiniging van het koffiecircuit”

n Belangrijk: Als u de machine tijdens het reinigen uitschakelt of als er een stroomstoring is, zal het
reinigingsprogramma doorgaan met de fase waarin het zich op het moment van het incident bevond.
Het is niet mogelijk deze handeling uit te stellen. Dit is verplicht vanwege het spoelen van het
watercircuit. In dat geval kan het nodig zijn een nieuwe reinigingstablet te gebruiken.

Reiniging van het blokje “One-Touch-Cappuccino” (5 minuten)
Het reinigen van het blokje “One-Touch-Cappuccino” verwijdert melkresten en zorgt voor een optimale hygiéne.

Om deze reiniging te kunnen uitvoeren hebt u het volgende nodig:
- 1 dosis KRUPS reinigingsmiddel
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml
- Druk op de toets instellingen
- Selecteer Onderhoud
- Vervolgens Reiniging van het melkcircuit
- Volg de instructies op het scherm

Demontage van het blokje “One-Touch-Cappuccino”
Naast de spoeling moeten de verschillende elementen van het blokje ook worden gereinigd na elk gebruik. Volg
onderstaande instructies om het blokje uit elkaar te halen:
- Haal het melkslangetje Afb 21 uit.
- Neem eerst het voorste deksel van het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino” door het omlaag te
schuiven en naar u toe te trekken. Afb 22
- Neem het blokje “One-Touch-Cappuccino” weg door aan het hoge deel van het blokje te trekken. Afb 23
- Haal het blokje helemaal uit elkaar. Afb 24
- Haal de mixer uit het melkslangetje. Afb 25
- Reinig het geheel van de gedemonteerde onderdelen (blokje, menger en melkslangetje) in een warm sopje.
Spoel dan in warm water. Afb 26
- Zodra de elementen gereinigd en droog zijn, zet het blokje in elkaar en plaats het terug op zijn oorspronkelijke
plaats. Afb 27
- Breng het voorste deksel van het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino” opnieuw aan.
- Plaats de mixer terug in het melkslangetje. Afb 29
- Sluit het melkslangetje terug aan op het afneembaar blokje “One-Touch-Cappuccino”. Afb 30

Automatisch programma voor de ontkalking van het stoomcircuit (circa 20 minuten)

Het ontkalken van uw apparaat waarborgt een goede werking en elimineert kalkresten en -aanslag die de smaak van uw
koffie kunnen beinvioeden.

Hoe vaak u dit programma moet uitvoeren, is afhankelijk van de kwaliteit van het gebruikte water en of u een Claris Aqua
Filter System hebt gebruikt. Hoe meer kalk er in het water zit, hoe vaker het apparaat moet worden ontkalkt.

A Opgelet: Als uw apparaat is uitgerust met een Claris - Aqua Filter System patroon, verwijder het dan voor u het
ontkalkingsprogramma uitvoert.
Om deze reiniging te kunnen uitvoeren hebt u het volgende nodig:
- 1 dosis KRUPS ontkalkingsmiddel
- 1 bakje met een inhoud van minstens 600ml

De reinigingscyclus bestaat uit 3 fasen:
- 1 ontkalkingsfase
- 1e spoelfase
- 2e spoelfase
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Wanneer dit programma uitvoeren?
Uw apparaat zal u melden wanneer het ontkalken van uw apparaat nodig is.
- Vul het waterreservoir tot aan de markering CALC..
- Doe vervolgens de inhoud van het ontkalkingszakje erbij.
- Druk op OK om het ontkalkingsprogramma te starten.
- Om het uit te stellen, druk op D
- Volg vervolgens de instructies op het scherm.

n Belangrijk: Het is niet nodig om het ontkalkingsprogramma uit te voeren zodra het apparaat u dit vraagt, maar
doe het wel zo snel mogelijk. De melding blijft op het scherm weergegeven totdat het
ontkalkingsprogramma wordt uitgevoerd.

U kunt het ontkalkingsprogramma tevens uitvoeren wanneer u het wilt:
- Vul het waterreservoir tot aan de markering CALC.
- Doe vervolgens de inhoud van het ontkalkingszakje erbij.
- Druk op de toets instellingen
- Selecteer Onderhoud
- Vervolgens Ontkalken

n Belangrijk: Als u de machine tijdens het reinigen uitschakelt of als er een stroomstoring is, zal het
ontkalkingsprogramma doorgaan met de fase waarin het zich op het moment van het incident bevond.
Het is niet mogelijk deze handeling uit te stellen. Voer deze cyclus volledig uit zodat elk residu van het
ontkalkingsproduct wordt verwijderd en hiermee aantasting van de gezondheid wordt voorkomen.

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

A Neem contact op met de klantenservice van KRUPS als een van de in de tabel genoemde problemen zich blijft
voordoen.

PROBLEEM OPLOSSING

Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
Verwijder het filterpatroon, wacht één minuut en schakel het
apparaat opnieuw in.

Het apparaat werkt niet, de software
blokkeert

OF

. Houd de aan/uit-toets minstens 3 seconden ingedrukt om het
Uw apparaat vertoont een storing

apparaat in te schakelen.

Controleer de zekeringen en het stopcontact van de

Het apparaat gaat niet aan nadat u op de stroomvoorziening.

aan/uit-toets hebt gedrukt (gedurende

minstens 3 seconden). Controleer of de 2 stekkers van het netsnoer goed in het

apparaat en in het stopcontact zitten.

WERKING

Haal de stekker 20 seconden uit het stopcontact, verwijder het
filterpatroon Claris Aqua Filter System en schakel het apparaat
opnieuw in.

Haal de stekker uit het stopcontact en
steek deze vervolgens opnieuw in.

Tijdens een cyclus is er een
stroomonderbreking opgetreden.

Het apparaat wordt automatisch teruggezet wanneer het
opnieuw onder stroom wordt gezet.
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De molen maakt een vreemd geluid.

Er zit een vreemd voorwerp in de molen.

Er ligt water onder het apparaat.

Voordat u het reservoir verwijdert, wacht 15 seconden na het
doorstromen van de koffie zodat het apparaat zijn cyclus op een
juiste manier kan beéindigen.

Controleer of de druppelopvangbak juist op het apparaat is
aangebracht. Deze moet zich altijd in het apparaat bevinden, zelfs
wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

Controleer of de druppelopvangbak niet vol is.

X

E Bij de uitschakeling loopt warm water weg | Afhankelijk van het soort drankje dat wordt bereid, voert het

m | via de koffie-uitloop en het blokje One- apparaat bij het uitschakelen een automatische spoeling uit.

w )

G | Touch-Cappuccino. De cyclus duurt slechts enkele seconden en stopt automatisch.
De knop voor de selectie van de Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid alleen
maalfijnheid draait moeilijk. wanneer de molen in werking is.

Er is een incident gemeld tijdens het koffiezetten.
Het apparaat geeft geen koffie. Het apparaat is automatisch gereset en is klaar voor een nieuwe
cyclus.
U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van | Zuig met uw stofzuiger de voorgemalen koffie in het
koffiebonen. koffiebonenreservoir op.
Haal het mondstuk van zijn houder met behulp van de
demontagesleutel Afb 31.
Maak de stoomuitgang schoon en controleer of het gat van het
De stoomuitgang van uw apparaat lijkt mondstuk niet verstopt zit door melkresten of kalkaanslag. Indien
gedeeltelijk of volledig verstopt te zijn. nodig, gebruik de reinigingsnaald.Afb 33
Plaats het mondstuk terug Afb 32.
Voer de spoelcyclus voor het blokje One-Touch-Cappuccino uit
om de overige restanten te verwijderen
Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Zie “De

s stoomuitgang van uw apparaat lijkt gedeeltelijk of volledig

8 verstopt te zijn” hierboven.

la Als dit niet werkt, maak dan het waterreservoir leeg en haal het

Er komt geen stoom uit het mondstuk.

Claris Aqua Filter System-patroon tijdelijk weg. Vul het
waterreservoir met mineraalwater rijk aan calcium (>100 mg/L)
en voer achtereenvolgens stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit in een
opvangbak, tot u een onafgebroken stoomstoot ziet verschijnen.

Plaats het patroon terug in het reservoir.

Er ontsnapt stoom uit het rooster van de
druppelopvangbak.

Afhankelijk van het soort bereiding, kan er stoom uit het rooster
van de druppelopvangbak ontsnappen.

Er verschijnt stoom onder het deksel van
het koffiebonenreservoir.

Sluit de opening voor de reinigingstablet onder het deksel. (K)
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ONDERHOUD

Het apparaat vraagt u om de opvangbak
leeg te maken hoewel ze niet vol is.

Het apparaat is geprogrammeerd om u te vragen dat de
druppelopvangbak wordt leeggemaakt na een bepaald aantal
kopjes koffie, ongeacht wanneer u het tussendoor nog hebt
leeggemaakt

Het apparaat vraagt niet om een ontkalking.

Er wordt gevraagd om een ontkalkingscyclus uit te voeren na een
bepaald aantal gebruiksbeurten van het stoomcircuit.

Er bevindt zich koffiedik in de
druppelopvangbak.

Er kan een kleine hoeveelheid koffiedik in de druppelopvangbak
terechtkomen. Het apparaat is gemaakt om het overtollige
koffiegruis af te voeren zodat de percolatiezone schoon blijft.

De opvangbak voor koffiedik is
leeggemaakt, maar de waarschuwing blijft
op het scherm staan.

Plaats de opvangbak voor koffiedik correct terug en volg de
instructies op het scherm.

Het waterreservoir is bijgevuld, maar de
waarschuwing blijft op het scherm staan.

Controleer of het reservoir juist in het apparaat is geplaatst.

De vlotter op de bodem van het reservoir moet ongehinderd
kunnen bewegen. Controleer en, indien nodig, maak de vlotter
los.
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DRANKJES

Als u na het starten van een
drankbereiding een extra shot
vraagt, geeft de machine een
melding dat dit niet mogelijk is

De opvangbak voor koffiedik is vol en de functie extra shot is niet
beschikbaar.

Zodra het drankje is gemaakt, kunt u een espresso maken nadat u de
opvangbak voor koffiedik hebt geleegd.

Het blokje One-Touch-Cappuccino
zuigt geen melk op.

Het blokje One-Touch-Cappuccino
maakt geen of weinig schuim.

Controleer of het blokje wel juist gemonteerd is (in het bijzonder de mixer
in het melkslangetje) (29).

Controleer of de mixer (25) niet verstopt of vuil is. Laat de mixer weken
in een warm sopje. Daarna goed spoelen en drogen alvorens terug te
plaatsen.

Controleer of de stoomuitgang niet verstopt is. Als dat toch het geval is,
zie “De stoomuitgang van uw apparaat lijkt gedeeltelijk of volledig
verstopt te zijn”.

Controleer of het soepel slangetje niet verstopt of gedraaid is en of het
goed is aangesloten op het blokje One-Touch-Cappuccino om elke
luchtaanzuiging te vermijden. Controleer of het goed in de melk is
ondergedompeld.

Spoel en reinig het blokje (zie de hoofdstukken over spoeling en reiniging
van het blokje One-Touch-Cappuccino).

Voor melkbereidingen adviseren wij pas geopende verse,
gepasteuriseerde of UHT-melk en een koud kannetje te gebruiken.

De melk of het water stroomt niet
correct in de kopjes.

Controleer of het blokje One-Touch-Cappuccino juist geplaatst is.

De koffie loopt te langzaam door.

Draai de knop voor de selectie van de maalfijnheid naar rechts (J) om
een grovere maling te verkrijgen (kan afhankelijk zijn van het type koffie
dat u gebruikt).

Voer een of meerder spoelcycli uit.
Start een reinigingscyclus (zie “Automatische reinigingsprogramma”).

Vervang het Claris Aqua Filter System-patroon (zie “Installatie van de
filter”).

Er bevinden zich melksporen in een
kopje Americano of Warm water.

Voer de spoeling voor het melkcircuit uit, of demonteer en reinig het
blokje One-Touch-Cappuccino voordat u de bereiding start.

De koffie is te licht of onvoldoende
sterk.

Vermijd het gebruik van vettige, gekarameliseerde of gearomatiseerde
koffiebonen.

Controleer of er koffie in het koffiebonenreservoir zit en of deze goed
doorloopt.

Verminder het volume van de bereiding, verhoog de sterkte van de
bereiding door de functie DARK te gebruiken

Draai de regelknop voor de maalfijnheid naar links om een fijnere maling
te krijgen.

Maak twee kopjes koffie achter elkaar met behulp van de 2-kopjesfunctie

De espresso of de koffie is
onvoldoende warm.

Voer een spoeling uit in het koffiecircuit voordat u met de koffiebereiding
begint.
Verhoog de temperatuur van de koffie in het menu “Instellingen”.

Verwarm het kopje voor door het te spoelen met heet water voordat u de
bereiding start.

Uw thee is onvoldoende warm of te
warm.

Verhoog of verlaag de temperatuur van het warme water in het menu
“Instellingen”.
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Hier vindt u enkele recepten om te bereiden:

Café creme
Bereid een lungo in een grote mok, voeg suiker toe en werk af met dikke room. Om het nog lekkerder te maken, voeg
chocoladeschilfers toe.

Moka
Maak een cappuccino, bestrooi het melkschuim met een koffielepel cacao en bedek tenslotte met slagroom.

Koffiesmoothie
Voor een lekker ontbijt, meng natuuryoghurt met een espresso. Voor een zachtere smaak, voeg 1 koffielepel vloeibare
honing toe en naargelang het seizoen, doe een banaan of een perzik erbij om de smoothie romiger te maken.

Weense koffie

Maak een dubbele espresso of doppio, voeg suiker toe en bedek met een dikke laag slagroom. Voor de levensgenieters,
bestrooi met een koffielepel cacao en/of voeg chocoladeschilfers toe.
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Keere kunde,

Tak for dit keb at denne espressomaskine med bennekvaern fra KRUPS. Denne maskinen fra KRUPS er designet
og fremstillet i Frankrig, s& du nemt kan lave kaffe i "cafe" kvalitet. Maskinen giver dig mulighed for at nyde
forskellige kaffetyper, som Espresso, Ristretto, Lungo, Cappuccino, Latte macchiato, Flad hvid og endnu flere,
hele dagen lang.

Din KRUPS-espressomaskine er udstyret med avanceret teknologi og en intuitiv OLED-graenseflade. Det er s&
man nemt kan opna den bedste ekstraktion muligt, og dufte de dejlige aromaer og smag fra den friskmalet kaffe.
For at opna den bedste smag, skal du serge for at bruge frisk vand fra hanen.

For at gore det endnu nemmere, giver din KRUPS EVIDENCE PLUS-maskine dig mulighed for automatisk at lave
flere drikkevarer, ved blot at trykke p& en knap. Du vil seette pris pa muligheden for, at kunne lave den perfekte
Cappuccino, Latte macchiato og Caffe latte, takket vaere mzelkebeholderen og dens One Touch Cappucino-
system.

Da kaffe fas i mange former, kan du tilpasse din kaffe:

- Ved brug af forskellige kaffebennerne (kaffeblandinger eller forskellige ristede kaffebonner), kan du
opdage forskellige kaffesmage. Du skal muligvis preve dig frem et par gange, for du finder de
kaffebenner, der passer til dig.

- Ved at variere finheden, nar bennerne kvaernes, kan du veaelge om kaffen skal veere mere eller mindre
fyldig.

- Ved at veelge din lzengde, opnér du altid den perfekte kop.

Vi h&ber du far en god oplevelse med din kaffe, og at du er fuld tilfreds med din KRUPS-maskine.

Hilsen KRUPS

-
9
o
A
o
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Tips
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Vandets kvalitet pavirker steerkt aromaens kvalitet. Kalkaflejringer og klor kan @endre kaffens smag. Vi
anbefaler, at du bruger Claris Aqua Filter System-patronen eller vand med lavt mineralindhold, sa alle
aromaerne i din kaffe bevares.

Ved tilberedning af drikkevarerne, anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (ved, at holde dem under varmt
vand), hvis sterrelse passer til den enskede maengde.

Ristede kaffebgnner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi rader dig til at bruge en maengde af
benner, der svare til 2-3 dages forbrug og veelg poser pa 250 g.

Kvaliteten af kaffebennerne varierer og smagen er subjektive. Arabicakaffen har en fin blomsterlignende
aroma, i modseetning til Robustakaffe, som har et hgjere koffeinindhold, og er mere bitter og fyldig. Det er
almindeligt at blande to typer kaffe for, at fa en mere afbalanceret kaffe. Du kan altid forher dig hos din
kaffeforhandler.

Vi anbefaler ikke brugen af olieholdige eller karamelliserede benner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af malede benner pavirker aromaens styrke og crema. Jo mere finmalet bennerne er, jo mere jeevn
er cremaen. Malingen kan ogsa tilpasses til den enskede drik.

Brug pasteuriseret, UHT-behandlet, skummet, halvskummet eller sedmeaelk fra keleskabet (3-5 °C) for, at fa
de bedste resultater.

Anvendelsen af saerlige maelketyper: Mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget eller plantemazelk, sdsom ris, havre
eller mandelmzelk, kan give resultater, som er mindre tilfredsstillende hvad angar kvalitet og meengden af
skum.
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VIGTIGE OPLYSNINGER OM PRODUKTET OG BRUGSVEJLEDNINGEN

| denne vejledning findes alle vigtige oplysninger om ibrugtagning, anvendelse og vedligeholdelse af maskinen.
Lees brugsvejledningen omhyggeligt, inden maskinen tages i brug, og gem den til senere opslag. Hvis maskinen ikke
bruges i overensstemmelse hermed, fralaegger KRUPS sig ethvert ansvar.

OVERSIGT OVER SYMBOLER | BRUGSVEJLEDNINGEN

A Fare: Advarsel om risiko for at komme alvorligt eller livsfarligt til skade. Lynsymbolet advarer om farer pga. at der
forefindes elektrisk stram.

A OBS! Advarsel om muligheden for driftsfejl, skader eller odelaeggelse af apparatet.

n Vigtigt: Aimindelig eller vigtig bemaerkning om apparatets funktion.

Produkter, som folger med maskinen
Tjek de produkter, som folger med maskinen. Hvis der mangler dele, kan du kontakte hotline (se s. 86:
Forstegangsindstillinger).

Medfelgende dele/produkter

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 rengaringstabs

- 1 pose afkalkningsmiddel

- Mzelkeslange, som tilpasses pa "One Touch Cappuccino"-tilbehoret
- Afmonteringsnagle til rengering af dampkredsleb

- Heefte med sikkerhedsanvisninger

- Claris — Aqua Filter System filterpatron med skruetilbeher
- 1 teststav til maling af vandets hardhed

- Brugsvejledning

- Oversigt over Krups serviceforhandlere

- Garantidokumenter

- 1 seet til rensning af dampdyse

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Maskine Automatic Espresso EA89
Stromtilforsel 220-240 V~ /50 Hz
Pumpetryk 15 bar
Beholder til kaffebgnner 250 g
Energiforbrug | drift: 1450 W
Vandbeholder 2,31
Ibrugtagning og opbevaring Indenders, et tort (frostfrit) sted
Dimensioner (mm) Hx B x D 367 x 240 x 380
Veaegt EA89 (kg) 8,4

Ret til aendringer forbeholdes



SKRIVELSE AF MASKINEN

A Lag og handtag til vandbeholder 0 Kaffebonnebeholder
z \éz?fizi:]\giimbr J Justerir?gsknap til malingens finhed
D Hojdejusterbar kaffeudigb K Rengeringstragt
E Rist og aftagelig drypbakke L Metalkvaern
F Lag til kaffebennebeholder e
G  Aftagelig One Touch Cappuccino-kasse Skaerm
H  Meelkeror og stik M OLED-skeerm
1 Flyderkugle N Teend/sluk-knap
1] Valgknapper
Oplysninger:

Drypbakken giver mulighed for at samle vandet eller kaffen, der strammer fra apparatet under og efter tilberedelsen.
Det er vigtigt, at den altid er pa plads og temmes regelmaessigt, eller nar flyderkuglerne viser det.

nVigtigt: Laes denne brugsvejledning omhyggeligt, og gem den til senere opslag. Felg og overhold altid
sikkerhedsanvisningerne.

Fabrikant:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard, F-53104 Mayenne
Frankrig

OVERSIGT

Praesentation af betjeningspanelet:

Beskrivelse/Generelle funktioner

Teender og slukker for maskinen.
Nar maskinen teendes for forste gang, skal knappen holde nede i et stykke tid.

Giver dig mulighed for at ga tilbage til forrige skeerm eller stoppe en igangvaerende opskrift.

Navigerer opad i menuen/skruer op for den valgte parameter.

Navigerer nedad i menuen/skruer ned for den valgte parameter.

Godkender det aktuelle valg.

Funktion til at ege kaffens styrke ved, at ege maengden af malet kaffe.

Funktion til at tilfoje en lille espresso til den valgte opskrift.
Kan bruges til hovedopskrifterne: Espresso, Long kaffe, Cappuccino, Latte macchiato, Caffe latte
og te.

Laver en Espresso.

Laver en Long kaffe.

LONG COFFEE
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Laver en Cappuccino.

Laver en Latte macchiato (en stor dosis meelk, en lille espresso, toppet med en cremet
meelkeskum).

Laver en Caffe latte.

Abner menuen, hvor du kan lave en te eller en infusion.

Abner til andre tilberedelser: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flad hvid og
skummet maelk.

Abner den generelle menu (maskinindstillinger, vedligeholdelse og produktinformation).

Vores greenseflade og knapper derpa lyser pa en intuitiv made, s& det er lettere at bruge maskinen, og for at vejlede
dig.

- Ikke-lysende knap: Funktion kan ikke bruges.

- Lavt oplyst knap: Funktionen kan bruges, og kan derfor veelges.

- Skarpt oplyst knap/skarpt lys: Funktionen er valgt/i gang.

- Halv-oplyst knap: Funktionen kan ikke lzengere bruges.

IBRUGTAGNING

INSTALLATION AF MASKINEN

A Fare: Maskinen skal tilsluttes en 230 V stikkontakt med jordforbindelse. Ellers er der risiko for at komme livsfarligt
til skade pga. elektrisk sted!
Folg altid sikkerhedsanvisningerne i heeftet "Sikkerhedsanvisninger".

Sédan taendes maskinen PN
Maskinen taendes ved, at holde teend/sluk-knappen nede \O/ indtil der stér "Hello" pa skeermen (fig. 1.) Lad felgende
trin guide dig.

Indledende indstillinger
Nar du bruger maskinen for ferste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger. Folg anvisningerne, der
vises pé skeermen. Formalet med folgende afsnit er, at vejlede dig i de indledende indstillinger:

- Sprog: Veelg et visningssprog ved at trykke pa pilene, indtil det enskede sprog vises. Tryk pd OK-knappen,
for at bekraefte.

- Méleenhed: Her veelges den enskede maleenhed: ml eller oz.

- Dato og klokkesleet : For at indstille uret, skal du forst vaelge det onskede tidsformat: 24 timer eller
AM/PM.

- Automatisk opstart: Det er muligt at planleegge et tidspunkt, hvor du ensker, at maskinen automatisk
skal starte. Denne indstilling kan indstilles efter eget anske: Daglig, ugentlig eller
weekend. Veelg tidspunktet for, hvorndr maskinen automatisk skal starte i
tidsformatet, du valgte tidligere.

- Automatisk nedlukning: Du kan ogsé veelge, hvor lang tid, der skal g&, fer maskinen automatisk lukker
ned, sa du kan optimere dit energiforbrug: 15 minutter, 30 minutter, 1 time, 1
time 30 minutter.

- Skylning af kaffekredslgbet: For at sikre en god kaffekvalitet, skylles kaffekredslgbet under hver opstart,
men du kan veelge at sl& dette fra for sterre brugervenlighed.
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- Iszetning af filteret: Nar maskinen teendes for forste gang, sperger den dig om du vil seette et filter i. Hvis
du vil det, og hvis vandets hardhed kreever det, skal du vaelge "JA" og derefter folge
instruktionerne pa skaermen.

Isaetning af filterpatronen:

Vi anbefaler dig at bruge en Claris Aqua Filter System-patron til din KRUPS-maskine, sa spor af klor og kalk

fiernes. Brug af denne patron, garanterer dig en bedre kaffe. Derudover begreenser det dannelsen af

kalkaflejringer, og forager maskinens levetid.

- Drej den gra ring, der sidder pa den evre del af filterpatronen, indtil den viser 2 méneder. fig. 5

- Tem vandbeholderen og skru filterpatronen i pa bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der felger med
patronen. fig. 4

- Fyld vandbeholderen pé, og szet den pa plads igen. fig. 7-8

- Lad maskinen vejlede dig indtil installationen er feerdig.

A Det er vigtigt at udskifte filterpatronen korrekt pa den angivne dato

Nar enheden er brugt op:
Maskinen skal klargeres, om filteret er sat i eller ej. Klargeringen ger det muligt at fylde vandkredslebene, s& maskinen
kan fungere.
Folg vejledningen pé skeermen
- Stil en 600 ml beholder under dampudigbet. fig. 6
- Maskinen starter med at fylde vandkredslobene efterfulgt af forvarmning, hvorefter den fortseetter til automatisk
skylning.
- Skeermen viser, ndr installationen er faerdig

Vandhardhed

Vandhardhed er en hgj koncentration af mineraler, iszer kalcium, der er ansvarlig for dannelsen af kalkaflejringer. For at
undga kalkaflejringer i din maskine, som kan fare til tekniske fejl eller eendring af kaffesmagen, skal du justere maskinen
i henhold til vandets hardhed, mellem 0 og 4.

Inden ferste brug, og for at kunne justere maskinen, skal du finde ud af, hvad hardheden af dit vand er. Dette gores
med pinden, der felger med maskinen: fig. 2

- Fyld et glas vand

- Stik pinden i glasset

- Vent i 1 minut, og se resultatet

- Vandets hardhedsgrad er lig med antallet af rede omrader pa pinden. fig. 3

Du kan ogsé sperge dit vandfirma.
Hardhedsklasserne fremgar af nedenstaende tabel:

Hardhedsarad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 Meget bladt Bladt Middelhardt Hardt Meget hardt
°dH <3 > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
IndstlII!ng af 0 1 2 3 4
maskinen

A Sorg for, at gere dette hver gang du bruger maskinen pa et nyt sted, hvor vandets hardhed er anderledes, eller
hvis du maerker en aendring i vandets hardhed.

Forberedelse af maskinen
- Tag vandbeholderen ud, fyld den op og seet den i igen. fig. 7-8

- Fjern laget pa kaffebgnnebeholderen, haeld kaffebennerne i og saet laget pa igen. fig. 9-10

DA



INDEN TILBEREDNING AF DRIKKE

VIGTIGE OPLYSNINGER

Din maskine har forudindstillede drikkefunktioner for at opné de bedste resultater. Du kan dog selv tilpasse din kaffe,
afhaengigt af hvordan kaffen er

Forberedelse af kvaernen: Juster kvaernens finhed (J)
Du kan justere kaffens styrke ved at justere kveernes finhed. Jo finere indstillingen er, desto steerkere og cremet bliver
kaffen. Den anvendte kaffe kan ogsé pavirke det opnaede resultat.
Vi anbefaler, at kveernens finhed indstilles til meget fin til Ristretto, fin til Espresso og mere groft til Lungo.
Sadan justeres kveaernens finhed:
- Drej justeringsknappen, der er pa bennebeholderen. Denne justering skal udferes under malingen, og justeres
trinvis.
-Efter 3 tilberedelser vil du maerke en meget tydelig forskel i smagen.

Justering af kvaernes finhed ger det muligt at:
- At tilpasse sig de forskellige typer bonner: En staerkt ristet og ret olieagtig benne skal males mere grov, mens en
mere letbreendt benne er mere tor, og skal derefter males mere fint (merke til lyse benner

0 o

Lys Gennemsnit Lang
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Justere kaffens aromaer og styrke

Justering af kaffemasngden
P& alle de foresl&ede kaffetyper, er det muligt at reducere kaffemaengden i henhold til sterrelsen pa din kop(per). fig. 11

Sadan stoppes maskinen halvvejs gennem tilberedelsen

Tilberedelsen kan altid stoppes, ved at trykke pa tilbage-knappen. D
Tilberedelsen stoppes ikke med det samme. Og maskinen vil ikke kunne bruges i et stykke tid.

Tilberedning af to kopper
Det er muligt, at lave to kopper pa samme tid. Denne funktion kan bruges direkte pa alle de tilgeengelige opskrifter, og
bruges ved blot at trykke to gange pa den valgte opskrift (undtagen \_P et ==). fig. 12

DARK-funktionen (2P

DARK-funktionen giver dig mulighed for at forege styrken pa den valgte opskrift, ved at forege kaffemaengden.

Denne funktion kan bruge pé folgende kaffetyper: wp, WP, E',P \'_'/ s U
Funktionen kan sl&s til p& forskellige mader:
- Tryk forst pa DARK, og tryk derefter pa den enskede opskrift.
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- Det er ogsé muligt, at trykke p& DARK under kaffetilberedelse, indtil malingen er feerdig.
Funktionen kan ogsa aktiveres systematisk pa alle direkte tilgeengelige kaffetyper (se ovenfor):

- Tryk pa knappen Indstillinger. @

- Veelg "Indstillinger" med navigationsknapperne VA

- G4 til "Drikkeindstillinger", og tryk derefter pad OK

- Veelg "DARK" med OK-knappen for at sl& funktionen til

- DARK-funktionen kan slas fra p& samme méde.

Funktionen EKSTRA SHOT [+P
For at foje et ekstra shot til din drink, kan du bruge ekstra funktionen Ekstra shot, der giver dig mulighed for at tilfaje
en espresso, nar kaffen er feerdig.
Denne funktion kan bruge pa folgende kaffetyper: wp, WP, [=P, \j \U/ WP
Funktionen kan slas til pa forskellige mader:
- Tryk forst pa EXTRA SHOT, og tryk derefter pa den enskede opskrift.
- Det er ogsa muligt, at trykke p& EXTRA SHOT under kaffetilberedelse, indtil malingen er faerdig.

Funktionen kan ogsé aktiveres systematisk pa alle direkte tilgeengelige kaffetyper:
- Tryk pa knappen Indstillinger.
- Vaelg "Indstillinger" med navigationsknapperne W A\
- G til "Drikkeindstillinger", og tryk derefter p4 OK
- Veelg "EXTRA SHOT" med OK-knappen
- Herefter kan EXTRA SHOT-funktionen sl&s til og fra
Hvis funktionen slas til, virker den pa felgende drikkevarer:

DIREKTE TILBEREDNING AF KAFFEDRIKKE

Bemaerk: Nar du begynder, at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

\wP Den fyldte Espresso med udpraegede aromaer toppes med en lidt bitter karamelfarvet crema. Vi anbefaler, at du vaelger
en maengde mellem 40 ml og 50 ml.

[PEN Long kaffe er en espresso p& 80 ml, der har et hgjere koffeinindhold, men er lettere i munden. Denne er meget
velegnet til en drik om morgenen .

Maskinen gar gennem fglgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Bannemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering

Sadan laver du en drink
- Serg for, at der er benner i bennebakken.
- Serg for, at der er vand i vandbeholderen: Hvis der ikke er nok vand, oplyser maskinen dig om dette, og beder
dig om at fylde beholderen op.
- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne.
- Tryk pa knappen til den valgte drink.

Mulige indstillinger
Det er muligt, at:
- Tilberede en eller to kopper pd samme tid.
- Forage kaffens styrke ved, at trykke pad DARK LP
- Tilsaette Espressokaffe til din drink, ved at trykke pa EXTRA SHOT [+P.
- Justere maengden af kaffe, der laves, ved brug af navigationsknapperne V' A\

Tilberedelsen kan altid stoppes, ved at trykke pa D
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DIREKTE TILBEREDNING AF DRIKKE MED MALK

Bemaerk: Nar du begynder, at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

Maskinen gar gennem folgende faser, nar drikkevaren tilberedes:
- Bennemaling
- Malingens kompakthed
- Filtrering
- Forvarmningsfase til at skumme maelken

Mulige indstillinger
Det er muligt, at:
- Tilberede en eller to kopper pd samme tid.
- Forage kaffens styrke ved, at trykke p& DARK (2 P.
- Tilseette Espressokaffe til din drink, ved at trykke pad EXTRA SHOT LP
- Justere kaffemaengden
- Justere, hvor lang tid mzelken skal skummes

Sadan laves en Cappuccino
En Cappuccino bestéar af 1/3 cremet skum, 1/3 kaffe og 1/3 varm mzelk.
- Tilslut meelkestangen fig. 13 pa hejre siden af kassen "One Touch Cappuccino".
- Stik den anden ende af roret (skra side) i en beholder med meelk, eller direkte i mzelkeflasken eller meelkekanden
(i henhold til model). fig. 14
- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne. fig. 15
- Tryk p& Cappuccino-knappen. fig. 16
- Tilberedelsen begynder med at skumme maelken
- Du kan justere skummetiden med navigationsknapperne WV N der gor det muligt, at variere maengden af
meelk og skum.
- Denne proces fortseetter med, at kaffen leber ud
- Du kan justere kaffemaengden med navigationsknapperne WV N\ hvis dette onskes.
- Din drik er nu Klar. fig. 17

Sadan Laves en Macchiato 7

En Latte macchiato bestar af en hejere maengde maelk end en Cappuccino. 1/4 cremet skum, 1/4 kaffe og 2/4 varm
maelk.

Vi anbefaler, at du bruger en kop pé ca. 250 ml.

For at lave en Latte macchiato kan du felge de samme trin som til en Cappuccino, ved at trykke pa Latte macchiato-
knappen. fig. 18.

Sadan laves en Caffe latte |/

En Caffe latte bestar af en Espresso, blandet med en stor maengde meelk og toppet med skum, der smager lidt af kaffe.
Vi anbefaler, at du bruger en kop pé ca. 250ml.

For at lave en Caffe latte kan du felge de samme trin som til en Cappuccino, ved at trykke pa Caffe latte-knappen.

| denne opskrift haeldes kaffen forst i koppen, hvorefter maskinen hzelder det skummet maelk i.

Vedligeholdelse, hvis du har lavet maelkeholdige drikkevarer
Skylning af meelk
Skeermen viser "Skyl maelk? " efter hver tilberedelse.
- Tryk pa OK for, at udfere skylningen
- Under skylning af mzelk skal maelkereret og forbindelseselementet tages af og rengeres med varmt vand.
- For at opné& de bedste resultater, anbefales det at rengere kassen "One Touch Cappuccino” regelmaessigt
(se kapitlet om generelle vedligeholdelser).

n Vigtigt: Det anbefales, at maskinen rengeres fuldstaendigt efter hver brug af meelkefunktionen for, at sikre god
hygiejne i skummetilbeheret og for at f& en god meelkeskum.
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TILBEREDNING AF TE

Mulige indstillinger

Maskinen kan tilberede 3 slags te (gren te, sort te og blandinger).

Vandetemperaturen er tilpasset den valgte drik.

Det er muligt, at justere drikkens styrke efter din smag.

Det er ogsa muligt, at programmere et EXTRA SHOT i din te, s& du far en moderne blanding mellem en te og en kaffe.

Sadan tilberedes en te \ P

- Placer koppen eller kopperne under kaffedyserne

- Tryk pa \UP

- Veelg den enskede drink

- Tryk p4 OK

- Du kan zendre mzaengden med navigationsknapperne VW /\
Hvis maskinen opdager, at der mangler vand, beder den dig om at fylde beholderen op, hvorefter den automatisk
fortsaetter med at kore.

SADAN TILBEREDES ANDRE DRIKKE

Bemeerk: Nar du begynder, at lave en drink, tager maskinen hensyn til indstillingerne for den sidste drik, der blev lavet.

- Tryk p& knappen —
- Brug navigationsknapperne VW /N til, at vaelge den onskede drik
- Tryk pa OK
- Juster den gnskede kaffemaengde
Tilberedelsen kan altid stoppes, ved at trykke pa D

Ristretto :
Ristretto med en staerk kaffe med en kraftig smag med en karamelfarvet crema, der er god om morgenen. For at
tilberede en Ristretto, skal du vaelge en maengde mellem 20 ml og 30 ml.

Doppio :
En Doppio er en dobbelt Espresso, sort i farven, og deekket med en gul crema. En dobbeltdosis kaffe til en drink med
steerk smag og aromaer.

Americano :
En Americano er en dobbelt Espresso, hvor der blot heeldes varmt vand i. Denne tilberedningsraekkefolge gor at
cremaen, der daekker drikken, forsvinder. Ideel til folk der kan lide en lang kaffe.

Til opskrifterne nedenfor:

- Seet maelkestangen pé pa hojre side af kassen "One Touch Cappuccino".

- Stik den anden ende af roret (skré side) i en beholder med meelk, eller direkte i maelkeflasken eller maelkekanden
(i henhold til model).

- Tryk pé knappen =—

- Brug navigationsknapperne vV A\ til, at veelg flad hvid

- Tryk pa OK

Juster kaffemaengden og/eller maelkeskummetiden, hvis dette onskes.

Flad hvid:

En Flad hvid er lavet med en dobbelt Ristretto-base, med en stor dosis skummetmaelk.

Espresso macchiato
Med sin steerke smag og konsistente tekstur bestar Espresso macchiato af en Espresso, der er bladgjort med pisket
maelk.

Skylning af maelk
Se venligst afsnittet "Skylning af maelk" i afsnittet TILBEREDELSE AF MALKEHOLDIGE DRIKKE
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ANDRE FUNKTIONER

Knappen Indstillinger @ abner den generelle menu (maskinindstilling, vedligeholdelse og produktinformation).

For at lukke menuen Indstillinger, skal du trykke pa retur D eller Indstillinger @

Justeringer
Ved at veelge Indstillinger, kan du justere forskellige indstillinger pa din maskine, og tilpasse dem efter eget enske, sa
du opnar en optimal brugervenlighed.

Hovedindstillingerne er:

Dato Indstilling af datoen er nedvendig, isaer hvis du bruger en anti-kalk-patron.
Ur Indstilling af klokkeslaettet/12 eller 24 timers ur

Sprog Valg af sprog, ud af 19 sprog.

Maleenhed Valg af méaleenhed: Ml eller oz.

Skaermlysstyrke Bruges til at justere skeermens lysstyrke

Kaffetemperatur Bruges til at veelge mellem 3 forskellige kaffetemperaturer.
Te-temperatur Bruges til at veelge mellem 3 forskellige te-temperaturer.

Brugs til at justere vandets hardhed, mellem 0 og 4. Se kapitlet "Maling af vandets

Vandhéardhed hérdhed".

Automatisk opstart | Bruges til, at teende for maskinen og automatisk forvarme udstyret pa et valgt tidspunkt.

Automatisk

. Bruges til, at veelge hvor lang tid der skal g, for maskinen automatisk lukker ned.
nedlukning

Bruges til, at veelge om kaffeudlgbet automatisk skal skylles, nar maskinen startes, eller

Automatisk skylning o

Bruges til, at gendanne standardindstillingerne. Men kan ogsé bruges til at aktivere
Drikkeindstillinger funktionerne DARK og EXT&A SHOT permanent pa alle drikkevarerne. Bortset fra
drikkevarerne under FLERE =—=

Hvis maskinen afbrydes, gemmes maskinindstillingerne i hukommelsen, undtagen dato og klokkeslzet.

Vedligeholdelse
Indstillingerne nedenfor giver dig mulighed for, at starte de valgte programmer. Derefter skal du folge instruktionerne
pé skaermen.

Giver dig mulighed for at rengere maskinens kasse "One Touch Cappuccino". Dette er
nadvendig for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Til dette skal du bruge
rengeringsvaeske fra KRUPS.

Rengoring af
maelk

Giver dig mulighed for at rengere maskinens kasse "One Touch Cappuccino". Dette er
Skylning af maelk | nedvendig for at sikre god hygiejne og skum af god kvalitet. Denne proces laver en simpel
skylning med varmt vand i kassen "One Touch Cappuccino".

Rengoring af Giver dig mulighed for at rengere og affedte kaffekredslgbet i maskinen. Til dette skal du
kaffe bruge rengeringstabletter fra KRUPS. Dette ger, at aromaerne i dine drikkevarer opretholdes.

Giver dig mulighed for, at skylle kaffekredslebet i maskinen. Denne proces bruger kun varmt

Skylning af kaffe vand. Dette giver kaffen en autentisk smag.
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Giver dig mulighed for, at afkalke maskinen. Til dette skal du bruge afkalkningsmiddel fra
Afkalknin KRUPS. Dette eliminerer eventuelt aflejringer af kalk eller salt, der kan pavirke kaffens smag.
9 Hvis antallet af lavede drikkevarer ikke er nok til, at afkalkningen er nedvendig, er funktionen
ikke aktiv.
. Abner filterindstillingen, som ger det muligt, at saette filteret i, a@ndre det og tage det ud. Dette
Filter ) e
forleenger maskinens levetid, fierner alle spor af klor og kalk og ger kaffen bedre.
Info

Menuen "Info" giver dig mulighed for at se oplysninger om:
Brugen af din maskine
Visse trin i maskinens levetid
Oplysninger om vedligeholdelseskravene

Her vises hovedoplysningerne.

Tilberedte drikkevarer Viser antallet af fremstillede drikkevarer.

Rengoring af kaffekredslebet | Viser, at dette skal gore om x tilberedelser.

Afkalkning Viser, at dette skal gere om x tilberedelser.

Filter Viser, at filteret skiftes om x dage eller efter x liter.

FILTERPATRON

Sadan &bnes filtermenuen
- Tryk pé Indstillinger
- Brug navigationsknapperne VW A\ til, at vaelge "Vedligeholdelse" og tryk pa "OK". Ga derefter til "Filter" og
tryk "OK".

Sadan seettes filterpatronen i
- Veelg "Saet i" i menuen Filter
- Drej den gra ring, der sidder pa den ovre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder.
- Tem vandbeholderen og skru filterpatronen i p& bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der falger med
patronen.
- Fyld vandbeholderen pa, og seet den pa plads igen.
- Lad maskinen vejlede dig indtil installationen er feerdig.

Sadan skiftes filterpatronen
- Veelg "Skift" i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron
- Drej den gra ring, der sidder pa den gvre del af filterpatronen, indtil den viser 2 maneder.
- Tom vandbeholderen og skru den nye filterpatron i p& bunden af vandbeholderen med tilbeheret, der folger
med patronen.
- Fyld vandbeholderen pa, og seet den pa plads igen.
- Lad maskinen vejlede dig, indtil du er feerdig

Sadan tages filterpatronen ud
- Veelg "Fjern" i menuen Filter
- Tag vandbeholderen ud, og fiern den gamle filterpatron

A Det er vigtigt at udskifte filterpatronen korrekt pa den angivne dato
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ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forleenger maskinens levetid, og bevarer kaffens autentiske smag.

Vedligeholdelse af kaffegrumssamleren og drypbakken
Spildevandet Iober ned i drypbakken
Kaffegrumset, der er tilbage efter malingen, leber ned i kaffegrumssamleren

Hvornar skal drypbakken temmes?
Nar flyderkuglen er helt oppe, betyder det at drypbakken er fuld.
Nar maskinen viser "Tem de 2 bakker".

Hvornar skal kaffegrumssamleren tommes? fig. 19 - 20
Nar maskinen viser "Tem de 2 bakker".
Det anbefales, at temme den regelmaessigt, inden maskinen beder dig om det.

Hvis du ikke ger dette, kan det beskadige maskinen.

Skylning af kredslgbet
Kredslebet kan altid skylles.
- Tryk pa
- Veelg "Vedligeholdelse"
- Veelg "Skylning af maelk" eller "Skylning af kaffe"
Afhzengig af tilberedelsen, vil maskinen muligvis automatisk skylle kredslobet, inden den slukker.
Det er ogsa muligt at indstille maskinen til automatisk at skylle kredslebet under opstart (se afsnittet Indstillinger).

Automatisk programmer til rengoring af maskinen

Automatisk programmer til renggring af kaffekredslgbet (tager ca. 13 minutter)
Rengering af kaffekredslobet giver dig mulighed for at rengere rester, fedtaflejringer fra kaffen og bevare duften af dine
drikkevarer.
For at udfere denne rengering, skal du bruge:
- 1 rengeringstablet fra KRUPS
- 1 beholder p& mindst 600 ml
Rengeringen gar gennem to faser:
- 1 rengeringsfase
- 1 skyllefase
Hvornar skal dette program keres?
- Maskinen giver dig besked, nar det er ngdvendigt at kere et rengeringsprogram. Folg vejledningerne pa
skeermen.

n Vigtig: Du behover ikke at kere rengeringsprogrammet, sa snart apparatet beder dig om det, men du skal gere
det inden for rimelig kort tid efter. Hvis rengaringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil rengaringen
udferes.

Du kan altid starte rengeringen, nar du ensker det:

-Tryk pa 3
- Veelg "Vedligeholdelse"
- Veelg "Kafferengering”

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfeelde af elektrisk fejl, genoptages
rengeringsprogrammet herefter pa det aktuelle trin. Det er ikke muligt at udseette denne handling: Det er
obligatorisk, da vandkredslabet skal skylles. | dette tilfaelde skal du muligvis bruge en ny rengeringstablet.
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Rengeringsprogram til kassen "One Touch Cappuccino" (5 minutters)
Rengering af kassen "One Touch Cappuccino" ger det muligt at bekeempe maelkeaflejringer, og sikre den bedst mulige
hygiejne.

For at udfere denne rengering, skal du bruge:
- 1 dosis rengeringsveeske fra KRUPS
- 1 beholder p& mindst 600 ml
- Tryk pa knappen Indstillinger. @
- Veelg "Vedligeholdelse"
- Veelg derefter "Rengering af maelk"
- Folg herefter vejledningerne pa skaermen.

Sadan tages kassen "One Touch Cappuccino" af
Ud over skylningen er det nedvendigt at rengere de forskellige dele i kassen efter hver brug. Felg nedenstaende
anvisninger for, at tage kassen af:
- Tag meelkeroret fig. 21 af
- Tag forsiden af kassen "One Touch Cappuccino" af ved, at trykke den nedad, og treekke den mod dig. fig. 22
- Tag kassen "One Touch Cappuccino" af, ved at treekke pa den overste del af kassen. fig. 23
- Tag kassen helt af. fig. 24
- Fjern forbindelseselementet pa meelkergret. fig. 25
- Rengor alle delene, der er taget af (kasse, forbindelseselement og meelkereor) i seebevand. Skyl dem derefter
under varmt vand. fig. 26
- Nar delene er rengjort og terret, skal kassen saettes pa. Seet kassen pa sin oprindelige position. fig. 27
- Seet forsiden p& kassen "One Touch Cappuccino" igen.
- Seet forbindelseselementet pa meelkeroret igen. fig. 29
- Seet meelkergret pa kassen "One Touch Cappuccino". fig. 30

Automatisk afkalkning af dampkredslgbet (Ca. 20 minutter)

Afkalkning af din maskine sikrer, at den fungerer korrekt og eliminerer al aflejring af kalk og salt, som kan pavirke kaffens
smag.

Hvor hyppigt dette program skal bruges, afthaenger af kvaliteten af det anvendte vand, og hvorvidt en Claris Aqua Filter
System-filterpatron anvendes eller ej. Jo mere kalkholdigt dit vand er, jo oftere skal afkalkningen udferes.

A Advarsel: Hvis maskinen er udstyret med vores Claris Aqua Filter System-filterpatron, skal du fierne den for
afkalkningen.
For at udfere denne rengering, skal du bruge:

- 1 dosis afkalkningsmiddel fra KRUPS
- 1 beholder pa mindst 600 ml

Rengeringen gar gennem to faser:
- 1 afkalkningsfase
- Forste skyllefase
- Anden skyllefase

Hvornar skal dette program kores?
Maskinen giver dig besked, nar det er tid til at afkalke den.
- Fyld vandbeholderen op til CALC-meerket
- Hzeld en dosis afkalkningsmiddel i vandbeholderen
- Tryk pé OK for, at starte afkalkningsprogrammet.
- For at udseette afkalkningsprogrammet, skal du trykke pa D
- Folg herefter vejledningerne pa skaermen.

n Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfeelde af elektrisk fejl, genoptages
afkalkningsprogrammet herefter pa det aktuelle trin. Det er ikke muligt at udseette denne handling. Fuldfer
hele afkalkningsprocessen for at fierne alle spor af kalk, hvilket kan vaere sundhedsskadeligt.
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-Det er altid muligt, at starte afkalkningsprogrammet:

- Fyld vandbeholderen op til CALC-meerket

- Heeld en dosis afkalkningsmiddel i vandbeholderen

- Tryk pa knappen Indstillinger @

- Veelg "Vedligeholdelse"
- Veelg derefter "Afkalkning”

n Vigtig: Du behover ikke at kere rengeringsprogrammet, sa snart apparatet beder dig om det, men du skal gere
det inden for rimelig kort tid efter. Hvis rengeringen udsaettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil rengeringen

udfores.

PROBLEMER OG EVENTUELLE LGSNINGER

A Hvis et af problemerne i tabellen varer ved, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

PROBLEM

LOSNING

Maskinen viser en fejl, softwaren er gaet i
sta.

ELLER
Din maskine har en funktionsfejl.

Sluk for og tag stikket ud af maskinen, fjern filterpatronen, vent
et ojeblik og genstart derefter maskinen.

Hold taend/sluk-knappen nede i mindst 3 sekunder, for at starte.

One Touch Cappuccino.

[S]
§ . . Kontroller sikringerne og stikkontakten pa din elektriske
a Maskinen teender |kke,.né|r taend/sluk- installation.
Z | knappen holdes nede (i mindst 3 sekunder). ) L
§ Sarg for, at de to stik er sat ordentligt i stikkontakten.
Treek maskinens stik ud af stikkontakten og Treek maskmgns stik gd af stikkontakten i 20 sekl..mder, fiern
- eventuelt Claris Aqua Filter System-patronen og forbind derefter
seet det i igen. i -
maskinen igen.
Der opstod en stromatbrydelse, da Maskinen nulstilles automatisk, nér den teendes igen.
maskinen var i gang.
Kvaernen stejer unormalt meget. Der er muligvis fremmedlegemer i kvaernen.
Inden vandbeholderen fiernes, skal du vente 15 sekunder efter
kaffen er strammet igennem, s& maskinen feerdigger processen
. helt.
Der er vand under maskinen. Serg for, at drypbakken er godt placeret p4 maskinen. Den skal
altid veere pa plads, ogsa selvom maskinen ikke er i brug.
Soerg for, at drypbakken ikke er fuld.
(4] ) . Afhaengig af tilberedelsen, vil maskinen muligvis automatisk
E Nar maskinen slukkes, stremmer der varmt skylle kredslobet, inden den slukker.
m | vand gennem kaffeudlobene og kassen

Tilberedelsen varer kun et par sekunder, hvorefter maskinen
automatisk stopper.

Justeringsknappen til kvaernen er sveer at
dreje.

Drej kun justeringsknappen til kveernen, nér kvaernen kerer.

Der kommer ikke kaffe ud af maskinen.

Der er blevet registreret en heendelse under tilberedelsen af
kaffen.

Maskinen nulstilles automatisk, og er klar til en ny tilberedelse.

Du har brugt kaffepulver i stedet for
kaffebenner.

Brug din stevsuger til at

bennebeholderen.

stovsuge kaffepulveret i
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Maskinens dampudlgb ser ud til at veere
helt eller delvis forbundet.

Fjern endestykket fra dets stotte med afmonteringsneglen fig.
31.

Renger de forskellige dele og serg for, at hullet i spidsen ikke er
tilstoppet af rester af meelk eller kalk. Brug rengeringsnalen, hvis
nodvendigt. fig. 33

Skift dysen fig. 32.

Start skylning af mzelk i kassen One Touch Cappuccino, for at
fierne eventuelle aflejringer.

Serg for, at dampudlebet ikke er tilstoppet. Se ovenstaende
afsnit "Maskinens dampudleb ser ud til at veere helt eller delvis

% tilstoppet".
a Hvis dette ikke virker, skal du temme vandbeholderen og
Der kommer ingen damp ud. midlertidigt fjerne Claris Aqua Filter System-patronen. Fyld
beholderen med mineralvand, der har et hgjt kalciumindhold (>
100 mg/l) og ker med dampen flere gange (5 til 10 gange) i en
beholder, indtil der opnas en konstant dampstrale.
Seet patronen tilbage i beholderen.
Der slipper damp ud af drabebakken. Afheengig af tilberedelsen, kan der ske at slippe damp ud af
drypbakken.
:?igr kommer damp ud under bonnebakkens Luk tragten til rengeringstabletten under laget. (K)
Maskinen siger, at drypbakken skal Maskinen er prograr.nmeret til at bede dig om at temme
) drypbakken efter et vist antal kopper kaffe, uanset om du har
tommes, mens den ikke er fyldt. R
tomt bakken eller €j.
Maskinen beder ikke om at blive afkalket. Maskinen beder forst om at blive afkalket, nar dampkredslebet
w er blevet anvendt mange gange.
i
w
9 Der kan godt traenge en lille smule kaffegrums ind i drypbakken.
g Der ligger kaffegrums i drypbakken. Maskinen er designet til at bortskaffe overskydende kaffe, s&
g filtreringsomradet forbliver rent.
3
E Advarselsmeddelelsen vises stadig, ndr du | Seet kaffegrumsbakken i igen, og felg anvisningerne pa

har tomt kaffegrumsbakken.

skaermen.

Advarselsmeddelelsen vises stadig pa
skaermen, ndr du har fyldt vandbeholderen.

Sorg for, at vandbeholderen er sat ordentligt i maskinen.

Flyderkuglen pé& bunden af beholderne skal kunne bevaege sig
frit. Kontroller flyderkuglen, og friger den, hvis nedvendigt.
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DRIKKEVARER

Nar jeg laver en kaffe og beder om et ekstra
shot, siger maskinen at det ikke er muligt.

Kaffegrumssamleren er fuld, hvilket betyder, at det ikke er muligt,
at bruge ekstra shot-funktionen.

Nar drikken er lavet, kan du lave en Espresso igen, nar du har
tomt kaffegrumssamleren.

Kassen One Touch Cappuccino suger ikke
meelken op

Kassen One Touch Cappuccino laver kun
lidt eller ingen skum

Sorg for, at kassen er sat ordentligt pa (herunder
forbindelseselementet i meelkeraret) (29)

Serg for, at forbindelseselementet (25) ikke er tilstoppet eller
snavset. Leeg det i bled i en blanding af varmt vand og
opvaskemiddel. Skyl og ter det, for det szettes pa igen.

Sorg for, at dampudlgbet ikke er tilstoppet. Hvis det er, bedes du
se ovenstaende afsnit "Maskinens dampudleb ser ud til at vaere
helt eller delvis tilstoppet".

Sorg for, at det fleksible ror ikke er tilstoppet eller bgjet for meget,
og at det sidder godt fast i kassen One Touch Cappuccino, sa
luft ikke slipper ud. Serg for, at roret stikket ordentligt ned i
maeelken.

Skyl og renger kassen (se kapitler om skylning og rengering
kassen One Touch Cappuccino).

Ved tilberedelse af mzelkebaserede drikke, anbefaler vi at bruge
frisk, pasteuriseret eller UHT-maelk, som ikke har veeret &bnet i
for lang tid. Det anbefales ogsa at bruge en kold beholder.

Mzaelken eller vandet flyder ikke rigtigt i
koppen eller kopperne.

Sorg for, at kassen One Touch Cappuccino sidder rigtigt.

Kaffen stremmer for langsomt ud.

Drej knappen "malefinhed" til hejre (l) for at opna en grovere
malet kaffe (afhaengigt af hvilken type kaffe der anvendes).

Skyl en eller flere gange.

Start rengering af maskinen (se "Automatisk
rengeringsprogram").

Skift Claris Aqua Filter System-patronen (se "Isaetning af filteret")

Der er spor af meelk i en Americano eller i
en kop varmt vand.

Udfer en skylning af meelk, eller tag kassen One Touch
Cappuccino af og renger den, inden du tilbereder drikken.

Kaffen er for lys eller ikke fyldig nok.

Undga brug af olieagtige, karamelliserede eller aromatiserede
kaffe.

Serg for, at der er kaffebonner i bonnebeholderen, og at de
beveeger sig rigtigt ned.

Lav mindre kaffe, og foreg kaffens styrke med DARK-funktionen.

Drej knappen "malefinhed" til venstre for, at opna en finere malet
kaffe.

Lav din drik over to omgange med 2-kopper-funktionen.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Lav en kaffeskylning, inden du begynder at lave din kaffe.
Forag kaffens temperatur i menuen Indstillinger.

Varm koppen i skylningen med varmt vand, inden du begynder
at tilberede drikken.

Din te er ikke varm nok eller er for varm.

Skru op eller ned for temperaturen pa det varme vand i menuen
Indstillinger.
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Her er nogle opskrifter, du kan lave:

Café creme
Tilbered en Lungo i en stor kop, forsed den og hzeld den derefter i en tyk flode. For at gere den lidt mere luksurigs, kan
du tilfej nogle chokoladestykker.

Moka
Lav en Cappuccino, drys maelkeskummet med en teskefuld kakao og slut med lidt fledeskum.

Kaffe-smoothie
Til en luksurigs morgenmad, kan du blande en naturlig yoghurt med en Espresso. For at bledgere det, kan du tilfgje 1
tsk. flydende honning, og tilfgj - afheengigt af seesonen - en banan eller en fersken, s& din smoothie bliver mere cremet.

Café viennois

Lav en dobbelt Espresso eller Doppio, forsgdet, og med et generost lag fladeskum ovenpéa. Hvis du ensker noget lidt
mere luksurigst, kan du drysse med en teskefuld kakao og/eller tilfej chokoladedrys.
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Kjaere kunde!

Takk for at du ha kjept en espressomaskin fra KRUPS med kaffekvern. Denne espressomaskinen er designet og
produsert i Frankrike for & oppna lettvinte, men kaféverdige drikker. KRUPS-maskinen din lar deg nyte espresso,
ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white og andre drikker dagen lang.

Espressomaskinen fra KRUPS er utstyrt med avanserte teknologier og et intuitivt OLED-grensesnitt for & fa mest
mulig smak og aroma ut av ferskkvernet kaffe pa en lettvint mate. Bruk friskt vann fra springen for best mulig
smak.

KRUPS EVIDENCE PLUS-maskinen gjor det ekstra lettvint, ved at den kan lage flere drikker automatisk, bare
ved 4 trykke pé en knapp. Takket vaere melkebeholderen og One Touch Cappuccino-systemet, kan du oppna
perfekt cappuccino, latte macchiato og kaffe latte.

All kaffe er ikke lik. Tilpass drikkene dine selv:
- Ved 4 bytte kaffebgnner (blanding eller brenning) kan du oppdage ulike smaker. Du mé sikkert prove
flere ganger for & finne den bennen som passer best til smaken din.
-Ved & endre korningsgrad kan du fa en kraftigere eller tynnere kaffe.
- Ved & velge hoyde far du alltid en perfekt kopp.
Vi gnsker deg gode kaffeopplevelser, og vi haper at du blir godt forngyd med KRUPS-maskinen din.

KRUPS-teamet
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Tips
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Vannkvaliteten har stor pavirkning pa aromakvaliteten. Kalk og klor kan endre smaken pa kaffe. Vi anbefaler
at du bruker Claris Aqua Filter System-patron, eller vann med lavt mineralinnhold, for & bevare kaffearomaene.

Vi anbefaler & bruke forvarmede kopper (ved & skylle dem med varmt vann), og kopper som er tilpasset gnsket
mengde.

Brente kaffebonner mister aroma om de ikke blir oppbevart korrekt. Vi anbefaler at du bruker en bennemengde
som tilsvarer det du forbruker i lopet av to til tre dager, og at du handler poser med 250 g.

Kvaliteten pa kaffebanner varierer og smak er subjektivt. Arabica gir en fin og blomstrete aroma, mens Robusta
som har hayere koffeininnhold, er bitrere og kraftigere. Det er vanlig & blande disse to for & gi en mer balansert
kaffe. Ikke nel med & kontakte kaffebrenneren din for & f& rad.

Vi anbefaler ikke benner som er karamellisert eller som inneholder mye olje, disse kan skade maskinen.

Kverningsgraden pavirker aromastyrken og crema-kvaliteten. Jo finere malt bennene er, jo jevnere crema far
du oppa espressoen. Du kan ogsa tilpasse kverningsgrad etter ensket drikke.

Bruk pasteurisert, ultrapasteurisert, skummet, semiskummet eller helmelk fra kjsleskap (3-5 °C) for best
resultat.

Bruk av spesialmelk: mikrofiltrert, ra, fermentert, beriket eller plantemelk som ris-, havre- eller mandelmelk
kan gi resultater som er mindre tilfredsstillende nar det gjelder kvalitet og mengde pa skummet.
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VIKTIG PRODUKTINFORMASJON OG BRUKSANVISNING

Denne handboken gir deg all nedvendig informasjon om oppstart, bruk og vedlikehold av maskinen.
Les bruksanvisningen ngye for du tar apparatet i bruk, og ta vare pa den: Bruk som ikke er i samsvar med anvisningen,
fritar KRUPS for alt ansvar.

SYMBOLVEILEDNING FOR BRUKSANVISNINGEN

A Fare: varsler om risiko for alvorlige eller dedelige kroppsskader. Lynsymbolet advarer mot farer forbundet med

elektrisitet.

A Obs: varsler eventuelle feil eller skader, eller at apparatet er odelagt.

n Viktig: generell eller viktig merknad om bruk av apparatet.

Produkter som leveres med maskinen

Sjekk produktene som leveres med maskinen. Hvis det mangler en del, ta kontakt med din hotline (se s. 106:

Oppstartsinnstillinger).

Medfolgende deler:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 rengjoringstabletter

- 1 pose antikalkmiddel

- Melketilfarsel som kan tilpasses «One Touch Cappuccino»-stykket
- Demonteringsnekkel for rengjering av dampkretsen

- Hefte med sikkerhetsanvisninger

- Patron Claris — Aqua Filter System med tilskruingstilbeher
- 1 mélepinne for & méle vannets hardhet

- Bruksanvisning

- Oversikt over Krups kundesentre

- Garantidokumenter

- 1 sett for rengjoring av dampdyse

TEKNISKE DATA

Apparat Automatic Espresso EA89
Stremforsyning 220-240 V~ /50 Hz
Pumpetrykk 15 bar
Beholder for kaffebenner 250 g
Energiforbruk | bruk: 1450 W
Vannbeholder 2,31

Igangsetting og oppbevaring

Inne, pa et tort sted (uten frost)

Mal (mm) h x b xd

367 x 240 x 380

Vekt EA89 (kg)

8,4

Med forbehold om tekniske endringer.




BESKRIVELSE AV APPARATET

A Handtaket pa vannbeholderlokket 0
B Vannbeholder Bannebeh?!der .
c Oppsamling av malt kaffe J Knapp for & JL..ISt.er korningsgrad
D Kaffeuttak som kan justeres i hoyden K Trakt for reﬁg]ﬂrlngstablett
E Rist og uttakbart dryppebrett L Malemaile i metall
F Lokk til bennebeholder 9 i
G Avtagbar One Touch Cappuccino-blokk Dlsplayp?nel
H Melkeslange og -kobling M OLED-skierm
1 Vannivéaflotter N AV/PA-knapp
0 Valgknapper
Detaljer:

Dryppebrettet gjor at du kan samle opp vann eller kaffe som renner fra produktet under og etter tilberedning. Det er
viktig 4 alltid la det veere pa plass, og at du temmer det regelmessig eller sa snart flotteren indikerer det.

n Viktig: Les denne bruksanvisningen ngye, og ta vare pa den. Foelg sikkerhetsanvisningene.

Produsent:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne

Frankrike

OVERSIKT

Presentasjon av kontrollpanelet:

CAPPUCCINO

Beskrivelse / Generelle funksjoner

Sla maskinen av og pa.
Forste gang du slar den pa, ma du holde knappen inne.

Lar deg ga tilbake til forrige skjermbilde eller avbryte en tilberedning som er gang.

Navigere oppover i menyen eller valgt parameter.

Navigere nedover i menyen eller valgt parameter.

Bekrefte valg.

Funksjon for & oke kaffestyrken ved & oke mengden malt kaffe.

Funksjon for & legge til en espressoshot i den valgte oppskriften.
Tilgjengelig for hovedoppskriftene: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte
og te.

Starter tilberedning av en espresso.

Starter tilberedning av en long coffee.

Starter tilberedning av en cappuccino.
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Starter tilberedning av en latte macchiato (en stor dose melk, en espressoshot, toppet med kremete
melkeskum).

LATTE
MACCHIATO

\I/ Starter tilberedning av en caffe latte.

CAFFE LATTE

Gir deg tilgang til menyen for & lage te eller en infusjon.

Gir deg tilgang til ytterligere drikker: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white
og melkeskum.

Gir deg tilgang til den generelle menyen (maskininnstillinger, vedlikehold og produktinfo).

Grensesnittet vart og knappene lyser opp pé en intuitiv mate, slik at maskinen blir enklere & bruke ved at den veileder
deg gjennom de mulige valgene.

- Ubelyst knapp: korresponderende funksjon er ikke tilgjengelig.

- Lav belysning: funksjonen er tilgjengelig og kan velges.

- Opplyst knapp: funksjonen er valgt eller er i gang.

- Halvveis opplyst knapp: funksjonen er ikke lenger tilgjengelig.

OPPSTART

INSTALLERING AV APPARATET

A Fare: Koble apparatet til et jordet stopsel pa 230 V. | motsatt tilfelle utsetter du deg selv for dedelige skader i
neerveer av elektrisitet!
Folg sikkerhetsanvisningene i heftet "Sikkerhetsanvisninger".

Sla p& i
Sla pa enheten ved 4 trykke pa AV/PA-knappen \O/ til «Hallo» dukker opp pé& skjermen (fig. 1) La maskinen veilede
deg gjennom de folgende trinnene.

Innledende innstillinger
Nar du bruker maskinen for ferste gang, blir du bedt om & foreta diverse innstillinger. Felg anvisningene som vises pa
skjermen. Méalet med de felgende avsnittene er & hjelpe deg med de ferste innstillingene:

- Sprék: Velg et visningssprak ved 4 trykke pa pilene til spréket ditt dukker opp. Trykk p& «OK»-knappen
for & bekrefte.

- Maleenhet: Du kan velge méleenhet for volum: ml eller oz.
- Dato og klokkeslett: Trykk pa formatet du gnsker for & stille klokken: 24-timer eller AM/PM.

- Auto pa: Du kan stille inn et tidspunkt du ensker at maskinen skal sla seg pa til automatisk. Denne
innstillingen kan tilpasses etter dine behov: daglig, ukentlig eller i helgene. Velg tidspunkt for
automatisk oppstart i henhold til tidsformatet du tidligere har valgt.

- Automatisk av: Du kan ogsa velge hvor lenge enheten skal vaere pa for den slar seg av automatisk. Slik
kan du optimalisere energiforbruket ditt: 15 min., 30 min., 1 time, 1 time og 30 min.

- Rense kaffeomlgpet: For 4 sikre kvaliteten i kaffen, blir kaffeomlepet renset ved hver oppstart. Du kan
imidlertid deaktivere denne funksjonen for mer lettvint tilgang.

- Installere filteret: Nar du slar pa enheten for forste gang, sper maskinen om du gnsker & installere et
filter. Dersom du ensker det, og om vannhardheten hos deg tilsier det, velg «JA» og
folg instruksjonene pa skjermen.
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Installere filterpatronen i enheten:

Vi rader deg til & bruke en Claris Aqua Filter System-patron for KRUPS-maskiner slik at du kan fjerne alle spor

av klor og kalk. Bruk av denne patronen gir garantert en enda bedre kaffeopplevelse. | tillegg begrenser det

oppbygging av kalk og sikrer levetiden til maskinen din.

- Drei den gra ringen i gvre kant av filterpatronen til den viser to maneder. fig. 5

- Tem vanntanken og skru filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbeheret som fulgte med patronen.
fig. 4

- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass. fig. 7 - 8

- La maskinen guide deg gjennom resten av installasjonen.

A Det er viktig & skifte ut filterpatronen til riktig tid

Fullfering av service:
Maskinen ma veere klargjort uavhengig av om filteret er installert eller ikke. Klargjeringen gjor at vannkretsene fylles
opp, slik at maskinen kan operere.
Folg instruksjonene pa skjermen
- Plasser en beholder som rommer 600 ml under damputtaket. fig. 6
- Maskinen starter med & fylle vannkretsene, etterfulgt av forvarming og til slutt automatisk rens.
- Skjermen indikerer fullfort installasjon

Vannhardhet

Vannhardhet handler om konsentrasjon av mineraler, iszer kalsium, som er ansvarlige for oppbygging av kalk. For &
unngé kalk i maskinen, som kan fore til feil eller forringet smak, ma du justere maskinen mellom 0 og 4 avhengig av
vannhardheten.

For forste gangs bruk, og for at du skal kunne justere maskinen, sjekk vannhardheten med prevestrimmelen som fulgte
med maskinen: fig. 2

- Fyll et glass vann

- Ha i provestrimmelen

- Vent pa resultatet i ett minutt

- Vannhardheten tilsvarer antallet rade omréader pa strimmelen. fig. 3

Det er ogsa mulig & sperre vannverket i ditt omrade.
Du finner informasjon om klassene i nedenstaende tabell:

Hardhetsarad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
9 sveert blott blott middels hardt hardt sveert hardt
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Innstilling av 0 1 2 3 4
apparatet

A Sorg for at du utferer en slik kontroll hver gang du bruker maskinen et sted hvor vannhardheten er annerledes,

eller dersom du oppdager endret vannhardhet der du bor.

Klargjore maskinen
- Ta ut og fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass. fig. 7 - 8

- Ta av lokket pa kaffebennebeholderen, hell i kaffebennene og sett lokket pa plass. (9-10)
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FOR TILBEREDNING AV DRIKKER

VIKTIGE NOTISER

Maskinen har forhandsinnstilte drikker for & oppné best mulig resultat. Du kan imidlertid tilpasse kaffen avhengig av
resultatet du far i koppen.

Klargjore kvernen: Justere korningsgrad (J)
Du kan justere kaffestyrken ved & justere korningsgraden: jo finere maleinnstilling, jo sterkere og mer kremete blir kaffen.
Typen kaffe kan ogsa pavirke resultatet.
Vi anbefaler en veldig finkornet innstilling for ristretto, fin for espresso og grovere for lungo.
Slik justerer du korningsgraden:
-Drei justeringsknappen i bennebeholderen. Denne justeringen ma utferes under maling, trinn for trinn.
- Etter tre tilberedninger vil du oppleve en distinkt smaksforskijell.
Variasjon av korningsgrad gir:
- For & kunne tilpasse etter ulike bennetyper: En kraftig brent og oljete benne vil behgve grovere maling, mens en
lettere brent benne vil veere torrere og behover finere maling (merk versus lys benne)

O O

Lys Middels Lang

©0® &
ﬁ(?;f)

Justere kaffeuttaket

Du kan senke og justere kaffeuttaket etter koppsterrelsen for alle drikker. fig. 11

- Mer eller mindre aroma og kraft i koppen

€

Stanse en drikk under tilberedning
Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved & trykke pa tilbakeknappen D
Nar en syklus blir avbrutt, vil det ta litt tid for maskinen stanser. Maskinen er ikke tilgjengelig i lopet av denne tiden.

Tilberede to kopper
Enheten din har mulighet for tilberedning av to kopper samtidig. Dobbeltfunksjonenﬂtilgjengelig for alle oppskrifter og
aktiveres ved & bare trykke to ganger pa den valgte oppskriften (unntatt for \_P et ==). fig. 12

MORK-funksjon [°P

MO@RK-funksjonen gjor at du kan gke kaffestyrken i den valgte oppskriften ved & oke mengden malt kaffe.

Denne funksjonen fungerer bra i folgende drikker: wp, WP, EP \T/ s U

Du kan aktivere eller deaktivere den pa felgende mater:
- For hver oppskrift, kan du trykke pd M@RK og deretter den enskede oppskriften.
- Mens drikken lages, og inntil malingen er fullfert, kan du trykke pad M@RK.

Du kan aktivere den systematisk for alle drikker som er direkte tilgjengelige (se ovenfor):
- Trykk pa Innstillinger-knappen. @
- Velg «Innstillinger» ved bruk av navigasjonsknappene V' /\
- G4 til «Drikker», trykk deretter OK
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- Velg «M@RK» ved a trykke pa «OK»-knappen for & bekrefte
- Du kan deaktivere M@RK-funksjonen ved & felge de samme trinnene.

EKSTRA SHOT-funksjon [P
For & legge til en shot i drikken, kan du bruke EKSTRA SHOT-funksjonen som gjer at du kan legge til en espresso pa
slutten av tilberedningen.
Denne funksjonen fungerer bra i folgende drikker: wp, WP, =P, \'f/ \‘_ﬂ ,UP
Du kan aktivere eller deaktivere den pa folgende mater:
- For hver oppskrift, kan du trykke p&4 EKSTRA SHOT, og deretter pa den enskede oppskriften.
- Mens drikken lages, og inntil malingen er fullfert, kan du trykke p& EKSTRA SHOT.

Du kan aktivere den automatisk for alle drikker som er direkte tilgjengelige:
- Trykk pa Innstillinger-knappen. @
- Velg «Innstillinger» ved bruk av navigasjonsknappene V' A\
- G4 til «Drikker», trykk deretter OK
- Velg «<EKSTRA SHOT» ved 4 trykke pd OK-knappen
- Deretter kan du aktivere eller deaktivere EKSTRA SHOT-funksjonen
Dersom du aktiverer den, vil den tre i kraft for felgende drikker:

TILBEREDNING AV KAFFEDRIKKER MED DIREKTE TILGANG

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

lwP Den kraftige espressoen med fremtredende aromaer er dekket med en noe bitter karamellfarget crema. Vi anbefaler
at du velger et volum mellom 40 ml og 50 ml.

[WPLong coffee er en espresso p& 80 ml, med mer koffein, men som er lettere i munnen. Denne passer godt om
morgenen.

Trinnene i tilberedningen:
- Maling av bonner
- Komprimering av de malte bennene
- Perkolering

Starte en drikk
- Kontroller at det er benner i bannebeholderen.
- Kontroller at det er vann i vanntanken. Dersom det ikke er nok vann, vil maskinen si i fra om at du ma fylle opp.
- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene.
- Trykk p& knappen for gnsket drikk.

Mulige innstillinger
Du kan:
- Tilberede én eller flere kopper samtidig.
- Oke kaffestyrken ved & trykke pa MALT (2 P.
- Legge til en espresso i DRIKKEN ved & trykke p& EKSTRA SHOT .
- Justere volumet som skal tilberedes, ved & bruke navigeringsknappene vV /\

Du kan stanse tilberedningen nér som helst ved & trykke pa D
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TILBEREDNING AV DRIKKER MED MELK MED DIREKTE TILGANG

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

Trinnene i tilberedningen:
- Maling av bgnner
- Komprimering av de malte bennene
- Perkolering
- Forvarmingsfase for & skumme melken

Mulige innstillinger
Du kan:
- Tilberede én eller flere kopper samtidig.
- Gke kaffestyrken ved & trykke pa MALT (2 P.
- Legge til en espresso i DRIKKEN ved & trykke pa EKSTRA SHOT [+P.
- Juster kaffevolumet
- Juster hvor lang tid melkeskummingen skal ta

Lage en Cappuccino =P
En cappuccino bestér av 1/3 kremet skum, 1/3 kaffe og 1/3 varm melk.
- Koble til melkeslangen fig. 13 pa heyre side av «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Ha den andre enden av slangen i en beholder fylt med melk eller direkte i melkeflasken eller melkekartongen
(avhengig av modell). fig. 14
- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene. fig. 15
- Trykk pa cappuccino-knappen. fig. 16
- Tilberedningen begynner med & skumme melken
- Du kan justere skummetiden ved & bruke navigeringsknappene V' /\ . Slik kan du variere mengden melk og
skum.
- Denne prosessen fortsetter med & la kaffen stramme
- Du kan justere kaffevolumet ved & bruke navigeringsknappene V' A\
- Drikken din er na klar. fig. 17

Lage en Latte macchiato

En latte macchiato bestar av mer melk enn en cappuccino. 1/4 kremet skum, 1/4 kaffe og 2/4 varm melk.

Vi anbefaler at du bruker en kopp pa omtrent 250 ml.

For & lage en latte macchiato, kan du felge de samme trinnene som for cappuccino ved & trykke pa knappen for latte
macchiato. fig. 18.

Lage en Caffe latte

En caffe latte bestér av en espresso blandet med en stor dose melk, toppet med skum som har en mild kaffesmak.
Vi anbefaler at du bruker en kopp pa omtrent 250 ml.

For & lage en caffe latte, kan du felge de samme trinnene som for cappuccino ved & trykke p& knappen for caffe latte.
| denne oppskriften blir kaffen helt i forst, og deretter fyller maskinen pd med skummet melk.

Vedlikehold etter tilberedning av drikker med melk
Melkeskylling
Skjermen viser «Skyll melk?» pa slutten av hver tilberedning.
- Trykk pé& OK for & utfere skylling
- Under melkeskylling ma du ta fra hverandre og rengjere melkeslangen og koblingen med varmt vann.
- For best resultat, anbefaler vi & rengjer den avtagbare «One Touch Cappuccino»-blokken jevnlig (se kapittelet
om generelt vedlikehold).

n Viktig: Det er anbefalt at komplett rengjering utferes etter hver bruk av melkefunksjonen for & sikre god hygiene i
skummetilbehoret og bra melkeskum.
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TILBEREDNING AV TE

Mulige innstillinger

Enheten gir mulighet for tilberedning av tre typer te (grenn te, sort te og infusjoner).

Vanntemperaturen tilpasses etter den valgte drikken.

Du kan justere volumet pé& drikken etter smak.

Du kan programmere en EKSTRA SHOT i teen din, slik at du kan oppna de spesielle «te/kaffe»-drikkene.

Lage te \( P

- Plasser koppen eller koppene under kaffemunnstykkene.

- Trykk pé& \UP.

- Velg drikken din.

- Trykk pa OK.

- Du kan endre volumet ved & bruke navigasjonsknappene V' A\,
Dersom maskinen oppdager vannmangel under foresperselen, vil den be deg om & fylle beholderen for syklusen blir
gjenopptatt automatisk.

LAGE ANDRE DRIKKER

Merk: Nar du starter en drikk, vil maskinen ta hensyn til innstillingene for forrige drikk som ble lagd.

- Trykk pa knappen —.
- Velg ensket drikk ved bruk av navigasjonsknappene V' A\,
- Trykk p& OK.
- Juster kaffevolumet dersom du ensker det
Du kan stanse tilberedningen nar som helst ved a trykke pa :)

Ristretto :
Ristretto med en kraftig og sterk smak, dekt med karamellfarget crema, perfekt for tunge morgenkvister. For & tilberede
en ristretto, velg et volum mellom 20 ml og 30 ml.

Doppio :
En doppio er en dobbel espresso, sort i fargen, dekt med en ravfarget crema. En dobbel dose kaffe for & oppna en
drikk med sterk smak og aroma.

Americano :
En americano er rett og slett en dobbel espresso med varmt vann helt i. Denne rekkefelgen gjer at cremaen som dekker
espressoen forsvinner. Dette er ideelt for de som liker long coffee.

Du trenger falgende for oppskriftene nedenfor:
- Koble til melkeslangen pé& heyre side av «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Ha den andre enden av slangen i en beholder fylt med melk eller direkte i melkeflasken eller melkekartongen
(avhengig av modell).
- Trykk pa knappen —.
- Velg flat white ved bruk av navigasjonsknappene V.
- Trykk pa OK.
- Juster kaffevolumet og/eller varighet pa melkeskummingen om du ensker.

Flat white :

Flat white lages med en base av dobbel ristretto, som maskinen heller en stor dose melkeskum pé.

Espresso macchiato
Med den sterke smaken og en jevn tekstur, bestar espresso macchiato av en espresso som blir myknet med pisket
melk.

Melkeskylling
Se avsnittet «Melkeskylling» i delen TILBEREDE DRIKKER MED MELK

111

o
4



ANDRE FUNKSJONER

Instillinger-knappen @ gir deg tilgang til den generelle menyen (maskininnstillinger, vedlikehold og produktinfo).

Trykk pa tilbakeknappen S eller Innstillinger @ for & g& ut av innstillingsmenyen.

Justeringer

Ved & velge Innstillinger, kan du justere diverse maskininnstillinger for optimal brukskomfort, tilpasset dine behov.

Tilgjengelige hovedinnstillinger:

Dato Du ma stille inn dato, iseer om du bruker en kalkfjerningspatron.

Klokke Stille inn klokkeslett, 12 eller 24 timer

Sprak Velg ensket sprak blant de 19 tilgjengelige.

Maleenhet Du kan velge maleenhet: ml eller oz.

Lysstyrke For & justere lysstyrken pa skjermen

Kaffetemperatur Tre temperaturinnstillinger for kaffedrikkene dine.

Tetemperatur Tre temperaturinnstillinger for tedrikkene dine.

Vannhardhet For & justere vannhardheten mellom 0 og 4. Se kapittelet «Male vannhardhet».
Automatisk pa For & sl& p& maskinen og begynne automatisk forvarming av utstyret til et valgt tidspunkt.
Automatisk av For & velge hvor lang tid som skal g& fer enheten slar seg av automatisk.

Automatisk skylling | Du kan velge & aktivere automatisk skylling av kaffeuttaket ved oppstart av maskinen.
Orimsttinger | £ 97oPBrts Sandarannsingene. o an o der o OBK o9

Dersom du kobler fra maskinen, vil innstillingene dine fortsatt veere lagret i minnet, med unntak av dato og klokkeslett.

Vedlikehold

Alternativene nedenfor lar deg starte de valgte programmene. Folg instruksjonene pa skjermen for & ga videre.

Rengjore melk

Lar deg rengjere One Touch Cappuccino-blokken pa maskinen. Dette er essensielt for & sikre
god hygiene og bra kvalitet pd skummet. Denne prosessen krever at du bruker vaskemiddel
fra KRUPS.

Melkeskylling

Lar deg rengjere One Touch Cappuccino-blokken pa maskinen. Dette er essensielt for & sikre
god hygiene og bra kvalitet p4 skummet. Denne prosessen utfgrer enkel skylling av One
Touch Cappuccino-blokken med varmt vann.

Kafferengjoring

Lar deg utfare rengjering og avfetting av kaffeomlepet i maskinen. Denne prosessen krever
at du bruker en vaskemiddeltablett fra KRUPS. Garanterer optimal preservering av aromaene
i drikkene dine.

Kaffeskylling

Lar deg utfare skylling av kaffeomlepet i maskinen. Denne prosessen bruker kun varmtvann.
Sikrer autentisk kaffesmak.
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Lar deg utfere avkalking. Denne prosessen krever at du bruker avkalkingsposer fra KRUPS.
Avkalking Det eliminerer alle kalkoppsamlinger eller avleiringer som kan pavirke kaffesmaken.
Nar antallet drikker ikke har nadd terskelen for avkalking, er ikke funksjonen aktiv.

Gir tilgang til filterinnstillingene, hvor du kan installere, endre eller fierne det. Maksimerer

Filter levetiden til maskinen og fierner alle spor av klor eller kalk for en herligere kaffe.

Info

«Info»-menyen gir deg tilgang til informasjon om:
Bruk av maskinen
Visse trinn i lopet av levetiden til maskinen din
Informasjon om vedlikeholdskrav

Her presenterer vi den tilgjengelige primaerinformasjonen.

Tilberedte drikker Viser antall tilberedte drikker.

Rengjoring av kaffeomlgpet | Indikerer at det ber gjeres om x sykluser.

Avkalking Indikerer at det ber gjeres om x sykluser.

Filter Indikerer at det endres om x dager eller x liter.

FILTERPATRON

Tilgang til filtermenyen
-Trykk pa Inns’(iIIing:]er{é\B;s
-Bruk retningspilene V' A\ for & ga til «Vedlikehold», trykk pa «OK» og ga til «Filter» og trykk «OKb»..

Installere filterpatronen
- Velg «Sett inn» i filtermenyen
- Drei den gré ringen i evre kant av filterpatronen til den viser to maneder.
- Tem vanntanken og skru filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbeheret som fulgte med patronen.
- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass.
- La maskinen guide deg gjennom resten av installasjonen.

Erstatte filterpatronen
- Velg «Erstatt» i filtermenyen
- Fjern vanntanken og fiern den gamle filterpatronen
- Drei den gré ringen i evre kant av filterpatronen til den viser to maneder.
- Tem vanntanken og skru den nye filterpatronen i bunnen av vanntanken med tilbehgret som fulgte med
patronen.
- Fyll vanntanken og sett den tilbake pa plass.
- La maskinen guide deg gjennom resten

Fjern filterpatronen
- Velg «Fjern» i filtermenyen
- Fjern vanntanken og fiern den gamle filterpatronen

A Det er viktig & skifte ut filterpatronen til riktig tid
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GENERELT VEDLIKEHOLD

Utfering av korrekt vedlikehold vil forlenge levetiden til maskinen og bevare den autentiske kaffesmaken.

Vedlikehold av beholderen for malt kaffe og dryppebrettet
Dryppebrettet tar imot overskytende veeske
Beholderen for malt kaffe tar imot malt kaffe fra kvernen.

Nér skal jeg temme dryppebrettet?
Nar flotteren er i gvre posisjon og indikerer at den er for full.
Nar maskinen viser «tem begge brettene».

Nar skal jeg temme kaffeoppsamleren? fig. 19 - 20
Nar maskinen viser «tem begge brettene».
Du kan temme det for maskinen ber deg om det.

Dersom du unnlater & utfere disse operasjonene pa korrekt vis, kan det skade maskinen din.

Skylle omigpene
Du kan utfare skylling nar som helst.

- Trykk pa {),(Q}

- Velg Vedlikehold.

- Velg «Melkeskylling» eller «Kaffeskylling».
Avhengig av tilberedning, kan maskinen utfere automatisk skylling nar den slar seg av.
Det er ogsa mulig & stille inn automatisk skylling ved oppstart (se delen Innstillinger).

Programmer for automatisk maskinrengjering

Programmer for automatisk rengjoring av kaffeomlap (omtrent 13 minutter)
Rengjering av kaffeomlapet gjeor at du kan motvirke oppbygging av fettbelegg fra kaffen, og dermed bevare aromaene
i drikkene dine.
For & utfere denne rengjeringen, behgver du:
- 1 KRUPS-rengjeringstablett
- 1 beholder p& minst 600 ml
Syklusen foregar i to faser:
- En rengjeringsfase
- En skyllefase
Nar skal jeg kjore dette programmet?
- Nar det er ngdvendig & kjore et rengjeringsprogram, vil maskinen varsle deg. La maskinen guide deg gjennom
instruksjonene som vises pa skjermen.

n Viktig: Du behover ikke & kjgre rengjeringsprogrammet med det samme maskinen ber om det, men du ma gjere
det ikke lang tid etter. Dersom rengjeringen blir utsatt, vil varselmeldingen vises i displayet s& lenge
operasjonen ikke har blitt utfert.

Du kan ogs4 starte rengjeringen nar du selv ensker:
- Trykk pa $33.
- Velg Vedlikehold.
- Velg «Kafferengjering».

nViktig: Dersom du kobler fra maskinen under rengjering, eller dersom det oppstar stremtap, vil
rengjeringsprogrammet gjenopptas ved gjeldende trinn. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen. Det
er obligatorisk for at vannomlepet skal bli ordentlig skylt. Det kan veere nedvendig & bruke en ny
rengjeringstablett.
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Rengjoeringsprogram for «<One Touch Cappuccino»-blokken (pa 5 minutter)
Rengjering av «One Touch Cappuccino»-blokken gjer at du kan motvirke melkeavleiringer og sikrer best mulig hygiene.

For & utfere denne rengjeringen, behever du:
- 1 dose vaskemiddel fra KRUPS
- 1 beholder pa minst 600 ml
- Trykk pa Innstillinger—knappen@.
- Velg Vedlikehold
- Deretter Melkerengjoering
- La maskinen guide deg gjennom instruksjonene pa skjermen

Fjerne «One Touch Cappuccino»-blokken
I tillegg til skyllingen, er det nedvendig & rengjere de forskjellige delene av blokken etter hver bruk. For & fierne blokken,
folg instruksene nedenfor:
- Fjern melkeslangen fig. 21
- Fjern frontdekselet p& «One Touch Cappuccino»-blokken ved & skyve det ned og deretter dra det mot deg. fig.
22
- Fjern «One Touch Cappuccino»-blokken ved & dra i den gvre delen av blokken. fig. 23
- Ta blokken fullstendig fra hverandre. fig. 24
- Fjern koblingen pa melkeslangen. fig. 25
- Rengjer alle delene (blokk, kobling og melkeslange) i s&pevann. Skyll dem deretter under varmt vann. fig. 26
- Nar elementene er rengjort og terket, sett blokken sammen igjen. Sett den tilbake i opprinnelig posisjon. fig.
27
- Sett pa plass frontdekselet pa den avtagbare «One Touch Cappuccino»-blokken.
- Sett pa plass koblingen pa melkeslangen. fig. 29
- Koble til melkeslangen p& «One Touch Cappuccino»-blokken. fig. 30

Automatisk avkalkingsprogram for dampomlgpet, (omtrent 20 minutter)

Avkalking av maskinen sikrer funksjonaliteten og eliminerer alle kalkoppsamlinger eller avleiringer som kan pavirke
kaffesmaken.

Frekvensen programmet kjgrer pa avhenger av vannkvaliteten og hvorvidt en Claris Aqua Filter System-patron er i bruk
eller ikke. Jo mer kalk det er i vannet, jo oftere ma avkalkingen utfores.

A Advarsel: Dersom enheten er utstyrt med Claris Aqua Filter System-patron, ta den ut fer avkalkingsprosedyren.

For & utfere denne rengjeringen, behgver du:
- 1 dose avkalking fra KRUPS
- 1 beholder pa minst 600 ml

Syklusen foregar i to faser:
- 1 avkalkingsfase
- En skyllefase
- 2 skyllefase

Nar skal jeg kjore dette programmet?
Nar du behgver & utfere avkalking, vil enheten varsle deg.
- Fyll vanntanken opp til CALC-merket.
- Hell dosen med avkalkning i vanntanken.
- Trykk p& OK for & starte avkalkningsprogrammet.
- For & utsette, trykk pa D
- La maskinen guide deg gjennom instruksjonene pa skjermen.

n Viktig: Du behover ikke & kjore rengjeringsprogrammet med det samme maskinen ber om det, men du ma gjere
det ikke lang tid etter. Dersom rengjeringen blir utsatt, vil varselmeldingen vises i displayet sa lenge
operasjonen ikke har blitt utfort.
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Du kan ogsé starte avkalkningsprogrammet nér du selv ensker:
- Fyll vanntanken opp til CALC-merket
- Hell dosen med avkalkning i vanntanken
- Trykk pa Innstillinger-knappen .
- Velg Vedlikehold
- Deretter Avkalking

n Viktig: Dersom du kobler fra maskinen under rengjering, eller dersom det oppstar stremtap, vil
avkalkningsprogrammet gjenopptas ved gjeldende trinn. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen.
Fullfer hele avkalkingssyklusen for & fierne alle spor av det helseskadelige avkalkingsproduktet.

PROBLEMER OG KORRIGERENDE TILTAK

A Dersom et av problemene som er opplyst om i tabellen vedvarer, kontakt KRUPS’ kundeservice.

PROBLEM KORRIGERENDE TILTAK

Maskinen viser en feil, programvaren er Skru av og plugg ut maskinen, fiern filterpatronen, vent ett minutt
frosset. og start maskinen pa nytt.

ELLER Trykk og hold nede av/pa-knappen i omtrent tre sekunder for &
Maskinen har en feil. starte.

E Enheten starter ikke etter & ha holdt nede Kontroller sikringene og streamuttaket i stromnettet ditt.

& | Av/Pa-knappen (i minst tre sekunder). Kontroller at de to stepslene er satt riktig inn i stikkontakten.
Enheten ma kobles fra stremnettet og Koble fra produktet i 20 sekunder, fiern Claris Aqua Filter System-
deretter kobles til igjen. patronen om neodvendig, og deretter sett den i gang igjen.

En stremfeil har oppstétt under en syklus. Enheten tilbakestilles automatisk nér den blir slatt pa igjen.

Kvernen lager unormal stoy. Det er sannsynligvis kommet fremmedlegemer i kvernen.
For du fierner vanntanken, vent 15 sekunder etter kaffestremmen
har stanset slik at maskinen far fullfert syklusen korrekt.

Det er vann under enheten. Kontroller at dryppebrettet er posisjonert ordentlig pa4 maskinen.
Det m4 alltid veere pa plass, selv nér maskinen ikke er i bruk.
Kontroller at dryppebrettet ikke er fullt.

v Na&r du slar av, stremmer varmt vann Avhengig av type tilberedning, kan maskinen utfere automatisk

2 | giennom kaffeuttakene og One Touch skylling nér den slér seg av.

m | Cappuccino-blokken. Syklusen varer bare i noen f& sekunder og stanser automatisk.
Justeringsknappen for korningsgrad er Drei kun justeringsknappen for korningsgrad nér maskinen er i
vanskelig & dreie. drift.

X Det har blitt oppdaget en hendelse under tilberedningen.
Enheten har ikke lagd noe kaffe. . . .
Enheten er tilbakestilt automatisk og er klar for en ny syklus.
Du har brukt malt kaffe i stedet for Bruk stgvsugeren din til & samle opp den malte kaffen i
kaffebgnner. bennebeholderen.
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Damputtaket p4 maskinen er delvis eller
fullstendig tett.

Fjern sluttstykket fra stotten ved hjelp av nokkelen fig. 31.

Rengjor de ulike delene og kontroller at hullet i enden ikke er
blokkert av melkerester eller kalk. Bruk rengjeringsnalen dersom
det er ngdvendig. fig. 33

Erstatt munnstykket fig. 32.

Start melkeskylling av «One Touch Cappuccino»-blokken for &
fierne avleiringer.

Sorg for at damputtaket ikke er tett. Se ovenfor: «Damputtaket

% pa maskinen er delvis eller fullstendig tett».
< Dersom dette ikke fungerer, tom vanntanken og fiern Claris Aqua
a " . . .
Det kommer ingen damo ut Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med mineralvann
9 put. med heyt innhold av kalsium (>100 mg/L) og kjer gjentatte
dampsykluser (fem til ti sykluser) i en beholder til du oppnér en
kontinuerlig dampstréle.
Sett patronen tilbake i tanken.
Damp kommer ut fra risten pa Avhengig av type tilberedning, kan damp komme ut fra risten pa
dryppebrettet. dryppebrettet.
Det forekommer damp under _ ]
bannebeholderlokket. Lukk rengjeringskanalen som befinner seg under lokket. (K)
Maskinen ber om at dryppebrettet skal Masklner) er programmert til & be qm temming av dryppebrettet
} etter et visst antall drikker, uavhengig av andre temminger du har
toemmes nér det ikke er fullt.
utfort.
Maskinen ber ikke om avkalking. Avkalkingssyklusen blir forespurt etter et hoyt antall bruk av
dampomigpet.
3
g Det kan havne en liten mengde malt kaffe i dryppebrettet.
E Det kommer malt kaffe i dryppebrettet. Maskinen er designet slik at den skal slippe ut all overskytende
5 kaffe slik at perkoleringssonen forblir ren.
A
>

Varselmeldingen vises fortsatt etter at du
har tomt kaffebrettet.

Installer kaffebrettet og felg instruksjonene pa skjermen.

Varselmeldingen vises fortsatt etter at du
har fylt vanntanken.

Kontroller at tanken er i riktig posisjon pa enheten.

Flottgren nederst i tanken ma kunne bevege seg fritt. Kontroller
og l&s opp flotteren dersom det er nedvendig.
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Etter en drikk er pabegynt, dersom du ber
om en ekstra shot, sier maskinen at dette
ikke er mulig.

Kaffebrettet er fult og ekstra shot er derfor ikke tilgjengelig.

Nar drikken er laget, har du mulighet til & starte en espresso pa
nytt etter at du har temt kaffebrettet.

One Touch Cappuccino-blokken suger ikke
opp melken

One Touch Cappuccino-blokken lager lite
eller ingen skum

Kontroller at blokken er satt sammen korrekt (inkludert koblingen
pa melkeslangen) fig. 29

Kontroller at koblingen fig. 25 ikke er blokkert eller skitten. Ha
den i en blanding av varmt vann og oppvaskmiddel, og skylle og
tork for du setter den sammen igjen.

Serg for at damputtaket ikke er tett. Dersom den er det, se:
«Damputtaket pd maskinen er delvis eller fullstendig tett».

Verifiser at det fleksible roret ikke er blokkert eller i klem, og at
det sitter godt festet i One Touch Cappuccino-blokken for &
unnga luftlekkasje. Kontroller at den er godt nedsenket i melken.

Skyll og rengjer blokken (se kapitler om skylling og rengjering av
One Touch Cappuccino-blokken).
For melkebaserte tilberedninger, rader vi deg til & bruke fersk,

pasteurisert eller ultrapasteurisert melk som nylig er &pnet. Det
er ogsa anbefalt & bruke en kald beholder.

Melken eller vannet strammer ikke korrekt
ned i koppen(e).

Kontroller at One Touch Cappuccino-blokken er i korrekt
posisjon.

DRIKKER

Kaffen strammer for sakte.

Drei «korningsgradknappen» mot heyre (J) for & oppnd en
grovere malt kaffe (avhengig av kaffetype).

Utfer én eller flere skyllesykluser.

Start rengjering av
rengjeringsprogram»)

maskinen (se  «Automatisk

Endre Claris Aqua Filter System-patron (se «Installere filteret»)

Melkerester oppstar i americano eller varmt
vann.

Utfor en melkeskylling eller ta fra hverandre og rengjer One Touch
Cappuccino-blokken for du begynner 4 tilberede drikken.

Kaffen er for lys eller ikke kraftig nok.

Unngé bruk av oljete, karamellisert eller smaksatt kaffe.

Kontroller at bennebeholderen inneholder kaffe og at den
beveger seg ned korrekt.

Senk volumet pa tilberedningen og ok styrken ved & bruke
M@RK-funksjonen.

Drei «korningsgradknappen» mot venstre for & oppna en grovere
malt kaffe.

Lag drikken i to sykluser ved bruk av 2-cup-funksjonen.

Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.

Utfer en skyllesyklus pa kaffeomlgpet for du lager kaffen din.
Ok temperaturen pa kaffen i Innstillinger-menyen.
Varm opp koppen i skyllingen fer du begynner a lage drikken din.

Teen er ikke varm nok eller er for varm.

Ok eller senk temperaturen pa det varme vannet i Innstillinger-
menyen.
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Her er noen oppskrifter du kan lage:

Café creme
Lag en lungo i en stor kopp, ha i setningsmiddel og deretter hell i tykk krem. For en enda mer luksurigs opplevelse, kan
du bruke sjokoladebiter.

Mokka
Kjor en cappuccino, dryss kakao over melkeskummet og dekk med pisket krem.

Kaffesmoothie
For en luksurigs frokost, bland en naturell yoghurt med en espresso. For & gjgre den mykere, tilsett én teskje flytende
honning, deretter, avhengig av sesong, kan du tilsette en banan eller fersken for & gjere smoothien mer kremete.

Café Viennois o
iz

Lag en dobbel espresso eller doppio, med setning, og dekk til med et genergst lag pisket krem. De som ensker noe
mer luksurigst kan drysse med en teskje kakao og/eller sjokoladedryss.
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Basta kund!

Tack for att du kopt Krups espressomaskin med kaffekvarn. Krups espressomaskin &r framtagen och tillverkad
i Frankrike. Den &r enkel att anvédnda samtidigt som den ger dig hégklassigt baristakaffe hemma. Njut av en
espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white eller andra drycker nér du vill under dagen!

Krups espressomaskin &r utrustad med avancerade funktioner och en lattanvand OLED-display med
touchknappar. Maskinen far ut maximalt med smak och arom fran de nymalda kaffebénorna utan att nagra
krangliga instaliningar behovs. Se till att anvanda friskt vatten direkt fran vattenkranen for basta majliga
smakupplevelse.

Med KRUPS EVIDENCE PLUS kan du fa en rad olika varma drycker med bara en enkel knapptryckning. Anvand
mj6lkbehallaren och cappuccino-knappen for att gora en perfekt cappuccino, latte macchiato eller caffe latte.

Dessutom kan du anpassa maskinen for att skapa ditt eget favoritkaffe:
- Prova olika sorters kaffebonor (olika blandningar eller rostning) for att uppticka nya smaker. Du
behdver troligen prova flera olika sorter innan du hittar de kaffebonor som passar just din smak.
- Genom att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha kan du f& olika styrka och fyllighet i smaken.
- Du kan aven stalla in hur mycket kaffe du vill ha fér en perfekt kopp.
Vi 6nskar dig manga hérliga kaffestunder och hoppas att du blir néjd med din espressomaskin fran Krups.

Krups kundteam
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Nagra tips
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Vattnets kvalitet har en stor inverkan pa kaffets arom och kalk och klor kan péaverka hur kaffet smakar. Vi
rekommenderar att du anvander patronerna Claris Aqua Filter System, eller vatten med I&g mineralhalt, fér
att bevara kaffets arom.

Vi rekommenderar att kopparna du anvénder varms upp i férvég (i varmt vatten) och att storleken anpassas
till hur mycket kaffe du vill ha.

Rostade kaffebodnor kan forlora sin arom efter att férpackningen dppnats. Vi rekommenderar att du fyller
maskinen med kaffebdnor motsvarande 2-3 dagars forbrukning och att du helst kdper pasar pa 250 gram.

Kaffebonornas kvalitet kan variera och din uppskattning av dem beror ocksé pa din egen smak. Arabia ger
ett kaffe med forfinade och blommiga aromer medan Robusta har en hégre koffeinhalt och mer bitterhet och
intensitet i smaken. Det ar vanligt att blanda de tva typerna for att fa ett en mer harmonisk smak pa kaffet. Be
géarna din lokala kaffehandlare om rad.

Vi avrader fran att anvénda oljiga eller karamelliserade bonor eftersom de kan skada maskinen.

Hur finmalet kaffet ar paverkar aromens styrka och cremans kvalitet. Ju mer finmalet kaffet ar, desto fylligare
crema. Malningen kan dessutom beh&va anpassas efter olika drycker.

Du kan anvanda pastériserad eller UHT-behandlad lattmjolk, mellanmjolk eller helmjolk. Fér bésta resultat
ska mjolken var kylskapskall (3-5°C).

Anvéandning av andra typer av mjolk eller mjélkalternativ, mikrofiltrerad, opastdriserad, fermenterad, berikad
eller vaxtbaserad (ris, havre, mandel), kan ge mindre lyckade resultat vad géller skummets kvalitet och méngd.
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VIKTIG INFORMATION OM PRODUKTEN OCH BRUKSANVISNINGEN

I den hér bruksanvisningen hittar du all viktig information om installation, anvandning och underhall av maskinen.
L&s bruksanvisningen noggrant innan du anvander maskinen férsta gangen; tillverkaren ansvarar inte fér anvandning
som avviker fran bruksanvisningen.

FORKLARING AV SYMBOLER

A Fara: risk for allvarlig personskada eller déd. Blixtsymbolen anger att det finns risk fér elchock.
A Varning: risk fér uppkomst av tekniskt fel eller skada p& maskinen, eventuellt ej mojligt att reparera.

n Viktigt: Allméan eller viktig information avseende maskinens drift.

Produkter som levereras med din maskin
Verifiera de produkter som levereras med din maskin. Kontakta omedelbart din kundtjénst om n&got saknas (se sidan
126 : Start-instéliningar).

Medféljande delar:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 rengoringstabletter

- 1 p&se avkalkningsmedel

- Anpassningsbart mjolkrér pa 'One Touch Cappuccino'-modulen
- Nyckel for att lossa &ngsystemet for rengoring

- SRKERHETSRAD

- Patron for 'Claris — Aqua Filter System' med tillbehér for atdragning
- 1 sticka for att méta vattnets hardhet

- Bruksanvisning

- Lista 6ver Krups servicecenter

- Garantisedel

- 1 kit for reng6ring av angmunstycke

TEKNISKA DATA

Maskin Automatic Espresso EA894
Stromtillforsel 220-240 V~ / 50 Hz
Pumptryck 15 bar
Behallare for kaffebonor 2509
Elférbrukning Vid anvéndning: 1450 W
Vattenbehallare 231
Idrifttagande och férvaring Inomhus, torrt (skyddad fran frost)
Dimensioner (mm) h x I x d 367 x 240 x 380
Vikt EA89 (kg) 8.4

Med reservation fér tekniska modifieringar.
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BESKRIVNING

A Lock med handtag till vattenbehallaren 0 . B
B  Vattenbehallare Behéllate for !(af_febonor o
c Uppsamlingskarl for sump J Knapp“for |ns?a!|n|ng av malning fint-grovt
D  Kaffemunstycke, justerbart i hojdled K Fack for rengdringstablett
E Lostagbart galler och droppbricka L Kaffekvarn i metall
F Lock till behallare for kaffebdnor 9
G  Lostagbar 'One Touch Cappuccino'-modul Kontrol!panel
H  Mijdlkrér och blandare M OLED-display
| Flottor for att indikera vattenniva N PA/AV‘knaPP
0 Touchknappar
Tank pa att...

Droppbrickan samlar upp vatten och kaffe som rinner frdn maskinen nér den varms upp och efter att du gjort ditt kaffe.
Det &r viktigt att den alltid &r pa plats och att du témmer den regelbundet eller nar flottérerna visar att det behdvs.

n Viktigt: L&s noggrant den har bruksanvisningen och spara den. Respektera sékerhetsanvisningarna.

Tillverkare:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrike

OVERSIKT

Kontrollpanelens knappar:

Beskrivning/Allménna funktioner

Sla pa och sténg av maskinen.
Hall knappen intryckt forsta gangen du satter pa maskinen.

Ga tillbaka till féregdende meny eller avbryt pagéende program.

Navigera uppat i menyn eller 6ka vérdet av vald parameter.

Navigera nedé&t i menyn eller minska vardet av vald parameter.

Godkéann det val du gjort.

Funktion som &kar kaffets styrka genom att 6ka méngden malet kaffe.

Funktion for att lagga till en extra espresso till den valda drycken.
Finns for de vanligaste dryckerna: espresso, vanligt bryggkaffe, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte och te).

Startar bryggningen av en espresso.

Startar bryggningen av en stor kopp kaffe (long coffee).

Startar bryggningen av en Cappuccino.

CAPPUCCINO
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Startar bryggningen av en latte macchiato (en enkel espresso med mycket mjolk och ett fylligt
mjolkskum pa toppen).

LATTE
MACCHIATO

\I/ Startar bryggningen av en caffe latte.

CAFFE LATTE

Till menyn for bryggning av te eller értte.

Till menyn for foljande drycker: ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white och
skummad mijolk.

Till huvudmenyn (maskininstaliningar, underhall och produktinformation).

Displayen och touchknapparna téands for att guida dig och goéra det enklare for dig att anvédnda maskinen.
- Om en knapp ar slackt &r den funktionen inte tillgénglig.
- Om knappen &r svagt upplyst &r funktionen tillganglig och kan véljas.
- Om funktionen véljs och aktiveras blir knappen starkt upplyst.
- En halvt nedsléckt knapp betyder att funktionen inte langre &r tillgénglig.

FORSTA ANVANDNINGEN

INSTALLATION AV MASKINEN

A Fara: anslut maskinen till ett 230 volts jordat uttag. Allt annat innebér livsfara pa grand av elchock!
Respektera de sé@kerhetsanvisningar som anges i haftet "Sékerhetsanvisningar".

Sla pa maskinen PN
Sla pa maskinen genom att trycka pa pa/av-knappen \O/ tills valkomsthalsningen visas pa displayen Fig. 1. Folj sedan
anvisningarna som maskinen ger.

Startinstéllningar
Nar maskinen anvands for forsta gadngen kommer den att be dig gora ett antal instéllningar. Folj instruktionerna pa
displayen. Har féljer nagra forklaringar angéende de startinstéllningar som efterfragas:

- Spréak: Valj det sprak du vill att maskinen skall anvanda genom att trycka pa pilarna tills det dnskade
spréket visas. Tryck p& OK for att bekrafta.

- Mattenhet: Valj mellan ml eller ounze som méttenhet.
- Datum och tid: Valj det format som du vill att klockslag skall visas i (24 eller 12 timmar (AM/PM)).

- Auto on: Du kan stélla in en tid nar maskinen skall sl&s pa automatiskt. Den hér funktionen kan stéllas in
s& att den passar ditt schema: varje dag, varje vecka eller pa helgerna. Stall in tiden nar maskinen
skall sattas pa automatiskt i det tidsformat som du valt tidigare.

- Auto off: Du kan ocksa stélla in efter hur l1ang tid maskinen skall stdngas av automatiskt for att spara
energi: 15 min, 30 min, 1 tim, 1,5 tim.

- Skéljning av kaffesystemet: Skoljning av kaffesystemet gors varje gdng maskinen slas péa for att
garantera kvaliteten pa kaffet, men du kan vélja att avaktivera funktionen
om du 6nskar det.

- Installera filter: Den forsta gangen maskinen slés pé frdgar den om du vill installera filtret. Om vattnets
hardhet kraver filter och du vill installera det véljer du "JA" och féljer instruktionerna pa
displayen.
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Installera filterpatronen i maskinen:

Vi rekommenderar att du anvénder filterpatronen Claris Aqua Filter System fér Krups for att ta bort alla spar

av klor och kalk i vattnet. Om du anvander patronen kommer du att fa ett godare kaffe. Patronen férhindrar

aven avkalkningar och hjélper maskinen att halla langre.

- Vrid pa den gré ringen langst upp pa patronen tills de tvd kommande ménaderna visas. Fig. 5

- Tém vattenbehéllaren och skruva fast patronen i botten av behallaren med hjélp av verktyget som levererades
med patronen. Fig. 4

- Fyll vattenbehéllaren och sétt tillbaka den. Fig. 7-8

- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

A Det ar viktigt att filtret byts pa angivet datum.

Uppstart:
Uppstart av maskinen ska goéras vare sig du installerat ett filter eller inte. Uppstarten &r viktig for att fylla systemet
med vatten s& att maskinen fungerar korrekt.
Folj instruktionerna pa displayen.
- Placera en behallare pa 600 ml under kaffemunstycket. Fig. 6
- Systemet fylls med vatten och varms upp och sedan gérs en automatisk skoljning.
- Displayen talar om nar uppstarten ar fardig.

Vattnets hardhet

Vattnets hardhet beror pa koncentrationen av mineraler och framfér allt kalk i vattnet, som lamnar avlagringar. Fér att
slippa kalkavlagringar, som kan skada espressomaskinen och paverka smaken pa kaffet, ska du stélla in maskinen
efter vattnets hardhet som anges pa en skala fran 0 till 4.

Kontrollera vattnets hardhet med stickan som medféljer innan du stéller in och anvénder maskinen for forsta gangen:
Fig. 2

- Fyll ett glas med vatten.

- Satt i stickan.

- Vanta i 1 minut innan du laser av resultatet.

- Vattnets hardhetsgrad motsvarar antalet réda zoner pa stickan. Fig. 3

Du kan aven vanda dig till vattenverket dar du bor fér information.
Du hittar en férklaring av de olika klasserna i den hér tabellen:

Hardhetsgrad Klass 0 Klafss 1 Klass 2 Klass 3 Klass 4
Mycket mjukt Mijukt Medelhart Hart Mycket hart
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Instéllningar 0 1 2 3 4

A Tank pé att kontrollera vattnets hardhet varje gdng du anvénder maskinen pa ett nytt stélle eller om du méarker

nagon férandring i vattnets hardhet dér du bor.

Forbered maskinen

- Ta loss, fyll och sétt tillbaka vattenbehallaren. Fig. 7-8
- Ta bort locket fran kaffebehallaren, hall i kaffebénor och sétt tillbaka locket igen. Fig. 9-10
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FORBEREDELSER INNAN DU TILLAGAR DRYCKERNA

VIKTIGA INSTRUKTIONER

Maskinen har forinstéllda reglage for olika drycker fér basta méjliga resultat. Men du kan &ven sjalv vélja instéllningar
for ditt kaffe.

Forbered kaffekvarnen: stéll in hur finmalet kaffe du vill ha (J)
Du kan justera styrkan pa ditt kaffe genom att stalla in hur finmalda kaffeb&nor du vill ha. Ett mer finmalet kaffe ger en
intensivare smak och fylligare crema. Vilken sorts kaffe som anvénds kan ocksa paverka resultatet.

Vi rekommenderar mycket finmalet kaffe for ristretto, finmalet fér espresso och mer grovmalet fér lungo.

For att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha:
- Vrid p& knappen pé kaffebehallaren. Du ska vrida pa knappen medan malningen pagar, ett steg i taget.
- Efter tre koppar kommer du att mérka en tydlig skillnad i smaken.

Genom att stélla in hur finmalet kaffe du vill ha kan du:
- Anpassa instéliningarna efter olika typer av bénor: en mérkrostad béna som &ar ganska oljig behéver grovmalas
medan en ljusrostad béna &r torrare och darfér passar battre att finmala (mork till ljus kaffebdna)

O O

Ljusrostad Mellanrostad Mérkrostad
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Reglera aromen och styrkan fér varje kopp

OIOIONN:
ﬁ;l;ﬁ

&
3

Justering av kaffemunstycket
Oavsett vilken dryck du véljer kan du hoja eller sénka kaffemunstycket efter storleken pa din/dina kopp(ar). Fig. 11

Avbryta tillagningen av en dryck
Du kan avbryta tillagningen nar som helst genom att trycka pa tillbaka-knappenr D
Efter att du tryckt stannar inte maskinen direkt och &r I&st under en kort tid.

Brygga tva koppar
Du kan brygga tva koppar samtidigt av alla drycker med snabbvalsknappar genom att helt enkelt trycka pa knappen for
dnskad dryck tva ganger (géller inte fér \_P och ==). Fig. 12

Funktionen DARK [P
Funktionen DARK okar kaffets styrka genom att 6ka méngden malet kaffe.
Funktionen finns fér féljande drycker: wp, WP, t,P L—/ s U
Du kan aktivera och avaktivera den pé flera olika sétt:
- Tryck forst pad DARK och sedan pa 6nskad dryck.
- Om du redan har valt dryck kan du trycka pa DARK tills malningen av bénorna avslutats.
Funktionen kan férprogrammeras for alla drycker med snabbvalsknappar (se bilden ovan):
- Tryck pa reglageknappen @
- Valj Instaliningar med navigeringsknapparna Vv A\
- Valj Dryckesinstéliningar och tryck sedan pd OK.
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- Valj DARK och tryck pd OK-knappen for att aktivera funktionen
- Du kan avaktivera DARK-funktionen pa samma sétt

Funktionen EXTRA SHOT (P
For att fa extra starkt kaffe kan du valja funktionen EXTRA SHOT som lagger till en extra espresso i slutet av
bryggningen.
Funktionen finns for féljande drycker: wp, WP, EP \j \U/ , UP
Vous pouvez I'activer ou désactiver de différentes manieres :
- Tryck férst p& EXTRA SHOT och sedan pa 6nskad dryck.
- Om du redan har valt dryck kan du trycka pa EXTRA SHOT tills malningen av bénorna avslutats.

Funktionen kan férprogrammeras for alla drycker med snabbvalsknappar (se bilden ovan):
- Tryck pa reglageknappen @
- Valj Instaliningar med navigeringsknapparna V' A\,
- V&lj Dryckesinstallningar och tryck sedan pa OK.
- Valj EXTRA SHOT och tryck p4& OK-knappen
- For att avaktivera funktionen gor du p& samma sétt
- Om du aktiverar funktionen géller instéllningen for féljande drycker:

BRYGGNING AV KAFFEDRYCKER FRAN MASKINEN

Obs! Varje géng du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvéander de instéllningar du anvande den senaste
gangen.

wP Espresso med intensiv smak och utpraglade aromer som toppas av en lite bitter karamellfdrgad crema. Vi
rekommenderar en kopp som rymmer 40 och 50 ml.

[WIPLong coffee &r en espresso pa 80 ml som ger mer koffein men &r littare i smaken. Uppskattad som morgonkaffe.

Det hdr gér maskinen steg for steg:
- Bénorna mals
- Kaffepulvret pressas hop
- Kaffet bryggs

Forberedelser:
- Kontrollera att det finns bonor i kaffebehallaren.
- Kontrollera att det finns vatten i vattenbehallaren. Om det saknas vatten talar maskinen om det for dig och ber
dig fylla p& vatten.
- Stéll koppen eller kopparna under kaffemunstycket.
- Tryck pa knappen for 6nskad dryck.

Méjliga instéllningar
Du kan:
- Gora en eller tva koppar samtidigt
- Oka styrkan pa kaffet genom att trycka pa DARK-knappen (2 P.
- L&gga till en extra espresso genom att trycka pd EXTRA SHOT [+P.
- Reglera mangden kaffe under bryggningen med hjélp av navigeringsknapparna V.

Du kan avbryta bryggningen nar du vill genom att trycka pa D
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BRYGGNING AV MJOLKDRYCKER FRAN MASKINEN

Obs! Varje géng du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvéander de instéliningar du anvande den senaste
gangen.

Det har gér maskinen steg for steg:
- Bénorna mals.
- Kaffepulvret pressas hop.
- Kaffet bryggs.
- Mjoélken varms upp och skummas.

Modjliga instéllningar
Du kan:
- Gora en eller tva koppar samtidigt.
- Oka styrkan pa kaffet genom att trycka pa DARK-knappen (2 P.
- L&agga till en extra espresso genom att trycka pa EXTRA SHOT [+P.
- Reglera hur mycket kaffe du vill ha i koppen.
- Reglera hur lange mjolken ska skummas.

S4 gor du en Cappuccino =P
En cappuccino bestar av 1/3 fylligt skum, 1/3 kaffe och 1/3 varm mjolk.
- Anslut mjolkroret Fig. 13 pa hoger sida av One Touche Cappuccino-modulen.
- Sank ned den andra, spetsiga dnden av roret i en mjdlkkanna eller direkt i mjélkkartongen (beroende p& modell).
Fig. 14
- Stéll koppen eller kopparna under kaffemunstycket. Fig. 15
- Tryck pé cappuccino-knappen. Fig. 16
- Maskinen bérjar med att skumma mjélken
- Du kan stélla in hur lange mjélken ska skummas med navigeringsknapparna V' /\ for att reglera kvantiteten
mjolk och skum.
- Kaffet hélls upp
- Du kan reglera hur mycket kaffe du vill ha med hjalp av navigeringsknapparna .
- Drycken é&r fardig! Fig. 17

S4 gor du en Latte macchiato |7

En latte macchiato innehaller mer mj6lk &n en cappuccino. Den bestar av 1/4 fylligt skum, 1/4 kaffe och 2/4 varm mjolk.
Vi rekommenderar att du anvénder en kopp som rymmer omkring 250 ml.

For att gora en latte macchiato féljer du samma steg som for en cappuccino men trycker istéllet pa latte macchiato-
knappen. Fig. 18.

S4& gér du en Caffe latte |/

Caffe latte bestar av en espresso med en stor mangd mjolk som toppas av ett skum med latt kaffesmak.

Vi rekommenderar att du anvénder en kopp som rymmer omkring 250 ml.

For att gora en caffe latte foljer du samma steg som for en cappuccino men trycker istéllet pa caffe latte-knappen.
Nar maskinen gor en caffe latte héller den férst upp kaffet i koppen och sedan den skummade mjélken.

Underhall efter bryggning av mjolkdrycker
Skoljning mjélk
Displayen visar fragan "Skoljning mjolk?" efter varje gang som du anvant mjélkfunktionen.
- Tryck pa OK for att vélja skéljning.
- Under skéljningen ombeds du ta bort mjolkréret och blandaren och rengéra dem med varmt vatten.
- For béasta resultat bor ocksa den Iostagbara One Touch Cappuccino-modulen rengéras regelbundet (se
kapitlet om allmant underhall).

n Viktigt! Vi rekommenderar att du gor en grundlig rengéring varje gang mjélkfunktionen anvants for att uppratthalla
god hygien for tillbehdren och fortsatt fint mjélkskum.
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TILLAGNING TE

Moéjliga instéllningar

Maskinen kan gora tre typer av te (gront te, svart te och ortte).
Vattnets temperatur beror pa vilken dryck som valts.

Du kan sjalv stélla in hur mycket te du vill ha.

Du kan lagga till en EXTRA SHOT for att gora en trendig te/kaffe-drink.

Tillagning av te \ P

- téll koppen eller kopparna under kaffemunstycket.

- Tryck pa \UP.

- Vélj 6nskad dryck.

- Tryck p& OK.

- Du kan reglera hur mycket te du vill ha med hjilp av navigeringsknapparna V' A\,
Om maskinen kénner av att det saknas vatten kommer den att be dig att fylla pa behéllaren och aterupptar sedan
bryggningen automatiskt.

SV

TILLAGNING AV OVRIGA DRYCKER

Obs! Varje gang du véljer en dryck kommer maskinen ihdg och anvander de instaliningar du anvénde den senaste
gangen..
- Tryck pa knappen—.
- Valj nskad dryck med navigeringsknapparna V' /N,
- Tryck p& OK.
Du kan avbryta bryggningen nér du vill genom att trycka pa D

Ristretto :
Ristretton har en stark, intensiv smak och en karamellfargad crema. Perfekt for att hjélpa dig att vakna ordentligt! For
ristretto rekommenderar vi en kopp p& 20-30 ml.

Doppio :
Doppio ar en dubbel espresso dar det svarta kaffet tdcks av en barnstensfargad crema. En dubbel dos kaffe med
intensiv smak och arom.

Americano :
Americano ar en dubbel espresso med extra varmvatten. Det extra varmvattnet gér att creman férsvinner. En dryck for
dig som vill ha en rejél kopp kaffe.

For att gora dryckerna nedan maste du:
- Ansluta mjolkroret pa hoger sida av One Touche Cappuccino-modulen.
- Sanka ned den andra, spetsiga &nden av réret i en mjolkkanna eller direkt i mjélkkartongen (beroende pa
modell).
- Tryck pa knappen—=.
- Valj flat white med hjlp av navigeringsknapparna V' /\.
- Tryck p& OK.
- Om du vill kan du aven stélla in hur mycket kaffe du vill ha och hur lange mjélken ska skummas.

Flat white :
Flat white &r en dubbel espresso med en stor médngd skummad mjdlk.

Espresso macchiato
Espresso macchiato ar en stark espresso som toppas med lite skummad mjélk fér en mildare smak.

Skoljning mjélk

Se avsnittet om "Skoljning mjolk" under rubriken Bryggning av mjolkdrycker.
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OVRIGA FUNKTIONER

For att komma till huvudmenyn (funktioner, underhall och produktinformation) trycker du pa installningsknappen @
For att 1amna huvudmenyn trycker du pa tillbaka-knappen S eller Instéllningar @

Instéllningar
Under rubriken Instélliningar kan du géra olika val som gér maskinen annu mer lattanvand och anpassad efter dina
personliga énskemal.

Huvudsakliga instéllningar:

Datum Datumet maste stéllas in, i synnerhet om en antikalkpatron anvénds.
Klocka Valj mellan 12 och 24 timmar for att visa klockslag.

Sprak Vélj 6nskat sprék bland de 19 som foreslas.

Mattenhet Valj mellan ml och oz.

Displayens ljusstyrka | Justera ljusstyrkan pa displayen.

Kaffets temperatur Valj mellan tre temperaturniver for kaffedryckerna.

Téets temperatur Valj mellan tre temperaturniver for tedryckerna.

Vattnets hardhet Ange vattnets hardhet mellan 0 och 4. Se avsnittet om hur man méter vattnets hardhet.
Auto-on Stéll in maskinen s& att den bérjar véarmas upp automatiskt vid ett visst klockslag.
Auto-off Valj efter hur lang tid maskinen ska slas av automatiskt.

Autoskoéljning Valj om du vill att kaffemunstyckena skall skdljas automatiskt nar maskinen slas pa.

Du kan vélja att alla parametrar stélls tillbaka till sina ursprungliga fabriksinstallningar.
Dryckesinstillningar | Du kan ocksa vélja att funktionerna Dark och Extraﬂmt skall vara aktiverade for alla
drycker, férutom dryckerna som véljs med knappen =.

Alla instéllningar utom datum och klockslag sparas i minnet &ven om maskinens stromfdérsérjning bryts.

Underhall
| tabellen nedan far du en beskrivning av de olika rengéringsprogrammen. Folj instruktionerna i displayen for varje
program.

Skoljer maskinens One Touch Cappuccino-modul. Nédvandigt for att uppratthalla en god
Rengdring mjélk | hygien och hog kvalitet pa den skummade mjélken. Programmet innebar en enkel skéljning
i varmt vatten av One Touch Cappuccino-modulen.

Vous permet de réaliser un ringage du bloc one touch cappuccino de la machine. Impératif
Skoljning mjolk | pour assurer une bonne hygiéne et une bonne qualité de moussage. Ce procédé réalise un
simple ringage a I’eau chaude du bloc one touch cappuccino.

Rengdér och avfettar maskinens kaffesystem. Kraver att du anvéander Krups

Rengéring kaffe rengodringstabletter. Hjalper dig att bibehalla basta méjliga smak och arom pa dina drycker.

Programmet innebér en enkel skdljning i varmt vatten av kaffesystemet. Hjalper dig att

Skdlining kaffe bibehalla kaffets goda smak.

132



Avkalkar maskinen med hjélp av pasarna med avkalkningsmedel fran Krups. Tar bort alla
Avkalknin kalkavlagringar som kan paverka kaffets smak.
9 Den hér funktionen blir tillgénglig forst nar maskinen gjort s& manga drycker att en avkalkning
behdver goras.
Filter Installera, stall in, byt ut eller ta bort filtret. Filtret hjalper maskinen att hélla langre och ger ett
godare kaffe eftersom det tar bort alla spar av kalk och klor i vattnet.
Info

Via Info-menyn far du information om:
- Hur maskinen anvants
- Olika etapper i maskinens livscykel
- Underhallsatgarder
Har &r de huvudsakliga uppgifter som visas:

Tillagade drycker Visar antal drycker som gjorts.

Rengdring av kaffesystemet | Visar hur manga cykler som &terstar tills rengdringsprogrammet bor koras.

Avkalkning Visar hur ménga cykler som &terstar tills avkalkningsprogrammet bor koras.

Filter Talar om att filtret ska bytas efter x dagar eller x liter vatten.

FILTERPATRON

For att komma till filtermenyn
- Tryck pa reglageknappen@.
- Tryck pa navigationsknapparna V' /\ for att valja Underhll och tryck sedan OK, valj Filter och tryck OK.

Installera filterpatronen
- Vélj Installera i filtermenyn.
- Vrid pa den gré ringen langst upp pa patronen tills de tvd kommande ménaderna visas.
- Tom vattenbehallaren och skruva fast patronen i botten av behallaren med hjélp av verktyget som foljide med
patronen.
- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den.
- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

Byt filterpatron

- Valj Byt i filtermenyn.

- Lossa vattenbehallaren och ta bort den gamla filterpatronen.

- Vrid pa den gré ringen langst upp pa den nya patronen tills de tvd kommande manaderna visas.

- Tém vattenbehéllaren och skruva fast den nya patronen i botten av behallaren med hjélp av verktyget som
foljde med patronen.

- Fyll vattenbehallaren och sétt tillbaka den.

- Folj instruktionerna som maskinen ger for att avsluta installationen.

Ta bort filterpatronen
- Vélj Ta bort i filtermenyn.
- Lossa vattenbehallaren och ta bort den gamla filterpatronen.

A Det ar viktigt att byta filter pa de datum som anges.
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ALLMANT UNDERHALL

Att underhalla och rengéra maskinen regelbundet férlanger maskinens livslangd och hjélper dig att behélla kaffets goda smak.

Témning av uppsamlingskarl fér sump och droppbricka
Droppbrickan samlar upp 6verflédig vatska och skoljvatten.
Uppsamlingskérlet fér sump tar hand om kaffesumpen.

Nar ska droppbrickan témmas?
Nar flottéren &r i hogt lage och visar att droppbrickan ar full.
N&r meddelandet "Tém de tva uppsamlingskarlen." visas.

Nar ska uppsamlingskérlet for sump témmas? Fig. 19 - 20
N&r meddelandet "T6m de tva uppsamlingskérlen." visas.
Du kan ocksé regelbundet témma de bada uppsamlingskarlen utan att maskinen ber dig géra det.

Om droppbrickan och uppsamlingskarlet fér sump inte téms pa ratt satt kan det skada maskinen.

Skéljning av systemen

Du kan nar som helst kéra nagot av skéljningsprogrammen.
- Tryck pa @
- Vé&lj Underhall.
- Valj Skéljning mjolk eller Skéljning kaffe.

Efter vissa program utfér maskinen automatiskt en skoljning.
Du kan ocksa vélja automatisk skoljning varje gdng maskinen slas pa (I&s mer under rubriken Instéliningar).

Automatiska rengéringsprogram fér maskinen

Automatiskt rengéringsprogram fér kaffesystemet (ungefar 13 minuter)
Genom att rengora kaffesystemet blir du av med rester och fettavlagringar fran kaffebénorna och bevarar kaffets fina
aromer.
Till rengdringsprogrammet behdver du:

- 1 Krups rengéringstablett

- 1 behallare pa minst 600 ml
Programmet bestar av tva etapper:

- en rengdringscykel

- en skdljcykel
Nar ska programmet kdras?

- Maskinen sager till nér rengéringsprogrammet ska koras. Folj instruktionerna pa displayen.

n Obs! Du behover inte genomfora rengdéringsprogrammet direkt nar meddelandet visas men det bor inte droja alltfor
lange. Meddelandet fortsatter att visas tills programmet har korts.
Du kan aven sjélv vélja att kora ett rengéringsprogram:
- Tryck pa @
- Vélj Underhall
- Vélj Rengoring kaffe

n Obs! Om du drar ut kontakten till maskinen under rengéringen, eller om strémmen bryts pa annat satt, kommer
rengéringsprogrammet att fortsatta dar det stannande nar maskinen slas pa igen. Rengéringen kan inte
skjutas upp i det fallet eftersom vattensystemet maste skoljas igenom. Du kan daremot behdva lagga i en ny
rengoringstablett.
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Rengoring av One Touch Cappuccino-modulen (ungefir 5 minuter)
Rengoring av One Touch Cappuccino-modulen &r viktigt for att bli av med mjolkrester och uppréatthalla en god hygien.

Till rengdringsprogrammet behéver du:
- 1 dos Krups rengdringsvatska.
- 1 behallare pa minst 600 ml.
- Tryck pa reglageknappen @
- V&lj Underhall.
- Véalj Rengéring mjolk.
- Folj instruktionerna som visas pa displayen.

Ta loss One Touch Cappucino-modulen
Férutom skoljning behdver de olika delarna i modulen rengoéras efter varje anvandning. S& hér tar du loss modulen:
- Ta av mjolkroret Fig. 21.
- Ta bort skyddet framfér One Touch Cappuccino-modulen. Skjut det nedat och dra det sedan mot dig Fig. 22.
- Ta bort One Touch Cappuccino-modulen genom att dra i den 6vre delen Fig. 23.
- Plocka iséar modulen helt Fig. 24.
- Ta bort mjélkrérets blandare Fig. 25.
- Rengor alla delar (modul, blandare och mjolkrér) med diskmedel och vatten. Skélj sedan i varmt vatten Fig. 26.
- Satt ihop alla delarna igen efter att du diskat och torkat dem. Satt modulen pa plats Fig. 27.
- Sétt tillbaka det I6stagbara skyddet framfér One Touch Cappuccino-modulen.
- Féast blandaren i mjolkréret. Fig. 29
- Fast roret i modulen. Fig. 30

Automatiskt avkalkningsprogram for angsystemet (ungefir 20 minuter)

Avkalkning gors for att garantera att maskinen fortsatter att fungera som den ska och for att ta bort kalk och andra
avlagringar som kan péverka kaffets smak.

Hur ofta programmet ska koras beror pa vattnets kvalitet och om du anvénder filterpatronen Claris Aqua Filter System
eller inte. Ju kalkhaltigare vattnet &r, desto oftare maste programmet kéras.

A Obs! Om du anvander Claris Aqua Filter System-patronen ska den tas bort innan avkalkningsprogrammet kors.

Till rengdringsprogrammet behdver du:
- 1 dos Krups avkalkningsmedel
- 1 behallare pa minst 600 ml

Programmet bestar av tre etapper:
- en avkalkningscykel
- en skoljcykel
- en andra skéljcykel

Nar ska programmet koras?

Maskinen visar ett meddelande nér det &r dags att kéra avkalkningsprogrammet.
- Fyll vattenbehallaren upp till markeringen CALC.
- Hall en dos avkalkningsmedel i vattenbehallaren.
- Tryck p& OK for att starta avkalkningsprogrammet.

- Om du vill kéra programmet senare trycker du pa D
- Folj instruktionerna som visas pa displayen.

n Important : Obs! Du behdver inte genomféra programmet direkt ndr meddelandet visas men det bér inte drdja
alltfér 1ange. Meddelandet fortsétter att visas tills avkalkningen har genomférts.

Du kan ocksa sjalv starta avkalkningsprogrammet utan att maskinen sager till:
- Fyll vattenbehallaren upp till markeringen CALC.
- Hall en dos avkalkningsmedel i vattenbehallaren.
- Tryck pa reglageknappen @

135

SV



- Vé&lj Underhall.
- Vélj Avkalkning

n Obs! Om strémmen bryts eller om du drar ut kontakten till maskinen kommer cykeln aterupptas fran dér den
stannade nar maskinen startas pa nytt. Processen kan inte avbrytas. Det ar viktigt att kra hela programmet
till slut for att avlagsna alla spar av halsovadliga avkalkningsprodukter.

PROBLEM OCH LOSNINGAR

A Kontakta Krups kundtjanst om nagot av problemen kvarstar efter att du féljt rdden har nedan.

PROBLEM

MOJLIGA LOSNINGAR

Maskinen fungerar inte, programvaran har
last sig

ELLER
maskinen uppvisar ett fel.

Stang av maskinen och dra ur sladden, ta bort filterpatronen,
vénta en minut och starta sedan om maskinen.

Hall av/pa-knappen intryckt i minst 3 sekunder for att starta
maskinen.

Kontrollera sakringarna/propparna och eluttaget i din
L | Maskinen startar inte efter att av/p4- elinstallation.
& | knappen héllits intryckt (i minst 3 sekunder). | Kontrollera att kontakten sitter rétt och har tryckts in ordentligt i
eluttaget.
Dra ur kontakten och vénta i 20 sekunder. Ta bort Claris Aqua
Maskinen ber om att bli in- och urkopplad. | Filter System-patronen om den &r installerad och satt i kontakten
igen.
Ett stromavbrott intréffar under en cykel. Maskinen startas om automatiskt nér den séatts pa igen.
Kaffekvarnen ger ifran sig ett onormalt ljud. | Kontrollera om det finns ndgon typ av skrap i kvarnen.
Om du vill ta bort vattenbehallaren direkt efter att du gjort en kaffe
ska du vénta i 15 sekunder sa att programmet kors helt fardigt.
Det #r vatten under maskinen. Kontrpllera att d{oppbnpka_n has satts "tlllbak? orderjthgt_ pa
maskinen. Den maste alltid sitta pa plats, &ven nér maskinen inte
anvéands.
Kontrollera att droppbrickan inte &r full.
[}
=
Z | s s ) )
g | Nar du stanger av maskinen rinner det hett Efter vissa drycker kdr maskinen ett automatiskt skéljprogram.
=<zt vatten ur kaffemunstyckena och One Touch . )
; Cappuccino-modulen. Det tar bara nagra sekunder och avslutas automatiskt.
<

Knappen for att valja hur fint/grovt
kaffebdnorna ka malas &r trog att vrida pa.

Du ska bara vrida pa knappen medan kaffebénorna mals.

Det kommer inget kaffe.

Ett fel har upptackts efter att programmet startades.

Apparaten har startats om automatiskt och ar redo fér en ny
cykel.

Du har hallt i kaffepulver istallet fér hela
bdnor.

Sug upp kaffepulvret i behallaren med en dammsugare.
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ANGA

Maskinens &ngmunstycke verkar delvis eller
helt igentappt.

Lossa munstycket frdn sin héallare med

demonteringsnyckeln Fig. 31.

hjdlp av

Rengdr de olika delarna och kontrollera att munstycket inte ar
igensatt av kalk- eller mjélkavlagringar. Anvand rengdringsstickan
om det behovs Fig. 33.

Sétt tillbaka munstycket Fig. 32.

Starta programmet for skéljning av One Touch Cappuccino-
modulen for att bli av med eventuella avlagringar.

Det kommer ingen anga fran munstycket.

Kontrollera att &ngmunstycket inte &r igensatt. Se "Maskinens
angmunstycke verkar delvis eller helt igentappt" ovan.

Om det inte I6ser problemet ska du 6ppna vattenbehallaren och
tillfélligt ta bort Claris Aqua Filter System-patronen. Fyll
vattenbehallaren med mineralvatten med hogt kalciuminnehall (>
100 mg/l) och kor flera angcykler (5-10 stycken) efter varandra
med en behéllare under munstycket tills du far en kontinuerlig
angstrale.

Satt tillbaka filterpatronen i vattenbehallaren.

Det kommer &nga frén droppbrickans galler.

Beroende p4 vilket program som kérs kan det komma &nga fran
droppbrickans galler.

Det kommer &nga fran locket éver
kaffebehallaren.

Sténg facket for rengdringstabletter under locket (K).

UNDERHALL

Maskinen vill att jag témmer droppbrickan
fast den inte &r full.

Maskinen &ar programmerad att uppmana dig att tdmma
droppbrickan efter ett visst antal program oavsett om du redan
tédmt den.

Maskinen visar inget meddelande om
avkalkning.

Meddelandet om avkalkning visas férst nar angsystemet har
anvants ett stort antal ganger.

Det finns kaffepulver i droppbrickan.

En mindre méngd kaffepulver kan hamna i droppbrickan.
Maskinen &r konstruerad sa att 6verflodigt kaffepulver aviagsnas
for att halla bryggningsdelen ren.

Uppsamlingskarlet fér kaffesump har témts
men varningsmeddelandet fortsatter att
visas péa displayen.

Kontrollera att uppsamlingskarlet for kaffesump ar korrekt ditsatt
och félj instruktionerna péa displayen.

Vattenbehallaren har fyllits men
varningsmeddelandet fortsétter att visas pa
displayen.

Kontrollera att behallaren &r korrekt ditsatt.

Flottéren i botten av vattenbehéllaren ska kunna rora sig fritt.
Kontrollera och frigér flottéren om det behdvs.
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Om du begér en extra shot efter att drycken
borjat tillredas och maskinen meddelar att
det inte ar mojligt.

Uppsamlingskarlet for kaffesump &r fullt och funktionen "Extra
shot" ar darfor inte tillgénglig.

Lé&gg till en espresso efter att ditt kaffe &r klart och nér du har
tomt uppsamlingskarlet for kaffesump.

One Touch Cappuccino-modulen suger inte
upp mjolk.

One Touch Cappuccino-modulen skummar
inte mjolken alls eller gor valdigt lite skum.

Kontrollera att modulen ar korrekt monterad (sarskilt blandaren i
mijolkréret) Fig. 29.

Kontrollera att blandaren Fig. 25 inte &r igensatt eller smutsig.
L&t den ligga i varmt vatten med diskmedel, skolj och torka
sedan innan du sétter tillbaka den.

Kontrollera att &ngmunstycket inte &r igensatt. L&s i sa fall under
"Maskinens angmunstycke verkar delvis eller helt igentappt".

Kontrollera att den mjuka slangen inte ar igentappt eller vriden
och att den sitter fast ordentligt i One Touch Cappuccino-
modulen sd att den inte tar in luft. Se till att den &r ordentligt
nersankt i mjolken.

Skolj och rengdr modulen (se avsnitten om skdljning och
rengdéring av One Touch Cappuccino-modulen).

For tillagning av mjélkbaserade recept rekommenderar vi att du
anvander nydppnad, kall och pastériserad mjélk eller UHT-mjolk.
Vi rekommenderar ocksé att mjélkbehallaren ar kall.

Mijolken eller vattnet rinner inte ned i
koppen pa korrekt satt.

Kontrollera att One Touch Cappuccino-modulen sitter ordentligt
pa plats.

DRYCKER

Kaffet rinner for sakta.

Vrid knappen som paverkar hur fint kaffet mals at héger (J) for
att f4 ett mer grovmalet kaffe (beroende pé vilken typ av kaffe
som anvands).

Utfér en eller flera skoljcykler.

Starta ett rengdringsprogram fér maskinen (I&s under rubriken
Automatiska rengdéringsprogram).

Byt Claris Aqua Filter System-patronen (I&s under Installera filter)

Det finns spar av mjolk i americano eller
varmvattnet.

Utfor en skdljning av mjélksystemet eller ta loss och rengér One
Touch Cappuccino-modulen innan du goér nasta dryck.

Kaffet ar for ljust och svagt.

Lat bli att anvanda oljiga, karamelliserade eller smaksatta bonor.

Kontrollera att det finns kaffebonor i behallaren och att de inte
sitter fast.

Gor en mindre kopp och 6ka styrkan med hjalp av funktionen
DARK.

Vrid reglaget for kaffets malningsgrad at vanster for att fa mer
finmalet kaffe.

Brygg kaffet i tva cykler genom att anvanda 2 koppar.

Espresson eller kaffet &r inte tillrackligt
varmt.

Kor skéljprogrammet for kaffe innan du goér nasta dryck.
Hoj temperaturen pé kaffet i menyn fér Instéliningar.

Férvarm koppen du ska anvidnda genom att skélja den i varmt
vatten.

Teet ar inte tillréckligt varmt eller for varmt.

Hoj eller sénk temperaturen pa det varma vattnet i menyn
Instéliningar.
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Prova garna de héar recepten:

Café creme
Gor en long coffee i en stor kopp, sockra efter smak och toppa med gradde. Lagg gérna till nagra flisor riven choklad.

Moka
Gor en cappuccino, strd en sked kakaopulver 6ver mjélkskummet och toppa med vispgréadde.

Kaffesmoothie
Blanda naturell yoghurt med en espresso. Perfekt till frukost! Séta eventuellt med en sked flytande honung och lagg till
en banan eller en persika, beroende pa sasong, for att fa en fylligare smoothie.

Café viennois

Gor en dubbel espresso eller doppio, sockra efter smak och toppa med ett generdst lager vispgréddde. Du kan aven
str6 kakaopulver och/eller riven choklad éver fér &nnu mera smak.
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Hyva asiakas,

Kiitdmme sinua kahvimyllyllé varustetun KRUPS-espressokeittimen ostamisesta. KRUPS-keitin on suunniteltu
ja valmistettu Ranskassa. Silld valmistat laadukkaat kahvijuomat helposti, kuten espresso, ristretto, lungo,
cappuccino, latte macchiato, flat white ja monia muita.

KRUPS-espressokone on varustettu kehittyneelld tekniikalla ja intuitiivisella OLED-kéayttoliittymalla, jotta saat
parhaat uuttamistulokset helposti ja juuri jauhetun kahvijauhon aromit ja maut tulevat parhaiten esiin. Parhaan
makueldmyksen saat kdyttdmalta suoraan hanasta tulevaa vetta.

Miké viela parempi, KRUPS EVIDENCE PLUS -koneella voi valmistaa useita juomia automaattisesti yhdella
painikkeen painalluksella. Tulet varmasti arvostamaan mahdollisuutta valmistaa téydellinen cappuccino, latte
macchiato ja caffe latte maitosailion ja One Touch Cappucino -jarjestelman avulla.

Koska kaikki kahvit ovat erilaisia, voit mukauttaa juomiasi:
- Voit vaihdella kahvipapuja (sekoituksia tai eri paahtoasteita), jolloin saat erilaisia makuja. Joudut
varmasti kokeilemaan useamman kerran, ennen kuin 16ydat sinulle sopivat kahvipavut.
- Vaihtelemalla jauhatuksen hienoutta voit muuttaa kahvin téyteldisyytta.
- Saat aina taydellisen kupillisen kahvia valitsemalla sinulle oikean kahvin.

Toivotamme sinulle hyvia kahvihetkié. Toivottavasti KRUPS-koneestasi on sinulle paljon iloa.

KRUPS-tiimi
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Vinkkeja
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Veden laatu vaikuttaa merkittdvasti aromien laatuun. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.
Suosittelemme kayttaméan Claris -vedensuodatusjarjestelméan patruunaa tai kevyesti mineralisoitua vetté,
jotta sailytat kaikki kahvisi aromit.

Kahvijuomien valmistusta varten suosittelemme kayttdmaan esilammitettyja kuppeja (huuhtele niitd kuuman
veden alla), joiden koko vastaa haluamaasi kahvimaaraa.

Paahdetut kahvipavut voivat menettad arominsa, ellei niité suojata. Suosittelemme kayttdmaan papumaaras,
joka vastaa seuraavien 2-3 péivén kahvintarvetta ja valitsemaan 250 g pakkauksia.

Kahvipapujen laatu on vaihteleva makuasia. Arabica-kahvilaadun aromi on hieno ja kukkainen, kun taas
Robusta on katkerampi ja tayteldisempi ja siind on enemman kofeiinia. Yleensa naitd kahta kahvilajia
sekoitetaan tasapainoisen kahvijuoman aikaansaamiseksi. Voit aina pyytda neuvoa kahvipaahtimoilta.

Suosittelemme vélttamaan oljyisten ja karamellisoitujen kahvipapujen kayttamista, silla ne voivat vaurioittaa
laitetta.

Kahvipapujen jauhannan hienous vaikuttaa aromien voimakkuuteen ja creman laatuun. Mitd hienommaksi
jauhetut pavut, sitd pehmeampi crema. Jauhaminen voidaan myds mukauttaa haluttuun juomaan.

Parhaan tuloksen saat, kun kaytat pastoroitua tai iskukuumennettua maitoa, rasvatonta, kevytmaitoa tai
kokomaitoa, joka on jadkaappikylméé (3-5 °C).

Erikoismaitojen: mikrosuodatettujen, pastéroimattomien, fermentoitujen, lisdaineita sisaltdvien tai
kasviperaisten maitojen, kuten riisimaito, kauramaito tai mantelimaito, kayttd voi haitata lopputulosta etenkin
vaahdon laadun ja maéaran osalta
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TARKEAA TIETOA TUOTTEESTA JA KAYTTOOHJEESTA

Tasséa kayttdohjeessa on kaikki tarkeét koneen kéyttdonotossa, kdytdssa ja huollossa tarvittavat tiedot.
Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttda ja séilyta ne: kdyttdohjeiden vastainen kayttd vapauttaa
KRUPSIn kaikesta vastuusta.

KAYTTOOHJEESSA KAYTETYT SYMBOLIT

A Vaara: varoitus vakavan tai hengenvaarallisen loukkaantumisen vaarasta. Salamasymboli varoittaa sahkovirtaan
littyvista vaaroista.

A Huomio: varoitus mahdollisista laitteen toimintahairidista, vaurioista tai tuhoutumisesta.
n Tarkeaa: laitteen toimintaan liittyva yleinen tai tdrked huomautus.

Koneen mukana toimitetut tuotteet
Tarkasta koneen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin osa puuttuu, ota suoraan yhteyttd asiakaspalveluumme (katso
s. 146: Alkusaadot).

Mukana toimitetut osat:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pesutablettia

- 1 pussi kalkinpoistoainetta

- Mukautettava maitoputki One Touch Cappuccino -yksikdssa
- Asennusavain hoyrypiirin puhdistukseen

- Turvaohjevihko

- Aqua Filter System -puhdistusjarjestelmén Claris-patruuna ja kiinnityslisatarvike
- 1 tikku veden kovuuden méarittdmiseen

- Kéyttéohje

- Luettelo Krups-huoltokeskuksista

- Takuuasiakirjat

- 1 puhdistussarja hdyrysuutinta varten

TEKNISET TIEDOT

Laite Automatic Espresso EA894
Sahkovirta 220-240V~ /50 Hz
Pumpun paine 15 baaria
Kahvipapusiilio 250 g
Energiankulutus Toiminnassa: 1450 W
Vesiséilié 2,31

Kayttdonotto ja sailytys

Sisétiloissa kuivassa paikassa
(suojassa pakkaselta).

Mitat (mm) Kx L x S

367 x 240 x 380

Paino EA89 (kg)

8,4

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidétetéén.
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LAITTEEN KUVAUS

A Vesis&ilion kannen kahva 0 Kahvi
B Vesisailio ahvipapusailic =~
c Kahvijauhon kerdyssaili J Jauh:.atusasteenl Saatf)p"alnlke
D Korkeussaddettavat kahvisuuttimet K Puhdistustabletin syottokaula
E Ritila ja irrotettava tippa-allas L Metallinen kahvimylly
F Kahvipapuséilién kansi 9 T .
G One Touch Cappuccino -yksikkd Nayttopfinelgll
H  Maitoputkija liitin M OLED-nayttd
| Vesitason ilmaisin N Virtapainike
0 Valintapainikkeet
Tietoa:

Tippa-allas kera3 laitteesta kdytdn aikana tai sen jalkeen valuvan veden tai kahvin Tippa-altaan on oltava aina paikallaan,
ja se on tyhjennettéva saanndllisesti heti, kun uimuri sen ilmaisee.

n Tarkeaa: lue tdma kayttdohje huolellisesti ja sailyta se. Noudata turvaohjeita.
Valmistaja:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Ranska

YLEISKUVAUS

Kayttopaneelin esittely:

Painike Kuvaus / yleiset toiminnot

Koneen kaynnistaminen ja sammuttaminen.
Kone kaynnistetdan ensimmaisella kerralla painamalla pitkaan.

Edelliseen naytté6n palaaminen tai kdynnissé olevan valmistuksen pysayttaminen.

Valikon selaus yléspéin / valitun parametrin suurentaminen.

Valikon selaus alaspéin / valitun parametrin pienentaminen.

Valinnan vahvistaminen.

Vahvemman kahvin valmistamistoiminto lisddmalla jauhetun kahvin maaraa.

Toiminto, jolla valittuun juomaan lisétaén espressoshotti.
Kaytettévissa tarkeimpien juomien kanssa: espresso, pitka kahvi, cappuccino, latte macchiato ja
tee.

Espresson valmistuksen aloittaminen.

ESPRESSO

Pitkan kahvin valmistuksen aloittaminen.

Cappuccinon valmistuksen aloittaminen.
CAPPUCCINO
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-
\ ' Latte macchiaton valmistuksen aloittaminen (iso annos maitoa, shotti espressoa ja péalle
maitovaahtoa).

LATTE
MACCHIATO

Caffe latten valmistuksen aloittaminen.
FE LATTE

Siirtyminen teen tai yrttiteen valmistuksen valikkoon.

Siirtyminen muihin juomiin: Ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white ja
vaahdotettu maito.

Siirtyminen yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).

Kayttoliittyma ja sen painikkeiden valot tarjoavat intuitiivisen tavan kayttda konetta ja opastavat kaytossa.
- Painikkeen valo ei pala: kyseinen toiminto ei ole kaytettavissa.
- Himmea valo palaa: toiminto on kaytettavissa ja valittavissa.
- Valo palaa/kirkas valo: toiminto on valittu/kdynnissé.
- Puolittain palava valo: toiminto ei ole enda kaytettavissa.

KAYTTOONOTTO

LAITTEEN ASENNUS

AVaara: Kytke laite ainoastaan maadoitettuun 230 V:n pistorasiaan. Muussa tapauksessa s&hkdvirta aiheuttaa
hengenvaarallisen loukkaantumisen vaaran!
Noudata kirjasessa "Turvaohjeet” annettuja turvaohjeita.

Virran kytkeminen N
Kéynnista laite painamalla virtapainiketta \(I) ’ s kunnes néytossa nékyy tervehdysviesti (kuva 1.) Noudata seuraavissa
vaiheissa laitteen antamia ohjeita

Alkuasetukset
Koneen ensimmaiselld kayttokerralla sinun on tehtéva erilaisia asetuksia. Noudata nayttéon tulevia ohjeita. Seuraavissa
kappaleissa neuvotaan alkuasetusten maarittdmista kuvien avulla:

- Kieli: Valitse nayttokieli painamalla nuolia, kunnes néaytéssa nakyy haluamasi kieli. Vahvista painamalla
OK-painiketta.

- Mittayksikko: Voit valita haluamasi tilavuuden mittayksikdn: ml tai oz.

- Pdivamaara ja kellonaika: Aseta kellonaika painamalla haluamaasi kellonajan esitystapaa: 24 h tai
AM/PM.

- Automaattinen kaynnistys: Voit ohjelmoida kellonajan, jolloin kone kdynnistyy automaattisesti. Tata
asetusta voit mukauttaa haluamallasi tavalla: pé&ivittain, viikoittain tai
viikonloppuisin. Valitse kellonaika, aiemmin valittua kellonajan esitystapaa
kayttéen, jolloin kone kdynnistyy automaattisesti.

- Automaattinen sammutus: Voit myds valita ajan, jonka jalkeen laite sammuu automaattisesti, jotta
energiaa ei kulu turhaan: 15 min, 30 min, 1 t, 1t 30 min.

- Kahvipiirin huuhtelu: kahvipiiri huuhdellaan jokaisen kaynnistyksen yhteydessa, jotta varmistetaan kahvin
laatu. Voit kuitenkin poistaa tdméan toiminnon kaytosta.

- Suodattimen asentaminen: Kun laitteeseen kytketdén virta ensimmaisté kertaa, laite kysyy, haluatko
asentaa suodattimen. Jos haluat asentaa suodattimen, ja jos veden kovuus
sita edellytta, valitse KYLLA ja seuraa naytén ohjeita.
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Suodatinpatruunan asentaminen laitteeseen:

Suosittelemme Claris-vedensuodatusjarjestelman patruunaa KRUPS-koneisiin poistamaan klooria ja kalkkia.

Patruunan kaytt6 takaa paremman kahvin. Liséksi se vdhentaa kalkkikertymia ja varmistaa koneen pitkén

kayttoian.

- Kéanna suodatinpatruunan yldpaassa olevaa harmaata rengasta, kunnes se nayttda 2 kuukautta. kuva 5.

- Tyhjenna vesisiilio ja kierrd suodatinpatruuna kiinni vesisailién pohjaa kéyttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta. kuva 4.

- Tayta vesisdilio vedella ja aseta paikalleen. kuva 7-8.

- Kone ohjaa sinua asennuksessa eteenpaéin.

A On térkedé vaihtaa suodatinpatruuna siihen merkittyna paivana.

Kayton lopettaminen:
Kone taytyy esitayttaa riippumatta siitd, onko suodatin asennettuna. Esitaytt6 tayttéda vesipiirit niin, ettéd kone voi
toimia.
Noudata néytdn ohjeita
- Laita 600 ml s&ilié héyrysuuttimen alle. kuva 6.
- Kone kaynnistyy tayttamalla vesipiirit, jota seuraa esilammittdminen ja automaattinen huuhtelu.
- Naytto ilmaisee asennuksen paattymisen.

Veden kovuus

Kova vesi siséltda paljon mineraaleja, erityisesti kalkkia, joka aiheuttaa kalkkikiven muodostumista. Koneen
kalkkikertymat voivat aiheuttaa toimintahairion tai muuttaa kahvin makua. Voit séd&taa koneen veden kovuuden mukaan
vélille 0-4.

Ennen ensimmaisté kayttokertaa ja koneen saatdmiseksi maarita veden kovuus kayttden koneen mukana tullutta tikkua:
kuva 2.

- Tayta lasi vedella

- Upota tikku siihen

- Odota tulosta 1 minuutti

- Veden kovuusaste on sama kuin tikun punaisten alueiden maara. kuva 3.

Tieto on mahdollista saada myds vesilaitokselta.
Luokat on eritelty tarkemmin seuraavassa taulukossa:

Kovuusaste okka 0 Luokka 1 Luokka 2 Luokka 4
Erittdin pehmea Pehmea Keskikova Erittdin kova
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° >25,2° > 37,8°
Laitteen saato 0 1 2 3 4

A Suorita mittaus joka kerta, kun kaytét konetta paikassa, jonka veden kovuus on erilainen tai huomaat muutoksen
veden kovuudessa.

Laitteen valmistelu
- Poista ja tayté vesisailio ja aseta se takaisin paikoilleen. kuva 7-8.
- Poista kahvipapusiilién kansi ja kaada siséan kahvipapuja ja aseta kansi takaisin. kuva 9-10.

147

FI



ENNEN JUOMIEN VALMISTU

TARKEITA TIETOJA

Koneessa on kahvien esiasetuksia parhaan tuloksen saamiseksi. Voit kuitenkin myds mukauttaa kahviasi ja saada
haluamasi lopputuloksen.

Kahvimyllyn valmistelu: jauhatuksen hienouden saaté (J)
Voit muuttaa kahvin vahvuutta saatamalla kahvipapujen jauhatuksen hienoutta. Mitd hienommaksi kahvin jauhatus on
saadetty, sitd vahvempaa kahvi on ja sitd enemman siind on cremaa. Tama riippuu kuitenkin my®s kaytetyn kahvin
tyypista.
Suosittelemme kayttdmaén erittdin hienoa jauhatusta ristrettoon, hienoa jauhatusta espressoon ja karkeampaa
jauhatusta lungoon.
Jauhatuksen hienousasteen s4ato:

- K&anna papusailion saatdpainiketta. Tama saato tehdaén jauhamisen aikana ja yksi pykala kerrallaan.

- Kolmen valmistetun kahvin jélkeen huomaat erittéin selvasti eron maussa.

Hienousasteen sd4dén muuttaminen antaa:
- Voit mukauttaa erityyppisia papuja: hyvin paahdetut ja aika dljyiset pavut vaativat karkean jauhatuksen, kun taas
vaaleapaahtoiset pavut ovat kuivempia ja vaativat hienomman jauhatuksen (tummasta vaaleaan papuun)

O o0

Vaalea Keskipaahto Tumma
(Blonde) (Light French) (Brune)

- enemman tai véhemmaén makua ja vahvuutta kuppiin

®
©:
oF
LEFEFFEFEEFFTTIILCS
2

Kahvisuuttimien saatdminen
Voit laskea ja nostaa kahvisuuttimia kaikkien juomien yhteydessa kupin (kuppien) koon mukaan. kuva 11.

Juoman valmistuksen pysayttaminen
Voit pysayttda valmistuksen milloin tahansa painamalla takaisin-painiketta S
Jos jakso keskeytetdén, pysahtyminen tapahtuu viiveelld. Kone ei ole kéytettavissa vahaan aikaan.

Kahden kupillisen valmistaminen
Voit valmistaa laitteella kaksi kupillista samanaikaisesti. Kahden kupillisen toiminto on kéytettévissa kaikkiin juomiin ja
se kaynnistetaan helposti painamalla valintaa kahdesti perakkain (lukuun ottamatta juomia\_P et ==). kuva 12.

DARK-toiminto (°P
DARK-toiminnolla kahvista voi tehdd vahvempaa lisddmalla jauhetun kahvin maaraa.
Toiminto on kéytettavissé seuraaville juomille: P, WP, =P, \':'] s \l_”
Voit ottaa toiminnon kayttdon tai poistaa sen kaytdstd monin eri tavoin:
- Ennen kuin valitset juoman, paina DARK-painiketta ja sitten haluamaasi juomaa.
- Voit painaa DARK-painiketta valmistaessasi juomaa ja jauhamisen loppuun asti.
Voit aktivoida sen kaikkiin suoraan valmistettaviin juomiin (katso edelld):
Paina Asetukset—painiketta@.
Valitse Asetukset navigointipainikkeilla V' /N,
Siirry kohtaan Juomien asetukset ja paina sitten OK.
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Valitse DARK ja kaytd OK-painiketta sen aktivoimiseen
Voit poistaa DARK-toiminnon kaytdstd samalla tavalla.

EXTRA SHOT-toiminto [+P
Liséshottitoiminnolla valittuun juomaan lisataan lopuksi yksi espresso.
Toiminto on kéytettavissé seuraaville juomille: |wp, WP, EP, \-J \U/ , UP
Voit ottaa toiminnon kayttdon tai poistaa sen kaytdstd monin eri tavoin:
- Ennen kuin valitset juoman, paina EXTRA SHOT-painiketta ja sitten haluamaasi juomaa.
- Voit painaa EXTRA SHOT-painiketta valmistaessasi juomaa ja jauhamisen loppuun asti.
Voit aktivoida sen automaattisesti kaikkiin suoraan valmistettaviin juomiin:
Paina Asetukset-painiketta @
Valitse Asetukset navigointipainikkeilla v/ /\.
Siirry kohtaan Juomien asetukset ja paina sittenOK.
Valitse EXTRA SHOT OK-painikkeella
Tassa voit ottaa kdyttdon EXTRA SHOT -toiminnon tai poistaa sen kaytosta.

KAHVIJUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA —

Huomaa: juoman valmistuksen kaynnistyessé kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

lwp Tayteldisessa espressossa, jossa on voimakas aromi, on hieman karvas karamellin varinen crema. Suosittelemme
valitsemaan kooksi 40-50 ml.

[WIPPitka kahvi on 80 ml espresso, enemmaén kofeiinia, mutta miedompi maku. Sopii hyvin aamuihin.

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus

Juoman valmistuksen aloittaminen
- Varmista, etté kahvipapusailiossé on papuja.
- Varmista, etté vesisailidssa on vetta: kone ilmoittaa, jos ei ole, ja pyytéda tayttdméaan sailion.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Paina haluamasi juoman painiketta.

Mahdolliset asetukset
Voit:
Valmistaa yhden kupillisen tai kaksi kupillista samanaikaisesti.
Lis&ta kahvin vahvuutta painamalla DARK [oP.
Lisata espressoa kahviisi painamalla EXTRA SHOT [+P.
Saataa valmistettavan kahvin maaraa navigointipainikkeilla Vv A\,

Pysayttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla D
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MAITOA SISALTAVIEN JUOMIEN VALMISTUS VALMIILLA ASETUKSILLA

Huomaa: juoman valmistuksen kdynnistyessé kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

Juoman valmistuksen vaiheet:
- Papujen jauhaminen
- Jauhetun kahvin tiivistdminen
- Suodatus
- Esilammitysvaihe maidon vaahdottamiseksi

Mahdolliset asetukset
Voit:
- Valmistaa yhden kupillisen tai kaksi kupillista samanaikaisesti.
- Lis&ta kahvin vahvuutta painamalla DARK loP.
- Lisata espressoa kahviisi painamalla EXTRA SHOT [+P.
- S&4taa kahvin maaraa
- Sa4taa maidon vaahdottamisajan pituutta

Cappuccino valmistaminen [
Cappuccinossa on 1/3 maitovaahtoa, 1/3 kahvia ja 1/3 kuumaa maitoa.
- Yhdista maitoputki (kuva 13.) One Touch Cappuccino -yksikén oikeaan sivuun.
- Upota putken toinen (viistetty) paéd maidolla taytettyyn astiaan tai suoraan maitopulloon tai maitokannuun
(mallista riippuen). kuva 14.
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle. kuva 15.
- Paina Cappuccino-painiketta. kuva 16.
- Valmistus alkaa maidon vaahdottamisella:
- Voit sataa vaahdotuksen kestoa navigointipainikkeilla, v #N\ jolloin maidon ja vaahdon méaara vaihtelee.
- Téama prosessi jatkuu kahvin virtauksella.
- Voit sdataa kahvin maaraéa navigointipainikkeilla, VA jos haluat.
- Juoma on valmis. kuva 17.

Latte macchiaton valmistaminen &7

Latte macchiatossa on enemman maitoa kuin cappuccinossa. 1/4 maitovaahtoa, 1/4 kahvia ja 2/4 kuumaa maitoa.
Suosittelemme kayttdmaan noin 250 ml:n kuppia.

Latte macchiaton valmistamisessa voit noudattaa samoja vaiheita kuin cappuccinossa, mutta paina latte macchiato -
painiketta. kuva 18.

Caffe latten valmistaminen J

Caffe latte on espresso, johon on sekoitettu paljon maitoa. Sen p&alla on hieman kahvilta maistuvaa vaahtoa.
Suosittelemme kayttdmaan noin 250 ml:n kuppia.

Caffe latten valmistamisessa voit noudattaa samoja vaiheita kuin cappuccinossa, mutta paina caffe latte -painiketta.
Tassé juomassa kahvi kaadetaan ensin ja sen jélkeen koneesta tulee vaahdotettu maito.

Kunnossapito maitoa sisaltavien juomien valmistuksen jalkeen
Maidon huuhtelu
Néaytolla nakyy Maidon huuhtelu? -viesti jokaisen valmistuksen jalkeen.
- Suorita huuhtelu painamalla OK
- Maidon jokaisen huuhtelun yhteydesséa pyydetaan, ettd maitoputki ja sekoitin puretaan ja pestdan kuumalla
vedella.
- Parhaisiin tuloksiin paastaan, kun irrotettava One Touch Cappuccino -yksikk®é puhdistetaan saénndllisesti
(katso yleistéd kunnossapitoa koskeva kappale).

n Huuhtelu on suositeltavaa suorittaa aina maidon kayton jélkeen, jotta vaahdotusvélineet pysyvat hygieenisiné ja
maito vaahdottuu hyvin.
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TEEN VALMISTAMINEN

Mahdolliset asetukset

Laite valmistaa kolmea eri teejuomaa (vihred tee, musta tee, yrttitee).

Veden lampétila mukautetaan valitsemaasi juomaan.

Voit saataa juoman maaraa haluamaksesi.

Voit ohjelmoida EXTRA SHOT -liséshotin teehesi, jolloin saat trendikkaan tee/kahvi-juoman.

Teen valmistaminen \( p
- Aseta kuppi tai kupit kahvisuuttimien alle.
- Paina \_UP.
- Valitse haluamasi juoma.
- Paina OK.
- Voit muuttaa juoman maaraa navigointipainikkeilla v A\,

Jos kone havaitsee, ettd vettd ei ole tarpeeksi, se pyytdd tayttdmé&an siilion. Sen jélkeen valmistus jatkuu
automaattisesti.

MUIDEN JUOMIEN VALMISTAMINEN

Huomaa: juoman valmistuksen kaynnistyessa kone ottaa huomioon viimeisimman valmistetun juoman ja sille valitut
asetukset.

- Paina painiketta =.
- Kayta navigointipainikkeita W #\ a valitse haluamasi juoma.
- Paina OK.

- Voit saataa kahvin maaraa, jos haluat

Pysayttaa valmistuksen milloin tahansa painamalla b

Ristretto :
Ristretto on vahva ja tehokas juoma vaikeisiin aamuihin. Sen p&alla on karamellinvarinen crema. Valitse ristretton
valmistamisméaraksi 20-30 ml.

Doppio :
Doppio on tuplaespresso, variltddn musta, paalla on kellertédva crema. Kaksinkertainen kahviannos, jossa on vahva ja
aromikas maku.

Americano :
Americano on tuplaespresso, johon kaadetaan kuumaa vetta. Tassa valmistustavassa juoman crema haviaa. Sopii
henkilGille, jotka pitavat pitkista kahveista.

Alla oleviin resepteihin sinun taytyy:
- Yhdistaa maitoputki One Touch Cappuccino -yksikdn oikeaan sivuun.
- Upottaa putken toinen (viistetty) p4a maidolla taytettyyn astiaan tai suoraan maitopulloon tai maitokannuun
(mallista riippuen).
- Painaa painiketta =.
- Kayta navigointipainikkeita V' /N ja valitse flat white
- Paina OK.
- S4ada kahvin maara ja/tai maidon vaahdotuksen kestoaika, jos haluat.

Flat white :

Flat white on tuplaristretto, johon on kaadettu iso annos maitovaahtoa.

Espresso macchiato
Espresso macchiaton maku on voimakas ja rakenne yhtenéinen. Se tehddan espressosta, jota pehmennetéén vispatulla
maidolla.

Maidon huuhtelu
Katso maidon huuhtelu kohdasta MAITOJUOMIEN VALMISTAMINEN
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MUUT TOIMINNOT

Asetukset-painikkeella @ paaset yleisvalikkoon (koneen asetukset, kunnossapito- ja tuotetiedot).
Poistut Asetukset-valikosta painamalla takaisin D tai Asetukset @ .

Saadot

Asetukset-valikossa voit tehdd haluamasi muutokset, jotta konetta on mukava kayttéa ja jotta se toimii toiveidesi

mukaisesti.

Kaytettévissa olevat padasetukset:

Pvm Péivadmaaran asettaminen on valttdmatonta, jos kaytéat kalkinpoistopatruunaa.
Kello Ajan asettaminen / 12 tai 24 tunnin naytto
Kieli Kielen valinta 19 kielen joukosta.

Mittayksikko

Mittayksikon valinta: ml tai oz.

Nayton kirkkaus

Naytoén kirkkauden saétd

Kahvin lampétila

3 lampédtilan sdatdastetta kahvijuomille.

Teen lampétila

3 lampétilan saatdastetta teejuomille.

Veden kovuus

Veden kovuuden saato valille 0-4. Katso kohta Veden kovuuden mittaaminen.

Automaattinen
kaynnistys

Voit saatad laitteen esilammityksen kaynnistym&an automaattisesti valitsemaasi
kellonaikaan.

Automaattinen
sammutus

Voit valita ajan, jonka jélkeen laite sammuu automaattisesti.

Automaattinen
huuhtelu

Voit ottaa kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun koneen kéynnistdmisen yhteydessa
kayttoon tai poistaa sen kaytosta.

Juoma-asetukset

Voit palauttaa oletusasetukset. Voit ottaa myds pysyvasti k'ayttéé_n DARK- ja EXTRA
SHOT -toiminnot kaikille juomille. Paitsi juomille kohdassa MORE =.

Asetukset paivamaaraa ja kellonaikaa lukuun ottamatta pysyvat muistissa, jos katkaiset virran.

Kunnossapito

Seuraavien toimintojen avulla voit kdynnistaa valitut ohjelmat. Noudata sen jélkeen nédyttdon tulevia ohjeita.

Maidon
puhdistaminen

Mahdollistaa koneen One Touch Cappuccino -yksikén puhdistamisen. Olennaista hyvélle
hygienialle ja maidon hyvélle vaahtoamiselle. Toiminto vaatii KRUPS-puhdistusnesteen
kayttoa.

Maidon huuhtelu

Mahdollistaa koneen One Touch Cappuccino -yksikén puhdistamisen. Olennaista hyvélle
hygienialle ja maidon hyvélle vaahtoamiselle. Toiminto huuhtelee One Touch Cappuccino -
yksikdn lampimalla vedella.

Kahvin
puhdistus

Mahdollistaa koneen kahvipiirin puhdistamisen ja rasvan poistamisen. Toiminto vaatii KRUPS-
puhdistustabletin kaytt6a. Takaa optimaalisen kahviaromin sailymisen.

Kahvin huuhtelu

Mahdollistaa koneen kahvipiirin huuhtelun. Témé& toiminto k&yttdd vain kuumaa vetta.
Varmistaa aidon kahvin maun.
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Kalkinpoisto Mahdollistaa kalkin poistamisen. Toiminto vaatii KRUPS-kalkinpoistopussien kayttda.
P Poistaa kalkki- tai kaliumbitartraattijgdmat, jotka voivat vaikuttaa kahvin makuun.
Kalkinpoistotoiminto ei ole aktiivinen, jos juomia on tehty niin véhén, ettd kalkinpoistoa ei
Suodatus )
tarvita.
Info

Info-valikosta saat tietoa:
- Koneen kayttamisesta.
- Tietyista koneen kayttéian vaiheista.
- Tietoa huoltovaatimuksista.
Esittelemme téssa térkeimmat kéytettavissa olevat tiedot :

Valmistetut juomat Nayttaa valmistettujen juomien maaran.

Kahvipiirin puhdistus limoittaa, ettd puhdistus on tehtéva jaksojen x maaran jalkeen.
Kalkinpoisto limoittaa, ettd puhdistus on tehtéva jaksojen x maaran jalkeen.
Suodatus limoittaa, ettd suodatin on vaihdettava x péivan tai x litran kuluttua.

SUODATINPATRUUNA

Suodatusvalikkoon paaseminen
- Paina Asetukset .
- Kéyta navigointinuolia AV AN ja siirry kohtaan Kunnossapito, paina OK ja mene sitten kohtaan Suodatus ja
paina OK.

Suodatinpatruunan asentaminen
- Valitse Suodatin-valikosta "Aseta”
- K&anna suodatinpatruunan yldpaassa olevaa harmaata rengasta, kunnes se ndyttas 2 kuukautta.
- Tyhjenna vesisdilio ja kierrd suodatinpatruuna kiinni vesisailion pohjaa kayttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta.
- Tayta vesisiilid vedelld ja aseta paikalleen.
- Kone ohjaa sinua asennuksessa eteenpain.

Suodatinpatruunan vaihtaminen
- Valitse Suodatin-valikosta "Vaihda”
- Irrota vesiséilio ja poista vanha suodatinpatruuna.
- Kéanna suodatinpatruunan ylédpéaassa olevaa harmaata rengasta, kunnes se ndyttaa 2 kuukautta.
- Tyhjenna vesisiilid ja kierré uusi suodatinpatruuna kiinni vesiséiliéon pohjaa kéyttden patruunan mukana tulevaa
tarviketta.
- Tayta vesiséilio vedelld ja aseta paikalleen.
- Kone ohjaa sinua eteenpain

Suodatinpatruunan poistaminen
- Valitse Suodatin-valikosta "Poista”
- Irrota vesiséilio ja poista vanha suodatinpatruuna.

A On téarke&é vaihtaa suodatinpatruuna siihen merkittyna paivana.
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YLEISHUOLTO

Koneen kunnollinen kunnossapito pidentaa sen kayttdikaa ja sailyttéda kahvin aidon maun.

Kahvinporoastian ja tippa-astian kunnossapito
Tippa-astiaan kertyy kaytettya vetta
Kahvinporoastiaan kertyy kaytettya kahvijauhetta.

Milloin tippa-astia pitaa tyhjentda?
Kun uimuri on ylaasennossa, se merkitsee tippa-astian olevan tdynna.
Kun koneen néyt6ll& on viesti "Tyhjenna 2 astiaa”.

Milloin kahvinporoastia pitaa tyhjentda? kuva 19-20.
Kun koneen naytélla on viesti "Tyhjenna 2 astiaa”.
Voit tyhjentdéd sen myds saanndllisesti ennen kuin kone pyytéa sinua tekemaan niin.

Mika&n naisté toimenpiteisté ei oikein suoritettuna vaurioita laitetta.

Piirien huuhtelu
Voit suorittaa huuhtelun milloin tahansa.
- Paina .
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Maidon huuhtelu tai Kahvin huuhtelu.
Valmistettavasta juomasta riippuen laite voi tehdd automaattihuuhtelun, kun se sammutetaan.
Automaattisen huuhtelun voi asettaa toimimaan my®és laitteen kdynnistyksen yhteydessa (ks. Asetukset-osio).

Koneen automaattiset puhdistusohjelmat

Kahvipiirin automaattinen puhdistusohjelma ( noin 13 minuuttia)
Kahvipiirin puhdistus estaa jadmat ja kahvin rasvaiset kerrostumat seka sailyttaa juomien hyvat maut.
Puhdistamista varten tarvitset:
- 1 KRUPS-puhdistustabletin
- 1 véhintdan 600 ml kokoisen astian
Ohjelmassa on kaksi vaihetta:
- 1 puhdistusvaihe
- 1 huuhteluvaihe
Milloin ohjelma on suoritettava?
- Laite ilmoittaa, kun puhdistusohjelma on suoritettava. Noudata sitten néytén ohjeita.

n Tarkeaa: Ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silla hetkelld, kun laite sitéd pyytad, mutta se on kuitenkin suoritettava
kohtuullisen pian sen jélkeen. Jos puhdistus siirretddn mydhemméksi, varoitusilmoitus jaa nékyviin
puhdistamisen suorittamiseen asti.

Voit myds kaynnistad puhdistuksen, kun haluat:
- Paina @
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Kahvin puhdistus.

n Tarkeaa: jos toimenpiteen aikana sattuu séhkokatkos tai irrotat laitteen sédhkdverkosta, puhdistusohjelma jatkaa
tapahtuneen jalkeen siitd vaiheesta, mihin se sitd ennen jéi. Tatd toimenpidettd ei voi siirtda
mydhemmaéksi: se on pakollinen vesipiirin huuhtelusta johtuen. Talldin voidaan tarvita uusi
puhdistustabletti.
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Puhdistusohjelma One Touch Cappuccino -yksikolle (5 minuutin)
One Touch Cappuccino -yksikdn puhdistaminen estda maitojéédmien keraéntymisté ja varmistaa parhaan mahdollisen
hygienian.

Puhdistamista varten tarvitset:
- 1 annoksen KRUPSIn puhdistusainetta.
- 1 véhintdan 600 ml kokoisen astian.
- Paina Asetukset-painiketta .
- Valitse Kunnossapito.
- Valitse Maidon puhdistaminen.
- Noudata sitten néytén ohjeita.

One Touch Cappuccino -yksikén irrottaminen
Huuhtelun liséksi yksikdn eri osat on puhdistettava jokaisen kdytdon jélkeen. Irrota yksikkd seuraavien ohjeiden
mukaisesti:
- Poista maitoputki kuva 21.
- Poista One Touch Cappuccino -yksikon etukansi liu'uttamalla sita alaspain ja vetdmalla itsedsi kohti. kuva 22.
- Irrota One Touch Cappuccino -yksikkd vetamalla yksikon yldosasta. kuva 23.
- Pura koko yksikkd. kuva 24.
- Poista sekoitin maitoputkesta. kuva 25.
- Pese kaikki puretut osat (yksikkd, sekoitin ja maitoputki) saippuavedelld. Huuhtele ne sen jéalkeen kuumalla
vedella. kuva 26.
- Kun osat on puhdistettu ja kuivattu, kokoa yksikkd. Aseta se takaisin alkuperaiselle paikalleen. kuva 27.
- Aseta irrotettavan One Touch Cappuccino -yksikén etukansi paikalleen.
- Aseta sekoitin takaisin maitoputkeen. kuva 29.
- Yhdista maitoputki irrotettavaan One Touch Cappuccino -yksikkdon. kuva 30.

Hoéyrypiirin automaattinen kalkinpoisto-ohjelma: (noin 20 minuuttia)

Kalkinpoisto koneesta varmistaa sen oikean toiminnan ja estaa kalkki- tai kaliumbitartraattijagdmat, jotka voivat vaikuttaa
kahvin makuun.

Ohjelman suoritustiheys riippuu kaytetyn veden laadusta ja siitd, onko Claris-vedensuodatusjarjestelmén patruuna
kaytdssa. Mitd enemman kalkkia vedessa on, sitd useammin kalkinpoisto on suoritettava.

A Varoitus: jos laitteessa on Claris-vedensuodatusjérjestelmén patruuna, poista se ennen kalkinpoistoa.

Puhdistamista varten tarvitset:
- 1 annoksen KRUPSIn kalkinpoistoainetta
- 1 vahintaén 60 cl kokoisen astian

Ohjelmassa on kaksi vaihetta:
- 1 kalkinpoistovaihe
- 1 huuhteluvaihe
- 2 huuhteluvaihe

Milloin ohjelma on suoritettava?
Laite ilmoittaa, kun kalkinpoisto-ohjelma on suoritettava.
- Tayta vesisailio CALC-merkkiin asti
- Kaada vesisiilioon kalkinpoistoaine
- Kaynnista kalkinpoisto-ohjelma pai%alla OK.
- Siirrd se mydhemmaksi painamalla .
- Noudata sen jalkeen naytdn ohjeita.

n Tarkeaa: Ohjelmaa ei ole pakko suorittaa juuri silla hetkelld, kun laite sita pyytaa, mutta se on kuitenkin suoritettava
kohtuullisen pian sen jélkeen. Jos puhdistus siirretddn mydhemmaksi, varoitusilmoitus jaéa nékyviin
puhdistamisen suorittamiseen asti.

Voit myds kéynnistda kalkinpoisto-ohjelman milloin tahansa haluat:

- Tayta vesisailio CALC-merkkiin asti
- Kaada vesisailiodn kalkinpoistoaine
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- Paina Asetukset-painiketta @
- Valitse Kunnossapito
- Sitten Kalkinpoisto

n Téarkeaa: jos toimenpiteen aikana sattuu sahkokatkos tai irrotat laitteen sdhkdverkosta, kalkinpoisto-ohjelma jatkaa
tapahtuneen jélkeen siité vaiheesta, mihin se sitéd ennen jéi. Toimenpidetta ei ole mahdollista siirtaa
myOhemmaksi. Suorita koko jakso, jotta kaikki terveydelle vaaralliset kalkinpoistoaineen jadmét poistuvat.

ONGELMAT JA KORJAAVAT TOIMENPITEET

A Jos jokin taulukossa mainituista ongelmista jatkuu, ota yhteys KRUPSIn asiakaspalveluun.

ONGELMA

KORJAAVAT TOIMENPITEET

Kone néayttaa vikaa, ohjelmisto on
jumittunut.

TAI

Koneessa on toimintahairio.

Kytke kone pois péalta ja irrota pistorasiasta, poista
suodatinpatruuna, odota minuutti ja kdynnista kone uudelleen.

Paina virtapainiketta ja pidé sita painettuna vahintaéan 3 sekuntia
kaynnistadksesi koneen.

-yksikosta.

]
E Laite ei kdynnisty, vaikka virtapainiketta on | Tarkasta sulakkeet ja séhkojarjestelmén pistorasia.
g painettu (vahintédén 3 sekuntia). Tarkasta, etté kaksi virtapistoketta on liitetty oikein pistorasiaan.
Kytke laite irti 20 sekunnin ajaksi, poista Claris-
Laite pitda kytkea irti ja yhdistda uudelleen. | vedensuodatusjérjestelman patruuna tarvittaessa, kytke laite
takaisin paalle.
Valmistuksen aikana on ollut sihkékatkos. L?.I:(e nollaa itsensd automaattisesti, kun se kytketdan takaisin
paalle.
Myllysté kuuluu epatavallinen &ani. Myllyssé on vieraita esineité.
Ennen séilién irrottamista odota 15 sekuntia kahvin valumisen
jalkeen, jotta laite vie valmistuksen oikein loppuun.
Laitteen alla on vetta. Varmista, ettd tippa-astia on asennettu laitteeseen oikein. Sen
taytyy olla aina paikoillaan, vaikka laitetta ei kédyteta.
Tarkasta, etté tippa-astia ei ole tdynna.
E Kun laite sammutetaan, kuumaa vetts valuu | Valmistettavasta  juomasta  riippuen laite  voi  tehd&
.z | kahvisuuttimista ja One Touch Cappuccino | automaattihuuhtelun, kun se sammutetaan
4

Sykli kestda vain muutaman sekunnin ja loppuu automaattisesti.

Jauhatuksen hienouden séaatdpainike ei
kaanny helposti.

Kéanna jauhatuksen hienouden saatdpainiketta vain, kun mylly
on kaynnissa.

Laitteesta ei tule kahvia.

Valmistuksen aikana on havaittu kayttéhairio.

Laite kaynnisti itsensé uudelleen automaattisesti ja on nyt valmis
uuden kahvin valmistukseen.

Kéytit jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan.

Imuroi papusaéilidssé oleva jauhettu kahvi imurilla.
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HOYRY

Laitteen héyryntulo on osittain tai tysin
tukossa.

Irrota paatyholkki pidikkeestdén asennusavaimen avulla kuva 31.
Puhdista kaikki eri osat ja tarkasta, ettei karjen reidssa ei ole
maidon tai kalkkikarstan aiheuttamaa tukosta. Kayta tarvittaessa
puhdistusneulaa. kuva 33.

Aseta suutin takaisin kuva 32.

Kéynnistda One Touch Cappuccino -yksikén huuhtelujakso
poistaaksesi loput jadmista.

Hoyrya ei tule.

Tarkasta, ettd hoyryntulo ei ole tukkeutunut. Katso edellé oleva
kohta ”Laitteen hdyryntulo on osittain tai tdysin tukossa”.

Jos siitd ei ole apua, tyhjenna vesiséilid ja poista Claris-
vedensuodatusjérjestelman patruuna tilapaisesti. Tayta sailio
kivennéisvedelld, jossa on runsaasti kalsiumia (>100 mg/l) ja
toista hoyryjaksoja (5-10 kertaa) astiaan, kunnes héyrysuihku on
tasainen.

Laita patruuna takaisin paikalleen s&ilioon.

Hoyrya tulee tippa-altaan ritilan kautta.

Valmistettavasta juomasta riippuen tippa-altaan ritilan kautta voi
tulla héyrya.

Kahvipapuséilién kannen alta ilmestyy
hoyrya.

Sulje kannen alla sijaitseva pesutabletin sy&ttokaula. (K)

KUNNOSSAPITO

Laite pyytaa, etté tippa-allas tyhjennetaén,
vaikka se ei ole tdynna.

Laite on ohjelmoitu pyytdméaan tippa-altaan tyhjennysta aina, kun
kahveja on valmistettu tietty méara, riippumatta valmistusten
vélilld mahdollisesti tehdyisté tyhjennyksistéa.

Laite ei pyydéa kalkinpoistoa.

Kalkinpoistoa pyydetdén vasta, kun hdyrykiertoa on kaytetty
lukuisia kertoja.

Tippa-astiassa on kahvijauhetta.

Tippa-astiaan voi joutua pieni méaéra kahvijauhetta. Kone poistaa
yliméaraiset kahvijauhejgdamat, jotta suodatusalue pysyy
puhtaana.

Vaikka kahvinporoastia on tyhjennetty,
varoitusviesti on edelleen nékyvissa.

Asenna kahvinporoastia uudestaan oikein ja noudata ndytén
ohjeita.

Vaikka vesisdilié on taytetty, varoitusviesti
on edelleen nakyvissa.

Varmista, etté séilié on kunnolla paikallaan laitteessa.

Séilién pohjalla olevan uimurin on liikuttava vapaasti. Tarkista
uimuri ja vapauta se tarvittaessa.
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JUOMAT

Kone ilmoittaa, ettei extra shot -toiminnon
valitseminen ole mahdollista, kun juoman
valmistus on kaynnistetty.

Kahvinporoastia on tiynn3 ja extra shot -toiminto ei ole
kaytettavissa.
Kun juomasi valmistus on paattynyt, voit halutessasi kdynnistaa

uuden espresson valmistuksen kahvinporoastian tyhjentdamisen
jalkeen.

One Touch Cappuccino -yksikko ei ime
maitoa.

One Touch Cappucino -yksikko ei tuota
vaahtoa tai tuottaa vain véhan vaahtoa.

Tarkista, etta yksikkd on koottu oikein (erityisesti maitoputkessa
oleva sekoitin) kuva 29.

Varmista, etté sekoitin kuva 25. ei ole tukossa tai likainen; liota
sitd astianpesuainetta sisaltdvdssd kuumassa vedessd ja
huuhtele ja kuivaa se, ennen kuin kiinnitét sen takaisin.

Tarkasta, ettd hdyryntulo ei ole tukkeutunut. Jos niin on, katso
jaliempéna oleva kohta "Laitteen hdyryntulo on osittain tai taysin
tukossa”.

Varmista, ettd joustava letku ei ole tukossa tai kiertynyt ja etta se
on kunnolla kiinni One Touch Cappuccino -yksikdssa, jotta siihen
ei padse ilmaa. Varmista, ettd se on kunnolla upoksissa
maidossa.

Huuhtele ja puhdista yksikkd (katso One Touch Cappuccino -
yksikdn huuhtelua ja puhdistusta koskevat luvut).

Maitopohjaisissa kahveissa suosittelemme kayttdmaan tuoretta,
pastoroitua tai iskukuumennettua maitoa, joka on vastikaan
avattu. Suosittelemme myos kayttdmaan kylmaa astiaa.

Maito tai vesi ei valu kunnolla kuppiin tai
kuppeihin.

Varmista, ettd One Touch Cappuccino -yksikkd on oikein
paikallaan.

Kahvi valuu liian hitaasti.

Kierrd jauhatuksen hienouden saatépainiketta oikealle (I)
saadaksesi karkeampaa kahvijauhetta (kdytetyn kahvityypin
mukaan).

Suorita yksi tai useampi huuhtelu.
Kéynnista koneen puhdistus (ks. "Automaattipuhdistusohjelma”).

Vaihda Claris-vedensuodatusjarjestelman
”Suodattimen asentaminen”).

patruuna  (ks.

Americanossa tai kuumassa vedessa on
mukana hiukan maitoa.

Tee maidon huuhtelu tai pura ja puhdista One Touch Cappuccino
-yksikdn osat ennen juoman valmistamista.

Kahvi on liian vaaleaa tai laimeaa.

VAalta oljyisen, karamellisoidun tai maustetun kahvin kayttamista.

Varmista, ettd papusdilidssd on kahvia ja ettd se laskeutuu
kunnolla.

Vahenna valmistettavan kahvin méaraa ja lisdé valmistettavan
kahvin vahvuutta DARK-toiminnolla.

Kaanna jauhatuksen hienouden saatdpainiketta vasemmalle
saadaksesi hienompaa kahvijauhetta.

Valmista kahvi kahdessa vaiheessa kayttden kahden kupin
toimintoa.

Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

Tee kahvipiirin huuhtelu ennen kahvin valmistamista.
Nosta kahvin lampétilaa Asetukset-valikosta.

Lammita kuppia huuhtelemalla sitd kuumalla vedelld, ennen kuin
teet kahvia.

Tee ei ole riittdvan kuumaa tai on liian
kuumaa.

Nosta tai laske kuuman veden lampétilaa Asetukset-valikosta.
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Seuraavassa muutama resepti:

Café creme
Valmista lungo isossa kupissa, makeuta ja kaada sitten paalle paksua kermaa. Vield ylellisemman elamyksen saat, kun
lisdat joukkoon suklaalastuja.

Mocha
Tee cappuccino, sirottele maitovaahtoon teelusikallinen kaakaojauhoa ja peita kaikki lopuksi kermavaahdolla.

Smoothie-kahvi

Saat ylellisen aamiaisen sekoittamalla yhteen maustamatonta jugurttia ja espressoa. Lisdd maun pehmentémiseksi 1
teelusikallinen juoksevaa hunajaa, tai vuodenajasta riippuen, banaania tai persikoita, jolloin Smoothiesta tulee
kermaisempi.

Café viennois

Tee itsellesi tuplaespresso tai doppio, makeuta ja peita sitten runsaalla kermavaahtokerroksella. Herkuttelusta pitavéat
voivat sirotella pinnalle teelusikallisen kaakaojauhoa ja/tai suklaahippuja.
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Estimado/a cliente:

Le agradecemos que haya comprado esta maquina de café espresso con molinillo KRUPS. Concebida y
fabricada en Francia para ofrecerle bebidas de calidad como en un “café” con la maxima simplicidad de uso,
esta maquina KRUPS le permitira saborear un espresso, un ristretto, un lungo, un cappuccino, un latte macchiato,
un flat white y otros tipos de bebidas, a cualquier hora del dia.

Su maquina de espresso KRUPS va equipada con tecnologia muy avanzada y con una interfaz intuitiva OLED,
con el fin de obtener con total simplicidad la mejor extracciéon posible, de modo que se revelen al maximo los
aromas y sabores obtenidos a partir de café en grano recién molido. Para una experiencia gustativa éptima,
asegurese de utilizar agua recién salida del grifo.

Para multiplicar los placeres, esta maquina KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizar automaticamente y con
un simple toque, muchas bebidas diferentes. Sin duda apreciara la posibilidad de realizar cappuccinos perfectos,
latte macchiato, caffe latte, gracias a su recipiente para leche y su sistema one touch cappuccino.

Porque no todos los cafés se parecen, usted podra personalizar sus bebidas:

- Cambiando el tipo de café en grano (mezcla o torrefaccion diferentes) podra descubrir diferentes
sabores. Probablemente tendré que probar varias veces hasta encontrar el café en grano que mas
se ajuste a su gusto.

- Cambiando la finura de molienda podra obtener cafés con mas o menos cuerpo.

- Al elegir si lo desea mas o menos largo, acaba obteniendo su taza perfecta de café.

Le deseamos unos agradables momentos cafeteros y esperamos que esta maquina KRUPS le proporcione plena
satisfaccion.

El equipo de KRUPS
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Trucos
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La calidad del agua influye enormemente en la calidad de los aromas. La cal y el cloro pueden alterar el sabor
del café. Le recomendamos que utilice el cartucho Claris Aqua Filter System, o agua ligeramente mineralizada,
con el fin de conservar todos los aromas de su café.

Para la preparacién de las bebidas recomendamos el uso de tazas precalentadas (pasandolas por agua
caliente) y que tengan un tamafio adecuado a la cantidad deseada.

Los granos de café torrefacto pueden perder su aroma si no estan protegidos. Le aconsejamos que utilice
la cantidad de granos equivalente a su consumo para los proximos 2 o 3 dias, y preferentemente los paquetes
de 250g.

La calidad del café en grano varia y su apreciacion es subjetiva. El café arabica le ofrecera una bebida de
aromas sutiles y floridos, al contrario que la variedad robusta, mas rica en cafeina, mas amarga y con mas
cuerpo. Es frecuente mezclar los dos tipos de café para obtener un café mas equilibrado. No dude en pedir
consejo a su torrefactor.

No aconsejamos el uso de granos de café aceitosos y caramelizados, ya que pueden dafar la maquina.

La finura de la molienda influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto mas fino se
muela el grano mas cremosa saldra la crema del café. Ademas, la molienda puede adaptarse al tipo de
bebida deseado.

Puede utilizar leche pasteurizada, UHT, desnatada, semi desnatada o entera, recién salida de la nevera (3-
5°C) para obtener un mejor resultado.

El uso de leches especiales: microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida o leches vegetales: las leches de
arroz, de avena, de almendras pueden dar resultados menos satisfactorios en términos de calidad y de
espuma.
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INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO Y LAS

INSTRUCCIONES DE USO

En este manual encontrara toda la informacion importante en relacién con la puesta en marcha, el uso y el
mantenimiento de su maquina.

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por primera vez y guardelas: un uso que no se
cifia a estas eximira a KRUPS de cualquier responsabilidad.

UiA DE LOS SiMBOLOS DE LAS INSTRUCCIONES DE USO

A Peligro: Advertencia de riesgos de heridas corporales graves o mortales. El simbolo del relampago advierte de
peligros a causa de la presencia de electricidad.

A Atencion: Advertencia de la posibilidad de que se produzcan fallos de funcionamiento, dafios o la destruccion
del aparato.

n Importante: Observacién general o importante para el funcionamiento del aparato.

Productos incluidos con su maquina
Compruebe los productos suministrados con su maquina. Si falta alguna pieza, péngase en contacto directamente con
nuestra linea de atencioén al cliente (ver pag. 166: Ajustes iniciales).

Piezas incluidas:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 pastillas de limpieza

- 1 bolsita de descalcificante

- Conducto de la leche adaptable para el bloque «One Touch Cappuccino»
- Llave de desmontaje para limpiar el circuito de vapor

- Manual de instrucciones de seguridad

- Cartucho Claris — Aqua Filter System con accesorio para enroscar
- 1 bastoncillo para determinar la dureza del agua

- Instrucciones de uso

- Catélogo de los centros de servicio posventa de Krups

- Documentos de garantia

- 1 kit de limpieza para la boquilla de vapor

DATOS TECNICOS

Aparato Automatic Espresso EA894
Alimentacién eléctrica 220-240 V~ /50 Hz
Presion de la bomba 15 bares
Depésito de café en grano 250 g
Consumo de energia En funcionamiento: 1450 W
Deposito de agua 2,31

En interiores, en un lugar seco

Puesta en marcha y almacenamiento (protegido de las heladas).

Dimensiones (mm), alto x ancho x largo 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Sujeto a modificaciones técnicas.
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DESCRIPCION DEL APARATO

Asa o tapa del depésito de agua

Deposito de agua

Bandeja recogedora de posos de café
Salidas de café con altura regulable

Rejilla y bandeja antigoteo desmontable
Tapa del depdsito de café en grano

Blogue desmontable One Touch Cappuccino
Conducto de la leche y mezclador

Boya de nivel de agua

0 Depésito de café en grano

Botén de configuracién de grado de molienda
Canaleta para la pastilla de limpieza
Molinillo de muelas metélico

Panel de control

Pantalla OLED

Botén de encendido/apagado
Teclas de seleccion

—IXIoOMTMMoOO®W>

czge - X«

Especificaciones:
La bandeja antigoteo permite recoger el agua o el café que pueda verterse del aparato durante la preparacién o después
de la misma. Es importante tenerla siempre colocada y vaciarla con regularidad o cuando las boyas lo indiquen.

n Importante: Lea detenidamente las instrucciones de uso y consérvelas. Respete las instrucciones de seguridad.

Fabricante:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia

ES

DESCRIPCION GENERAL

Presentacion del panel de control:

Descripcién / Funciones generales

Encender y apagar la maquina.
Hay que mantener esta tecla pulsada para encender la maquina por 12 vez.

Permite volver a la pantalla anterior o interrumpir una preparacién en curso.

Navegacioén hacia arriba en el menu / aumento del parametro seleccionado.

Navegacién hacia abajo en el menu / disminucién del parametro seleccionado.

Validacion de la seleccion realizada.

Funcién que permite aumentar la intensidad del café, aumentando la cantidad de café molido.

Funcién que permite afiadir un chorro de espresso a la receta seleccionada.
Accesible con las recetas principales: espresso, café largo, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte y té.

Inicia la preparacién de un espresso

Inicia la preparacién de un café largo.

Inicia la preparacién de un Cappuccino.

CAPPUCCINO
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L]
\ ' Inicia la preparacién de un Latte Macchiato (una gran dosis de leche y un chorro de espresso
coronado con una espuma de leche cremosa).

LATTE
MACCHIATO

Inicia la preparacién de un Caffe Latte.
FE LATTE

Permite acceder al menu de la preparacion de un té o una infusién.

Permite acceder a la preparaciéon de otras bebidas: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso
macchiato, Flat white y leche espumosa.

Permite acceder al menu general (ajustes de las maquinas, mantenimiento e informacién sobre
productos).

Nuestra interfaz y sus teclas se iluminan de forma intuitiva para facilitar el uso de la maquina y guiarle.
- Tecla apagada: la funcién correspondiente no esta disponible.
- Tecla iluminada débilmente: la funcion estéa disponible y se puede seleccionar.
- Tecla iluminada/luz viva: la funcién esta seleccionada / en curso.
- Tecla semi apagada: la funcién ya no esta disponible.

PUESTA EN MARCHA

INSTALACION DEL APARATO

A Peligro: Enchufe el aparato a una toma de corriente de 230 V conectada a tierra. jEn caso contrario, se expone
a heridas mortales debidas a la presencia de electricidad!
Respete las instrucciones de seguridad indicadas en el manual «Instrucciones de seguridad».

Conexién PN
Encienda el aparato pulsando la tecla de encendido/apagado \O/ hasta que aparezca "Hola" en la pantalla Fig. 1.
Para las etapas siguientes, deje que el aparato le guie.

Ajustes iniciales
Al utilizar la maquina por primera vez, debera realizar diversos ajustes. Siga las indicaciones que apareceran en pantalla.
El objetivo de los siguientes parrafos es darle algunas referencias de los primeros ajustes que se le piden:

- Idioma: seleccione un idioma para mostrar en pantalla pulsando las flechas hasta que aparezca el idioma
elegido. Pulse "OK" para validar.

- Unidad de medicién: puede seleccionar la unidad de medicién del volumen que desee, entre ml y oz.
- Fecha y hora: para el ajuste de la hora, pulse el formato de hora deseado: 24h o AM/PM.

- Auto on: Es posible programar la hora a la cual desea un encendido automatico de la maquina. Este
ajuste puede adaptarse a su conveniencia: diario, semanal o fin de semana. Elija la hora a la
cual desea la puesta en marcha automatica siguiendo el formato horario previamente
seleccionado.

- Auto off : También puede elegir la duracién tras la cual el aparato debe apagarse automaticamente, con
el fin de optimizar el consumo energético: 15min, 30 min, 1h, 1h30.

- Aclarado del circuito del café: para garantizar la calidad de sus cafés se realiza un aclarado del circuito
de café a cada encendido, no obstante puede elegir desactivarlo para
mayor comodidad de uso.

- Instalacién del filtro: La primera vez que lo encienda, el aparato le pedira si desea instalar un filtro. Si lo
desea y si la dureza del agua lo requiere, seleccione "S|" y siga las instrucciones
de la pantalla.
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Instalacién del cartucho filtrante en el aparato:

Le aconsejamos el uso de un cartucho filtrante Claris Aqua Filter System para KRUPS con el fin de eliminar

cualquier traza de cloro y de cal. El uso de este cartucho le garantiza un café mas sabroso. Ademas, limita la

formacién de cal y asegura una vida Util mas duradera de su maquina.

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes. Fig. 5

- Vacie el dep6sito de agua y enrosque en cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio que
se incluye con el cartucho. Fig. 4

- Llene el deposito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar. Fig. 7-8

- Deje que la méaquina le guie para finalizar la instalacion.

A Es importante cambiar el cartucho filtrante en la fecha indicada.

Fin de la puesta en funcionamiento:
Es necesario llevar a cabo la activacién de la maquina, haya instalacién del filtro o no. Esta activacién permite el
llenado de los circuitos de agua para que la maquina pueda funcionar.
Seguir las instrucciones indicadas en la pantalla:
- Coloque un recipiente de 600ml| debajo de la salida de vapor. Fig. 6
- La maquina iniciara el llenado de los circuitos de agua, seguido de un precalentamiento, y luego procedera a
un aclarado automatico.
- La pantalla indicara el fin de la instalacién.

Dureza del agua

La dureza del agua es una fuerte concentraciéon de minerales, principalmente calcio, responsable por la formacién de
cal. Para evitar las incrustaciones en su maquina, que pueden causar un mal funcionamiento o alterar el sabor del
café, debe ajustar la maquina en funcién de la dureza del agua de su casa, entre 0 y 4.

Antes del primer uso y con el fin de poder ajustar la maquina, determine la dureza del agua que utiliza con la ayuda del
palito que se incluye con la maquina: Fig. 2

- Llene un vaso de agua.

- Sumerja el palito.

- Espere 1 minuto para ver el resultado.

- El nivel de dureza del agua es igual al nimero de zonas rojas en el palito. Fig. 3

También puede consultarlo con la empresa que realiza el suministro del agua.
En la siguiente tabla encontrara los detalles de la clasificacion:

Grado de dureza Clase 0 Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4
Muy blanda Blanda Medianamente dura Dura Muy dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
deil\]:::::to 0 1 2 3 4

A Realice esta operacién cada vez que utilice esta maquina en un lugar donde haya cambiado la dureza del agua
o si detecta que esta ha cambiado.

Preparacién del aparato

- Retire, llene el depdsito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar. Fig. 7-8
- Retire la tapa del depésito de café en grano, vierta el café en grano y vuelva a colocar la tapa. Fig. 9-10
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ANTES DE LA PREPARACION DE BEBIDAS

INDICACIONES IMPORTANTES

Esta maquina le ofrece opciones de bebidas preconfiguradas para obtener los mejores resultados No obstante, usted
puede personalizar su café y modificar el resultado en taza.

Preparacion del molinillo: ajustar la finura de molienda (J)

Puede ajustar la intensidad de su café regulando la finura de molienda de los granos de café, cuanto mas fino es el
ajuste de la molienda del café, mas fuerte y cremoso sale el café. El tipo de café utilizado también puede influir en el
resultado obtenido.

Le recomendamos un ajuste muy fino para el ristretto, fino para el espresso y mas grueso para el lungo.
Para ajustar el grado de finura de la molienda:
- Gire el boton de ajuste situado dentro del depdsito de granos de café. Este ajuste debera realizarse durante la
molienda y de muesca en muesca.
- Es después de haber preparado unos 3 cafés que podra percibir claramente la diferencia de sabor.

La variacién de la finura de molienda permite:
- Posibilidad de adaptarse al tipo de grano de café: un grano muy torrefacto y mas bien aceitoso requerird una
molienda mas gruesa, al contrario que un grano de torrefaccion mas leve, que serd mas seco y requerira una
molienda fina (grano entre oscuro y claro)

@ @

Ligera Media Larga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Obtener mas o menos aromas e intensidad en taza.

@
©:
©:=
EREREERR O O

Ajuste de la salida del café
Para todas las bebidas propuestas usted puede disminuir o aumentar las salidas del café en funcién del tamafo de la
taza o tazas que vaya a usar. Fig. 11

Parada en medio de la preparacién de una bebida
Usted puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando la tecla de retorno b
Cuando se interrumpe un ciclo la parada no es inmediata. Durante unos momentos la maquina no estara disponible.

Preparacién de dos tazas
Este aparato le permite preparar dos tazas a la vez. La funcién doble taza es valida para todas las recetas de acceso
directo y esta disponible con simplemente pulsar dos veces la receta elegida (excepto \_P et ==). Fig. 12

Funcion DARK (2P
La funcién DARK permite aumentar la intensidad de la receta elegida aumentando la cantidad de café molido que se
utiliza.
Esta funcion esta disponible para las siguientes bebidas: wp, WP, =P, \j , U
Puede activarla o desactivarla de diferentes maneras:
- Antes de cada receta puede pulsar DARK y luego la receta deseada.
- Durante la realizacion de la bebida y hasta el final de la molienda usted puede pulsar DARK.
Puede activarla sistematicamente para todas las bebidas de acceso directo (vea mas arriba):
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- Pulse la tecla de los parametros @

- Elegir "ajustes" con la ayuda de las teclas de navegacion V.

- Colocarse en "ajustes bebidas" y luego pulsar OK.

- Seleccione "DARK" con la ayuda de la tecla OK para activarla.

- Podréa desactivar la funcién DARK siguiendo las mismas operaciones.

Funcién EXTRA SHOT |+P
Para dar més cuerpo a su bebida puede utilizar la funcién EXTRA SHOT que permite afiadir un espresso al final de su
bebida.
Esta funcion esta disponible para las siguientes bebidas: wp, WP, =P, \:'] ,\U/ ,UP
Puede activarla o desactivarla de diferentes maneras:
- Antes de cada receta puede pulsar EXTRA SHOT y luego la receta deseada.
- Durante la realizacion de la bebida y hasta el final de la molienda usted puede pulsar EXTRA SHOT.

Puede activarla automaticamente para todas las bebidas de acceso directo:
- Pulse la tecla de los parametros .
- Elegir "ajustes" con la ayuda de las teclas de navegacion V' A\,
- Colocarse en "ajustes bebidas" y luego pulsar OK.
- Seleccione "EXTRA SHOT" con la ayuda de la tecla OK.
- Luego puede activar o desactivar la funcién EXTRA SHOT.

PREPARACION DE BEBIDAS DE CAFE CON ACCESO DIRECTO

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Gltima bebida
realizada.
\wP El espresso con cuerpo y aromas intensos queda recubierto de una crema color caramelo ligeramente amarga. Le
recomendamos elegir un volumen entre 40ml y 50ml.

[WIPEI long coffee es un espresso de 80ml mas fuerte en cafeina y mas ligero en boca. Muy apreciado por las mafianas.

Etapas de realizacion y preparacion de la bebida:
- Molienda del grano
- Compactacioén del grano molido
- Percolacion

Inicio de una bebida
- Compruebe que haya grano suficiente en el depdsito de granos de café.
- Compruebe que haya agua suficiente en el depésito de agua. Si falta agua, la maquina se lo indicara y le pedira
que llene el deposito.
- Colocar la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café.
- Pulse la tecla de la bebida elegida.

Ajustes posibles
Puede:
- Preparar una o dos tazas al mismo tiempo.
- Aumentar la intensidad del café pulsando DARK L_P
- Afiadir un espresso a su bebida pulsando EXTRA SHOT [+P.
- Ajustar el volumen del café en curso utilizando las teclas de navegacion V /N,

Puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando D
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PREPARACION DE BEBIDAS CON LECHE CON ACCESO DIRECTO

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la ltima bebida
realizada.

Etapas de realizacion y preparacion de la bebida:
- Molienda del grano
- Compactacioén del grano molido
- Percolacién
- Fase de precalentamiento para espumar la leche

Ajustes posibles
Puede:
- Preparar una o dos tazas al mismo tiempo.
- Aumentar la intensidad del café pulsando DARK |2 P.
- Afiadir un espresso a su bebida pulsando EXTRA SHOT [ +P.
- Ajustar el volumen de café.
- Ajustar el tiempo de espumado de la leche.

Realizacién de un Cappuccino =
El cappuccino estd compuesto por 1/3 de espuma cremosa, 1/3 de café y 1/3 de leche caliente.
- Empalme el tubo de la leche Fig. 13 al lado derecho del bloque "One Touch Cappuccino”.
- Sumerja el otro extremo del tubo (lado biselado) en un recipiente lleno de leche o directamente en la botella de
leche o jarra de leche (segun el modelo). Fig. 14
- Cologue la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café. Fig. 15
- Pulse la tecla cappuccino. Fig. 16
- La preparacion empieza con el espumado de la leche
- Puede ajustar, si lo desea, el tiempo de espumado con la ayuda de las teclas de navegacion V' N\ que
permiten modificar la cantidad de leche y de espuma.
- La preparacion continda con el colado del café.
- Puede ajustar el volumen de café con la ayuda de las teclas de navegacion si lo desea.
- Su bebida esta lista. Fig. 17

Realizacién de un Latte macchiato 7/

El latte macchiato estd compuesto por una dosis mayor de leche que un cappuccino. 1/4 de espuma cremosa, 1/4 de
café y 2/4 de leche caliente.

Le recomendamos que utilice una taza de aproximadamente 250ml.

Para realizar un latte macchiato puede seguir las mismas etapas que para el cappuccino, pero pulsando la tecla latte
macchiato. Fig. 18.

Realizacién de un Caffe latte ||/

El caffe latte estd compuesto por un espresso mezclado a una gran dosis de leche coronada por una espuma con un
ligero sabor a café

Le recomendamos que utilice una taza de aproximadamente 250ml.

Para realizar un caffe latte puede seguir las mismas etapas que para el cappuccino, pero pulsando la tecla caffe latte.
Para esta receta, el café se distribuye primero y a continuacién la maquina afiade la leche espumada.

Mantenimiento tras la realizacién de bebidas lacteas
Aclarado leche
La pantalla indica "¢ Aclarado leche?" al final de cada preparacion.
- Pulse OK para realizar el aclarado
- En la funcién de aclarado leche se le va a pedir que desmonte y limpie con agua caliente el tubo de leche y
el mezclador.
- Para obtener el mejor resultado se aconseja limpiar el bloque desmontable One Touch Cappuccino de forma
regular (vea el capiitulo del mantenimiento general).

Importante: se recomienda efectuar la limpieza completa cada vez que utilice la funcién leche, para garantizar
una buena higiene de los accesorios de espumado y una buen desempefio de la funcién de
espumado de la leche.
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PREPARACION DE TES

Ajustes posibles

Su aparato le propone la preparacion de 3 tipos de té (té verde, té negro e infusién).

La temperatura del agua se adapta a la bebida seleccionada.

Puede ajustar el volumen de bebida a su gusto.

Puede programar un EXTRA SHOT en el té, lo que le permitira realizar bebidas de "té/café" que estan muy en boga.

Preparacion de un té \( p

- Cologue la o las tazas bajo la(s) boquilla(s) del café.

- Pulse \UP.

- Seleccione la bebida elegida.

- Pulse OK.

- Puede modificar el volumen utilizando las teclas de navegacion V' A\,
Si la maquina detecta una falta de agua en el momento en que la necesita, le va a pedir que llene el depésito, luego el
ciclo continuara automaticamente.

PREPARACION DE OTRAS BEBIDAS

Nota: cada vez que se inicie la preparacion de una bebida, la maquina tendra en cuenta los ajustes de la Ultima bebida
realizada.

- Pulse la tecla =.
- Con la ayuda de las teclas de navegacion V' /N seleccione la bebida deseada.
- Pulse OK.

Puede detener la preparacion de la bebida en cualquier momento pulsando D

Ristretto :
El ristretto de sabor fuerte e intenso recubierto de una crema color caramelo, para las mafanas dificiles. Para preparar
un ristretto, elegir un volumen entre 20ml y 30ml.

Doppio :
Un doppio es un espresso doble de color negro recubierto por una crema de color ambar. Una dosis doble de café
para una bebida fuerte tanto de sabor como de aromas.

Americano :
El americano es un espresso doble al cual se le echa agua caliente. El orden de esta preparacién hace que desaparezca
la crema que recubre la bebida. Ideal para los que prefieren el café largo.

Para las siguientes recetas debera:
- Empalmar el tubo de la leche al lado derecho del bloque "One Touch Cappuccino”.
- Sumergir el otro extremo del tubo (lado biselado) en un recipiente lleno de leche o directamente en la botella
de leche o jarra de leche (segln el modelo).
- Pulse la tecla =.
- Con la ayuda de las teclas de navegacién VW /N seleccione flat white.
- Pulse OK.
- Si lo desea, ajuste el volumen del café y/o el tiempo de espumado de la leche.

Flat white :

El flat white se hace a base de un ristretto doble en el cual se vierte una dosis grande de leche espumada.

Espresso macchiato
Un sabor fuerte y una textura consistente, el espresso macchiato estd compuesto por un espresso suavizado con
leche batida.

Aclarado leche
Rogamos consulte el parrafo "Aclarado leche" del apartado PREPARACION DE BEBIDAS LACTEAS.
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FUNCIONES COMPLEMENTARIAS

La tecla @ Parametros permite acceder al menu general (ajuste de la maquina, mantenimiento e informacién sobre
productos).

Para salir del menu de ajustes, pulse la tecla de retorno D o Parametros @

Ajustes
Al seleccionar Ajustes, podra ajustar los diversos pardmetros de la maquina para mayor comodidad de uso y para
adaptarla a sus preferencias.

Principales ajustes disponibles:

Fecha El ajuste de la fecha es necesario principalmente en caso de usar cartucho antical.
Reloj Ajuste de la hora / formato 12 o 24 horas.
Idioma Seleccion del idioma que usted elija entre las 19 opciones de idioma.

Unidad de medicién | Seleccione la unidad de medicién entre mly oz.

Luminosidad -
uminosidad pan Para ajustar la luminosidad de la pantalla

talla
Temperatura café 3 niveles de ajuste de la temperatura para sus bebidas con café.
Temperatura té 3 niveles de ajuste de la temperatura de los tés.

Para ajustar la dureza del agua entre 0 y 4. Vea el capitulo "Medicién de la dureza del

Dureza del agua "
agua".

Para encender la maquina y lanzar automaticamente el precalentamiento del aparato a

Auto-on una hora que usted elija.

Para elegir el tiempo que debe transcurrir hasta que su aparato se detenga

Auto-off -
automaticamente.

Puede activar o no el aclarado automatico de la salida de café cuando ponga en marcha

Aclarado auto -
la maquina.

Para proceder a restablecer los parametros por defecto, puede activar también de forma
Ajuste bebidas permanente la funcion DARK y EXTRA SHOT para todas sus bebidas. Excepto para las
bebidas que se encuentran en MORE —.

Si desenchufa la maquina los ajustes se guardaran en la memoria, con excepcion de la fecha y la hora.

Mantenimiento
Las opciones abajo le permiten iniciar los programas seleccionados. A continuacion debera seguir las instrucciones
de la pantalla.

Le permite realizar una limpieza del bloque one touch cappuccino de la maquina. Es
Limpieza leche | obligatoria para garantizar una buena higiene y una buena calidad del espumado. Este
procedimiento requiere el uso de liquido limpiador KRUPS.

Le permite realizar un aclarado del bloque one touch cappuccino de la maquina. Es obligatoria
Aclarado leche para garantizar una buena higiene y una buena calidad del espumado. Este procedimiento
realiza un sencillo aclarado con agua caliente del bloque one touch cappuccino.

Le permite realizar una limpieza y desengrasado del circuito de café de la maquina. Este
Limpieza café procedimiento requiere el uso de una pastilla de limpieza KRUPS). Le garantiza la
conservacion éptima de los aromas de sus bebidas.

Le permite realizar un aclarado del circuito de café de la maquina. Este procedimiento utiliza

Aclarado café . - .
apenas agua caliente. Le asegura el sabor auténtico de su café.
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Le permite descalcificar el aparato. Este procedimiento requiere el uso de bolsitas de
producto descalcificante KRUPS Elimine los depdsitos de cal o incrustaciones que pueden
Descalcificacion | influir en el sabor del café.

Cuando el nimero de bebidas no es suficiente para realizar una descalcificacion, la funcién
no esta activa.

Le permite acceder al ajuste del filtro para instalarlo, cambiarlo o retirarlo. Maximiza la vida
Filtro util de su maquina y suprime todas las trazas de cloro o cal para que su café sea mas
sabroso.

Info
El menu "Info" le permite acceder a informacién sobre:
- El uso de su maquina
- Determinadas etapas de la vida til de su maquina
- Informacion sobre las necesidades de mantenimiento

Le presentamos aqui la principal informacién disponible:

Bebidas preparadas Muestra el nUmero de bebidas realizadas.

Limpieza circuito café | Indica que debera realizarse al cabo de x ciclos.

Descalcificacién Indica que debera realizarse al cabo de x ciclos.

Filtro Indica que debera cambiarse dentro de x dias o al cabo de x litros.

CARTUCHO FILTRANTE

Para acceder al menu Filtro
- Pulse ajustes .
- Con la ayuda de las flechas de navegacion V' /N situarse en "mantenimiento”, pulsar "OK", luego ponerse
en "filtro" y pulsar "OK".

Instalacién del cartucho filtrante

- En el men filtro, seleccionar "Poner"

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes.

- Vacie el depdsito de agua y enrosque en cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio que se
incluye con el cartucho.

- Llene el depésito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar.

- Deje que la maquina le guie para finalizar la instalacion.

Cambio del cartucho filtrante

- En el mend filtro, seleccione "Cambiar"

- Extraiga el deposito de agua y retire el cartucho filtrante usado

- Gire el anillo gris situado en el extremo superior del cartucho filtrante hasta que se muestren los 2 meses
siguientes.

- Vacie el depdsito de agua y enrosque el nuevo cartucho filtrante al fondo del mismo, utilizando el accesorio
que se incluye con el cartucho.

- Llene el depdsito de agua y vuélvalo a colocar en su lugar.

- Deje que la maquina le guie para finalizar.

Extraccion del cartucho filtrante
- En el mend filtro, seleccione "Retirar"
- Extraiga el depdsito de agua y retire el cartucho filtrante usado

A Es importante cambiar el cartucho filtrante en la fecha indicada.
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MANTENIMIENTO GENERAL

Realizar un buen mantenimiento prolongara la vida de su maquina y conservara el auténtico sabor de su café.

Mantenimiento de la bandeja recogedora de posos de café y de la bandeja antigoteo
La bandeja antigoteo recibe agua usada
La bandeja recogedora de posos de café recibe la moledura de la extraccion.

¢Cuando hay que vaciar la bandeja antigoteo?
Cuando la boya se encuentre en posicién elevada, indicando exceso de liquido.
Cuando la maquina indique "vaciar las 2 bandejas".

¢Cuando vaciar la bandeja recogedora de posos de café? Fig. 19 - 20
Cuando la maquina indique "vaciar las 2 bandejas".
Puede vaciarla regularmente antes de que lo pida la maquina.

No realizar correctamente estas operaciones puede dafiar esta maquina.

Aclarado de los circuitos
Puede efectuar un aclarado en cualquier momento.
- Pulse .
- Seleccione Mantenimiento.
- Elegir "Aclarado leche" o "Aclarado café".
Segun lo que prepare, puede que la maquina realice un aclarado automatico en el momento del apagado.
Es posible también programar un aclarado automatico en el momento de encenderlo (vea el apartado de Ajustes).

Programas automaticos de limpieza de la maquina

Programa de limpieza automatica del circuito de café (alrededor de 13 minutos)
Realizar la limpieza del circuito de café permite luchar contra los residuos los depositos de grasa del café y conservar
los aromas de sus bebidas.
Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 pastilla de limpieza KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600ml
El ciclo efectuara dos fases consecutivas:
- 1 fase de limpieza
- 1 fase de aclarado
¢Cuando hay que utilizar este programa?
- Cuando sea necesario llevar a cabo un programa de limpieza, el aparato le avisara. Déjese guiar por las
instrucciones que se muestren en pantalla.

n Nota importante: No esta obligado a realizar el programa de limpieza de inmediato en el momento en que el aparato
lo solicita, pero si que debera realizarlo en un plazo breve a partir de ese momento. Si se aplaza
la limpieza, el mensaje de alerta continuara apareciendo hasta que se haya realizado la operacion.

También puede iniciar una limpieza en el momento que usted desee:

- Pulse @

- Seleccione Mantenimiento.
- Elegir "Limpieza café".

n Importante: si desenchufa la maquina durante la limpieza o en caso de averia eléctrica, el programa se reiniciara
en la fase en la cual se encontraba en el momento del incidente. No sera posible aplazar esta
operacién, que es obligatoria por motivos de aclarado del circuito de agua. Es posible que sea
necesaria una nueva pastilla de limpieza en este caso.
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Programa de limpieza del bloque "One Touch Cappuccino" (5 minutos)
Realizar la limpieza del bloque "One Touch Cappuchino" permite luchar contra los depdsitos de leche y garantizar una
higiene 6ptima.

Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de liquido de limpieza KRUPS.
- 1 recipiente de al menos 600ml.
- Pulse la tecla de los parametros .
- Seleccione Mantenimiento.
- Luego Limpieza leche.
- Déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

Desmontaje del bloque "One Touch Cappuccino"
Ademas del aclarado, es necesario limpiar los diferentes elementos del bloque después de cada uso. Para desmontar
el bloque siga las siguientes instrucciones:
- Retire el conducto de la leche Fig. 21.
- Retire la tapa delantera del bloque desmontable "One Touch Cappuccino"”, deslizandola hacia abajo y tirando
hacia usted. Fig. 22
- Retire el bloque "One Touch Cappuccino" tirando de la parte superior del bloque. Fig. 23
- Desmonte por completo el bloque. Fig. 24
- Retire el mezclador del conducto de la leche. Fig. 25
- Limpie el conjunto de piezas desmontadas (bloque, mezclador y conducto leche) con agua jabonosa. Luego
aclarelas bajo agua caliente. Fig. 26
- Una vez limpios y secos los elementos, vuelva a montar el bloque. Vuelva a colocarlo en su posicién de origen. 7))
Fig. 27 w
- Vuelva a colocar la tapa delantera del bloque desmontable "One Touch Cappuccino".
- Vuelva a colocar el mezclador dentro del conducto de la leche. Fig. 29
- Vuelva a colocar el conducto de la leche en el bloque desmontable "One Touch Cappuccino". Fig. 30

Programa de descalcificacion automatica del circuito de vapor (alrededor de 20 minutos)

Realizar la descalcificacion de su maquina le asegurara su buen funcionamiento y eliminara los depésitos de cal o
incrustaciones, que podrian influir en el sabor del café.

La frecuencia de ejecucion de este programa dependera de la calidad del agua tuilizada y de si se usa o no cartucho
filtrante Claris Aqua Filter System. Cuanto mas calcarea sea su agua, con mas frecuencia serd necesaria la
descalcificacion.

A jAtencion! Si su aparato va equipado con nuestro cartucho Claris Aqua Filter System, por favor, retirelo antes de
realizar la operacion de descalcificacion.
Para realizar esta limpieza necesitara:
- 1 dosis de descalcificante KRUPS
- 1 recipiente de al menos 600ml

El ciclo efectuara tres fases consecutivas:
- 1 fase de descalcificacion
- 1 fase de aclarado
- 22 fase de aclarado

¢Cuando hay que utilizar este programa?
Lorsqu’il sera nécessaire de réaliser un détartrage votre appareil vous avertira.
- Llene el depdsito hasta la marca CALC.
- Vierta la dosis de descalcificante en el depédsito de agua.
- Pulse OK para iniciar el programa de descalcificacion.
- Para aplazarla pulse D
- Luego déjese guiar por las instrucciones que se muestren en pantalla.

n Nota importante: No esta obligado a ejecutar este programa de inmediato en el momento en que el aparato lo
solicita, pero si que debera ejecutarlo en un plazo breve a partir de ese momento. Si se aplaza
la descalcificacion, el mensaje de alerta continuara apareciendo hasta que se haya realizado la
operacion.
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También puede iniciar el programa de descalcificacién en el momento que usted desee:
- Llene el depdsito hasta la marca CALC.
- Vierta la dosis de descalcificante en el depdsito de agua.
- Pulse la tecla de los parametros .
- Seleccione Mantenimiento.
- Luego Descalcificacion.

n Importante: si desenchufa la maquina durante la limpieza o en caso de averia eléctrica, el programa de
descalcificacion se reiniciara en la fase en la cual se encontraba en el momento del incidente. No se
podra aplazar esta operacién. Realizar bien el ciclo de descalcificacién completo para eliminar
cualquier rastro de producto de descalcificacion nocivo para la salud.

PROBLEMAS Y ACCIONES CORRECTIVAS

PROBLEMA ACCIONES CORRECTIVAS
La maquina muestra una averia, el software e . .
esta congelado. Apague y dgsenchufg 'Ia' maqw,na,l retire el cartucho filtrante,
o espere un minuto y reinicie la maquina.
L Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante al
Su nlwaqumla presenta un mal menos 3 segundos para el arranque.
|O_ funcionamiento.
&
S | El aparato no se enciende después de Compruebe los fusibles y la toma eléctrica de su instalacién.
< | pulsar la tecla Encendido/Apagado (durante | Compruebe que las 2 clavilas del enchufe estén bien
8 al menos 3 segundos). introducidas en el extremo de la toma.
2
2 . Desenchufe el aparato durante 20 segundos, retire el cartucho
El aparato pide que se lo desenchufe y X ) .
Claris Aqua Filter System, si procede, luego vuelva a poner en
vuelva a enchufar. P
marcha la maquina.
Se ha producido un corte de corriente El aparato se reinicia automaticamente cuando vuelva la
durante un ciclo. electricidad.
El molinillo emite un ruido anormal. Debe haber algun cuerpo extrafio en el molinillo.
Antes de retirar el depésito de agua, espere 15 segundos una vez
colado el café, para que la maquina termine correctamente el ciclo.
. Compruebe que la bandeja antigoteo esta bien colocada sobre la
Hay agua bajo el aparato. U ) .
maquina, debe estar siempre en su lugar, incluso cuando no se
utiliza la maquina.
Compruebe que la bandeja antigoteo no esté llena.
4
'8 . Segun lo que prepare, puede que la maquina realice un aclarado
% | Enelapagado, el agua caliente se escapa | 5 tomatico en el momento del apagado.
E por las salidas de café y del bloque One . .
£ | Touch Cappuccino. El mc]ltl) dura apenas unos segundos y se detiene
=] automaticamente.
Es dificil hacer girar el boton de ajuste de la | Solo debe girar el botén de ajuste de la finura de molienda
finura de molienda. cuando el molinillo esta en funcionamiento.
Se ha detectado un incidente durante la realizacion.
El aparato no hace cafe. El aparato se ha reiniciado automaticamente y esta listo para un
nuevo ciclo.
Ha utilizado usted café molido en lugar de | Con la ayuda de su aspirador, aspire el café molido que haya
café en grano. quedado en el depbsito de granos.
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VAPOR

La salida de vapor de su maquina parece
parcial o totalmente obstruida.

Desmonte la boquilla del soporte con la ayuda de la llave de
desmontaje Fig. 31.

Limpie las diferentes piezas y compruebe que el agujero de la
boquilla no esté obstruido por residuos de leche o cal. Utilice la
aguja de limpieza si fuera necesario. Fig. 33

Vuelva a colocar la boquilla Fig. 32.

Inicie el ciclo de aclarado leche del blogue One Touch
Cappuccino para evacuar los posibles depositos.

No sale nada de vapor.

Compruebe que la salida del vapor no esté obstruida. Vea el
parrafo méas arriba "La salida de vapor de su maquina parece
parcial o totalmente obstruida."

Si eso no funciona, vacie el depésito de agua y retire
temporalmente el cartucho Claris Aqua Filter System. Vuelva a
llenar el depdsito de agua mineral fuerte en calcio (>100mg/l) y
realice sucesivos ciclos de vapor (de 5 a 10 ciclos) en un
recipiente hasta obtener un chorro de vapor continuo.

Volver a colocar el cartucho en el depésito.

Se escapa vapor de la rejilla de la bandeja
antigoteo.

Segun el tipo de preparado, puede escapar vapor de la rejilla de
la bandeja antigoteo.

Aparece vapor bajo la tapa del depdsito de
granos de café.

Cierre la canaleta para la pastilla de limpieza que se encuentra
bajo la tapa. (K)

MANTENIMIENTO

La maquina le pide que vacie la bandeja
antigoteo mientras que esta no esté llena
todavia.

La méaquina estad programada para pedir un vaciado de la
bandeja antigoteo al cabo de determinado nimero de cafés, con
independencia de los vaciados intermedios que pueda haber
realizado.

La maquina no solicita la descalcificacion.

El ciclo de descalcificacion se solicita a partir de un nimero
importante de usos del circuito de vapor.

Hay café molido en la bandeja antigoteo.

Puede ocurrir que se depositen pequefias cantidades de café
molido en la bandeja antigoteo. La maquina estd hecha para
evacuar los excesos de molienda residual para que la zona de
percolacion se mantenga limpia.

Una vez vaciada la bandeja recogedora de
los posos de café, el mensaje de aviso se
continta mostrando.

Vuelva a instalar la bandeja recogedora de los posos de café y
siga las indicaciones de la pantalla.

Después de llenar el depdsito de agua, el
mensaje de advertencia contintia
apareciendo en pantalla.

Compruebe que el depdsito queda bien colocado en el aparato.

La boya del fondo del depdsito debe moverse libremente
Compruebe y desbloquee la boya si fuera necesario.
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BEBIDAS

Después de iniciar el programa de una
bebida, si pide una dosis extra (extra shot)
la maquina le indica que eso no es posible.

La bandeja recogedora de los posos de café esta llena y la
funcién extra shot no esta disponible.

Una vez realizada la bebida, puede vover a iniciar la preparaciéon
de un espresso una vez vaciada la bandeja recogedora de posos
de café.

El bloque One Touch Cappuccino no aspira
la leche.

El bloque One Touch Cappuccino no hace
espuma, o hace muy poca.

Compruebe que el bloque esté montado correctamente
(principalmente el mezclador en el interior del conducto de la leche)
Fig. 29.

Compruebe que el mezclador Fig. 25 no esta obstruido o sucio;
sumérjalo en agua caliente y algo de liquido lavavajillas, luego
aclarelo y séquelo antes de volver a montarlo.

Compruebe que la salida del vapor no esté obstruida. Si fuera el
caso, vea el parrafo mas arriba "La salida de vapor de su maquina
parece parcial o totalmente obstruida."

Compruebe que el tubo blando no esté obstruido ni tenga
dobleces y que esté bien embutido en el bloque One Touch
Cappuccino para evitar que entre aire. Compruebe que esté bien
sumergido en la leche.

Aclare y limpie el blogue (vea los capitulos correspondientes al
aclarado y la limpieza del bloque One Touch Cappuccino).

Para las preparaciones a base de leche le aconsejamos que utilice
leche fresca, pasteurizada o UHT recién abierta. También se
aconseja utilizar un recipiente frio.

La leche o el agua no se vierten
correctamente dentro de la taza o tazas

Compruebe que el bloque One Touch Cappuccino esté colocado
correctamente.

El café sale demasiado lentamente.

Gire el botén de finura de molienda hacia la derecha (J) para
obtener una molienda mas gruesa (segun el tipo de café utilizado).

Efectle uno o mas ciclos de aclarado.

Inicie la limpieza de la maquina (consulte el "Programa automatico
de limpieza")

Cambie el cartucho Claris Aqua Filter System (consulte la
"instalacion del filtro")

Hay trazas de leche en un Americano o una
Agua caliente.

Realice un aclarado leche, o desmonte y limpie el bloque One
Touch Cappuccino antes de poner en marcha la preparacion de

El café es demasiado claro o tiene poco
cuerpo.

Evite usar cafés aceitosos, caramelizados o aromatizados.

Compruebe que el depésito de granos contiene café y que este
baja correctamente.

Disminuya el volumen de la preparacién, aumente la intensidad
de la preparacion mediante la funcién DARK.

Gire el botén de finura de molienda hacia la izquierda para
obtener una molienda mas fina.

Realice su preparado en dos ciclos utilizando la funcién 2 tazas.

El espresso o el café no esta lo
suficientemente caliente.

Realice un aclarado del circuito café antes de iniciar la preparacion
del café.

Aumente la temperatura del café en el menu Ajustes.

Caliente la taza aclarandola con agua caliente antes de iniciar la
preparacion.

El té no esté lo bastante caliente o esta
demasiado caliente.

Aumente o disminuya la temperatura del agua caliente en el
menu Ajustes.
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Vea algunas recetas que puede realizar:

Café con nata
Prepare un lungo en una taza grande, échele azlcar y luego nata bien espesa. Para que quede mas goloso puede
afadir copos de chocolate.

Moca
Preparar un cappuccino, espolvorear la espuma de leche con una cucharada de café de cacao y finalmente recubrir
con nata batida.

Smoothie de café

Para un desayuno muy goloso, mezcle un yogur natural con un espresso. Para endulzarlo afiada 1 cucharadita de miel
liquida y luego, en funcién de la temporada, puede afiadir un platano o un melocotén para dejar el smoothie mas
cremoso.

Café vienés

Sirvase un doble espresso o doppio azucarado, luego rectbralo con una capa generosa de nata batida. Para los méas
golosos, puede espolvorear una cucharadita de cacao y/o anadir fideos de chocolate.
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Gentile Cliente,

Ci congratuliamo con lei per I'acquisto della macchina da caffe con macinacaffé KRUPS. Progettata e fabbricata
in Francia per ottenere bevande buone come al bar e in tutta semplicita, la macchina da caffe KRUPS permette
di preparare caffé espresso, ristretto e lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white e tante altre bevande in
qualsiasi momento della giornata.

La macchina da caffé KRUPS integra tecnologie avanzate e un'interfaccia OLED intuitiva, per ottenere la migliore
estrazione possibile in tutta semplicita e sprigionare il massimo aroma e sapore a partire da caffé in chicchi
appena macinato. Per un'esperienza gustativa ottimale, assicurarsi di utilizzare acqua appena uscita dal rubinetto.

Per moltiplicare il gusto, la macchina da caffé KRUPS EVIDENCE PLUS permette di preparare molteplici bevande
in modo automatico e con un solo tocco. Sara possibile preparare ottimi cappuccini, latte macchiato e caffellatte
grazie alla lattiera e al sistema "one touch cappuccino".

Poiché non tutti i caffé si assomigliano, & possibile personalizzare le bevande:

- variando il caffe in chicchi (miscela o torrefazione diverse), sara possibile scoprire sapori differenti;
probabilmente saranno necessari diversi tentativi prima di trovare il caffé in chicchi corrispondente ai
propri gusti;

- variando la finezza della macinatura sara possibile ottenere caffé piu o meno forte;

- variando la lunghezza e I'intensita per ottenere la bevanda perfetta.

Ci auguriamo che la macchina da caffé KRUPS soddisfi appieno le Sue esigenze.

Il team KRUPS
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Suggerimenti
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La qualita dell'acqua influisce molto sulla qualita degli aromi. Calcare e cloro possono alterare il sapore del
caffe. Si raccomanda di utilizzare la cartuccia Claris Aqua Filter System o acqua oligominerale per preservare
tutti gli aromi del caffe.

Per la preparazione di bevande, si consiglia di utilizzare tazzine preriscaldate (passandole sotto |'acqua calda
ad esempio) e di dimensioni adatte alla quantita desiderata.

| chicchi di caffé torrefatti possono perdere I'aroma se non protetti. Si consiglia di utilizzare una quantita di
chicchi equivalente al consumo dei 2-3 giorni successivi e di preferire le confezioni da 250 g.

La qualita del caffé in chicchi dipende & variabile e viene apprezzata in modo di diverso a seconda delle
proprie preferenza. L'arabica consente di preparare una bevanda dagli aromi delicati e fioriti, mentre la robusta
€ piu ricca di caffeina, pil amara e piu forte. Questi due tipi di caffeé vengono spesso miscelati insieme per
ottenere un caffe piu equilibrato. Non esitare a chiedere consiglio alla propria torrefazione.

Si sconsiglia I'uso di chicchi di caffe oleosi e caramellati perché possono danneggiare la macchina.

La finezza di macinatura dei chicchi influisce sull'intensita degli aromi e sulla qualita della crema. Piu la
macinatura € fine, piu la crema sara vellutata. La macinatura pud quindi essere regolata in base alla bevanda
desiderata.

E possibile utilizzare latte pastorizzato, UHT, scremato, parzialmente scremato o intero, conservato in
frigorifero (3-5°C) per un migliore risultato.

L'utilizzo di particolari tipi di latte (microfiltrato, crudo, fermentato, arricchito...) o di latte vegetale (latte di riso,
d'avena, di mandorla, ecc.) pud dare risultati meno soddisfacenti, in particolare in termini di qualita e quantita
di schiuma.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO E ISTRUZIONI D'USO

Il manuale contiene tutte le informazioni utili relative a funzionamento, utilizzo e manutenzione della macchina.
Leggere attentamente le istruzioni d’'uso prima di utilizzare I’apparecchio per la prima volta, e conservarle: un utilizzo
non conforme solleva KRUPS da qualsiasi responsabilita.

GUIDA Al SIMBOLI RIPORTATI NELLE ISTRUZIONI D'USO

A Pericolo: precauzioni per evitare ferite gravi o mortali. Il simbolo lampeggiante identifica i rischi legati alla presenza
di elettricita.

A Attenzione: precauzioni per evitare eventuali problemi tecnici, danni o rottura dell'apparecchio.
n Importante: note generiche o importanti per I'uso dell'apparecchio.

Prodotti in dotazione con la macchina
Controllare i prodotti in dotazione con la macchina. Se manca un pezzo, contattare direttamente I'assistenza (vedere p.
186: Impostazioni iniziali)

Pezzi in dotazione:

- Espresso Automatic Serie EA89

- 2 pastiglie per la pulizia

- 1 bustina di decalcificante

- Condotto latte adattabile sul blocco «One Touch Cappuccino»
- Chiave di smontaggio per la pulizia del circuito vapore

- Libretto delle norme di sicurezza

- Cartuccia Claris — Aqua Filter System con accessorio di avvitamento
- 1 tester per misurazione della durezza dell'acqua

- Istruzioni d'uso

- Elenco dei centri assistenza autorizzati Krups

- Documento di garanzia

- 1 kit di pulizia dell'ugello vapore

CARATTERISTICHE TECNICHE

Apparecchio: Automatic Espresso EA89
Alimentazione elettrica 220-240 V~ /50 Hz
Pressione della pompa: 15 bar
Serbatoio per caffé in grani 250 g
Consumo d'energia: In funzione : 1450 W
Serbatoio dell'acqua 2,31
Messa in funzione e sistemazione All'interno, in un luogo asciutto (al riparo dal gelo).
Dimensioni (mm) Ax L x P 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Con riserva di modifiche tecniche.



DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

A Impugnaltura C(I)perchio del serbatoio dell’acqua 0 Serbatoio del caffé in chicchi
g izrcti)sit:rlw(t)edji”rzzgs;a dei fondi di caffe J Man.opola di regolazione della finezza della
D  Ugelli del caffé regolabili in altezza macinatura o
E Griglia e vaschetta raccogli-gocce removibili K Scor.'nparto‘p.er la pastiglia di pulizia
F Coperchio del serbatoio del caffé in chicchi Macinacaffé in metallo
G Blocco removibile One Touch Cappuccino 9 i
H Condotto del latte e miscelatore Pgnnello di controllo
| Indicatore del livello dell'acqua M Display OLED
N Tasto "On/Off"
0 Tasti di selezione
Precisazioni

La vaschetta raccogli-gocce consente di recuperare I'acqua o il caffeé che cola dall'apparecchio durante e dopo le
preparazioni. E importante lasciarlo sempre al suo posto e svuotarlo regolarmente o quando indicato dai galleggianti.

n Importante: leggere attentamente queste istruzioni d'uso e conservarle per un futuro riferimento. Rispettare le norme
di sicurezza.

Casa produttrice

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francia

DESCRIZIONE

Descrizione del pannello di controllo

IT

Descrizione / Funzioni generali

Accendere e spegnere la macchina.
Tenerlo premuto per la prima accensione della macchina.

Consente di ritornare alla schermata precedente o di arrestare una preparazione in corso.

Navigazione nel menu verso l'alto / aumentare il parametro selezionato.

Navigare nel menu verso il basso / diminuire il parametro selezionato.

Convalida della selezione effettuata.

Funzione che consente di aumentare l'intensita del caffé aumentando la quantita di caffé macinato.

Funzione che consente di aggiungere un po' di caffe espresso alla bevanda selezionata.
Disponibile per le bevande principali: espresso, caffé lungo, cappuccino, macchiato, caffellatte e
EXTRA SHOT Y

Avvia la preparazione di un caffé espresso.

ESPRESSO
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Avvia la preparazione di un caffé lungo.

Avvia la preparazione di un cappuccino.

Avvia la preparazione di un latte macchiato (una grande dose di latte con un po' di caffe espresso
e del latte schiumato).

Avvia la preparazione di un caffellatte.

Consente di accedere al menu per la preparazione di un té o di un infuso.

Consente di accedere alle preparazioni aggiuntive: ristretto, doppio, americano, espresso
macchiato, flat white e latte schiumato.

Consente di accedere al menu generale (impostazioni della macchina, manutenzione e informazioni
sui prodotti).

L'interfaccia e i tasti si illuminano in modo intuitivo per facilitare I'utilizzo della macchina del caffé.
- Quando un tasto & spento, la funzione corrispondente non & accessibile.
- Quando & debolmente illuminato, la funzione & disponibile e pud essere selezionata.
- Quando la funzione viene selezionata o & in preparazione, la luce diventa molto intensa.
- Quando un tasto € semi-spento, la funzione corrispondente non & piu accessibile.

AVVIAMENTO

INSTALLAZIONE DELL'APPARECCHIO

A Pericolo: collegare I'apparecchio a una presa di corrente da 230 V, dotata di messa a terra. In caso contrario,
esiste il rischio di ferite mortali per la presenza di elettricita!
Rispettare le norme di sicurezza indicate nel libretto "Norme di sicurezza".

Accensione PN
Per accendere |'apparecchio, premere il pulsante ON/OFF \O/ finché sul display non appare "Buongiorno” (Fig. 1).
Seguire quindi le indicazioni fornite dall'apparecchio.

Impostazioni iniziali
Al primo utilizzo, & necessario impostare diversi parametri. Seguire le istruzioni visualizzate sul display. Di seguito sono
elencate le prime impostazioni richieste.

- Lingua: selezionare la lingua dell'interfaccia premendo le frecce fino alla comparsa della lingua desiderata.
Premere "OK" per confermare.

- Unita di misura: € possibile selezionare I'unita di misura del volume tra ml e oz.
- Data e ora: per la regolazione dell'ora, selezionare il formato orario desiderato (24 ore o AM/PM).

- Accensione automatica: & possibile programmare I'ora in cui si desidera che la macchina si accenda
automaticamente. Questa impostazione pud essere adattata alle proprie
esigenze: giornaliera, settimanale o fine settimana. Selezionare I'ora in cui si
desidera che la macchina si avvii automaticamente secondo il formato orario
selezionato in precedenza.

- Spegnimento automatico: & possibile inoltre selezionare la durata al termine della quale I'apparecchio
si spegnera automaticamente, in modo da ottimizzare il consumo energetico:
15 minuti, 30 minuti, 1 ora, 1 ora e mezza.

- Pulizia del circuito caffé: per garantire un caffé di qualita ottimale, a ogni accensione viene effettuata la
pulizia del circuito caffe. Tuttavia, & possibile disattivare questa funzione per
una maggiore praticita.
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- Installazione del filtro: alla prima accensione, I'apparecchio chiede se si desidera installare un filtro. In
caso affermativo, e se la durezza dell'acqua lo richiede, selezionare "SI" e seguire
le istruzioni sul display.

Installazione della cartuccia nell'apparecchio

Si raccomanda I'uso di una cartuccia filtrante Claris Aqua Filter System per KRUPS per eliminare ogni traccia

di cloro e calcare. L'uso di questa cartuccia permette di ottenere un caffé piu saporito. Limita inoltre la

formazione di calcare e prolunga la durata di vita della macchina.

- Ruotare I'anello grigio situato all'estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione
dei 2 mesi successivi Fig. 5.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell'acqua utilizzando I'accessorio
fornito insieme alla cartuccia Fig. 4.

- Riempire il serbatoio dell'acqua e riposizionarlo Fig. 7-8.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare l'installazione.

A E impostare sostituire la cartuccia filtrante alla data indicata.

Fine delle impostazioni iniziali
La macchina iniziera la procedura di innesco, indipendentemente dalla presenza del filtro. L'innesco permette il
riempimento dei circuiti dell'acqua, necessario affinché la macchina possa funzionare.
Seguire le istruzioni sul display.
- Collocare un recipiente di 0,6 ml sotto I'ugello del vapore Fig. 6.
- La macchina iniziera il iempimento dei circuiti dell'acqua, seguito dal preriscaldamento, quindi procedera a a
un risciacquo automatico.
- La fine dell'installazione sara indicata sul display.

Durezza dell'acqua

La durezza dell'acqua € una forte concentrazione di minerali, in particolare il calcio, che € responsabile della formazione
del calcare. Per evitare la formazione di calcare, che puo causare il malfunzionamento della macchina o alterare il
sapore del caffé, & necessario regolare la macchina durezza dell'acqua, compresa tra 0 e 4.

Prima del primo utilizzo, e per poter regolare la macchina, misurare la durezza dell'acqua utilizzando il bastoncino in
dotazione con la macchina Fig. 2

- Riempire un bicchiere d’acqua.

- Immergere il bastoncino.

- Dopo 1 minuto verra visualizzato il grado di durezza dell'acqua.

- Il grado di durezza dell'acqua & pari al numero di zone rosse sul bastoncino Fig. 3.

E anche possibile rivolgersi all'ente di distribuzione idrica.
utilizzare il tester in dotazione con la macchina o rivolgersi al locale ente di distribuzione idrica.

Grado di durezza Grado 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Molto dolce Dolce Mediamente dura Dura Molto dura
°dH <3 > 4° >7° > 14° >21°
°e < 3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Impostazmne_ 0 1 2 3 4
dell'apparecchio

A Questa operazione dovra essere ripetuta ogni qual volta I'apparecchio venga utilizzato in un luogo in cui la durezza
dell'acqua é differente, o dopo aver constatato una variazione del grado di durezza della propria acqua.

Preparazione dell’apparecchio
- Rimuovere, riempire il serbatoio dell’acqua e riposizionarlo Fig. 7 - 8.
- Rimuovere il coperchio del serbatoio del caffé in chicchi, versare i chicchi di caffé e riposizionare il coperchio
Fig. 9 - 10.
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PRIMA DELLA PREPARAZIONE DI BEVANDE

INDICAZIONI IMPORTANTI

La macchina propone delle bevande preimpostate per ottenere risultati ottimali. E tuttavia possibile personalizzare il
proprio caffé e modificare il risultato.

Preparazione del macinacaffé: regolare la finezza della macinatura (J).
E possibile regolare I'intensita del caffé regolando la finezza della macinatura dei chicchi; piti la macinatura & fine, piti
il caffé sara forte e cremoso. Anche il tipo di caffe utilizzato puo influenzare il risultato.
Si raccomanda una macinatura molto fine per il caffe ristretto, fine per il caffé espresso e piu grossolana per il caffe
lungo.
Per regolare il grado di finezza della macinatura:

- ruotare |'apposita manopola di regolazione situata all'interno del serbatoio del caffé in chicchi; la regolazione

deve essere effettuata durante la macinatura, e tacca per tacca;
- dopo 3 preparazioni, si percepira distintamente una differenza di sapore.t.

La variazione della finezza della macinatura permette:
- di adattarsi ai diversi tipi di chicchi: i chicchi molto torrefatti e piuttosto oleosi richiedono una macinatura
grossolana; al contrario, i chicchi torrefatti in modo piu leggero sono piu secchi, e richiedono una macinatura
fine (chicchi da scuri a chiari);

@ @

Leggera Intermedia Lunga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- di ottenere un sapore pil 0 meno aroma e potenza del caffe;

€
5

Regolazione dell'ugello del caffe
Per tutte le bevande proposte € possibile abbassare e alzare gli ugelli del caffé in funzione delle dimensioni della/e
tazza/e Fig. 11.

Arresto di una bevanda in fase di preparazione
E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo il tasto Indietro D
Quando un ciclo viene interrotto, I'arresto non € immediato; la macchina non sara accessibile per u certo periodo.

Preparazione di due tazze

L'apparecchio consente di preparare due tazze simultaneamente. La funzione doppia tazza € disponibile per tutte le
preparazioni ad accesso diretto, ed & accessibile premendo due volte il tasto della bevanda selezionata (ad eccezione
di \_P et =). Fig. 12

Funzione DARK [°P
La funzione DARK consente di aumentare l'intensita della preparazione selezionata aumentando il caffé macinato
utilizzato.
Questa funzione & disponibile per le seguenti bevande: wp, WP, =P, \‘:'/ , \U]
E possibile attivarla o disattivarla in diversi modi:
- premere il tasto DARK prima di selezionare la bevanda, quindi selezionare la bevanda desiderata;
- premere il tasto DARK durante la preparazione della bevanda, e fino al termine della macinatura.
E possibile attivarla automaticamente per tutte le bevande ad accesso diretto:
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- premere il pulsante Impostazioni @

- selezionare "parametri" con i tasti di navigazione VoA

- evidenziare la voce "parametri bevande", quindi premere il tasto OK.
- selezionare "DARK" con il tasto OK per attivarla;

- & possibile disattivare la funzione DARK procedendo allo stesso modo.

Funzione EXTRA SHOT |+P
La funzione EXTRA SHOT consente di aggiungere un espresso alla fine della preparazione della bevanda, per renderla
piu forte.
Questa funzione & disponibile per le seguenti bevande: wp, WP, [=P, U \U] ,UP
E possibile attivarla o disattivarla in diversi modi:
- premere il tasto EXTRA SHOT prima di selezionare la bevanda, quindi selezionare la bevanda desiderata;
- premere il tasto EXTRA SHOT durante la preparazione della bevanda, e fino al termine della macinatura.

E possibile attivarla automaticamente per tutte le bevande ad accesso diretto:
- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare "parametri" con i tasti di navigazione V' A\,
- evidenziare la voce "parametri bevande", quindi premere il tasto OK.
- selezionare "EXTRA SHOT" con il tasto OK.
- sara quindi possibile attivare o disattivare la funzione EXTRA SHOT.

PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI CAFFE CON ACCESSO DIRETTO

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell'ultima bevanda preparata.

lwP |l caffé espresso ha un sapore forte, dagli aromi pronunciati, ed & coperto da una crema color caramello, leggermente
amara. Si consiglia di selezionare un volume compreso tra 40 ml e 50 ml.

(WPl caffé lungo & un espresso da 80 m, pili forte in caffeina ma pitl leggero in bocca. E indicato per la mattina.

Fasi di preparazione della bevanda:
- macinatura dei chicchi;
- compattamento della miscela;
- percolazione.

Awvio di una preparazione
- Verificare che il serbatoio del caffé contenga i chicchi.
- Verificare che il serbatoio dell'acqua contenga acqua; la macchina segnalera I'assenza di acqua e chiedera di
riempire il serbatoio.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli del caffe.
- Premere il tasto della bevanda desiderata.

Opzioni disponibili
E possibile:
- preparare una tazza o due tazze simultaneamente.
- aumentare la forza del caffe premendo il tasto DARK LoP.
- aggiungere un espresso alla bevanda premendo il tasto EXTRA SHOT [+P.
- regolare il volume del caffé durante la preparazione utilizzando i tasti di navigazion e ™V /\,

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo D
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PREPARAZIONE DI BEVANDE A BASE DI LATTE CON ACCESSO DIRETTO

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell'ultima bevanda preparata.

Fasi di preparazione della bevanda:
- macinatura dei chicchi;
- compattamento della miscela;
- percolazione;
- preriscaldamento per montare il latte.

szioni disponibili
E possibile:
- preparare una tazza o due tazze simultaneamente.
- aumentare la forza del caffé premendo il tasto DARK (2 F.
- aggiungere un espresso alla bevanda premendo il tasto EXTRA SHOT LP
- regolare il volume del caffe.
- regolare il tempo di montatura del latte.

Preparazione di un Cappuccino &P
Il cappuccino & composto da 1/3 di schiuma oleosa, 1/3 di caffé e 1/3 di latte caldo.
- Collegare il condotto latte Fig. 13 dal lato diritto al blocco “One Touch Cappuccino”.
- Immergere |'altra estremita (lato smussato) in un recipiente riempito di latte o direttamente nella bottiglia del o
nella lattiera (a seconda del modello) Fig. 14.
- Posizionare la tazza o le tazze sotto gli ugelli del caffé Fig. 15.
- Premere il tasto Cappuccino Fig. 16.
- La preparazione inizia con I'operazione di montatura del latte.
- Se desiderato, & possibile regolare il tempo di montatura con i tasti di navigazione WV /\, che permettono di
variare la quantita di latte e di schiuma.
- La preparazione prosegue con la percolazione del caffe.
- Se desiderato, & possibile regolare il volume del caffé con i tasti di navigazione vV /\.
- La bevanda é pronta Fig. 17.

Preparazione di un Latte macchiato

Il latte macchiato € composto da una maggiore dose di latte rispetto a un cappuccino: 1/4 di schiuma oleosa, 1/4 di
caffe e 2/4 di latte caldo.

Si raccomanda di utilizzare una tazza da 250 ml circa.

Per preparare un latte macchiato € possibile seguire la stessa procedura del cappuccino premendo il tasto Latte
macchiato Fig. 18.

Preparazione di un Caffellatte |/

Il caffellatte & composto da un espresso miscelato a un‘abbondante dose di latte sormontato da una schiuma dal gusto
leggermente di caffe.

Si raccomanda di utilizzare una tazza da 250 ml circa.

Per preparare un caffellatte & possibile seguire la stessa procedura del cappuccino premendo il tasto Caffellatte.

Per questa ricetta il caffe viene erogato per primo, seguito dal latte schiumato.

Manutenzione dopo la preparazione di bevande a base di latte
Risciacquo latte
Lo schermo indica "Risciacquo latte?" al termine di ogni preparazione.
- Premere "OK" per avviare il risciacquo.
- Durante il risciacquo del latte si richiede di smontare e pulire ogni volta con acqua calda il condotto del latte
e il miscelatore.
- Per un risultato ottimale, si consiglia di pulire regolarmente il blocco amovibile "One Touch Cappuccino”
(consultare il capitolo sulla manutenzione generale).

n Importante : Si consiglia di effettuare il risciacquo dopo ogni utilizzo della funzione latte, per assicurare una corretta
igiene degli accessori per la schiumatura e garantire un'efficace schiumatura del latte.
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PREPARAZIONE DEI TE

Opzioni disponibili

L'apparecchio puo preparare 3 tipi di té (t€ verde, té nero e infuso).

La temperatura dell'acqua calda & adeguata al tipo di bevanda selezionata.

E possibile regolare il volume della bevanda secondo i propri gusti.

E possibile programmare un EXTRA SHOT nel t&, per preparare le bevande "t&/caffé" molto di moda.

Preparazione di un té \( p

- Posizionare la o le tazze sotto gli ugelli del caffe.

- Premere \UP.

- Selezionare la bevanda desiderata.

- Premere OK.

- E possibile modificare il volume premendo i tasti v/ #N\ o durante la preparazione.
Se la macchina rileva la mancanza di acqua al momento della selezione, viene richiesto di riempire il serbatoio, quindi
il ciclo riprendera automaticamente.

PREPARAZIONE DELLE ALTRE BEVANDE

Nota: a ogni selezione della bevanda, la macchina la preparera con i parametri dell'ultima bevanda preparata.

- Premere il pulsante =.

- Utilizzando i tasti V' /N, selezionare la bevanda desiderata
- Premere OK.

- Se desiderato, regolare il volume di caffe.

E possibile interrompere la preparazione in qualsiasi momento premendo D

Caffe ristretto
Il caffe ristretto ha un gusto forte e potente, ricoperto di una crema color caramello, ideale per le mattine difficili. Per
preparare un ristretto, selezionare un volume compreso tra 20 ml e 30 ml.

Caffe doppio
Il caffé doppio € un doppio espresso dal colore nero, ricoperto da una crema color ambra. La doppia dose di caffe
aumenta il gusto e I'aroma.

Caffée americano
Il caffé americano & un doppio espresso a cui viene aggiunta acqua calda. Tale ordine di preparazione elimina la crema
che ricopre la bevanda. E ideale per chi ama il caffé lungo.

Per preparare le bevande sopra elencate:
- Collegare il condotto latte dal lato diritto al blocco “One Touch Cappuccino”.
- Immergere |'altra estremita (lato smussato) in un recipiente riempito di latte o direttamente nella bottiglia del o
nella lattiera (a seconda del modello).
- Premere il pulsante =.
- Utilizzando i tasti W /N, selezionare Flat White.
- Premere OK.
- Se desiderato, regolare il volume di caffé e/o il tempo di schiumatura del latte.

Flat white :

Il flat white & una bevanda a base di un doppio caffe ristretto a cui viene aggiunta un'ampia dose di latte schiumato.

Espresso macchiato
Dal gusto forte e una consistenza corposa, I'espresso macchiato & composto da un espresso addolcito da latte
montato.

Risciacquo latte
Fare riferimento al paragrafo "Risciacquo latte" alla sezione PREPARAZIONE DELLE BEVANDE A BASE DI LATTE.
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ALTRE FUNZIONI

Il tasto @ Impostazioni permette di accedere al menu generale (regolazione macchina, manutenzione e informazioni

sui prodotti).

Per uscire dal menu Impostazioni, premere il tasto Indietro D o il tasto Impostazioni @

Regolazioni

Selezionando Impostazioni & possibile effettuare le modifiche desiderate, per una praticita d'uso ottimale e adeguata

alle proprie preferenze.

Vengono presentate qui di seguito le principali impostazioni disponibili:

Data E necessario impostare la data soprattutto in caso di utilizzo di una cartuccia anticalcare
Orologio E possibile selezionare una visualizzazione oraria su 12 o 24 ore.
Lingua E possibile selezionare la propria lingua tra le 19 disponibili.

Unita di misura

E possibile selezionare I'unita di misura ml e oz.

Luminosita display

E possibile regolare la luminosita del display secondo le proprie preferenze.

Temperatura caffé

E possibile regolare la temperatura delle bevande a base di caffé su tre livelli.

Temperatura te

E possibile regolare la temperatura dei té su tre livelli.

Durezza acqua

E possibile regolare la durezza dell'acqua tra 0 e 4. Fare riferimento al capitolo
"Misurazione della durezza dell'acqua".

Accensione automa-
tica

E possibile avviare automaticamente il preriscaldamento dell’apparecchio all’ora
programmata.

Spegnimento auto-
matico

E possibile selezionare I'intervallo di tempo trascorso il quale I'apparecchio si arrestera
automaticamente.

Risciacquo automa-
tico

E possibile attivare o meno il risciacquo automatico dell'ugello del caffé all'avvio della
macchina.

Regolazione be-
vande

Le impostazioni predefinite possono essere ripristinate. E possibile inoltre attivare in
maniera permanente Ie_funzioni DARK ed EXTRA SHOT per tutte le bevande (tranne per
le bevande in ALTRO =).

In caso di scollegamento della macchina dalla presa di corrente, le impostazioni saranno mantenute in memoria, tranne

la data e I'ora.

Manutenzione

Le opzioni riportate di seguito consentono di avviare i programmi selezionati. Seguire quindi le istruzioni riportate sul

display.

Pulizia latte

Consente di avviare la pulizia del blocco One Touch Cappuccino della macchina,
indispensabile per assicurare una schiumatura del latte di buona qualita. Questo processo
richiede |'utilizzo del liquido di pulizia KRUPS.

Risciacquo latte

Consente di avviare il risciacquo del blocco one touch cappuccino della macchina,
indispensabile per assicurare una schiumatura del latte di buona qualita. Questo processo
consiste di un semplice risciacquo con acqua calda del blocco one touch cappuccino.

Pulizia caffe

Consente di avviare la pulizia del circuito caffé della macchina (questo processo richiede
I'utilizzo di una pastiglia di pulizia KRUPS), per garantire un gusto del caffé ottimale.

Risciacquo caffée

Consente di avviare un risciacquo del circuito caffé della macchina; questo processo utilizza
esclusivamente acqua calda, per garantire un gusto del caffé autentico.
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Consente di avviare la decalcificazione; questo processo richiede I'utilizzo di bustine
anticalcare KRUPS, ed elimina ogni deposito di calcare o di tartaro che possono influire sul
Decalcificazione | gusto del caffe.

Quando il numero di bevande non & tanto elevato da rendere necessaria una decalcificazione,
la funzione non é attiva.

Consente di avviare la regolazione del filtro per installarlo, sostituirlo o rimuoverlo. Massimizza
Filtro la durata di vita della macchina, elimina ogni traccia di cloro o di calcare per un caffé piu
saporito.

Info

I menu "Info" consente di accedere a un certo numero di informazioni su:
- |'utilizzo della macchina;
- alcune fasi della vita della macchina;
- le necessita di manutenzione.

Vengono presentate di seguito le principali informazioni disponibili.

Bevande preparate Indica il numero di bevande preparate.

Pulizia circuito caffé Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.
Decalcificazione Segnala che dovra essere effettuata entro un numero x di cicli.
Filtro Segnala che dovra essere sostituito dopo x giorni o x litri.

CARTUCCIA FILTRANTE

Per accedere al menu Filtro:
- premere "Impostazioni" .
- Utilizzando le frecce di navigazione V' /N posizionarsi su "Manutenzione" e premere "OK".

Installazione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare "Inserimento".

- Ruotare I'anello grigio situato all'estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione dei
2 mesi successivi.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell'acqua utilizzando |'accessorio
fornito insieme alla cartuccia.

- Riempire il serbatoio dell'acqua e riposizionarlo.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare I'installazione.

Sostituzione della cartuccia filtrante

- Nel menu Filtro, selezionare "Sostituzione".

- Rimuovere il serbatoio dell'acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

- Ruotare I'anello grigio situato all'estremita superiore della cartuccia filtrante finché non appare I'indicazione dei
2 mesi successivi.

- Svuotare il serbatoio e avvitare la nuova cartuccia filtrante sul fondo del serbatoio dell'acqua utilizzando
I'accessorio fornito insieme alla cartuccia.

- Riempire il serbatoio dell'acqua e riposizionarlo.

- Seguire le istruzioni della macchina per terminare la sostituzione.

Rimozione della cartuccia filtrante
- Nel menu Filtro, selezionare "Rimozione".
- Rimuovere il serbatoio dell'acqua e rimuovere la cartuccia filtrante esaurita.

A E impostare sostituire la cartuccia filtrante alla data indicata.
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MANUTENZIONE GENERALE

Una buona manutenzione prolunga la vita della macchina e preserva il gusto autentico del caffé.

Manutenzione del recipiente di raccolta dei fondi di caffé e della vaschetta raccogli-gocce
La vaschetta raccogli-gocce raccoglie I'acqua usata.
Il recipiente di raccolta dei fondi di caffe raccoglie la miscela usata.

Quando svuotare la vaschetta raccogli-gocce?
Quando il galleggiante & sollevato, a indicare che la vaschetta & troppo piena.
Quando appare il messaggio "Svuotare i 2 recipienti”.

Quando svuotare il recipiente di raccolta dei fondi di caffé Fig. 19 - 20
Quando appare il messaggio "Svuotare i 2 recipienti”.
E possibile svuotarlo regolarmente prima che la macchina lo richieda.

Un'esecuzione non corretta di queste operazioni pud danneggiare la macchina.

Risciacquo dei circuiti
E possibile procedere al risciacquo in qualsiasi momento:
- premere .
- selezionare "Manutenzione".
- selezionare "Risciacquo latte" o "risciacquo caffé".
A seconda dei tipi di bevanda preparati, la macchina pud effettuare un risciacquo automatico prima dello spegnimento.
E inoltre possibile impostare un risciacquo automatico all'accensione (consultare la sezione "Impostazioni").

Programmi automatici di pulizia della macchina

Programma di pulizia automatica del circuito caffé (13 minuti circa)
La pulizia del circuito caffé permette di diminuire i residui, i depositi oleosi del caffé e di preservare I'aroma delle
bevande.
Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 pastiglia di pulizia KRUPS;
- 1 recipiente da almeno 600 ml.
Il ciclo € composto da due fasi:
- 1 fase di pulizia;
- 1 fase di risciacquo.
Quando effettuare tale programma?
- Quando & necessario eseguire un programma di pulizia, I'apparecchio avvisa I'utente. Seguire le istruzioni sul
display.

n Importante: Non si € obbligati ad eseguire il programma di puliziaimmediatamente quando la macchina lo richiede,
ma si consiglia di effettuarlo in breve tempo. Se viene richiesta la pulizia, il messaggio di avviso restera
visualizzato fino a quando I'operazione non verra effettuata.

E inoltre possibile avviare la pulizia in ogni momento:
- premere @
- selezionare "Manutenzione".
- selezionare "Pulizia caffé".

n Importante: se durante la procedura di pulizia la macchina viene spenta manualmente o si verifica un'interruzione
di corrente a causa di un guasto elettrico, al ripristino dell'alimentazione elettrica il programma di
pulizia riprendera dalla fase in corso al momento dell'interruzione. Non sara possibile rimandare questa
operazione per motivi di risciacquo del circuito dell’acqua. In tal caso, potrebbe essere necessaria
una nuova pastiglia di pulizia.
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Pulizia del blocco "One Touch Cappuccino" (5 minuti)
La pulizia del blocco "One Touch Cappuccino" permette di diminuire i depositi di latte, e assicura un'igiene ottimale.

Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 dose di liquido di pulizia KRUPS.
- 1 recipiente da almeno 600 ml.
- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare "Manutenzione".
- quindi "Pulizia latte".
- seguire le istruzioni sul display.

Smontaggio del blocco "One Touch Cappuccino"
Oltre a effettuare il risciacquo, € necessario pulire i diversi componenti del blocco dopo ogni utilizzo. Per smontare il
bloccoseguire le istruzioni seguenti:
- Rimuovere il condotto del latte Fig. 21;
- Rimuovere prima il coperchio del blocco amovibile "One Touch Cappuccino”, facendolo scivolare verso il basso
e tirandolo verso di sé Fig. 22.
- Rimuovere il blocco "One Touch Cappuccino" tirando la parte superiore del blocco Fig. 23.
- Smontare completamente il blocco Fig. 24.
- Rimuovere il miscelatore dal condotto del latte Fig. 25.
- Pulire tutti i pezzi smontati (blocco, miscelatore e condotto del latte) con acqua e sapone. Quindi risciacquarli
con acquacalda Fig. 26.
- Una volta puliti e asciugati i componenti, assemblare il blocco e rimetterlo nella sua posizione originaria Fig.
27.
- Riposizionare prima il coperchio e poi il blocco "One Touch Cappuccino”.
- Reinserire il miscelatore nel condotto del latte Fig. 29.
- Ricollegarlo al blocco "One Touch Cappuccino” Fig. 30.

Programma di decalcificazione automatica del circuito vapore (circa 20 minuti)

La decalcificazione della macchina ne assicura il corretto funzionamento ed elimina ogni deposito di calcare o di tartaro
che possono influire sul gusto del caffe.

La frequenza di esecuzione del programma dipende dalla qualita dell'acqua utilizzata e dall'utilizzo o meno di un filtro
Claris Aqua Filter System. Piu I'acqua & calcarea, piu I'apparecchio deve essere decalcificato regolarmente.

A Attenzione: se |'apparecchio € dotato di cartuccia Claris Aqua Filter System, rimuoverla prima di effettuare la
decalcificazione

Per effettuare tale pulizia, sono necessari:
- 1 dose di anticalcare KRUPS;
- 1 recipiente da almeno 600 ml.

Il ciclo € composto da tre fasi:
- 1 fase di decalcificazione;
- 1° fase di risciacquo;
- 2° fase di risciacquo.

Quando effettuare tale programma?
Quando & necessario eseguire la decalcificazione, I'apparecchio avvisa I'utente
- Riempire il serbatoio dell'acqua fino al riferimento CALC.
- Versare la dose di anticalcare nel serbatoio dell'acqua.
- Premere OK per avviare il programma di decalcificazione.
- Per posporre, premere D
- Seguire le istruzioni sul display.

n Importante: non si € obbligati ad eseguire il programma immediatamente quando la macchina lo richiede, ma si
consiglia di effettuarlo in breve tempo. Se viene richiesta la decalcificazione, il messaggio di avviso
restera visualizzato fino a quando I'operazione non verra effettuata.

E inoltre possibile avviare il programma di decalcificazione in qualsiasi momento:
- Riempire il serbatoio dell'acqua fino al riferimento CALC.
- Versare la dose di anticalcare nel serbatoio dell'acqua.

195

E



- premere il pulsante Impostazioni @
- selezionare "Manutenzione".
- quindi Decalcificazione.

n Importante: se si verifica un'interruzione di corrente durante la pulizia o nel caso in cui la macchina venga spenta

manualmente, il ciclo riprendera dalla fase in corso al momento dell'interruzione. Non sara possibile
posporre tale operazione. Eseguire il ciclo di decalcificazione interamente per eliminare qualsiasi
traccia del prodotto anticalcare, che & nocivo per la salute.

PROBLEMI E AZIONI CORRETTIVE

A Qualora uno dei problemi riportati nella tabella persista, contattare il Servizio Assistenza KRUPS.

PROBLEMA

AZIONE CORRETTIVA

La macchina segnala un guasto, il software
risulta bloccato.

OPPURE

La macchina presenta un

Spegnere e scollegare la macchina, rimuovere la cartuccia
filtrante, attendere un minuto e riavviare la macchina.

Premere il tasto on/off per almeno 3 secondi per avviarla.

Touch Cappuccino.

g malfunzionamento.

z

w o . - . i . .

S | L'apparecchio non si accende dopo aver Verificare i fusibili e la presa di corrente dell'impianto elettrico.
< ; " ) - . .

z premuto il tasto on/off (per almeno 3 Verificare che la due spine di alimentazione siano state
5 | secondi). correttamente inserite nella presa elettrica.

4

2

L'apparecchio richiede di essere scollegato | Scollegare I'apparecchio per 20 secondi, rimuovere la cartuccia

e ricollegato. Claris Aqua Filter System se presente, quindi riavviarlo.

Durante un ciclo, si & verificata L'apparecchio si riavvia automaticamente quando viene

un'interruzione di corrente. ripristinata la corrente.

Il macinacaffé emette rumorianomali. Possibile presenza di corpi estranei nel macinacaffé.

Prima di svuotare il serbatoio, attendere 15 secondi dopo
I'erogazione del caffé per consentire alla macchina di completare
correttamente il ciclo.

Sotto I'apparecchio & presente dell'acqua. | Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia ben posizionata sulla
macchina; deve trovarsi sempre nella posizione corretta, anche
quando I'apparecchio non viene utilizzato.

Verificare che la vaschetta raccogli-gocce non sia piena.
° . . . . Y
N | Alo spegnimento dell'acqua calda esce A seconda del tipo di preparazione, la macchina puo effettuare
'—:' dagli ugelli del caffé e dal blocco One un risciacquo automatico durante lo spegnimento.
=)

Il ciclo dura solo qualche secondo e si arresta automaticamente.

Manopola di regolazione della finezza di
macinatura difficile da girare.

Modificare la regolazione esclusivamente durante la macinatura.

L'apparecchio non ha erogato il caffe.

E stato rilevato un errore durante la preparazione del caffé.

L'apparecchio si € riavviato automaticamente ed € pronto per un
nuovo ciclo.

E stato utilizzato del caffé macinato invece
del caffe in chicchi.

Aspirare con l'aspirapolvere il caffé macinato presente nel
serbatoio dei chicchi.
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L'ugello vapore dell'apparecchio appare
parzialmente o completamente ostruito.

Rimuovere il beccuccio dal suo supporto utilizzando I'apposita
chiave Fig. 31.

Pulire i diversi pezzi e verificare che il beccuccio non sia ostruito
da residui di latte o di calcare. Se necessario utilizzare 1'ago
fornito in dotazione Fig. 33.

Riposizionare il beccuccio Fig. 32.

Awviare il ciclo di risciacquo del blocco One Touch Cappuccino
per eliminare i residui rimanenti.

Verificare che I'ugello del vapore non sia ostruito. Consultare la
voce seguente: "L'ugello del vapore dell'apparecchio appare

w
5 parzialmente o completamenteostruito”.
o
§ Se il problema non ¢ risolto, svuotare il serbatoio dell'acqua e
Il vapore non esce dall'ugello. rimuovere temporaneamente la cartuccia Claris Aqua Filter
System. Riempire il serbatoio con acqua minerale ricca di calcio
(>100 mg/L) ed eseguire dei cicli vapore (da 5 a 10) in un
recipiente fino a ottenere un getto di vapore continuo.
Riposizionare la cartuccia nel serbatoio.
Dalla griglia della vaschetta raccogli-gocce | A seconda del tipo di preparazione, dalla griglia della vaschetta
esce vapore. raccogli-gocce pud uscire del vapore.
Formazione di vapore sotto il coperchio del | Chiudere il vano per la pastiglia di pulizia situato sotto il
serbatoio dei chicchi. coperchio (K).
. . . La macchina & programmata per richiedere lo svuotamento della
La macchina chiede di svuotare la ; . . N
. N vaschetta raccogli-gocce dopo un determinato numero di caffe,
vaschetta raccogli-gocce anche se non & . ) - . )
. indipendentemente dagli svuotamenti intermedi che si possono
piena.
effettuare.
La macchina non richiede la Il ciclo di decalcificazione viene richiesto dopo un numero elevato
decalcificazione. di cicli del circuito vapore.
w
o Una piccola quantita di miscela pud depositarsi nella vaschetta
; Nella vaschetta raccogli-gocce € presente | raccogli-gocce. La macchina & progettata in maniera tale da
&2 | della miscela. eliminare I'eccesso di miscela residua, in modo che I'area di
2 erogazione resti pulita.
<
2 | Dopo aver svuotato il recipiente di raccolta

dei fondi di caffe, il messaggio di
avvertenza rimane visualizzato.

Riposizionare correttamente il recipiente di raccolta dei fondi di
caffe e seguire le indicazioni riportate sul display.

Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua, il
messaggio di avvertenza rimane
visualizzato sul display.

Verificare che la vaschetta raccogli-gocce sia posizionata
correttamente.

Verificare che il galleggiante sul fondo del serbatoio si sposti
liberamente. Controllare e se necessario sbloccare il galleggiante.
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Dopo aver avviato la preparazione di una
bevanda, se si avvia la funzione extra shot
la macchina indica che non & possibile.

Il contenitore di raccolta dei fondi di caffe & pieno e la funzione
extra shot non & disponibile.

Quando la bevanda ¢ pronta, & possibile eventualmente riavviare
un espresso dopo aver svuotato il contenitore di raccolta dei
fondi di caffe.

Il blocco One Touch Cappuccino non aspira
il latte.

Il blocco One Touch Cappuccino non eroga
schiuma o non ne eroga a sufficienza.

Verificare che il blocco sia assemblato correttamente (soprattutto
il miscelatore nel condotto latte) Fig. 29.

Verificare che il miscelatore non sia ostruito o sporco; lasciarlo in
ammollo in acqua calda con aggiunta di detersivo per piatti, quindi
risciacquarlo ed asciugarlo prima di rimontarlo

Verificare che I'ugello del vapore non sia ostruito. Se € ostruito,
vedere la voce seguente "L'ugello vapore dell'apparecchio appare
parzialmente o completamente ostruito".

Verificare che il tubicino flessibile non sia ostruito né piegato e che
sia posizionato correttamente nel blocco One Touch Cappuccino
per evitare che venga risucchiata dell'aria. Verificare che sia ben
immerso nel latte.

Risciacquare e pulire il blocco (vedere i capitoli relativi al risciacquo
e alla pulizia del blocco One Touch Cappuccino).

Per le preparazioni a base di latte si consiglia di utilizzare latte
fresco, pastorizzato o UHT, aperto recentemente. Si consiglia altresi
di utilizzare un recipiente freddo

Il latte o I'acqua non scendono
correttamente nella/e o tazza/e.

Verificare che il blocco «One Touch Cappuccino» sia posizionato
correttamente.

BEVANDE

Il caffé viene erogato troppo lentamente.

Girare verso destra la manopola di selezione della macinatura per
ottenere una macinatura pit grossa (secondo il tipo di caffé utilizzato).

Eseguire uno o piu cicli di risciacquo.

Awviare la pulizia della macchina (consultare "Programmi automatici
di pulizia della macchina").

Sostituire la cartuccia Claris Aqua Filter System (consultare
"Installazione del filtro").

In un caffé americano o in un‘acqua calda
sono presenti tracce di latte.

Effettuare un risciacquo del latte, o smontare e pulire il blocco
One Touch Cappuccino prima di avviare la preparazione.

Il caffé & troppo chiaro o non abbastanza
forte.

Evitare |'utilizzo di caffé oleoso, caramellato o aromatizzato.

Verificare che il recipiente contenente i grani di caffé non sia
vuoto e che il caffé venga erogato correttamente.

Ridurre il volume della preparazione, aumentare l'intensita della
preparazione utilizzando la funzione DARK.

Ruotare verso sinistra la manopola di selezione della macinatura
per ottenere una macinatura piu fine.

Realizzare la preparazione in due cicli utilizzando la funzione 2
tazze.

L'espresso o il caffé lungo non sono
abbastanza caldi.

Effettuare un risciacquo del circuito prima di avviare la preparazione del caffé.
Aumentare la temperatura del caffé nel menu Impostazioni.

Riscaldare le tazze sciacquandole con dell'acqua calda prima di avviare la
preparazione.

Il t& non & abbastanza caldo o & troppo
caldo.

Aumentare o diminuire la temperatura dell'acqua calda nel menu
Impostazioni

198




Di seguito sono proposte alcune bevande che é possibile preparare.

Caffé crema
Preparare un caffé lungo in una tazza capiente, zuccherare e versare della panna. Per una variante piu golosa,
aggiungere dei pezzetti di cioccolati.

Moka
Preparare un cappuccino, spolverare la schiuma di latte con un cucchiaino di cacao, quindi ricoprire di panna montata.

Frullato al caffe

Per una colazione golosa, miscelare uno yogurt bianco con un espresso. Per addolcire la bevanda, aggiungere 1
cucchiaino di mele liquido; in base alla stagione, & possibile aggiungere una banana o una pesca per rendere il frullato
pill cremoso..

Caffe viennese

Preparare un caffé doppio, zuccherarlo e ricoprirlo con uno strato abbondante di panna montata. Per i piu golosi, &
possibile spolverarlo con un cucchiaino di cacao e/o aggiungere delle codette di cioccolato.
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Cara/Caro cliente,

Nous vous remercions pour I'achat de votre machine a espresso avec broyeur a grains KRUPS. Congue et
Agradecemos a sua preferéncia pela sua maquina de café expresso com moinho de café da KRUPS. Criada e
fabricada em Franca para Ihe oferecer uma qualidade de bebidas de café com a maior simplicidade de utilizagéo,
a sua maquina KRUPS ira permitir-lhe saborear um café expresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato,
latte curto e ainda outras bebidas a qualquer altura do dia.

A sua maquina de café expresso da KRUPS vem equipada com tecnologias avangadas e um interface OLED
intuitivo. Para obter com toda a simplicidade a melhor extragao possivel, para revelar um maximo de aromas e
sabores a partir de café proveniente de grdos moidos no momento. Para uma experiéncia gustativa 6tima,
certifiqgue-se de que utiliza agua fresca da torneira.

Para multiplicar o prazer, a sua maquina KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizar automaticamente e com um
simples toque varias bebidas. Ir4 apreciar a possibilidade de preparar cappuccinos perfeitos, latte macchiato,
caffe latte, gragas ao seu recipiente de leite e ao seu sistema “one touch” cappuccino.

Como os cafés séo todos diferentes, podera personalizar as suas bebidas:

- Mudando de graos de café (mistura ou torrefagdo diferentes), podera descobrir diferentes sabores.
Provavelmente, tera de fazer varias experiéncias para encontrar o café moido que corresponda aos
seus gostos.

- Ao variar o modo como o café estd moido, pode obter cafés mais ou menos encorpados.

- Ao escolher a quantidade, fica mais perto de descobrir a chavena perfeita.

Esperamos que desfrute de momentos agradaveis com o seu café e esperamos que a sua maquina KRUPS lhe
ofereca uma completa satisfagéo.

A equipa KRUPS
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Dicas
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A qualidade da agua influencia fortemente a qualidade dos aromas. O calcario e o cloro podem alterar o
gosto do café. Recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter System, ou 4gua pouco mineralizada,
de modo a preservar todos os aromas do seu café.

Para a preparagéo de bebidas, recomendamos a utilizagdo de chavenas previamente aquecidas (passando-
as por dgua quente) e com um tamanho adaptado a quantidade desejada.

Os graos de café torrados podem perder o seu aroma se ndo forem protegidos. Aconselhamos a utilizar a
quantidade de grdos equivalente ao seu consumo para os 2 a 3 dias seguintes, e que prefira os sacos de
250g.

A qualidade dos grédos de café é variavel e a sua apreciagao subjetiva. O arabica oferece uma bebida com
aromas precisos e florados, ao contrario do robusta, que é mais rico em cafeina, mais amargo e encorpado.
E frequente misturarem os dois tipos de café para se obter um café mais equilibrado. Nao hesite em
aconselhar-se com o seu torrefador.

N&o aconselhamos a utilizacdo de graos oleosos e caramelizados. Estes podem danificar a maquina.

A fineza de trituragéo do gréo influencia a forca dos aromas e a qualidade do creme. Quanto mais fino for o
café, mais cremoso fica. Por outro lado, a trituragdo pode ser adaptada a bebida desejada.

Pode utilizar leite pasteurizado, UHT, magro, meio-gordo ou gordo, fresco (3 a 5 °C) para um melhor resultado.

A utilizacdo de leites especiais: Micro filtrados, ndo tratados, fermentados, enriquecidos ou leites vegetais
(leite de arroz, aveia, améndoa) pode dar origem a resultados menos satisfatérios em termos de qualidade e
quantidade de espuma.
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INFORMAGOES IMPORTANTES SOBRE O PRODUTO

E AS INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Neste manual podera encontrar todas as informagdes importantes sobre a colocagdo em funcionamento, a utilizagao
e a manutencgao da sua maquina.

Leia atentamente as instrugdes de utilizagdo antes da primeira utilizagdo do aparelho e guarde-as para futuras
utilizagdes: uma utilizacdo ndo conforme ao manual de instrugdes liberta o fabricante de qualquer responsabilidade.

0S SIMBOLOS DAS INSTRUCOES DE UTILIZACAO

GUIA

A Perigo: Adverténcia contra riscos de ferimentos corporais graves ou mortais. O simbolo do raio indica perigos
relacionados com a presenca de eletricidade.

A Cuidado: Adverténcia contra a eventual ocorréncia de funcionamentos indevidos, danos ou destruicdo da
maquina.

n Importante: Observagdo geral ou importante relativa ao funcionamento da maquina.

Produtos fornecidos com a maquina
Verifique os produtos fornecidos com a maquina. Se faltar alguma peca, contacte diretamente o Centro de Contacto do
Consumidor Krups (consulte ver p.206: Definigdes iniciais).

Pecas fornecidas:

- Espresso Automatic Série EA894

- 2 pastilhas de limpeza

- 1 saqueta de descalcificante

- Tubo de leite encaixavel no bloco «One Touch Cappuccino»
- Chave de tubos para limpar o circuito de vapor

- Folheto de instrugdes de seguranca

- Cartucho Claris — Aqua Filter System com acessério para enroscar
- 1 tira de determinagdo da dureza da agua

- Manual de instrugdes

- Lista dos Servigos de Assisténcia Técnica autorizados Krups
- Documentos de garantia

- 1 kit de limpeza do tubo de vapor

DADOS TECNICOS

Aparelho Automatic Espresso EA894
Alimentagéo elétrica 220-240 V~ /50 Hz
Pressdo da bomba 15 bares
Reservatério de café em gréo 250¢g
Consumo de energia Durante o funcionamento: 1450 W
Reservatério de agua 231

Em interior, num local seco (onde néo exista risco

Colocagao em funcionamento e arrumagao =
de congelagao).

Dimensdes (mm)H x L x P 367 x 240 x 380
Peso EA89 (kg) 8,4

Sujeito a alteragées técnicas.
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DESCRICAO DO APARELHO

moow>

—xTxTom

Precisoes:

Pega/tampa do reservatério da dgua
Reservatério da agua

Coletor de residuos de café

Saidas do café regulaveis em altura

Grelha e recipiente amovivel de recolha de
gotas

Tampa do reservatério dos gréos de café
Bloco amovivel “One Touch” Cappuccino
Tubo do leite e misturador

Boia do nivel da dgua

0 Reservatério de graos de café

Goteira de limpeza
Triturador de metal

Painel de controlo
Ecra OLED

Botéo de ligar/desligar
Botdes de sele¢do

czge - X«

Botéo de regulagéo do nivel de trituragéo

O recipiente de recolha de gotas permite recuperar a agua ou café que escorra do aparelho durante e apds as
preparagdes. E importante deixa-lo sempre no respetivo lugar e esvazia-lo regularmente ou quando as bdias derem

sinal.

n Importante: Leia atentamente estas instrugdes e conserve-as. Cumpra sempre as instrugdes de seguranga.

Fabricante

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne (Franga)

Franca

APRESENTACAO GERAL

Apresentacdo do painel de controlo:

LONG COFFEE

Descricao/Funcdes gerais

Ligar e desligar a maquina.
E necessario manter premido para ligar a maquina pela 1? vez.

Permite voltar ao ecra anterior ou parar uma receita em curso.

Navegacao para a parte superior do menu / Aumenta as definicdes selecionadas.

Navegagao para a parte inferior do menu / Diminui as definigdes selecionadas.

Validagéo da selecao efetuada.

Fungdo que permite aumentar a forga do café, aumentando a quantidade de café moido.

Fungao que permite adicionar um “shot” de café expresso a receita selecionada.
Acessivel com as principais receitas: Café expresso, longo, cappuccino, latte macchiato, caffe
latte e cha.

Inicia a preparacdo de um café expresso.

Inicia a preparacdo de um café longo.
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L]
ll Inicia a preparacdo de um cappuccino.
CAPPUCCINO

Inicia a preparagao de um latte macchiato (uma grande dose de leite, um “shot” de café expresso
com espuma de leite cremosa por cima).

LATTE
MACCHIATO

\‘ Inicia a preparacdo de um caffe Latte.

CAFFE LATTE

Permite aceder ao menu de preparagao de um cha ou infuséo.

Permite aceder as preparagdes suplementares: Ristretto, Doppio, Americano, Expresso macchiato,
Latte curto e Leite com espuma.

Permite aceder ao menu geral (definicdes da maquina, manutengéo e informacdes sobre
produtos).

O nosso interface e os botdes acendem de modo intuitivo para facilitar a utilizagdo da maquina e para o orientar.
- Quando o bot&o esta desligado, a respetiva fungao néo esta disponivel.
- Quando o bot&o esté ligado com uma luminosidade fraca, a fungéo esta disponivel e pode ser selecionada.
- Quando o botéo esta ligado com a luminosidade forte, a fungéo esté selecionada/a ser utilizada.
- Botdo semi-desligado: A fungdo deixou de estar acessivel.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

INSTALACAO DO APARELHO

APerigo: Ligue o aparelho a uma tomada de 230 V com ligagdo a terra. Caso contrario, poderdo ocorrer
queimaduras mortais devido a presenca de eletricidade!
Respeite as instrugdes de seguranga indicadas no folheto "Instru¢des de seguranca".

Colocacao em funcionamento P
Ligue o aparelho, premindo o botao de ligar/desligar \O/ até que apareca “Bom dia” no ecrd da Fig. 1. Para os
passos seguintes, deixe-se guiar pelo seu aparelho.

Regulacdes iniciais
Durante a primeira utilizagdo da maquina, é-lhe pedido para efetuar varias regulacdes. Siga as indicagdes que aparecem
no ecra. O objetivo dos paragrafos seguintes é dar-lhe algumas indicagdes acerca das primeiras regulagdes pedidas:

- Lingua: Selecione uma lingua para as mensagens, premindo as setas, até que apareca a lingua desejada.
Prima “OK” para validar.

- Unidade de medida: Pode selecionar a unidade de medida do volume a sua escolha, entre ml e oz.
- Data e hora: Para o acerto da hora, escolha o formato desejado para a hora, entre 24H ou AM/PM.

- Ligacao automatica: Pode programar a hora em que deseja que a sua maquina se ligue automaticamente.
Esta regulagdo pode ser adaptada de acordo com as suas preferéncias: Didria,
semanal ou fim-de-semana. Escolha a hora a que deseja ativar a ligagdo automatica,
de acordo com o formato das horas selecionado anteriormente.

- Desligar automatico: Também pode escolher a duracdo apdés a qual o aparelho se desliga
automaticamente, de modo a otimizar o seu consumo de energia: 15 min, 30 min,
1h, 1h30.

- Lavagem do circuito de café: Para garantir a qualidade dos seus cafés, devera efetuar uma lavagem
do circuito de café em cada ligagédo. No entanto, pode escolher desativar
esta lavagem, para um maior conforto de utilizagdo.

- Instalacgao do filtro: Na primeira ligagéo, o aparelho pede-vos para instalar um filtro. Se o desejar, e se
a dureza da sua agua assim o exigir, selecione “SIM” e siga as instrugcdes no ecra.
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Instalacao do cartucho do filtro no aparelho:

Aconselhamos a utilizagdo de um cartucho do filtro Claris Aqua Filter System para a KRUPS, de modo a

eliminar qualquer vestigio de cloro e de calcério. A utilizagédo deste cartucho garante um café mais saboroso.

Além disso, limita a formacgao de calcario e garante a longevidade da sua maquina.

- TRode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho do filtro, até que aparegcam os 2 meses
seguintes. Fig. 5

- Esvazie o reservatério da agua e enrosque o cartucho do filtro no fundo do reservatério da dgua, utilizando
o acessorio fornecido com o cartucho. Fig. 4

- Encha o reservatério da dgua e volte a coloca-lo no respetivo lugar. Fig. 7-8

- Deixe-se guiar pela maquina para terminar a instalagao.

A E importante que substitua o cartucho do filtro na data indicada.

Fim da colocacao em funcionamento:
A escorvagem da maquina deve ser efetuada, quer tenha filtro ou ndo. A escorvagem permite o enchimento dos
circuitos de agua, para que a maquina possa funcionar.
Siga as instrugdes apresentadas no ecra.
- Coloque um recipiente de 600 ml por baixo da saida do vapor. (6)
- A maquina inicia o enchimento dos circuitos de adgua, seguido de um pré-aquecimento, e depois procede a
uma lavagem automatica.
- O ecra indica o fim da instalagao.

Dureza da agua

A dureza da agua é uma forte concentragdo de minerais, nomeadamente de célcio, que é responsavel pela formagao
de calcério. Para evitar o aparecimento de calcério na sua maquina, que pode dar origem a um mau funcionamento
ou alterar o gosto do seu café, deve regular a sua maquina de acordo com a dureza da sua agua, entre 0 e 4.

Antes da primeira utilizacdo, e de modo a poder regular a sua maquina, determine a dureza da sua agua, utilizando a
varinha fornecida com a sua maquina. Fig. 2

- Encha um copo de agua.

- Mergulhe a varinha.

- Espere 1 minuto para obter os resultados.

- O nivel de dureza da &gua é igual ao numero de zonas vermelhas na varinha. Fig. 3

PT

Também pode contactar a sua companhia das aguas.
A tabela abaixo apresenta detalhes sobre as classes:

T . Classe 0 Classe 1 Macia Classe 2 Classe 3 Classe 4
Muito macia Média Dura Muito dura
°dH <3° > 4° >7° > 14° > 21°
°e <3,75° > 5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
Regulacao do 0 1 2 3 4
aparelho

A Efetue esta operacédo sempre que utilizar a sua maquina num local cuja dureza da &gua seja diferente, ou se
reparar numa alteragao da dureza da sua agua.

Preparacéao do aparelho
- Retire, encha o reservatério da dgua e volte a coloca-lo no respetivo lugar. Fig. 7 - 8
- Retire a tampa do reservatoério do café e encha com gréos de café. Volte a colocar a tampa. Fig. 9 - 10
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ANTES DA PREPARAGAO DAS BEBIDAS

INDICAGOES IMPORTANTES

A sua maquina propde bebidas predefinidas, para obter resultados 6timos. No entanto, pode personalizar o seu café
e alterar o resultado na chavena

Preparacao do moinho de café: Regular a fineza da trituracao (J)
Pode ajustar a forga do seu café, regulando a fineza de trituragéo dos graos de café. Quanto mais fino for o café, mais
forte e cremoso ficara. O tipo de café utilizado também pode influenciar o resultado obtido.
Recomendamos uma regulagcdo muito fina para o ristretto, fina para o expresso e mais grossa para o lungo.
Para regular o grau de fineza de trituragéo:
- Rode o botédo de regulagéo situado no reservatério do café. Esta regulagdo deve ser efetuada durante a
trituracdo e passo a passo.
- S6 passadas 3 preparagdes € que ira reparar na distinta diferenga de gosto.

A variagao de fineza do café permite:
- Poder adaptar-se aos diferentes tipos de grdos: Um grdo muito torrado e mais oleoso tem de ser triturado de
modo mais grosso, ao contrario de um grdo menos torrado, que fica mais seco e necessita de uma trituragéo
mais fina (grao escuro a claro).

@ 0

Ligeira Média Longa
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Obter mais ou menos aromas e forga na chavena.

®
©:
oF
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2

Regulacao da saida do café
Para todas as bebidas propostas, pode baixar e subir as saidas de café, de acordo com o tamanho das chavenas.
Fig. 11

Paragem a meio da preparacao de uma bebida
Pode parar a preparacéo a qualquer momento, premindo o botdo de Retroceder D
Quando um ciclo é interrompido, a paragem nao é imediata. A maquina tera um tempo de inacessibilidade.

Preparacéao de duas chavenas

O seu aparelho permite-lhe preparar duas chavenas em simultaneo. A fungéo de duas chavenas é vélida para todas as
receitasim acesso direto, e esta acessivel premindo simplesmente duas vezes na preparagao escolhida (exceto para
P et =). Fig. 12

Funcao DARK [°P
A fungdo DARK permite aumentar a forga da preparagao escolhida, aumentando a quantidade utilizada de café moido.
Esta fungao é efetiva para as seguintes bebidas: wp, WP, =P, \'_'] , \U/
Pode ativa-la ou desativa-la de diferentes modos:
- Antes de cada receita, pode premir DARK, depois na prepara¢do desejada.
- Durante a preparacédo da bebida e até ao fim da trituragdo, pode premir DARK.
Pode ativar sistematicamente esta opgao para todas as bebidas (consulte em baixo):
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- Prima o boté&o das regulacées @

- Escolha “Regulagdes” com os botdes de navegagio WV A\

- Escolha “Regulagées de bebidas” e prima OK.

- Selecione “DARK” com o botdo OK para ativar.

- Pode desativar a funcdo DARK seguindo as mesmas instrugdes.

Funcao EXTRA SHOT [P
Para encorpar a sua bebida, pode utilizar a fungdo EXTRA SHOT, que permite adicionar um expresso no final da sua
bebida.
Esta fungao ¢ efetiva para as seguintes bebidas: P, WP, =P, \f] \U] , WP
Pode ativa-la ou desativa-la de diferentes modos:
- Antes de cada receita, pode premir EXTRA SHOT, depois na preparagdo desejada.
- Durante a preparagdo da bebida e até ao fim da trituracdo, pode premir EXTRA SHOT.

Pode ativar automaticamente esta opgao para todas as bebidas:

- Prima o botéo das regulagées@.

- Escolha “Regulages” com os botdes de navegagio WV A\,

- Escolha “Regulacdes de bebidas” e prima OK.

- Selecione “EXTRA SHOT” com o botdo OK.

- De seguida, pode ativar ou desativar a fungdo EXTRA SHOT.- Appuyez sur la touche parametres

PREPARAGAO DAS BEBIDAS CAFE EM ACESSO DIRETO

De ter em conta que, com cada inicio de preparagédo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da Ultima
bebida preparada.

lwP O expresso com gosto encorpado e aromas fortes vem coberto por um creme de cor caramelo ligeiramente amargo.
Recomendamos que escolha um volume entre 40 ml e 50 ml.

BIP O café cheio é um expresso de 80 ml, mais forte em cafeina, mas com um sabor mais suave. Muito apreciado pela
manha.

Passos de preparacao da bebida:
- Trituracdo do gréo
Compactagéo do café moido
Percolacédo

Preparacao de uma bebida
-Certifique-se de que tem gréos de café no reservatério dos graos.
Certifigue-se de que tem agua no reservatério da dgua. Se ndo tiver 4gua, a maquina emite um aviso e pede
para encher o reservatorio.
Coloque a ou as chavenas por baixo dos bicos do café.
Prima o botéo da bebida escolhida.

Regulacbes possiveis
Pode:
- Preparar uma ou duas chavenas em simulténeo.
- Aumentar a forga do café, premindo DARK [_P
- Adicionar um café expresso na sua bebida, premindo EXTRA SHOT(+ P.
- Regular o volume do café a ser preparado, utilizando os botées de navegacido ™V A\,

Pode parar a preparagao a qualquer momento, premindo D
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EPARACAO DAS BEBIDAS LACTEAS EM ACESSO DIRETO

De ter em conta que, com cada inicio de preparagédo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da Ultima
bebida preparada.

Passos de preparacao da bebida:
- Trituracdo do gréo
- Compactagao do café moido
- Percolacao
- Fase de pré-aquecimento para fazer espuma de leite

Regulacoes possiveis
Pode:
- Preparar uma ou duas chavenas em simultaneo.
- Aumentar a forga do café, premindo DARK 2 P.
- Adicionar um café expresso na sua bebida, premindo EXTRA SHOT +P.
- Regular o volume do café
- Regular o tempo de criagédo de espuma do leite

Preparacdo de um cappuccino =
Um cappuccino é composto por 1/3 de espuma cremosa, 1/3 de café e 1/3 de leite quente.
- Ligue o tubo do leite Fig. 13 no lado direito do bloco “One Touch” Cappuccino.
- Mergulhe a outra extremidade do tubo (lado biselado) num recipiente cheio de leite, ou diretamente na sua
garrafa de leite ou jarro (de acordo com o modelo). Fig. 14
- Coloque a ou as chavenas por baixo dos bicos do café. Fig. 15
- Prima o botédo do cappuccino. Fig. 16
- A preparagao comega com a criagdo da espuma do leite.
- Se o desejar, pode regular o seu tempo de preparagdo da espuma do leite com os botdes de navegagdo WV
N\ o que permite variar a quantidade de leite e de espuma.
- A preparacao continua com o escorrer do café.
- Se o desejar, pode regular o volume do café com os botdes de navegacdo WV A\,
- A sua preparagao esta pronta. Fig. 17

Preparacdo de um Latte macchiato

Um latte macchiato € composto por uma dose maior de leite do que um cappuccino. 1/4 de espuma cremosa, 1/4 de
café, 2/4 de leite quente.

Recomendamos a utilizagdo de uma chavena com cerca de 250 ml.

Para preparar um latte macchiato, pode seguir os mesmos passos do cappuccino, premindo o botdo do latte
macchiato.Fig. 18.

Preparacao de um caffe latte |/

Um caffe latte € composto por um café expresso misturado com uma grande dose de leite coberta por uma espuma
com um gosto ligeiro a café.

Recomendamos a utilizagdo de uma chavena com cerca de 250 ml.

Para preparar um caffe latte, pode seguir os mesmos passos do cappuccino, premindo o botéo do caffe latte.

Para esta receita, o café é distribuido primeiro, depois a maquina adiciona o leite com espuma.

Manutencao apés a preparacao de bebidas com leite

Lavagem do leite
O ecré indica “Lavagem do leite?” no final de cada preparacéo.
- Prima OK para efetuar a lavagem.
- Durante a lavagem do leite, é-Ihe pedido para efetuar sistematicamente uma desmontagem e limpeza com
agua quente do tubo do leite e do misturador.
- Para um resultado 6timo, aconselhamos a limpar o bloco amovivel “One Touch” Cappuccino de forma regular
(consulte o capitulo de manutencéo geral).

n Importante: Recomendamos que efetue a limpeza completa no final de cada utilizagdo da fungéo do leite, para
garantir uma boa higiene dos acessoérios de preparagéo da espuma e para uma criagdo adequada
da espuma do leite.
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PREPARACOES CHA

Regulacbes possiveis

O seu aparelho propde a preparacado de 3 tipos de chas (cha verde, cha preto e infus&o).

A temperatura da dgua esta adaptada para a bebida selecionada.

Pode regular o volume da bebida de acordo com as suas preferéncias.

Pode programar um EXTRA SHOT para o seu cha, o que lhe permite realizar as bebidas “ché/café” muito em voga.

Preparacao de um cha \( p

Coloque a ou as chavenas por baixo dos bicos do café.

Prima \_P.

Selecione a bebida desejada

Prima OK.

Pode modificar o volume, utilizando os botes de navegagdo V' A\,
Se a maquina detetar uma falta de 4gua durante o funcionamento, ela pede para encher o reservatério. De seguida, o
ciclo recomega automaticamente.

PREPARAGCOES DE OUTRAS BEBIDAS

De ter em conta que, com cada inicio de preparagdo de bebida, a maquina tem em conta as regulagdes da ultima
bebida preparada.

- Prima o botéo =—.

- Com os botdes de navegacdo VW /\, selecione a bebida desejada.
- Prima OK.

- Se desejar, regule o volume de café.

Pode parar a preparagdo a qualquer momento, premindo D

Ristretto :
O ristretto com gosto forte e encorpado, coberto com um creme cor caramelo para as manhés dificeis. Para preparar
um ristretto, escolha um volume entre 20 ml e 30 ml.

Doppio :
O ristretto com gosto forte e encorpado, coberto com um creme cor caramelo para as manhas dificeis. Para preparar
um ristretto, escolha um volume entre 20 ml e 30 ml.

Americano :
O americano é um duplo café expresso em que vertemos agua quente. Esta ordem de preparagéo faz desaparecer o
creme que cobre a bebida. Ideal para as pessoas que gostam de café comprido.

Para as receitas apresentadas em baixo, deve:
- Ligar o tubo do leite no lado direito do bloco “One Touch” Cappuccino.
- Mergulhe a outra extremidade do tubo (lado biselado) num recipiente cheio de leite, ou diretamente na sua
garrafa de leite ou jarro (de acordo com o modelo).
- Prima o botéo =.
- Com a ajuda dos botdes de navegagdo VW N\, selecione latte curto
- Prima OK.
- Se desejar, regule o volume de café e/ou o tempo de criagdo de espuma do leite.

Latte curto:
O latte curto é feito com base num duplo ristretto, em que vertemos uma grande dose de leite com espuma.

Expresso macchiato
Um gosto forte e uma textura consistente, o expresso macchiato € composto por um expresso adocicado pelo leite
batido.

Lavagem do leite
Por favor, consulte o paragrafo “Lavagem do leite” na secgdo PREPARAGAO DE BEBIDAS COM LEITE.
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OUTRAS FUNCOES

O botao @ das regulagdes permite aceder ao menu geral (regulagdo da maquina, manutengéo e informagdes do

produto).

Para sair do menu das regulagdes, prima o botao de retroceder D ou Regulacbes @ .

Regulacbes

Ao selecionar Regulagdes, pode regular diferentes parametros da sua maquina, para um conforto de utilizagao 6timo

e adaptado as suas preferéncias.

Principais regulagdes disponiveis:

O acerto da data é necessario, nomeadamente no caso de utilizagdo de um cartucho

Data anti-calcario.

Relégio Acerto da hora / Apresentacdo no formato de 12 ou 24 horas.
Lingua Selegdo da lingua a sua escolha entre 19 linguas.

Unidade de medida | Selegdo da unidade de medida entre ml e oz.

Luminosidade do
ecra

Para ajustar a luminosidade do ecra

Temperatura do café

3 niveis de ajuste da temperatura para as suas bebidas de café.

Temperatura do cha

3 niveis de ajuste da temperatura do cha.

Dureza da agua

Para regular a dureza da agua entre 0 e 4. Consulte o capitulo "Medi¢do da dureza da
agua".

Ligacao automatica

Para ligar a maquina e iniciar automaticamente o pré-aquecimento do aparelho a uma
hora escolhida.

Desligar automatico

Para escolher a duracdo apds a qual o seu aparelho se desliga automaticamente.

Lavagem automatica

Pode ativar ou ndo a lavagem automatica da saida do café ao ligar a maquina.

Regulacao das
bebidas

Para voltar as predefinigdes, pode também ativar permanentemente a fungdo DARK e
EXTRA SHOT para todas as suas bebidas. Exceto para as bebidas em MORE —.

Se desligar a sua maquina da alimentacgéo, todas as regulagées ficam memorizadas, exceto a data e a hora.

Manutencao
As opgdes apresentadas em baixo permitem-lhe iniciar os programas selecionados. A seguir, deve seguir as instrugoes
que aparecem no ecra.

Permite-lhe realizar uma limpeza do bloco “One touch” cappuccino da maquina. E imperativo
que garanta uma boa higiene e uma qualidade da espuma. Este procedimento necessita da
utilizagdo do liquido de limpeza da KRUPS.

Limpeza do leite

Permite-lhe realizar uma lavagem do bloco “One touch” cappuccino da maquina. E
imperativo que garanta uma boa higiene e uma qualidade da espuma. Este procedimento
efetua uma simples lavagem com agua quente do bloco “one touch” cappuccino.

Lavagem do leite

Permite-lhe efetuar uma limpeza e eliminagdo da gordura do circuito do café da maquina.
Este procedimento necessita da utilizagdo de uma pastilha de limpeza KRUPS. Ela garante
uma preservagdo 6tima dos aromas das suas bebidas.

Limpeza do café

Permite-lhe efetuar uma lavagem do circuito do café da maquina. Este procedimento utiliza

Lavagem do café apenas agua quente. Ele garante o gosto auténtico do seu café.

212



Permite-lhe efetuar uma eliminagdo do calcario. Este procedimento necessita da utilizagao
I de saquetas de eliminagdo do calcario da KRUPS. Elimina qualquer depésito de calcario ou
Eliminacao do . . } .
calcério de tartaro qule possa |nf|uen0|a[ o gosto df’ café. N . B
Quando o nimero de preparagdes de bebidas néo for o suficiente para que seja necessario
a eliminacéo do calcario, a fungéo néo fica ativa.
Permite-lhe aceder a regulagdo do filtro para o instalar, mudar ou retirar. Maximiza a duragédo
Filtro de vida da sua maquina, elimina qualquer vestigio de cloro ou de calcério, para um café mais
saboroso.
Info

O menu “Info” possibilita aceder as informagdes acerca de:
- Utilizagao da sua maquina
- Algumas etapas na vida da sua maquina
- Informagdes acerca das necessidades de manutencéo
Apresentamos aqui as principais informagdes disponiveis:

Bebidas preparadas Apresenta o niUmero de bebidas j& preparadas.

Limpeza do circuito do café | Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Eliminagao do calcario Indica que esta devera ser efetuada dentro de x ciclos.

Filtro Indica que tem de ser mudado dentro de x dias ou de x litros.

CARTUCHO DE FILTRAGEM

Para aceder ao menu do Filtro
- Prima o bot&o de regulagdes @
- Com as setas de navegagido VW N\, escolha “Manutengo”, prima “OK” e depois escolha “Filtro” e prima
nOKu.

Instalacéo do cartucho de filtragem
- No menu do filtro, selecione “Colocar”.
- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho do filtro, até que aparegam os 2 meses seguintes.
- Esvazie o reservatério da agua e enrosque o cartucho do filtro no fundo do reservatério da agua, utilizando o
acessorio fornecido com o cartucho.
- Encha o reservatério da dgua e volte a coloca-lo no respetivo lugar.
- Deixe-se guiar pela maquina para terminar a instalagao.

Substituicdo do cartucho de filtragem
- No menu do filtro, selecione “Mudar”.
- Retire o reservatério da agua e retire o cartucho de filtragem gasto.
- Rode o anel cinzento na extremidade superior do cartucho do filtro, até que aparegam os 2 meses seguintes.
- Esvazie o reservatério da dgua e enrosque o novo cartucho do filtro no fundo do reservatério da agua, utilizando
0 acessorio fornecido com o cartucho.
- Encha o reservatério da dgua e volte a coloca-lo no respetivo lugar.
- Deixe-se guiar pela maquina para terminar.

Retirar o cartucho de filtragem
- No menu do filtro, selecione “Retirar”.
- Retire o reservatério da agua e retire o cartucho de filtragem gasto.

A E importante que substitua o cartucho do filtro na data indicada.
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MANUTENCAO GERAL

Efetuar uma boa manutencéo prolonga a vida da sua maquina e preserva o gosto auténtico do seu café.

Manutencao do coletor de residuos de café e do recipiente de recolha de gotas
O recipiente de recolha de gotas recolhe a dgua usada.
O coletor de residuos de café recolhe as borras extraidas.

Quando esvaziar o recipiente de recolha de gotas?
Quando a béia estiver no topo, indicando que esta cheio.
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”.

Quando esvaziar o coletor de residuos de café? Fig. 19 - 20
Quando a maquina indicar “Esvaziar os 2 recipientes”.
Pode esvazia-lo regularmente antes de ser pedido pela maquina.

Nao fazer corretamente estas operagdes pode danificar a sua maquina.

Lavagem dos circuitos
Pode fazer uma lavagem a qualquer altura.
- Prima .
- Selecione “Manutengdes”.
- Escolha “Lavagem do leite” ou “Lavagem do café”.

De acordo com as preparacgdes, a maquina podera efetuar uma lavagem automatica ao ser desligada.
Pode também regular uma lavagem automatica quando a maquina é ligada (consulte a seccao “Regulac¢des”).

Programas automaticos de limpeza da maquina

Programa de limpeza automatica do circuito do café (cerca de 13 minutos)
Efetuar a limpeza do circuito do café permite evitar os residuos, depésitos de gordura do café, e preservar os aromas
das suas bebidas.
Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 pastilha de limpeza da KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600 ml
O ciclo tem duas fases:
- 1 fase de limpeza
- 1 fase de lavagem
Quando efetuar este programa?
- Quando for necessario executar um programa de limpeza, o aparelho avisa-o. Deixe-se guiar pelas instru¢cdes
apresentadas no ecra.

n Importante: Nao é obrigado a efetuar imediatamente o programa de limpeza quando o aparelho o pedir, mas deve
fazé-lo o mais brevemente possivel. Se a limpeza for pedida, a mensagem de alerta permanece
apresentada enquanto néo efetuar a operagéo.

Também pode iniciar uma limpeza quando desejar:
- Prima@.

- Selecione “Manutengdes”.
- Escolha “Limpeza do café”.

n Importante: Se desligar a sua maquina da alimentacéo durante a limpeza ou no caso de avaria elétrica, o programa
de limpeza continua na etapa em curso durante o incidente. Ndo pode adiar esta operacéo. Ela é
obrigatodria, por razdes de lavagem do circuito da dgua. Neste caso, podera ser necessaria uma nova
pastilha de limpeza.
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Programa de limpeza do bloco “One touch” cappuccino (5 minutos)
Efetuar a limpeza do bloco “One touch” cappuccino permite evitar os depositos do leite, e garante uma higiene étima.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de liquido de limpeza da KRUPS.
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600 ml.
- Prima o botéo das regulagdes .
- Selecione “Manutengdes”.
- De seguida, selecione “Limpeza do leite”.
- Deixe-se guiar pelas instrugdes apresentadas no ecra.

Desmontagem do bloco “One touch” cappuccino
Para além da lavagem, tem de limpar os diferentes elementos do bloco ap6s cada utilizagéo. Para desmontar o bloco,
siga as instrucdes seguintes:
- Retire o tubo do leite Fig. 21.
- Retire a cobertura dianteira do bloco amovivel “One touch” cappuccino. Para isso, deslize para baixo e puxe
na sua diregéo. Fig. 22
- Retire o bloco “One touch” cappuccino, puxando pela parte superior do bloco. Fig. 23
- Desmonte o bloco por completo. Fig. 24
- Retire o misturador do tubo do leite. Fig. 25
- Limpe todas as pegas desmontadas (bloco, misturador e tubo do leite) com agua e detergente. De seguida,
passe por agua quente. Fig. 26
- Quando os elementos estiverem limpos e secos, monte o bloco. Volte a coloca-lo na sua posicao inicial. Fig. 27
- Volte a colocar a cobertura dianteira do bloco amovivel “One touch” cappuccino.
- Volte a colocar o misturador no tubo do leite. Fig. 29
- Volte a ligar o tubo do leite ao bloco amovivel “One touch” cappuccino. Fig. 30

Programa de eliminacao automatica do calcario do circuito do vapor, (cerca de 20 minutos)
Eliminar o calcéario da sua maquina garante o seu bom funcionamento e elimina qualquer deposito de calcario ou de
tartaro que possa influenciar o gosto do café.

A frequéncia de execugéo deste programa depende da qualidade da agua utilizada e da utilizagdo ou ndo de um
cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System. Quanto mais calcério a sua agua tiver, maior sera a frequéncia da
eliminagéo do calcario.

A Atencao: Se o seu aparelho vier equipado com o nosso cartucho Claris Aqua Filter System, retire este cartucho
antes da operagéo de eliminagéo do calcario.

Para efetuar esta limpeza, precisa de:
- 1 dose de produto de eliminagdo de calcario da KRUPS
- 1 recipiente com uma capacidade minima de 600ml|

O ciclo tem trés fases:
- 1 fase de eliminagdo do calcario
- 1 fase de lavagem
- 22 fase de lavagem

Quando efetuar este programa?
Quando for necessario efetuar a eliminagéo do calcario, o seu aparelho avisa-o.
- Encha o reservatério de dgua até a marca CALC.
- Deite a dose de produto de eliminacdo do calcério no reservatério de agua.
- Prima OK para iniciar o programa de eliminagéo do calcério.
- Para o adiar, prima D
- De seguida, deixe-se guiar pelas instrugdes apresentadas no ecra.

n Importante: Nao é obrigado a efetuar imediatamente o programa de limpeza quando o aparelho o pedir, mas deve
fazé-lo o mais brevemente possivel. Se a eliminagdo do calcério for pedida, a mensagem de alerta
permanece apresentada enquanto néo efetuar a operacao.
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Também pode iniciar o programa de eliminagéo do calcério quando desejar:

- Encha o reservatério de agua até a marca CALC.

- Deite a dose de produto de eliminagdo do calcério no reservatorio de agua.
- Prima o botdo das regulagdes .

- Selecione “Manutengdes”.

- De seguida, “Eliminagéo do calcario”.

n Importante: Se desligar a sua maquina da alimentacéo durante a limpeza ou no caso de avaria elétrica, o programa
de eliminagdo do calcéario continua na etapa em curso durante o incidente. Nao sera possivel adiar
esta operacao. Efetue devidamente o ciclo de eliminagéo do calcario para eliminar qualquer vestigio
do produto de eliminagéo, que € nocivo para a saude.

PROBLEMAS E AGOES CORRETIVAS

Si I'un des probléemes énoncés dans le tableau persiste, appelez le service consommateurs KRUPS.

PROBLEMA AGOES CORRETIVAS

A maquina apresenta uma varia, o software | Desligue e volte a ligar a maquina da alimentagao, retire o

congelou. cartucho de filtragem, espere um minuto e volte a ligar a maquina

ouU a alimentagao.

A sua maquina apresenta um mau Mantenha premido o botdo de ligar/desligar durante, pelo

o | funcionamento. menos, 3 segundos para ligar.
=
4
"E‘ O aparelho néo liga apés ter premido o Verifique os fusiveis e a tomada da sua instalacéo elétrica.
Z | botéo de ligar/desligar (durante, pelo Certifique-se de que os dois dentes da ficha estéo devidamente
8 menos, 3 segundos). inseridas na tomada.
4
=] : :
. . Desl Ih te 2 , ret rtuch

=10 aparelho precisa de ser desligado da esligue o aparelho durante 20 segundgg retire o cartucho

. = ) Claris Aqua Filter System, se for necessario, e volte a ligar o

alimentacgéao e ligado novamente.
aparelho.

Ocorreu um corte de corrente durante um O aparelho reinicia automaticamente quando a eletricidade

ciclo. voltar.

O moinho de café emite um ruido anormal. | Existem corpos estranhos no moinho.

Antes de retirar o reservatério da dgua, espere 15 segundos apds a
preparagdo de um café, de modo a que a maquina termine
corretamente o seu ciclo.

Ha agua por baixo do aparelho. Certifique-se de que o recipiente de recolha de gotas fica bem
posicionado na maquina. Ele deve ser sempre colocado no
respetivo lugar, mesmo quando a maquina nao for utilizada.
Certifique-se de que o recipiente de recolha de gotas ndo esta cheio.

2

g‘ Ao desligar, sai 4gua quente pelas saidas De acordo com o tipo de preparagdo, a maquina podera efetuar
E do café e do bloco “one touch” uma lavagem automatica ao ser desligada.

E cappuccino. O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.

O botéo de regulacédo do nivel de trituragdo | Rode o botdo de regulagdo da fineza de trituragdo apenas

é dificil de rodar. quando o moinho estiver a funcionar.

Foi detetado um incidente durante a preparagéo.

O aparelho n&o preparou o café. O aparelho reiniciou automaticamente e esta pronto para um
novo ciclo.

Utilizou café moido em vez de gréos de Aspire o café moido existente no reservatério dos gréos de café

café. com um aspirador.
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A saida do vapor da sua maquina parece
parcial ou completamente obstruida.

Desmonte o bico do respetivo suporte com a chave de
desmontagem (31).

Limpe as diferentes pegas e certifique-se de que o orificio do
bico ndo esta obstruido por residuos de leite ou de calcério.
Utilize a agulha de limpeza, se necessario. (33)

Volte a colocar o bico (32).

Inicie o ciclo de lavagem do leite do bloco “one touch”
cappuccino para eliminar eventuais depésitos.

Certifiqgue-se de que a saida do vapor ndo esta obstruida.
Consulte em baixo: “A saida do vapor da sua maquina parece

<
2 parcial ou completamente obstruida.”
g Caso isso ndo funcione, esvazie o reservatério da agua e retire
Nao sai qualquer vapor. temporariamente o cartucho Claris Aqua Filter System. Volte a
encher o reservatério com agua mineral forte em célcio (>100
mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a 10 ciclos) num
recipiente, até obter um jato de vapor continuo.
Volte a colocar o cartucho no reservatério.
Sai vapor da grelha do recipiente de De acordo com o tipo de preparacgdo, sai vapor da grelha do
recolha de gotas. recipiente de recolha de gotas.
Aparece vapor por baixo da tampa do . . . .
P - por p = . P Feche a goteira da pastilha de limpeza por baixo da tampa. (K)
reservatorio dos graos de café.
A maquina pede para esvaziar o recipiente | A maquina esta programada para pedir para esvaziar o recipiente
de recolha de gotas, embora ele ndo esteja | de recolha de gotas passado um certo nimero de cafés, ndo
cheio. importa se os esvaziar frequentemente.
A maquina ndo pede para eliminar o O ciclo de eliminagéo do calcério é pedido a partir de um grande
calcario. numero de utilizagdes do circuito do vapor.
(] .- . .
15 Podem aparecer pequenos depdsitos de residuos de café no
Z Existem residuos de café no recipiente de recipiente de recolha de gotas. A maquina esta preparada para
'5 recolha de gotas. evacuar o excesso de borra residual, para que a zona de
E percolagé@o permaneca limpa.
=

Ap6s ter esvaziado o coletor de residuos de
café, a mensagem de aviso permanece no
ecra.

Volte a instalar o coletor de residuos de café e siga as indicagdes
que aparecem no ecra.

Apos ter enchido o reservatério da dgua, a
mensagem de aviso permanece
apresentada no ecra.

Certifigue-se de que o reservatério esta bem colocado no
aparelho.

A boia no fundo do reservatério deve mover-se livremente.
Verifique e, se necessario, desbloqueie a bdia.
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BEBIDAS

Apos o inicio da preparacdo de uma
bebida, se pedir um “shot” extra, a
magquina indica que isso nédo é possivel.

O coletor de residuos de café esta cheio e a fungdo “extra shot”
ndo esta disponivel.

Quando a bebida estiver preparada, pode eventualmente
preparar um café expresso apés ter esvaziado o coletor de
residuos de café.

O bloco “one touch” cappuccino ndo aspira
o leite.

O bloco “one touch” cappuccino néo faz,
ou faz pouca espuma.

Certifique-se de que o bloco estd montado corretamente
(nomeadamente o misturador no tubo do leite) (29).

Certifique-se de que o misturador (25) ndo esta bloqueado ou sujo.
Mergulhe-o numa mistura de dgua quente e de detergente para a
loica, depois passe por agua e seque antes de voltar a montar.

Certifique-se de que a saida do vapor ndo esta obstruida. Se for o
caso, consulte: “A saida do vapor da sua maquina parece parcial
ou completamente obstruida.”

Certifique-se de que a mangueira ndo esté obstruida ou torcida, e
que esta bem encaixada no bloco “one touch” cappuccino, para
evitar qualquer entrada de ar. Certifique-se de que esté bem dentro
do leite.

Lave e limpe o bloco (consulte os capitulos correspondentes a
lavagem e limpeza do bloco “one touch” cappuccino).

Para preparagdes a base de leite, aconselhnamos a utilizar leite
fresco, pasteurizado ou UHT aberto recentemente. Também
recomendamos que utilize um recipiente frio.

O leite ou a 4gua ndo escorrem
corretamente para as chavenas.

Certifiqgue-se de que o bloco “one touch” cappuccino esta
posicionado corretamente.

O café escoa muito lentamente.

Rode o botdo do nivel de trituragédo para a direita (J) para obter
um café mais grosso (pode depender do tipo de café utilizado).

Efetue um ou vérios ciclos de lavagem.

Inicie a limpeza da maquina (consulte “Programa automatico de
limpeza”).

Mude o cartucho Claris Aqua Filter System (consulte “Instalagdo
do filtro”).

Existem vestigios de leite num Americano
ou na agua quente.

Efetue uma lavagem do leite ou desmonte e limpe o bloco “one
touch” cappuccino antes de comecar a preparar a bebida.

O café esta demasiado claro ou ndo foi
suficientemente moido.

Evite utilizar café oleoso, caramelizado ou aromatizado.

Certifique-se de que o reservatério dos grdaos de café contém
café e que este escoa corretamente.

Diminua o volume de preparagdo, aumente a forgca da
preparacao, utilizando a fungdo DARK.

Rode o botéo do nivel de trituragdo para a esquerda para obter
um café mais moido.

Realize a sua preparagé@o em dois ciclos, utilizando a funcdo de
2 chavenas.

O café expresso ou café néao esta
suficientemente quente.

Efetue uma lavagem do circuito do café antes de comegar a preparar
o seu café.

Aumente a temperatura do café no menu Regulagdes.

Aqueca a chavena, passando-a por agua quente antes de iniciar a
preparacgao.

O seu cha ndo esta suficientemente quente,
ou esta demasiado quente.

Aumente ou diminua a temperatura do café no menu
Regulagdes.
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Eis as receitas a preparar:

Café creme
Prepare um lungo numa chavena grande, adicione agucar e depois verta creme de leite. Para um sabor mais doce,
adicione pedagos de chocolate.

Moka
Prepare um cappuccino, polvilhe a espuma do leite com uma colher de café de cacau e, finalmente, cubra com chantilly.

Smoothie de café

Para um pequeno-almogo delicioso, misture um iogurte natura com um café expresso. Para um sabor mais doce,
adicione 1 colher de café de mel liquido, depois, de acordo com a estagéo do ano, pode adicionar uma banana ou um
péssego, para tornar o smoothie mais cremoso.

Café vienense

Sirva um café expresso duplo ou um doppio com agucar, depois cubra com uma camada generosa de chantilly. Para
os mais gulosos, pode polvilhar com uma colher de café de cacau e/ou adicionar raspa de chocolate.
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Ayamnti meAdtiooa, ayamnté mehdatn,

J0G EUXOPIOTOUHE TIOU AyOPACATE TN PNXavh) E0TTIPECO WE MUAO ANEONG KOKKWV Kagé Tng KRUPS. H pnyavn éxel oxedlaoTei
Kal Kataokevdletat otn FaANia, WOTE va TapaockeVAlel e TOV AMAOUCTEPO TPOTIO POPHUATA EMAYYEAUATIKAG TOIOTNTAG.
Me ™ pnxavri KRUPS pmopeite va @Tidéete eompéoco, ploTpéTo, AoUvyko, Kamoutaivo, Adte pakiato, flat white kat moAd&
AN\ po@ripata Kabe wpa TG NUépac.

H pnxavrj eompéoo KRUPS mepihapBavel mponypéveg texvoloyieg kat Staiobntikry 086vn agrig OLED, WoTe va emtuyXdvel
NV KaAUTePN Suvatr ekXUANION PE TOV AMAOUOTEPO TPOTIO, AvaSEIKVUOVTAG OTO HEYIOTO TA OPWHATA KAl TN YEVON TOU
PPECKOANECHEVOU KaPE. MNa TN BENTIOTN YEUOTIKN EUMEIPIQ, VO XPNOIUOTIOLEITE TAVTA PPECKO VEPS amo TN Bpuon.

Me ™ pnyavri KRUPS EVIDENCE PLUS pmopeite va @TIAEETE aUTOPATA, LE £va HOVO TTATNMA, TTOME SI0QOPETIKA pOPriHaTaL.
A0BéTel Soxeio YANAKTOG Kal oUOTN A one touch cappuccino yia va QTIAKVETE TEAELO KATIOUTGiVO, AATE HOKIATO Kal KAPE
Adrte.

Emedr) 6Aot Tmivoupe SIaQOPETIKA TOV KAPE, PTOPEITE VA TIPOCAPHOCETE TIG PUBUIOELS, WOTE VA PTIAKVETE TOV KAPE 0ag
Omw¢ Tov BéAete:
- AN\AZovTag Toug KOKKOUG Ka@é TToU XPNGOIUOTIOLEITE (GANO Xappdavt 1y S1a¢popeTiko KaBoupdiopa), Ba pmopéoete
VO aVOKAAUWETE S1aQOPETIKEG YEVOELS. MiBavdTata Ba XpelaoTouv HEPIKEG SOKIUEG PHEXPL VA BPEITE TOV KaPE
TIOU 00 APETEL TIEPIOCOTEPO.
- AN\G&Covtag Tov BaBuo ANEONG, WOTE va EXETE TTIO SUVATO 1 TIO ENAPPU KAPE.
- EmAéyovtag n 860N Kagé mou BENETE, WOTE va €XETE TNV TENELD KOUTTAL.

Eipaote B€Batot 6Tt n pnxavr KRUPS Ba cag ikavorotnoet kat 6Tt 6a amoAavoeTe TOAOUG UTTEPOXOUG KAPESEG.

H opdda tng KRUPS
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Mikpa puoTika
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H moldtnTa Tou vepou emnpeddel TOAL TNV MOIOTNTA TwV dpwHdTWV. Ta GAaTa Kat To XYAWPLO UITOPEL va aANOIWTouV
N YeUOon Tou Kagé. YuvioToUUE va xpnotuomnoleite To @iktpo Claris Aqua Filter System i vepo xapnAn¢ mepIeKTIKOTNTAG
0€ ANATA, WOTE va S1aTnEoUVTAL OAA TA APWHATA TOU KAPE.

JUVIOTOUHE va Xpnotpomoleite mpoBeppacpéva @Autldvia (mou Ba éxete EemAUvel pe (e0TO vePO), KATAANNAOU
UEYEBOUC yla TNV TOCOTNTA TOU Ka@E TTou Ba @TIAeTE.

Ot kKaoupSiopévol KOKKOL KaPE PTTOPEL VA XAOOUV TO dpwpd Toug av SV €ival TPOOTATEVMEVOL. ZUVIOTOUHE Va
XPNOIUOTIOLEITE TOCAHTNTA KOKKWV APKETH YIO TNV KATAVAAWON TTOU B0 KAVETE TIG EMOUEVEG 2-3 NUEPEG KAL VO TIDOTIUATE
TIG OUOKEVAOIEG TwV 250g.

Yndpxouv S1apopeg TMOIKIAEG KAPE O KOKKOUG yla OAa Ta youoTa. H moikihia arabica Sivel pogrpata e Aentd
apwpata Aouvhoudiwy, v n TolkiAia robusta, mou givat mo moUola og KAPEivn, EXELTTIO TIKPT Kalt TTio Suvatr yevon,.
Suxvd, avapyvuovtal auTtég ot SUo TOIKINIES, WOTE va TTPOKUYEL €va TTO 100PPOTINHEVO XapHAvt. Mn SioTtdoeTe va
{nTo€Te CUPPBOUAEG amd TO KAPEKOTITEIO 0AG.

JUVIOTOUE VO [N XPNOIUOTIOLETE UTTEPPOAIKA EAAWSELG 1 KAPAUEAWUEVOUG KOKKOUG, SIOTIL UTOPEL va KATAOTPEYOUV
™ pnxavn.

O BaBudg dAeong Twv KOKKWV eMNEeAlel TNV VTAON TwV dpWHAETWY Kal TV moldTnTta TnG KPEUag Tou kagé. ‘0co o
AemtoaAeopévol gival ot KOKKOL, TOGO o TTaxVUPPEeVoTn Ba givatl n kpéua. Mmopeite va S1a@opomoIfoeTe TNV dAeon
avdloya pe To po@nua mou Ba QTIAEETE.

Mmopeite va XpnOILOTOICETE TACTEPIWHEVO YAAQ, HAKPAG SIOPKEING, amoBOUTUPWHEVO, NUI-ATOBOUTUPWHEVO 1y
TANPEG, TO omoio Ba €xel HONG Byel amd To Yuyeio (3-5°C) yia KONUTEPO ATOTENETHA.

Ta e181kA ydAata, 61wg €ival To HIKPOPIATPAPIOUEVO YANQ, TO VWO YAAQ, TO §IVOYaAa, Ta EUMAOUTIOMEVA YANATA Kal
Ta QUTIKA YdAata (yaAa pulioy, Bpwpng apuySalou), pmopei va Swoouv NyOTEPO IKAVOTIOINTIKY TTOIOTNTA Kt
noodtnTa aPpou.
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ZHMANTIKEZ MAHPOO®OPIEZ INA TH ZYZKEYH KAl OAHTIEZ XPHZHZ

310 Mapov eyxelpidlo Ba Bpeite OAEG TIC ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TTOU apopolV Tn Béon o€ Aeitoupyia, Tn XPHoN Kat T
OUVTHPNON TNG CUCKEUNG 0AG.

AoBAEoTE TPOTEKTIKA TIG 08NYIEG XPAONG TPV aMd TNV TTPWTN XPAON TNG CUCKEUNG 0a¢ KAl QUAAETE TEG OE AOPANEG HEPOG:
Xprion mou 8ev cuppop@wveTal Pe Ti odnyieg amaldooel Tnv KRUPS amé kdBe euBuvn.

OAHINOX XYMB'OAQN XTO ErXEIP'IAIO XP'HZHX

AKivGuvoc: Mpoeidomoinon oxeTikd pe kivduvoug cofapol 1 Bavaciuou CwHATIKOU Tpaupatiopol. To cUpBolo Tng
QOTPATTAG TTPOEISOTIOIE] OXETIKA ME KIVOUVOUG TTou OXeTICOVTaL LE TV TAPOUGIA NAEKTPICHOU.

Anpocoxﬁ: Mpo&idomnoinon OXeTIKA PE TNV EvOEXOUEVN Ep@AVION SUCAEITOUPYIWY, BAABWY 1} KATAGTPOPH TNG CUOKEUNG.
n INUAVTIKO: [€VIKI 1) CNPAVTIKI TTOPATHPNON YIa TN AEITOVPYIA TNG CUOKEUAG.

Mpoidvra mou cuvoSevouV TN GUOKEUN oag
ENéy&te Ta mpoidvta mou ouvodelouv Tn cUoKeUN oag. EQv Aeimel kamolo e€APTNUA, EMKOIVWVAOTE AUECWG LE TN YPOUUN
e€unmpétnong (BA. o€, 226: Apxikég pubpioelg

Mpoidvra mov mepihappavovrar:

- Autopatn eompeoiépa Espresso Automatic Serie EA894

- 2 TapmAéTeg kabaplopov

- 1 @AKENAKI OKOVNG a@aNdTWwOoNG

- Aywyog ydhaktog mpooappdoipog otn povada «One Touch Cappuccino»
- K\e1i amoouvappoAdynong yla Tov KaBapiopé Tou KUKAWHATOG aTUoU
- O8nyiec aopdAelag

- Oiktpo Claris — Aqua Filter System pe e€aptnua Bidwpatog

-1 pdpdog mpoadiopiopol TNG OKANPATNTAG TOU VEPOU

- Odnyieg xpriong

- Katdhoyog kévtpwv e§ummpétnong HETd TNV mwAnon tng Krups

- Eyypagpa eyyonong

- 1 0eT kOBAPIoHOV AKPOPUCIOU ATUOU

TEXNIKA ZTOIXEIA

JUOKeUN Automatic Espresso EA894
Tpogodoaia pevpatog 220-240V~ /50 Hz
Mieon tng avthiag: 15 bar
Aoxeio KOKKWV Kapé 2509
KatavaAwon evépyelag Y& Katdotaon Aettoupyiag: 1450 W
Aoxeio vepou 231

Y€ KAELOTO XWPO, OE ENPo onpeio

©¢on og Aettoupyia kat amobrikevon (MPo@UAGYLEVN a6 T UXOQ)

Alaotdoelg (mm) Hx I x P 367 x 240 x 380
Bapog EA89 (kg) 84

Me emUAa&n TuXOV TEXVIKWV TPOTTOMOINOEWV.
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MEPIFPA®H THZ ZYZKEYHX

A Aapr oto kamdki Tou Soxgiou vepou

B Aoxeio vepou o Aoxeio KOKKWV Kagpé

C TUMEKTNG UTTOAEIMUATWY KOPE J Kouuri puBuiong Babuov dheong

D ‘E€obo1 kagé pe puBulopevo DYog K Ymodoxn TapmAétag kaBapiopol

E Sxdpa Kal a@aipoUuevog SioKoG OUANOYRAG L MONOG pe HETANNIKA paxaipla

vypwv

F Karmdaki Soxgiou KOKKwV Kapé e Nivakag eAéyxou

G Agpaipotpevn povada One Touch Cappuccino M 0084vn OLED

H AywYOE YAAAKTOG KAl AVAUEIKTNG N Kouuri évap&ng/Slakomig

| M\wTtrpag oTdbung vepol 0 MARKTpa emAoyig
AlgUKpIVioEIg:

STov 8ioko GUANOYNG UYPWV CUYKEVTPWVETAL TO VEQO 1} O KAPEG TIOU UIMOPEL va TpEEOUV amd T OUOKeUN 0Tn SIAPKELa 1 HETA
TNV MOPACKEUN Tou Kagé. Eival onuavTtiko va Bpioketat mavta oTn B€0n Tou Kat va Tov adelaleTe TAKTIKA 1) 0moTe Seixvouv ol
MAWTAPEG OTL TPémel va adeldoel.

n INUAvTIKOG: AlaBACTE TPOOEKTIKA AUTEC TIG 08nyieg Xpriong Kat QUAGETE TeG . TNPAOTE TIC 08NYieC aoPANELNG.
Kataokevaotrg
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
EMGSa

Mapouaciacn Tou mivaka eAéyxou:

MARKTpO Neprypaen) / Tevikég Aertoupyieg

Evepyorolei kal amevepyoTolel Tn pnxave.
Ma TV apxiKn Evepyomoinon TnG MNXAVAG, MPETEL VA TTATIOETE TO MANKTPO TTAPATETAMEVA.

Mo va emoTtpéPete otnv mponyoupevn 08dvn 1 va SIaKOYETE pia ouvtayr o€ eEENEN.

M\orlynon oTto pevol mPog Ta TAvw / Au§AVEL TNV TIUA TNG EMAEYUEVNG TIOPAUETPOU.

M\orynon 0To YevoU TTPOG Ta KATW / HEWWVEL TNV TIUA TNG EMAEYHEVNG TTOPAUETPOU.

EmBeBaiwon emAoynig.

Au&Aavel TV évtaon Tou Kagé, au§AvovTag TNV TooOTNTA TOU AAECUEVOU KAPE.

MpoaoBétel pia S6on eompéco aTnv eMAeypévn ouvtayn.
A100£0110 OTIG BACIKEG CUVTAYEG: EOTIPECO, AOUVYKO, KATTOUTO{VO, AATE MOKIATO, KAPE ANATE Kat TOAL).

Z€EKIVA TNV TTAPACKEUN EVOG ECTIPEDO.

ZEKIVA TNV TIAPACKEUT EVOG KAPE NOUVYKO.

LONG COFFEE
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L]
ll ZEKIVA TNV TTAPACKEUN EVOG KATTOUTGIVO.
CAPPUCCINO

ZEKIVA TNV TIAPACKEUT EVOG AATE HOKIATO (Hia pEYAAn §6on YaAa, pia §6on e0TpEco Kal pia maxid oTpwon
a@pOyala amod mavw).

LATTE
MACCHIATO

‘ I‘ ZEKIVA TNV TTAPACKEUT EVOG KOPE NATE.
CAFFE LATTE

MNapéxel mpooBacn oTo PevoU TTAPACKEVNE TOAYIOU fj APEPNHUATWV.

Mapéxel mpdoBacn o€ CUUMANPWHATIKEG CUVTAYEG: PIOTPETO, SIMAOG, apePIKAvo, Eompéco pakidro, flat
white kat appdyala.

Mapéxel mpOoBacn 0To YEVIKO HEVOU (PUBUICELG XAV, CUVTHPNON Kal TTANPOYOPIEG TTPOIOVTOC).

O mivakag eNéyxou Kat ta Koupmd gwtiCovtal Slatodntikd yia va SIEUKOAUVOLV TN XPrion TNG MNXAVAG Kalt va oag KaBodnyrnoouv.
-'‘Otav éva MA\AKTPO gival oBNoTo, n avtioTolyn Aeitoupyia Sev ival SlaBéaun.
-'Otav éva MAAKTPO gival xapnAd avappévo, n Aettoupyia givat Stabéotun kat prmopei va emAexOei.
-'‘Otav 1o M\AKTPO QwTileTal évtova, n Aertoupyia givat emAeypévn/ Bpioketal og eENEN.
-'Otav 1o MAAKTPO gival poooPnopévo, n Aettoupyia dev givat mAéov SlaBéotun.

ENAP=H AEITOYPTIAX

ErKATAZTAZH THZ ZYZKEYHX

AKiv&uvoc: SuvSéeTe TN OUOKEUN Ot YelwpEVN NAEKTPIKA TTpiCa 230 V. Ze S1aQOPETIKN TMEPIMTWON, UTIAPXEL KivOuvog
Bavacipou TpaupaTIoNoU Adyw TnG Mapouaciag NAEKTPIoHOU!
Tnpeite Tig 08nyieg acpdeiag mou mephapBavovtal oto eyxelpidio «O8nyieg aceAalelacy.

Evepyomoinon Tng cUGKEUNG PN
EvepYOTIOINOTE TN CUOKEUH, TATWVTAG TO TARKTPO £vap&ng/SlaKomng, \O ’ J HEXPL VA EUPAVIOTE TO prjvupa «Bonjour» (KaAnpépa)
oTnv 086vn - Elk.1. XTn ouvéxela, akoAoubRoTe Tig 08nyieg TNG CUOKEUNG.

Apxikég puBpiocelg
Tnv mpwTn popd mou Ba xpNoIUOTOIOETE TN OUOKELH, Ba oag {NTNBEi va KdveTe oplopéveg pubuioelc. AKOAOUBNROTE TIG 0dNnyieg
mou eu@avifovtal oTnV 004vn. ITIG EMOUEVEG TTAPAYPAPOUG, Ba BpeiTe 08NYIE yIa TIG ATTAITOUEVEG TIPWTEG PUBUICELC:

- MA\wooa: emMAEETE TN YAWOOA EPPAVIONG TWV LEVOU OTNV 0006V, TATWVTAG TA BEAN HEXPL VA EUPAVIOTEL N EMOUUNTA
yYAwooa. Matrjote «<OK» yia emBePaiwon.

- Movada pHétpnong: Umopeite va emAEEETe TN Hovada pétpnong tou dykou peta&y ml kat oz.
- Huepopnvia kat wpa: yia va pubpiceTe TV WPa, TATAOTE TNV EMOUUNTHA Hop@r Wpag, 24wpn 1 MTM/MM.

- AUTOHATN EVEPYOTTOINON: UITOPEITE VO TTPOYPAUUATIOETE TNV WPA TIOU BENETE VA EVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA N UNXaVH.
Mmopeite va mpooapudoeTe Tn puBuIon Omwg BéNeTe: Kabnuepvd, BSopadiaia, yia To
oafBatokuplako. EMAEETE TNV Wpa autduatng evepyomoinong avaloya Ue Tn Hopen
WPAG TTOV EMAEEATE TIPONYOUPEVWG.

- Autépatn anevepyomoinon: Mmopeite emiong va emAéeTe Tov Xpdvo peTd Tov omoio Ba ofrvel autduata n
OUOKEUN, Yla PéyloTtn e§otkovounon evépyelag: 15 Aemtq, 30 Aemtq, 1 wpa, 1,5 wpa.

- 'EKTTAUGT] TOU KUKAWHATOG KAPE: Y10 VO EXETE TTAVTA TNV KAOAUTEPN TTOIOTNTA KAPE, TO KUKAWHA EeMAéveTal KABE
POpPA TTIOU EVEPYOTIOLEITAL N CUOKELH. MTTOpEiTE, WOTOOO, VA ATIEVEPYOTIOINOETE
aUTA TNV €KTAUON, AV 0ag SIEUKOAUVEL 0TN XPHiON TNG CUOKEUNG.

- TomoBétnon tov @iktpou: Tnv mpwtn Yopd mou Ba evepyomoinBei n cuokeur), Ba cag pwTrHoel av BENeTe va
TomoBeTNOETE PiATPO. AV TO EMOUEITE KAl AV TO ATTAITE( N OKANPATNTA TOU VEPOU TTOU
Ba xpnotpomolioete, emAégte «OUI» (Nat) kat akoAouBnRoTe TG 0dnyieg otnv 08dvn.
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TomoBétnon Touv @iATpov 6Tn CUCKELN:

SUVIOTOUE Va XpnolpomotoeTe To @iltpo Claris Aqua Filter System yia pnxavég KRUPS, mou katakpatd kabe ixvog

¥Awpiou kat aAdtwv. AuTo To QIATPO gyyudTal O YEUOTIKS Kagé. EmmAéov, meplopilel TN cuCOWPELVON AAATWV Kal

Slaopalilel tTn pakpd Sidpkela {wng TNG CUCKEUAG.

- TupioTe TNV ykpila poSéla mou BpicKETAL OTO TTAVW AKPO TOU QIATPOU HEXPL VA EUPAVIOTOUV Ol EMOUEVOL 2 HAVEG. (5)

- ASe1d0Te To Soxeio vepou Kal BISWOTE To GiATPO oToV TTATO Tou SOXEIOU VEPOU, XPNOILOTIOWVTAG TO £APTNHA TTOU
mapéxetal Ye o eiktpo. Eik.4

- lepioTe 1o So)Eio VEPOU Kal TomoBeTOTE TO 0TN B€0N Tou. Elk.7-8

- AKOAOUBNOTE TIC 0ONYIEC TNG UNXAVAG YIA VO ONOKANPWOETE TNV TomoBéTnon.

AEiVGl onUavTiké va avtikabiotatal cwoTd 1o GiATpo oTnv MPoBAEMOUEVN NUEPOpNVia.

OMokApwon Tng diadikaciag romoBétnong:
H apyxiKr EKKivnon TNG CUOKEUNG TTPETTEL va TIPAYATOTTOLE TA E(TE £XEl TOMOBETNOE( PiATpO €ite Ox1. Katd TV apxIKn eKkivnon,
YEUICOUV T KUKAWHATA VEPOU, WOTE VA UITOPEL VA AEITOUPYNOEL N GUCKEUN.
AkolouBnote Tig odnyieg otnv 00vn.
- TomoBetrote éva Soxegio 600ml otnv £€odo atpov. Eik.6
- H pnxavn 8a &ekivrioel Tnv mMARPWON Twv KUKAWUATWY VEPOU, META Ba Kavel TpoBEppavon Kat HETE autdpaTn EKTTAUCN.
- MOAi¢ oAokAnpwBei n Siadikacia, Ba ep@avioTei n OXeTIKN €vEeIEn otnv 006vn.

ZKAnPOTNTA TOU VEPOU

‘Otav T0 VEPO Eival OKANPO, TIEPIEXEL LEYAAN CUYKEVTPWON HETAAWV Kal KUpiwg acPBEaTio, Ta omoia oxnuati(ouv evamoBéoeig
aAdtwv. MNa va amo@uyeTe Tn CUCCWPEUON AAGTWY, TTOL HMTOPE( va TpokaAéoouv BAARN oTn unxavi 1 va aANoLWoouV T yeuon
Tou Ka@é, Ba mpémel va pubpioete Tn punxavry HeTagl 0 kat 4, avaloya PE T OKANPOTNTA TOU VEPOU TTOU XPNOIUOTIOIEITE.

Mpv amd TNV MPWTn XPrion Kal yla va UMOPECETE va PUBUICETE TN pnXavr), TPooSlopioTE T OKANPOTNTA TOU VEPOU,
XPNOoToWVTaG TN pARSo mou mapéxetat ue tn pnxavr: Eik.2

- lepiote éva moTrpt pe vepo.

- BuBiote ™ pdpsdo.

- Meppévete 1 AemTo yia va EPPAVIOTE] TO ATTOTENECUAL.

- O BaBuog oKANPOTNTAG TOL VEPOU LooUTAL LE TOV apOO TwV KOKKIVWY {wvwv otn pdpsdo. Eik.3

Mmopeite emiong va ameubuvBeite oTnv Taipeia USpeVONG.
1oV akdAouBo mivaka mapatifevTal AeMTOPEPEIEG OXETIKA E TIG KATNYOpieG OKANPOTNTAG:

Badpoconpomras Rt ke Mewpiocodngs  Dongs | Maaseanpe
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
| o | z : :

EL

A Mpaypatomoleite autr T Sadikacia KABE Popd TTOU XPNOIUOTIOLEITE TN UNXAVH| O€ TIEPIOXN HE SIAPOPETIKA OKANPOTNTA
vePOU 1) av TapatnPioeTe alayr| 0Tn OKANPATNTA TOU VEPOU TTOU XPNOILOTIOLE(TE.

Mpogtopacia TG GUCKEUNG
- ApaipéoTe To SOEIO VEPOU, YEUIOTE TO HE VEPO Kal EavatomoBeTroTe To oTn Béon tou. Ek.7-8
- A@aipéoTe To Kamdkl amod To SOXEI0 KOKKWV KAPE, TOMMOBETAOTE TNV EMOUUNTH TTOCOTNTA KOKKWVY KAPE Kal KAEIOTE TO
kamakt. Eik.9-10
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MPIN AMO THN NAPAZKEYH TQN POOHMATQN

ZHMANTIKEZ YNOAEI=ZEIZ

H pnxavrj mepihappavet kamota mpoemAeyuéva po@ripata yia BEATIoTa anoteAéopata. Mmopeite, woTooo, va aANAEETE TIG
pubuioelg, yia va @TIAEETE ToV Kaé OMwE EMOUEITE.

Mpogtopacia tou pulou: puduilel Tov Baduoé aleong (J)

Mmopeite va mpocapudoete Vv €vtaon Tou Kaé, pubpifovtag tov Babud dAeong Twv KOKKwWV Tou kagé. ‘Oco mio
Aentoaheopévol givat ot KOKKoL, TOo0 o Suvatdg Kat Kpepwdng Ba ival o Kagég To amotéAeopa emnpedetal Kat amod Tov TUTo
TOU Ka@é Tou Ba XPNOIUOTTOIOETE.

JUVIOTOUME TNV TTOAU AETTTH) ANEDT YIA TOV PLOTPETO, AETTTH) YIO TOV E0TIPECO KAl TTIO X0V Yl TOV AOUVYKO.
Ma va pubuiocete Tov Babuo dheong:
- Tupiote To KOLpMi PUBUIONG TTOU BpiokeTal 0To Soxeio KOKKWV Kagé. H puBuion mpémel va yivel katd v dAeon Kat
mepvwvTag amd Tic Stafabpioelg pia-pia.
- Zan Slapopd otn yevon Ba avTIAn@Beite HETA aMO 3 TAPACKEVEG.
H aMayr Tou Babpou dAeong oag emTpémet:
- Na mpooapudlete Tnv dheon avaloya pe Tov TUTTO Twv KOKKWV TOU Ka@E: ol TOAU KaBoupSiopévol KOKKOL gival apKeTd
eAWSELG Kal amaitouv xovdpr) AAeon, evw ol o eha@pd kKaBoupdiopévol KOKKOL givat To Enpoi kat armaitouv AenTh
GAeon (KOKKOL OKOUPOL WG AVOIKTOXPWHOL).

— @ @

ehappL peoaio Suvatd
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Na @Tia&ete mo Suvatd 1 To eEAaPPL KAPE, UE TTEPICOOTEPO 1} MYOTEPO EVTOVA OPWHATA.

€

PUOpion g e€680U TOU KAPE
lo OAeG TO TPOEMAEYUEVA POPHUATA, UTTOPEITE VA XAUNAWOETE Kal VA aVUPWOETE TIG E680UG Kagé avaloya pe To péyebog mou
€xeLn kouma n to motrpt. Eik.11

Awakonn Katd TNV MapacKeUN TOU pOPRHATOG
Mmopeite va OTAPATACETE TNV TAOPACKEUH OTTOIASHTIOTE GTIYUH, TTATWVTAG TO TTANKTPO EMOTPOPNG D
‘Otav S1aKOMTETAL 0 KUKAOG, N pnxavr Sev otapatd apéowd. MNa kdmoto S1aotnua, Ta MARKTPa Tng unxaviig dev Ba givat StaBéoipa.

MNa va @Tiagete Vo Koumeg
Mg auTr Tn pnxavr, MImopeite va @TIAEeTe SUo KOUTEG TAUTOXPOVA. MTTOPEITE va QTIAEETE U0 KOUTIEG OE ONEG TIG OUVTAYEG AUEONG
nipdoBaong, MaTOVTac an\we U0 POPEC CUVEXOHEVA TO KOUTT TNG EMAEYMEVNG CUVTAYAG (kTG ammd P Ta ==). Ek.12

Mertovpyia DARK [°P

Me tn Aertoupyia DARK, pmopeite va au€AoeTe TNV €vtaon Tou emMAEYUEVOU POPAUATOG, Au§dvovTag TNV TocoTNTA TOU
aAeopévou Kagé mou Ba xpnotpomoindei.

AUTA n Aertoupyia eivat StaBéotpn ota akoAouba pogriuata: wp, BP, (=P, \"_"/ , \Uj
Mmopeite va Tnv eveEPYOTIOIOETE i va TNV amevePYOTOINOETE PE S1dPOoPOUC TPOTIOUG:
- Mptv and kaBe ouvtayn, pmopeite va matrioete 1o DARK Kal PeTd TNV emOuunTt cuvtayn.
- Katd tnv mapaoKeur Tou po@ruatog Kat péxpl To TENOG TnG AAeong, umopeite va matrioete 1o koupri DARK.
Mrmopeite va mpoypappatioeTe auth T Aertoupyia, wote va mepapBdvetal o€ OAa ta pogripata dueong mpocfaong (BA.
TIOPAKATW):
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- NatAote To Koupmi MapapéTpwy @

- Em\é€te «réglages» (puBpioeLc) pe Ta TARKTPA TTAOYNONG VA

- Emonudvete tnv emoyn «réglages boissons» (puBpioeic popnudtwy) kai matiote o OK.
- Em\é€te «DARK» pe 1o mirjktpo OK yia va evepyornoirjoete tn Aettoupyia.

- Mnopeite va anevepyomnoljoete ) Asttoupyia DARK, akolouBwvtag ta idia frparta.

Aertovpyia EXTRA SHOT [P
Ma va Kavete Mo duvato o pd@nua ou Ba YTIAEETE, PMopEiTe va xpnoipomoloeTe T Aettovpyia EXTRA SHOT, mou mpooBétel
pia 8601 €0TIPECO GTO TENOG TNG TTAPACKEUNG TOU POPHATOC.
AuTh n Aertoupyia ivat StaBéoiun ota akdhouba pogripata: (wp , WP, =P, L-j ,\U/ ,\UP
Mmopeite va Tnv EVEPYOTIOIROETE 1} va TNV AMEVEPYOTIOIROETE HE SIAPOPOUC TPOTTOUG
- Mpwv amo k&Be cuvtayn, pmopeite va matrioete 1o EXTRA SHOT kat petd TV emBupntr ouvtayn.
- Katd tnv mapaokeur Tou pOQAHATOG Kal PEXPL TO TENOG TNG AAEONC, UMTOPEITE va TATHOETE To kKoupri EXTRA SHOT.

Mmopeite va puBpiceTe Tn AelToupyia, WOTE VA EVEQYOTTOIEITAL AUTOUATA VIO TA POPRATA APECHG TTPOORACONG:
- MNatoTe To KoV TAPAPETPWY .
- EmAé€Te «réglages» (pubpioeic) pe ta miiktpa morynong VW A\
- Emonuavete Tnv emoyn «réglages boissons» (pubpioelg popnudtwy) kat matrjote to OK.
- EmAé€te «<EXTRA SHOT» e to miriktpo OK.
- MET4, UMOPEITE VA EVEPYOTIOIOETE 1} VA ATTEVEPYOTTOINCETE TN Asttoupyia EXTRA SHOT.

MNAPAZKEYH POOHMATQN KAOE MEAMEZH NMPOXBAZH

Inpeiwon: kABe opd Tou EEKIVA N TTAPACKEUN EVOG POPRHATOC, TO UnxAavnua Ba Xpnolpomolei TiG puBHioELg Tou TeEAeuTaiou
POPHHATOC TTOU TTAPACKEVACTNKE.

lwP O eompéoo éxel Suvatr| yeLon Kal éVTova apwHATA KAt KAAUTITETAL OTTO MId EANAQPWG TTIKPN KPEUA OTO XPWHA TNG KAPAUENAG.
SUVIOTOUUE va EMAEYETE TOOOTNTA LETAEY 40ml kat 50ml.

[BIP O kagéc hovvyko sivar évac eampéao 80ml, mo Suvatdc oe kaeivn, alAd o EAaPUC GTo OTOUA. ISAVIKAC yia To TTpwi.

Ta fjpata MapaAGKEVNG TOU POPRHUATOG:
- ANEON TWV KOKKWV
- MAtnua Tou aAeopEVOU KaPE
- ExxUA\ion

'Evap&n mMapaoKEURG TOU pOPIHATOG
- BeBawwbeite T1 uMAPXEL APKETH) TOCATNTA KOKKWV 0TO SOXE(O.
- BeBawwbeite 611 UTAPXEL APKETH TOCOTNTA VEPOU 0TO SoXEi0. Av Sev EMAPKEI, TO punxavnua Ba oag ei1domolroel Kat Ba
{nmoel va yepioete To Soxeio.
- TomoBeTAOTE TNV 1 TIG KOUTTEG KATW ATTO TA AKPOPUOLA TOU KAPE.
- MatoTe To KouuTi Tou EMOUUNTOU POPHUATOG,.

Avvartég puBpioeig
Mrmopeite:
- Na eTopAoETE pia fi SUO KOUTIEG KAPE TAUTOXPOVA.
- Nat K&veTe 1Mo Suvatd Tov K@, Tativtag To koupri DARK (2 P.
- Na mpoobéoete évav E0TIPECO OTO POPNUA, TTATWVTAG TO Koupmi EXTRA SHOT LP
- Na pUBHICETE TNV TOGOTNTA TOU KAPE GTN SIGPKELA TG TAPACKEUNG, TTATMVTAC Ta Koupmmd morynong W A\

Mmopeite va OTAUATACETE TNV TTAPACKEUT OTIOASHTIOTE OTIYUI, TTATWVTAG TO TMARKTPO D
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AMEZH NPOZBAZH ZTHN NMAPAZKEYH POOHMATQN ME TANA

Tnueiwon: KdBe Qopd mou EEKIVA N TAPACKEUH EVOG POPAHATOC, TO unxavnua Ba xpnotpomolei Ti¢ pUBUICELS Tou TENEUTAIOU
POPHHATOC TTOU TTAPACKEVAOTNKE.

Ta fipata MapAGKEUNG TOU POPHHUATOG:
- ANEON TWV KOKKWV
- Matnua tou aAeopévou Kapé
- ExxUA\ion
- ®daon mpoBéppavong yia To APPIoUA TOU YAAOKTOG

Avvatég pubpioeig
Mmopeite:
- Na €ToIHAoETE pia 1) SU0 KOUTTEG KAPE TAUTOXPOVA.
- Na kdvete mo duvatd Tov Kagé, matwvtag To koupri DARK LP
- Na mpooBéoete évav E0TIPECO OTO POPNUA, TTATWVTAG TO KoupTi EXTRA SHOT[_P.
- Na puBpicete TNV TOGATNTA TOU KAPE.
- Na puBpicete Tov XpOVO a@PioHaTOG TOU YAAAKTOG.

Napackeun kamoutoivo =
O kamoutoivo amoteAeitat and 1/3 maxuppevoto appd, 1/3 kagé kat 1/3 (eotd ydAa.
- TuvSéoTe Tov aywyo Tou yahaktog Eik.13 otn 8e€1d meupd tng povadag «One Touche Cappuccino».
- BuBiote o Ao (Ao&d) dkpo og éva Soxeio yepdato ydha, 1 ameubeiag péoa oTo PMOUKAAL pE To YdAa, fj oto Soxeio
YAAGKTOG TNG UNXavr¢ (avahoya pe To povtélo). Ek.14
- TomoBEeTAOTE TNV 1 TIG KOUTTIEG KATW a6 Ta aKPoPUola Tou Kagé. Ek.15
- Matrote oto kouumi Tou kamoutaivo. Eik.16
- H mapaokeun ekiva pe To depilopa Tou YAAaKToG.
Av Bé\eTe, UMOPEITE VA PUBUICETE TOV XPOVO APPICHATOC LE TA KOUMTILA TTAOYNONG WV A\, woteva Slagpopornolroete
v mMoodTNTA YAAAKTOG Kalt a@pov.
- To eméuevo oTAdI0 gival N EKPOI) TOU KAPE.
Av BéNeTe, umopeite va pUBUICETE TNV TOCOTNTA TOU KAPE JIE T KOUUTTIA TTAOHYNONG Vo
-To pégnua sivat étolpo. Ek.17

NMapaokeun Adate paxiaro

O Aate pakiato mephapPavel peyoAutepn 660N YANAKTOG armd Tov KAmouToivo. 1/4 max0ppeuoTo appog, 1/4 kagég kat 2/4
Ceotd yaha.

ZUVICTOUE VA XPNOIMOTIOINOETE KOUTIa TTEPimou 250ml.

Ma va eTiagete AATe HOKIATO, UTTOPEITE VO akoAoUBroeTe Ta iSla Bripata 6TwG yia ToV KATTOUTOIVO, TTATWVTAG TO KOUMTT TOU AATe
pakidro. Eik.18.

Napaokevn Kapé Aate

O Kapé NATE TIEPIEKEL EOTIPECO AVAUEIYUEVO UE HIa LEYAAN §OON YAAAKTOG Kal amd Avw agpd Ye ENa@pLd Yeon KagE.
JUVIOTOUE VA XPNOIMOTIOIOETE KOoUTIa TTEPimou 250ml.

Ma va @TIageTe Kapé AATe, UMOPEITE VA AKOAOUBNOETE Ta iS1a BriUATa OTIWG Y10 TOV KATIOUTGIVO, TIATWVTAG TO KOUUTTi TOU KA@E AATE.
T QuTh TN oLVTayn, TPWTA YIVETAL O KAPEG KAL LETA N UNXAvr) TOPAOKEVALEL TO appOyala.

ZuVTHPNON HETA TNV MAPACKEUH POPNHATWVY LE YaAa
'EKmAuon YAAaKTog
210 TENOG KABE MOPAOKEUNG, 0TNV 006VN gpaviCetal To privupa «Ringage lait ?» (EkmAuon yaAakTog;).
- Natote To OK yia va yivel n ékmuon.
- TOKTIKA KOTA TNV €KTTAUGT TOU YAAAGKTOG, N pnxavr 8a oag {ntd va amocuvapONOYEITE ToV aywyd YAAAKTOG Kal Tov
avapeiktn kat va ta kabapilete pe (eotd vepod.
- Na BENTIOTO AMOTENECUA, CUVIOTOUHE VA KaBapileTe TAKTIKA TNV agatpoUpevn povada One Touche Cappuccino (BA.
KEPANALO TAKTIKAG OLVTHPNONG).

n INHAVTIKOG: CUVIOTOULIE VO EKTENEITE TOV TIAI|PN KABAPIOUO KABE pOPA TTOU OAOKANPWVETAL N XPHON TOU KUKAWHATOG YAAATOG,
yta va Siaopahilete 6T1 Ba gival kaBapd Ta e§apTrHATA TOU KUKAWHATOG Kat 6Tt Ba a@pilel Kald To yaha.
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POOHMATATZATIQN

Avvartég puBpioeig

H ouokeun mepihapBdvel 3 cuvtayEg yia Todt (TpActvo Todl, paupo Todi Kal apéPnua).

H Beppokpacia Tou vepou e€aptdtal amod To eMAEYHEVO POPNUA.

Mmopeite va puBNICETE TNV TOCOTNTA TOU POPRHATOC OTIWG BENETE.

Mmopeite va mpoypappatioete Tnv mpoodrikn piag d6ong EXTRA SHOT oto Todl 0ag, WOTE va SNUIOUPYNOETE POPHATA
«Ka@é/Toaylov» Tou gival n véa Taon.

MNapackeun Toayov \ P
- TomoBeTAOTE TNV ) TIG KOUTTEG KATW AT TA AKPOPUGCLA TOU KAPE.
- NatAote To \UP.
- EmAé€te To emMBuUNTO pdenua.
-Matiote OK.
Mropeite va aAGEETE TV IOGETNTA TOU POYAHATOC He Ta koupmd morynone W A\,
Av n pnxavr SlamoTwoel 6Tt Sev UTTAPKEL APKETO VEPO, Ba oag {NTroEl va yepioeTe To SOXEIO Kal 0 KUKAOG Ba OUVEXIOTEL QuUTOpATA.

MAPAZKEYH AAAQN POOHMATQN

Inpeiwon: kABe Popd ou EEKIVA N TTAPACKEUT EVOG POPRHATOC, TO UnXavnua Ba xpnolpomolei Tig pubpioelg Tou TeEAeuTaiou
POPHHATOG TTOU TTOPACKEUAOTNKE.

- MatroTe T0 KoL =

- Me ta koupmd morynong W A\, emhé€te to emBuunté poenua.
-Matiote OK.

- PuBpiote, av BéNeTe, TNV MOCOTNTA TOU KAPE.

Mrmopeite va OTAPATACETE TNV TAPACKEUH OTTOLASAHTIOTE OTIYHH, TTATWVTAG TO TTARKTPO D

Piotpéro:
O Suvatdg kat Baplc PIOTPETO, PE KPEUA OTO XPWHA TNG KApPAUENaG, gival O,Tt TTPEMEL yia Ta SUokoAa pwivd. Ma va eTidéeTe
ploTPETo, eMAEETE MoodTNTA HeTA&U 20ml kat 30ml.

AwmAoc:
O 8imh\oG givar évag SIMAOG E0TIPECO, e LAUPO XPWHA KAl KEXPIUTApEVIA Kpépa. AmAn §6on kagé yia duvatr yeuon kail Suvatd
dpwua.

Apepikavo
O apepikavo givat évag SImdg eompéao mou €xel CUUMANPWOE( e (E0TO vePO. AUTH N OELPA TTAPAOKEUNG, SIAAUEL TNV KPEUA TTOU
KOAUTITEL TO PO@NUA. I6aVIKOG yia Go0u¢ AaTPEUOLV TOV Ka@é AOUVYKO.

la TIc akOAOUBEC CUVTAYEG, TTPAYUATOTIOIOTE Ta €EAG:
- JuvbéoTe Tov aywyd Tou ydhaktog otn Se§1d mheupd ¢ povadag «One Touche Cappuccinoy.
- BuBiote 0 Mo (Ao&d) dkpo oe éva Soxeio yepdto ydha, fi ameubeiag péoa 0To PMOUKAAL HE TO YAAQ, fi oTo Soxeio
YAAAKTOG TNG UNXAVAG (QvAAoya PE TO HOVTENO).
- MatroTe To Kouumi =
- Me ta koupma morynone W A\, emAé€te flat white.
- Mathote OK.
- PuBpioTe, av BéNeTe, TNV MOCHTNTA TOU KAPE KAL/T) TOV XPOVO aPPIOHATOG TOU YANAKTOG.

Flat white :
O flat white @Tiayvetal pe Baon évav SImo ristretto, otov omoio mpooTifetal pia peydin d6on agppdyala.

Espresso macchiato
O espresso macchiato €xel Suvatr) yevon Kat TaxUPPEVOTN VPN KAl TIEPIEXEL EVAV EOTIPECO HE Aiyo appO YAAAKTOG.

'EKTTAUGN YAAAKTOG
Avatpé€te otnv mapdypa@o «EKMAuoN Tou YAAAKTOG», otnv evotnta MAPAZKEYH POOHMATQN ME FAAA.
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AMNNEZ AEITOYPTIEX

To MAAKTPO TTAPAPETPWV @ TOaPEXEL TPOOPAC OTO YEVIKO HEVOU (pUBUION PNXAVAUATOG, OUVTAPNON Kal TTANPOQOPIES

TPOIOVTOQ).

Ma va Byeite anmd 1o pevou puBUICEWY, TATAOTE TO MARKTPO EMOTPOPNG S 1) TO MARKTPO TIAPAUETPWY @

PuBpiosig

Me tnv emhoyn Réglages (PuBuicELC), UTOPEITE VA TTPOYPAUUATIOETE SIAPOPES TTAPAUETPOUG TNG UNXAVAG, WOTE va TNV

XPNOIUOTIOLEITE TTIO E0KOAA KAl CUUPWVA PE TIG TTPOTIUNOELG OG.

Baoikég S100éoipeg pubpioeis:

Hpepopnvia H puBpion g nuepopnviag givat amapaitnTn, Kupiwg eav xpnotpomnoleital giAtpo yia ta dhata.
PolAdt PUBUION TG WpPag/ 12wpo 1 24wpo.

NMwooca EmAé&te T yYAwooa mou BéeTe avdpeoa oe 19 Slabéoipeg YAWOOEG.

Movada pétpnong EmAoyn povadag pétpnong peta&d ml kat oz.

DwtevotnTa 006vng

PuBpilel TN wTevOTNTA TNG 006VNG.

OgppoKpacia Kapé

3 gmimeda pUBUIONG TNE BEPUOKPATIAC TOU KAPE.

OeppoKpacia Toayiov

3 gmineda puBUIONCG TNG BepOKPATiag yia To Todl.

PUBUIoN wg mpo¢ TN okANESOTNTA Tou vepoU, amd 0 éwg 4. BA. kepdhalo «Métpnon tng

amevepyomnoinon

Exhnpémnra vepod OKANPATNTAG TOU VEPOUD.

Avtopatn lNa va evepyormoleital n pnxavr Kat va eKivd autopata n mpobépuavon tng CUCKEURG TNV
gvepyomnoinon EMAEYHEVN WPA.

Avutopatn

T va emMAEEETE TOV XPOVO PETA TOV OTToi0 Ba OTAMATA AUTOMATA N UNXavH.

Autoparn ékmluon

Mropeite va eVEPYOTIOINOETE 1} VO ATIEVEPYOTIOINOETE TNV AUTOUATN €KMAUON TG §6S0uL Tou
KA@E KT TNV EKKIVNON TNG PNXAVAG.

PUOuion popnpatwv

Ma va emavagépeTe TIC TPOEMAEYHEVEG pUBICEIC Twv TapapéTpwy. Mmopeite miong va
gvepyomoloeTe pévipa TG Asitoupyieg DARK kat EXTRA SHOT yia 6Aa ta pogrjpata. EKtog amd
Ta pogrpata mou mephapBdvovtal oto pevol MORE =.

Av BydAeTe T pnxavr amo v mpida, ot puBHICELS SlaTnEOUVTAL OTN UVAHN, EKTOG ATTO TNV NUEPOMNVIA Kal TV WpPa.

Tuvtripnon

Me TI¢ akONOUBEG PUBLICEIG UTTOPEITE VA EEKIVIOETE TA QVTIOTOIXA TPOYPAUMATA. ITN CUVEXELQ, Ba TIPEMEL va aKOAOUBNOETE TIG
odnyieg oTnv 066vn.

KaBapious Ma va kaBapioete Tn povada one touch cappuccino TG pnxavic. EmPBaiietal yia va Siac@alioTei
. pLopocC N KaBapIoéTNTA TOU KUKAWHATOC Kalt 1 KAAR TToldtnTa agpiopatog. Xe aut Tn Stadikacia mpémel va
YGAaktog . X .
Xpnolpomoleital To KaBaploTiko uypo KRUPS.
ExmAue Ma va Eem\uveTe Tn povada one touch cappuccino TG unxavic. EmpBAaietat yia va S100@aMoTei n
d)\aK‘r: KaBap1dTNTA TOU KUKAWHATOG Kal N KaAR mmoldtnta agpiopatog. Auth n diadikacia mepthapBavel
Y < pia amhr ékmuon Tng povadag one touch cappuccino pe {eotd vepo.
KaBapilel kat amoMmaivel To KUKAwUA Ka@é TG pnxavng. Xe auvt) tn Sadikacia mpémel va
KaBapiopog kagé | xpnolpomolgital pia tapmiéta kabapiopot KRUPS). Alaogalilel 6Tt ta poeripata Ba €xouv to
BéAtioTo dpwpa.
Exmuon Kagé ZemMével yro KUKAWUA KGqJ’E rr]'c pnNxavig. Z’s auth T Sadikacia xpnotpomnoleital povo {eotd vepod.
Alao@alilel TNV auBeVTIKN YEVON TOU KAPE.
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Mpaypatomolei agaldtwon. Amarrovvtal @akeAdKia okovng apaiatwaong KRUPS. AmopakpUvel ONeg
, TIG evamoB£oelg aNATWV TTOU PTMTOPE( va EMNPEACOUV TN YEUON TOU KAPE.
Agpalatwon . . . i . . P
Av 8gv £XOUV TTAPACKEVAOTE! APKETA POPHATA YIA VA aTTAITEITAL a@aldTwaon, n A&itoupyia gival
QVEVEPYN.
Oiktpo Mapéxet mpdoPacn oTig pubUioELS Tou PiATPou, yia TomoBéTnan, alayn i apaipeon. MeyloTomolei
T S1apkela {wng TNG PNXAVAG KAl AITOUAKPUVEL KABE iXvog xAwpiou 1) aAGTwV, yia TTIO YEUOTIKO KAPE.
MAnpogopieg
To pevou «Info» mapéxel mpooBaon oTig £€1¢ MANPoPopiEg:
- Xprion e unxavig

- Oplopéva otddia otn didpkela {wnG TNG UNXavig
- Zag eVNUEPWVEL I TIG AVAYKEG ouVTAPNONG
MNapakdtw Ba Bpeite Ti¢ Baoikég S1abEoipeg MAnpoopieg:

Napackevacpéva Epgavilel Tov aplBuo twv po ATWV TTOU £XOUV TTAPACKEVAOTEI
po@RuaTa Ho! pOp pPOPNL X P .
::::Pw"“ kukAdpatog Agixvel 611 Ba mpémel va mpayuatomoinBei o€ X KUKAOUG.
Ag@aldtwon Agiyvel 0TI Ba mpémel va mpayuatonoinBei o€ X KUKAOUG.
®iAtpo Agixvel 611 Ba mpémel va alhaxBei o€ X NUEPEC A X AiTpa.

QOINTPO

la va mepdoete oto pevou Filtre (Diktpo):
- MatioTe To Kouumi pUBUIcEWVS .
- Me tamiiktpamorynone W 2\ | emonudvete v emoyn «entretien» (cuvtripnon), matrote «<OK» kat peté emié€te
«filtre» kat matote «OK».

TomoBétnon Tov @iAtpou
- 2710 pevoU Tou Qiltpou, emAéEte «Mettre» (TomoBétnon).
- TupioTe TNV ykpiCa podéla mou BpiokeTal 0TO MAVW AKPO TOU GINTPOU HEXPL VA EUPAVICTOUV Ol EMOUEVOL 2 UHVEG.
- Ade1dote To Soxeio vepou Kal BISWoTe To PiATPO oTOV ATO Tou SOXEIOL VEPOU, XPNOIMOTIOIVTAG TO £€APTNHA TTOU
TIOPEXETAL UE TO QIATPO.
- lepioTe To Soxeio vepou Kal TOMOBETHOTE To 0N B€on Tou.
- AKONOUONOTE TIC 08NYIEC TNG UNXAVIG VIO VO OAOKANPWOETE TNV TOomoBéTnon.

Avtikardaotaon tTou @iltpou
- 210 HevoU Tou @ikTpou, emAEETe «Changer» (ANayn).
- ApaipéoTe To SOXEIO VEPOU KAl TO XPNOIUOTIOINUEVO QIATPO.
- TupioTe TNV ykpiCa podéla mou BpiokeTal 0TO MAVW AKPO TOU GIATPOU HEXPL VA EUPAVICTOUV Ol EMOUEVOL 2 HHVEG.
- Ade1doTe 1o Soxeio vepou Kal BISWOTE TO VEO PINTPO OTOV TATO TOU SOXEIOU VEPOU, XPNOILOTTIOIWVTAG TO £APTNUA TTOU
TIOPEXETAL UE TO QIATPO.
- lepioTe 1o doyeio vepou Kal TOMoBEeTOTE TO 0TN B€0N TOU.
- AKOAOUBNOTE TIC 08NYIEC TNG UNXAVAG YA VO ONOKANPWOETE TNV Tomobétnon.

A@aipgon Tou @iktpou
- 2710 pevoU Tou Qiltpou, emAéETe «Enlever» (Agaipegon).
- A@aipéoTe To SOXEIO VEPOU KAl TO XPNOIUOTIOINUEVO PIATPO.

A Eivat onpavtiké va avtikabiotatal owotd 1o QIATpo otnv mpoBAendpevn nuepounvia.
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FENIKH ZYNTHPHZH

H kaAr ouvtiipnon mapateivel T Sidpketa {wng TNG PNXavRg Kat Slatnpei Tnv auBevTIKr yeUON TOU KAPE.

TuvTtiipnon TOU CUAAEKTH UTTOAEIMHATWY KAPE KAl TOU 8icKOU GUAAOYIG UYPWV
210V 5i0KO GUNNOYIG UYPWYV CUYKEVTPWVETAL TO XPNOIUOTIOINHUEVO VEPD.
3TOV GUANEKTN UTTOAEIUPATWY KAQE CUYKEVTPWVOVTAL T UTTOAEIUUATA TOU AAECUEVOU KAPE.

Noéte npémel va adeialete Tov §ioko cuANOYRG uypwV?
‘Otav o M\wTrpag Bpioketal mavw, Seixvovtag Tt 0 SioKoG €XEl YEUIOEL
‘Otav To pnxavnua epgavidel to privupa «vider les 2 bacs» (ad€1a0Te Tov GUMEKTN Kal Tov §ioko).

Néte npémel va ade1a{eTe Tov GUAAEKTN UTTOAEIMPATWV Ka@é? Eik.19-20
‘Otav 1o unxavnua epeavifel to privupa «vider les 2 bacs» (ade1dote Tov UNNEKTN Kat Tov §ioKo).
Mmopeite va adelaleTe Tov GUNEKTN TOKTIKA, TPV To {NTACEL N Unxavr.

AUTEC o1 S1adiKaoieg TPEMEL va YivovTal OwoTd, OAWG UTTOPEL va UTTOOTEL {nNptd n unxavn.

'EKTAUGN TWV KUKAWHATWV
'EKTTAUGT UTTOPEITE VA TTPAYHATOTIOIOETE OTIOIASHTIOTE OTIYMI.
- MNatote T0 .
- EmAé€te Entretiens (Zuvtripnon).
- EmAé€te «Ringage lait» (EkmAuon yahaktoc) iy «Ringage café» (Ekmhuon Kagé).
Avaloya UE TIG TAPAOKEVEG, N UNXAVH UITOPEL VA TIPAYUATOTIOOEL QUTOUATN €KTTAUCN KATA TNV Amevepyomoinan.
Mmopeite emiong va mpoypaupaTioeTe autdpatn EKmMAuon Katd Ty ekkivnon (BA. evotnta Pubpioelq).

Autépata mpoypdppara KaBapiGpou TG MNXavig

AuTtopato mpoypappa KaOapiopHoU TOU KUKAWHATOC KAQE (nepimou 13 Aenrtd)
O kaBapIopAG TOU KUKAWUATOG KAPE ATTOPOKPUVEL TA KATANOLTA Kal Ta Mmapd UTTOAEIOTA TOU Ka@é Kal Slatnpei Ta apwpata
TWV POPNUATWV.
la Tov kaBapiopo, xpeldleote Ta €€RG:
- 1 Tapméta kaBapiopol KRUPS
- 1 Soxeio TouldayioTtov 600ml
O KUKAOG éxel SUO PATEIG:
-1 @don kaBapiopov
- 1 @aon ékmiuong
MNote npémel va mMPAyHATOMOLEITAL AUTO TO MPOYPAHHA;
-'‘Otav mpémel va mpaypatonolnBei mpoypappa kabapiopou, oag eidomolei n cuokeur]. AkohouBnoTe Tig 0dnyieg mou
eupaviovtal otnv 086vn.

n INUAVTIKO: A€V €ival UTTOXPEWTIKO VA TIPAYUATOTIOINOETE APECWG TO TPOYPAMHA KaBaplopol 6tav To {NTd n GUoKeLN, aANA
Ba TIPETIEL VOl TO TIPAYUATOTIOIOETE OE OUVTOUO XPOVIKO SlaoTtnpa. To privupa £18omoinong yla anaitouevo
KaBapiopo Ba mapapeivel otnv 00dvn péxpl va mpayuatomnoindei o kabaplopodc.
Mmopeite emiong va mpaypatomoloete KaBaplopod omote BéNete:
-MNatAote 10 @
- EmAé€Te Entretiens (Zuvtripnon).
- EmAé€te «Nettoyage café» (KaBapiopog kage).

n InuavTiko: av Bydlete Tn ouokeur amod tnv mpila otn Sidpkela Tou KaBaplopoL 1 Komei To pelua, TO MPOYPAUUA
KaBapiopou Ba Eekiviioel TAAL armd To 0TASI0 TTou CTAPATNOE KaTd T Slakom. Agv Ba ivatl Suvatr n avaBoAr
auTAG TNG AeToupyiag, SIOTL Eival UTTOXPEWTIKI YA TNV €KITAUGCT TOU KUKAWHATOG VEPOU. € QUTH TNV TEPITWOn,
evdéxetal va amaiteital véa Tapmiéta kabapiopov.
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Mpodypappa Kabapiopou Tng povadag «One Touche Cappuccino» (5 Aemta)
O kaBaplopodg Tng povadag «One Touche Cappuccino» amopakpUVeL Ta UTTOAEippaTa YAAAKTOG Kat Stac@alilel Tn BEATIOTN
kaBapldTNTa TNG UNXaviG.

Ma tov kKaBapiopo, xpeldleote Ta €AG:
-1 860n kaBapioTikol uypol KRUPS.
- 1 Soxeio Touhayiotov 600ml.
- MNatAoTe TO KOVUTT TAPANETPWY .
- EmAé€Te Entretiens (Zuvtripnon).
- Metq, emAé€te Nettoyage lait (KaBapiopodg yaAakTog).
- AkolouBnoTe Tic 08nyieg mou epgaviovtal oTnv 086vn.

AmocuvappoAoynon tng povadag «<One Touche Cappuccino»
Extog amé tnv ékmiuon, Ba mpénel va kaBapilete kal Ta Sidpopa e§aptipata TNG povadag peTd and kdbe xprion. MNa va
QATOCUVAPONOYNOETE TN HOVASA, aKOAOUBNOTE TIC TAPAKATW 08NYieg:
- Apaipéote Tov aywyd yahaktog Eik.21.
- AQaIPEOTE TO KAAUUUA UITPOCTA amd tn povdada «One Touche Cappuccino», GUPOVTAG TO PO Ta KATW Kal Tpapwvtag
TO TIPOG TO PéPOG oaG. Eik.22
- Apaipéote tn povada «One Touche Cappuccino», Tpapwvtag To mavw Pépog tng povadag. Eik.23
- Amoouvappoloynote Teheiwg tn povada.Ek.24
- AQaIPEOTE TOV AVAUEIKTN TOU aywyou YAAakTog. Eik.25
- KaBapiote dAa ta amoouvappoloynuéva e§aptripata (Hovada, avaueiktn Kat aywyd yAAaKToq) Je VEPS Kal OamouvL.
Metd, Eem\Uvete pe (e0Td vepod. Eik.26
- A@oU KaBapioeTe KAl OTEYVWOETE TA £EQPTANATA, CUVAPHOAOYNOTE TN pHovada. ZavatomoBeToTe TNV otn Béon TG,
Ek.27
- TomoBetrote {avd 1o KAAUPHA UITPOoTd amd TV a@aipovpevn povdada «One Touche Cappuccinoy.
- TomoBeTrioTe TOV avapeiktn oTtov aywyd yalaktoc. Eik.29
- JuvS£0Te ToV aywyo YANAKTOG oTnv agalpoluevn povada «One Touche Cappuccino». Eik.30

AUTOMATO TTIPOYPAMA APAAATWONG TOU KUKAWHATOG ATHOU TIEPITIOV (20 Aentd)

H agpaldtwon Tng unxavig Stac@aliel Tn owaoTr AEITOUPYIa TNG KAl ATTOPOKPUVEL OAEG TIG EVATTOBECEIG ANATWY TTOU MTTOPE( Val
€MNPEACOULV TN YEUON TOU KAPE.

H ouxvoTnTa QUTOV TOU TIPOYPAUMATOG €0PTATAL O TNV TIOIGTNTA TOL VEPOU Kal amd Tn xprion fi un Tou @irtpou Claris Aqua
Filter System. Oco meploodTepa ANaTa €XEL TO VEPO TTOU XPNOIUOTIOLEITE, TOCO TIIO CUXVA TIPEMEL va YiveTal a@aldtwon.

A Mpoaooxn: Av éxel TomoBetnBei piltpo Claris Aqua Filter System oTn CUOKEUT, APAIPECTE TO TPV ATTO TNV APANATWON,.

Mo Tov kaBapiopo, xpeldleote Ta €€RG:
-1 860on okdvng agardtwong KRUPS
- 1 doxeio TouhdyioTov 60cl

O KUKAOG €XEL TPEIC PATELC:
-1 @don apardtwong
-1 @don ékmluong
- 2n @Aaon ékmiuong

MNote npémnel va mMPpAyHATOMOLEITAL AUTO TO MPOYP AU
‘Otav mpémel va yivel a@aldTwon, oag el80TOLEL N GUCKEUN.
- lepioTe 1o Soxeio vepou péxpt Tnv évdeign CALC.
- ASeldoTe T 560N TNG OKOVNG apaldTwong péoa oto Soxeio vepou.
- Namote OK yia va ekivrioel To Tpoypappa apardtwong.
- MNa va pataiwoeTe 1o MPdYPaAUpa, TTATAOTE To:).
- MeTd, akohouBroTe Tig 0dnyieg mou epgavifovtal otnv 0Bovn.

n INMAVTIKO: Agv gival UTTOXPEWTIKS VA TIPOYHUATOTTIOOETE AUECWE TO TPOYPApHa HOAIG To {NTACEL n cuokeur), aANa Ba
TIPETTEL VA TO TIPAYUATOTION|OETE OE GUVTOHO XPOVIKO Sidotnua. To prjvupa eidomoinong yla amaitoUpevn
agaldtwon Ba mapapeivel oTnv 006vn péxpl va mpayuatonoinBei n agaldtwon.

Mmopeite emiong va mpaypatomorioete a@aldtwon dmote BéNeTe:
- TepioTe 1o doyeio vepou péxpt Tnv évdeign CALC.
- Adg1aoTte Tn 860N TNG oKAVNG aPaAdTwong péoa oto Soxeio veEPOU.
- NatAiote To Kouumi MapaAuETPWY .
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- EmAé€te Entretiens (Zuvtripnon).
- Metd, emMé€te Détartrage (Apaldtwon).

nanavnKé: av Bydhete tn cuokeur amd tnv mpila otn Sidpkela Tou KaBaplopov fi Komel To pevpa, TO TIPAYPAPHA
a@aldtwong Ba Eekivroet TANL amd To OTASIO TTOU CTANATNOE KATA TN SIAKOTTH. A&V UTOPEITE VA LATAUWOETE
auth ™ Stadikacia. Na mpayuatonoleite cwoTd OAOKANPO TOV KUKAO a@ANATWONG, yia va amopakpuvovTal
6Aa Ta Katdholma Tng oKovNG agaldtwaong mou givat BAaepd yia tnv vyeia.

MPOBAHMATA KAITPOIMOI ANTIMETQMIZHZ

A Av Kkdmolo amé ta mTPoBAAHATA TTOU aVAQEPOVTAL OTOV THVAKA EMIPEVEL, ameuBuvBeite otnv e§uMnPETnon MEAATWY TNG

KRUPS.

MPOBAHMA

TPOMOI ANTIMETQNIZHZ

H pnxavn epeaviCel BAARN, T0 AoyIoUIKO EXel
TTAYWOEL
'H

H pnxavr mapouaoidlet Suohertoupyia.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUR Kal Bydite v amd v mpila.
A@aipéote T0 QINTPO, TEPIpéveTe éva Aemtd kal Béote Eavd n
ouoKeun o€ AeToupyia.

Kpatiote matnuévo to kouumi évap&ng/Slakomig Touhdyiotov 3
SeUTEPONETTA yla VA EKKIVNOEL N GUOKEUH.

Touch Cappuccino.

E ) ) . ) ENéy€te TIC ao@dlele¢ kat v mpia NG NAEKTPOAOYIKAG
g H ouo’Ksun §ev evspvorronetrc}l AQOUTIATAGETE | ¢\ rdoTaonc.
o | To MMikTpo évapénc/Slakomic (yia . . o . ) )
E TOUNGXIOTOV 3 SEUTEPOAETA). E)\sy&'e av ta 600 @Ig Tou Kahwdiou éxouv cuvdebei owotd otnv mpila
< TOU TOiXOU.
H ouoKeur InTé va Byet katva B\!a)\re ™m O.UGKEUI'] qrro v mpila ya 20165urspo)\snr'q, (1l(pcupscr’s T0
. ) @iktpo Claris Aqua Filter System, av umdpyel, kat petd Béote ava n
EavatomoBetnOei otnv mpila. X .
OUOKEUN O€ Aeltoupyia.
Yo o . .
n’npi’s Sakorm peGuatos katé T diefaywyA H ouokeun Ba emavekkivnOei autduata pohig emavéNdel To pevpa.
v KUKAOU.
O poog kdvel apuaolko B6pufo. Ynépyouv oiyoupa {éva owpata HEca oTov HUAO.
MNpémnel va mepiuévete 15 SeUTEPOAENTA APOU CTOUATACEL Va TPEXEL O
KAQPEG Y10 VA aQaPECETE TO SOXEIO VEPOU, WOTE va OANOKANpwOEl cwoTd
0 KUKAOG.
Yndpyel vepd KATw amd Tn CUOKEUN. ENéyEte av éxel TomoBetnOei owotd o Siokog cUAOYAG LypwY 0T
pnxavn. Mpémnet va Bpioketal mdvta otn B€on Tou, aképa kat dtav Sev
XPNOIUOTIOLETAL N UNXAVH.
EAéy€te unmwg €xel yepioel o 5iokog GUNOYIG UypwVv.
E A@oU OPHOETE TN pnxavh, TEXEL (E0TO vEPD Avaloya pe Ty MapacKeun, N Hnxavi Hopei va mpaypatonoloel
& | am6 Tic £€680UG KagE Kau ané T povada One QUTOUATN €KTTAUCN KOTA TNV amevepyomoinon.

O KUKAOG SlapKel HOVO PEPIKA SEUTEPONEMTA KAl OTAPATA AUTOUATA.

To koupri puBUIONG Tou Babuou dAeong
yupiCet Suokoha.

lupiCete t0 Kkouumi pUBUIONG Tou Babupol dleong pdvo dtav
Aertoupyei 0 HONOG.

H ouokeun Sev mapdyel Kagg.

Mapouacidotnke MPOPBANUA KATA TNV TOPACKEUH TOU KAPE.

H ouokeun emavekKIiviiBnKe autouata Kal eival €ToLun yla véo KUKAO.

Xpnoipomoljoate AAECPEVO KagE avTi yia
KOPE O KOKKOUG.

Pou@n&Te pe TNV NAEKTPIKH) OKOUTIA TOV AAECHEVO KAPE aTmd To Soxeio
KOKKWV KAPE.
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H ¢€060¢ atHoU TNG PNXavig @aiveTal v pépel
1) EVTEAWC Qpaypévn.

Agaipéote To akpopuolo amd Tnv umodoxny HE TO KAESI
amoouvappoloynong Ek.31.

KaBapiote ta Sidpopa e€aptripata Kat eAéyEte uRmwg éxel epdaset n
OTl TOU AKPO®UGIOU amd UTOAEIYMATA YAAGKTOG 1 AAata.
Xpnoipomolote ) BeAdva kabBapiopou, av xpetaletal. Eik.33
=avatomoBeToTe To akpo@uoio Eik.32.

ZEKIVAOTE TOV KUKAO éKmAuong YAAakTog otn povada One Touch
Cappuccino yla va amopaKPUVETE TUXOV EVATIOBECEIC.

ENéyEte uimwg éxel opaget n €€0do¢ atpou. BA. mapamdavw «H é§odo¢

s ATHOU TNG MNXAVAG PAIVETAL EV HEPEL 1) EVTEAWS PPAYUEVN».
E Av &ev AuBei To TpoRANua, .Cl(SEIC'lOTE‘TO Soxeio vepou Kal apalpéoTte
Aev Byaivel aTyioc. npoclwplva T(’) (pl)\rp’o Claris Aqu’a Filter Systen'L lepiote 10 doxeio
VEPOU HE VEPO LPNANG TIEPIEKTIKOTNTAG O aoBéaTio (>100mg/l) kat
EKTENEOTE S1aS0YIKOUG KUKAOUG aTpoU (5 €éwg 10 KUKAOUG) péoa o€ €va
Soxeio, péxpt va emrteuxBei cUVEXNG I aTUOU.
TomoBetnote avd To iNtpo péoa oto Soxeio.
Byaivel atpodg and tn oxdpa tou Siokou Avdaloya pe Tov TOTTO TaPACKEUNG, UMopEl va Byaivel atudg amod tn
GUANOYNG UYPWV. oxapa tou §{okou GUNOYNG LYPWV.
Epgpavietatl atpudg kAtw amd To Kamdki Tou Kheiote Tnv umodoyxn Tng Tapmétag kabapiopoU mou BpiokeTal KATw
SOXEIOU KOKKWV Ka@E. and 1o kandkt. (K)
H GUGKeUr {Tdl va adeldoeTe Tov Sioko H HHXGYH ElVG'l Hpoy’pup}:lGTlcpEYn va (nrclx va qﬁElGGEl o ’(SIOKOC
i i i R , OUANNOYIG UYpWV UETE amd oplopévo aplbuo kagédwy, avedptnta
GUANOYNG LYPWV EVW eV €XEL YEUIOEL ) . , . . .
ano Tig popég ou Ba éxeTe adeldoel Tov Sioko evidpesa.
H GuoKeur| Sev InTé va yivel agahdTaon. H pn)’(avr'] '(m'd va npavu’m'onomesi K’UK)\OC a@ANTWONG PETd amd
TOANEC XPOEIG TOU KUKAWHATOG OTHOU.
E Mia pikpr) ToooTnTa aAECUEVOU KAPE PMTOPEL va KATaKaBiogL oTovV
£ | Ynapxe aheopévog kageg péoa otov dioko Sioko ouMoyn¢ uypwv. H cuokeur eival oxeSlaopévn WoTe va
E GUA\OYNG LUYPWV. ATTOUAKPUVEL TA UTTOAEIPUATA OAECHEVOU KAPE, Yia va péVel kaBapr
E n {@vn ekxUAIONG.

A@oU a8eIA0ETE TOV CUNNEKTN UTTONEIUUATWV
Ka@é, n mpogidomoinTikr £v8el§n mapapével
QAVOMHEVN.

=avaTomoBETAOTE TOV  OGUANEKTN  UTIOAEIMMATWV  KO®E  Kal
aKoAouBnoTe TIg 0dnyieg otnv 08dvn.

Apou adeldoeTe To Soxeio vepoU, To prvupa
nipoeldomnoinong mapapével otnv 08dévn.

ENéyEte av €xel TomoBeTnOi owWoTA TO SOXKEIO OTN CUOKELN.

O M\wTHPAG OTOV TTATO TOU SOXEIOU TIPETEL VA LETAKIVETAL EAEVBEPQ.
EAéy€re kay, av xpetaletal, EEUMAOKAPETE TOV MAWTHPA.
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POOHMATA

A@oU EEKIVATEL N TTAPACKELH TOU POPHUATOG,
tav {ntarte extra shot, n unxavr oag Aéet ot
Sev givat Suvatov.

O OUNNEKTNG UTTOAEIMPATWV KaQE €XEL YEUIOEL KAl N Agitoupyia extra
shot Sev givat SaBéoun.

A@OU ETOINACTEL TO POPNUA, UTTOPEITE VA PTIAEETE €vav OTIPECO
a@oU MPWTA aSEIGOETE TOV CUNEKTN UTTOAEIMPATWVY KOPE.

H povada One Touch Cappuccino Sev
avappo@d To yaha.

H povéda One Touch Cappuccino @Tidyvel
oAU Aiyo 1 kaBohou agpd.

ENéy€te av n povada €xel ouvappoloynbei owotd (Kupiwg o
avapeiktng péoa otov aywyo ydiaktoq) Eik.29.

ENéy€te pnmwc o avapeiktng Eik.25 €xel BouNWoEL 1 €xel akaBapoieg.
Bubiote tov péoa o€ (e0Ttd vePO pe UYpd MATWY, EEMNUVETE Kal
OTEYVWOTE TOV KAl HETA EMAVACUVAPHUONOYIOTE TOV.

ENéy€te prinwg éxel @patel n €€odog atpov. Av xpetdletal, BA. «H
££080¢G aTHOU TNG UNXAVAE PAIVETAL EV UEPEL I} EVTEAWG PPAYUEVN».

BeBaiwbeite 0TI 0 EVKAUMTOG CWANVAG Sev €xel PPAel oUTE Exel
TOOKIOEL, Kal 011 €xel ouvappoloynOei owotd otn povada One Touche
Cappuccino, WOTE va pnv eloépxetal kaBdlou aépag. BeBaiwbeite ot
0 owAvag gival BuBiopévog kahd péoa oto yaha.

Zem\UveTe Kal KaBapiote Tn povdda (BA. evOTNTEG OXETIKA UE TNV
€kmuon kat Tov kaBaplopd tng povadag One Touche Cappuccino).

la T poPRHATA TTOU TIEPIEXOLV YAND, CUVIOTOULE VA XPNOILOTIOIEITE
PPECKO YAAQ, TAOTEPIWHEVO 1 HAKPAG SlapKEiag, TTou Ba €XeTe avoi&el
mPéoPaTa. ZUVIOTOUHE €miong va gival kpvo To doxeio mou Ba
XPNOIUOTIOIROETE Yla TO YAAa.

To yaha 1) To vepo Sev Tpéxel owoTd oTnv iy
OTIG KOUTIEC,

ENéy€te av €xel TomoBetnBei owotd n povada One Touch Cappuccino.

O KaQEG TpEXEL TOAD apyd.

Tupiote To kouuni puBuIoNE Tou Babuol dleong mpog Ta Seid (J) yia
Mo XovSpr) AAeon (avAAoya PE TOV TUTTO TOU KAPE TIOU XPNOIUOTTOIEITE).

MNpaypatomoioTe évav 1 TEPIOoATEPOUG KUKAOUG EKTTAUCNG.
=ZeKIVAoTE TTPOYPAUa KaBaplopou TnG ouokeung (BA. «Autouato
TPAypappa kabapiopouy).

ANGEETe o @iktpo Claris Aqua Filter System (BA. «TomoBétnon tou
@iNtpour)

YTépxXouV UTTOAEIUATA YOAOKTOG OE Kapé
Americano 1} o€ {€0TO vePO.

Mpaypatonolote €KMAUCN YAAAKTOG 1} AmOCUVOPUOAOYAOTE TN
povada One Touch Cappuccino mptv EEKIVAOETE TNV TAPACKEUH.

O Kag£g ival TOAD apatog 1y Sev gival apkeTd
Suvatog.

ATIOQEVYETE VA  XPNOIUOTIOIETE ENAIDOELG, KapAPEAWHEVOUG 1
APWHATICHEVOUC KAPESEC.

BefaiwBeite Tt umApyel KAPEG OTO SOXEID KOKKWV KAPE Kalt OTL Ol KOKKOL
KOTERaiVOLV KaVOVIKA.

Meote Tnv moodtnTa Tou Po@ruatog, aunoTe TNV éviaon Tou
POPHHATOC, XPNOloTolwVTag T Aettoupyia DARK.

TupioTe 1o koupni PUBIONG Tou BaBuoY ANEONC TTPOG Ta APLOTEPA YIa
Mo AemTr| dAeon.

MpayHaTomoIoTE TNV TAPACKEUH 0€ U0 KUKAOUG, XPNOILOTIOIWVTAG
TN A&lToupyia yla 2 KOUTTEG.

O e0mpéoo 1 0 KaPEG Sev givat apkeTtd (E0TOG.

MpaypaTomoloTe €KMAUGT TOU KUKAWUOTOG KAQE TIPIV EEKIVAOETE
TNV MAPAOCKEUN TOU Ka@E.

Au€noTte Tn Bepokpaacia Tou Kagé amo To pevou Pubpicelc.

Zeotdvete 10 QAITCavy, EemAévovTdg To pe (eoTtd vepd mpiv amod tnv
TIOPOOKEUN.

To todt Sev gival apkeTd (€0To 1 gival
unepBoAIKA KauTo.

Au€NoTe i} YEIWOTE TN Beppokpacia Tou (E0TOU VEPOU Ao TO HEVOU
PuBuioeic.
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AUTEG gival ol CUVTAYEG TTOU MTTOPEITE va (PTIAEETE:

Kagég pe kpépa
Ouaéte évav Aovvyko péoa o peydAn kouma, mpooBéote (dxapn Kat PeTA MARPN Kpépa YAAakToc. MNa pia mo ykouppé
mapaAhayr, TPooO£0TE TPIUUEVN COKOAATA.

Moka
Ouaéte évav kamoutoivo, TaoTaNoTe éva KOUTAAAKE TOU YAUKOU KaKAEo TTavw oTo appdyala Kat TENOG YapVIpeTe He Kpépa
oavTiyi.

THoUO1 pe kKapé

Ma éva yKouppé mpwivod, avapei§Te oTpayyloTo ylaoUpTt Pe évav eoTTPECo. Av To BENETE MO YAUKS, TPooB€0Te 1 KOUTAAdKL Tou
YAUKOU péNL Kt LETA, avAAoya PE TNV EMOXT, MITOPEITE va TPOOBECETE ia prmavava 1 éva poSAkIvo yia va Yivel TTo KpeUWSEG TO
opoubL.

Kaepé Bievova

OuagTe évav SO eompéco pe {axapn Kat META YOPVIPETE UE pia TTaxId 0TpWwon Kpépa oavTlyi. Mmopeite emiong va maomahioete
UE éva KOUTAAAKI Tou YAUKOU Kakdo Kar/r) TpoU@pa OKOAATA.
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme, ze jste si zakoupili piistroj KRUPS na piipravu espressa s mlynkem na kdvova zrna. Espresso, ristretto, lungo,
macchiato, flat white a mnoho dalsich... vas pfistroj byl navrzen a vyroben ve Francii tak, abyste si kdykoliv béhem dne
mohli doma vychutnat stejnou kvalitu kavy jako v kavarné.

Vas piistroj KRUPS na espresso je vybaven pokrocilymi technologiemi a intuitivnim OLED displejem; aby se dosahlo
nejlepsi mozné extrakce a tim i maximalniho aroma a chuti z cerstvé namletych kdvovych zrn. Pro dosazeni optimalni
chuti je tfeba, abyste pouzili ¢erstvou vodu z kohoutku.

Pro jesté vétsi potéseni muize vas pfistroj KRUPS EVIDENCE PLUS pfipravit automaticky a jedinym stiskem mnoho napoju.
Jisté ocenite moznost pfipravit perfektni cappuccino, latte macchiato a caffe latte diky nadobé na mléko a systému one
touch cappuccino.

Jelikoz kazda kava je jind, mdzete své napoje prizplsobit:

-Po nékolika pokusech jisté najdete typ smési a prazeni zrnkové kévy, které odpovidaji vasi chuti.
Pravdépodobné budete muset néjakou dobu experimentovat, nez najdete typ zrnkové kavy, kterd vam bude
pIné vyhovovat.

- Experimentovanim s jednotlivymi stupni jemnosti mleti se vam podaii dosdhnout vice nebo méné plné chuti
kavy.

-Tim, Ze si vyberete, zda si piejete mensi ¢i vétsi kdvu nebo intenzitu.

Pfejeme vam hodné radosti s vasim piistrojem KRUPS.

Tym KRUPS
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Tipy
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Dalsim faktorem urcujicim kvalitu pfipravené kavy je samoziejmé kvalita pouzité vody. Vapenec a chlér mohou zménit
chut kavy. Pro zachovani plného aroma kavy doporucujeme pouzivat filtra¢ni vlozky Claris Aqua Filter System nebo
vodu s nizkym obsahem minerald.

Pro pfipravu napojt doporucujeme pouzivat predehiaté salky (pod teplou vodou), jejichZ velikost je pfizpisobena
pozadovanému mnozstvi.

Prazena kdvové zrna mohou ztratit aroma, pokud nejsou chrdnéna. Doporucujeme vam, abyste pouZzili mnozstvi zrn
odpovidajici vasi spotfebé na nasledujici 2-3 dny a upfednostnili 250 g sacky.

Kvalita kdvovych zrn se méni a jejich hodnoceni je subjektivni. Arabica doda napoji jemnou a kvétinovou vini na rozdil
od Robusty, ktera je bohatsi na kofein, je vice hotka a ma pInéjsi aroma. Je bézné kombinovat oba druhy kavy, ¢imz
se ziska vyvazenéjsi kava. Nevahejte se poradit s prodejcem kavy.

Nedoporuc¢ujeme pouzivat mastna a karamelizovana zrna, kterd mohou pfistroj poskodit.

Jemnost mleti zrn ovliviuje silu aroma a kvalitu pény. Cim jemnéjsi je mleti, tim nadychanéjsi bude péna. Mleti mdze
byt navic pfizplisobeno podle pfipravovaného napoje.

Muizete pouzivat pasterizované mléko nebo UHT, odtu¢néné, polotuc¢né nebo plnotucné mléko o stejné teploté jako
v chladnicce (3-5 °C).

Pouzivéani specidlniho mléka (mikrofiltrované, cerstvé, fermentované, obohacené...) nebo rostlinného mléka (ryzové,
mandlové atp.) mGze vést k méné piiznivym vysledkdim, zejména co do mnozstvi a kvality pény.
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DULEZITE INFORMACE O VYROBKU A ZPUSOBU POUZITI

V tomto navodu najdete vSechny dilezité informace o spusténi, pouziti a idrzbé vaseho pfistroje.
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné prostudujte navod k pouziti a uschovejte jej: pouZziti v rozporu s navodem k pouZziti
zbavuje KRUPS veskeré odpovédnosti.

SYMBOLY V NAVODU K POUZITi

ANebezpeél’:Varovém’ upozoriujici na rizika vazného nebo smrtelného zranéni. Symbol blesku upozorfuje na rizika
souvisejici s pfitomnosti elektfiny.

A Pozor: Upozornéni na pfipadny vyskyt poruch, poskozeni nebo zni¢eni pfistroje.
n Diilezité: Obecna nebo dillezitd poznamka k fungovéni pfistroje.

Vyrobky dodévané s vasim strojem
Zkontrolujte vyrobky dodané s vasim zafizenim. Pokud néktery dil chybi, kontaktujte pfimo nasi zdkaznickou linku (viz str. 246:
Prvni nastaveni).

Dodané soucastky:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 cistici pastilky

- 1 sécek na odstranéni vodniho kamene

- Trubicka na mléko v soupravé,One Touch Cappuccino”
- Kli¢ pro demontaz pfi ¢isténi parniho okruhu

- Bezpecnostni pokyny

- Kazeta Claris - Aqua Filter System se Sroubovacim pfislusenstvim
- 1 tyc¢inka na urceni tvrdosti vody

- Névod k pouziti

- Seznam stiedisek poprodejniho servisu Krups

- Zéru¢ni dokumenty

- 1 sada pro ¢isténi parni trysky

TECHNICKE UDAJE

Pristroj Automatic Espresso EA894
Elektrické napéjeni 220-240V~ /50 Hz
Tlak ¢erpadla 15 bar(
Nadrzka na zrnkovou kavu 2509
Spotieba energie Béhem provozu: 1450 W
Nadrzka na vodu 231
Provozovani a uskladnéni Vinteriéru na suchém misté (chrarte pred mrazem).
Rozméry (mm)V xS x H 367 x 240 x 380
Hmotnost EA89 (kg) 8.4

Technické zmény vyhrazeny.
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POPIS PRISTROJE

A Paka vika zasobniku na vodu o

B Nadrzka na vodu Zasobnik na kavova zrna

C Zasobnik kavové sedliny J 1"Ia€|’tko pro nastaveni jemnosti mleti

D Vyskové nastavitelné trysky na kévu K Zlabek na distici pastilku

E Odnimatelna odkapavaci mfizka a odkapavaci L Kovovy mlynek na kavu
tacek e

F Viko zasobniku na kdvova zrna Ovladaci panel

G Odnimatelnd souprava One Touch Cappuccino M Displej

H  Piivod mléka a micha¢ N Tiaditko,start-stop”

1 Ukazatel hladiny vody 0 Tladitka

Upfesnéni:

Odkapavaci tacek: umozriuje zachytévat vodu nebo kavu, kterd by vytekla z pfistroje béhem pfipravy nebo po pripravé. Musi
byt vzdy na svém misté a je nutné jej vyprazdnovat pravidelné nebo vzdy, kdy na to upozorni ukazatelé.

n Diilezité: Pozorné si pfrectéte tento ndvod a uschovejte jej. Dodrzujte bezpecnostni pokyny.
Vyrobce:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francie

CELKOVY POHLED

Popis ovlddaciho panelu:

Tlacitko Popis/Hlavni funkce

Zapnuti a vypnuti pfistroje.
Pro 1. spusténi pfistroje stisknéte dlouze.

Pro névrat na predchozi displej nebo pro zastaveni probihajici pfipravy.

Pohyb v menu smérem nahoru / zvyseni hodnoty vybraného parametru.

Pohyb v menu smérem dolli / snizeni hodnoty vybraného parametru.

Potvrzeni vybéru.

Funkce umoznuje zvysit intenzitu kavy diky zvyseni mnoZstvi mleté kavy.

Funkce umozniuje pfidat k vybranému népoji silné espresso.
Dostupna u hlavnich recept: espresso, long coffee, cappuccino, macchiato, ¢aj.

Spusti pfipravu espressa.

Spusti pfipravu kéavy.

Spusti pfipravu cappuccina.

CAPPUCCINO
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C ]
~ , Spusti pripravu latte macchiata (velkd davka mléka, pfidavek espressa s navrsenou krémovou mlécnou
pénou).

LATTE
MACCHIATO

Spusti pfipravu Caffe Latte.
FE LATTE

Umoznuje vstup do menu pfipravy ¢aje nebo ovocného caje.

Umoznuje piistup k dalsim napojam: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white a
mlécnd péna.

Pristup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, idrzba a informace o pfistroji).

Rozhrani a tlacitka se intuitivné posvécuji, aby bylo pouziti pfistroje snazsi.
- Pokud tlacitko neni podsvicené, dané funkce neni dostupna.
- Slabé podsvicené tlacitko signalizuje, Ze funkce je dostupna a Ize ji zvolit.
- Podsvicené tlacitko/vyrazné podsviceni znamend, Ze funkce je zvolena/probiha.
- Naptl podsvicené tla¢itko znameng, ze funkce jiz neni dostupna.

UVEDENI DO CHODU

INSTALACE PRISTROJE

A Nebezpedi: Zapojte pfistroj do sitové zasuvky 230 V s uzemnénim. V opa¢ném pfipadé se vystavujete riziku smrtelného
zranéni elektrickym proudem!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené v pfirucce ,Bezpecnostni pokyny”.

Zapnuti AN
Pro zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko Start/Stop \O/, dokud se na displeji Obr. 1 neobjevi,Bonjour” (Dobry den ). Pokyny
pfistroje vas navedou k dalsim krokam.

Prvni nastaveni
Pfi prvnim pouZziti stroje musite provést rlizna nastaveni. Postupujte podle pokynt na displeji. Cilem nasledujicich odstavct je
poskytnout vdm nékolik informaci ohledné prvniho nastaveni:

- Jazyk: zvolte jazyk zobrazeni stisknutim Sipek, dokud se nezobrazi pozadovany jazyk. Potvrdte stisknutim tlacitka
#OK"

- Jednotka miry: z jednotek miry si miizete vybrat mezi ml a oz.
- Datum a ¢as: chcete-li nastavit as, stisknéte pozadovany format (24 hod. nebo AM/PM).

- Automatické zapnuti: Ize nastavit Cas, kdy si pfejete pfistroj automaticky zapnout. Nastaveni Ize uzpUsobit podle
individualnich pozadavku: kazdy den, dny pracovniho tydne nebo vikend. Zvolte ¢as, kdy
si prejete spustit automaticky start podle zvoleného ¢asového formatu.

- Automatické vypnuti: MGzete také zvolit dobu, po niz se pfistroj automaticky vypne a snizit tak spotiebu energie:
15 min., 30 min., 1 hod., 1 hod. a 30 min.

- Proplachnuti kavového okruhu: miizete si vybrat, zda chcete funkci pfi zapinani pfistroje aktivovat nebo ne.
Zajistite tak kvalitu pfipravené kavy.

- Instalace filtru: Pii prvnim zapnuti se vas pfistroj zeptd, zda chcete instalovat filtr. Pokud si to pfejete a jestlize to
tvrdost pouzivané vody vyzaduje, zvolte ,ANO” a pokracujte podle pokyn( na displeji.
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Umisténi filtracni vlozky do pfistroje:

Doporuc¢ujeme vam pouzit filtraéni vlozku Claris Aqua Filter System pro KRUPS, ktera odstrani veskeré stopy chloru a

vapence. Pouzitim této vlozky zajistite chutnou kavu. Navic omezuje tvorbu vapence a zajistuje dlouhou Zivotnost

pristroje.

- Otacejte Sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dal3i 2 mésice. (5)

- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci piislusenstvi
dodavaného s filtra¢ni viozkou. Obr. 4

- Naplrite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto. Obr. 7-8

- Dokoncete s pomoci pokynti udavanych piistrojem.

A Dalezité je vymeénit filtra¢ni viozku k uvedenému datu

Konec zprovoznéni:
Bez ohledu na to, zda doslo k umisténi filtru ¢i nikoliv, je tfeba pfipravit obvody. Pfiprava obvod umoziuje pInéni vodnich
okruh tak, aby pfistroj mohl pracovat.
Postupujte podle pokyn( na displeji
- Pod vystup pary umistéte nadobu o objemu 600 ml. Obr. 6
- Pristroj za¢ne naplrovat vodni okruhy, poté bude nasledovat predehrev a automatické proplachovani.
- Na displeji se zobrazi konec instalace

Tvrdost vody

Tvrdost vody je zplsobena vysokou koncentraci minerdld véetné vapniku, ktery je zodpovédny za tvorbu vdpence. Abyste
zabranili zaneseni pfistroje vodniho kamene, coz muZe vést ke $patné funkci nebo horsi chuti, je nutné nastavit pfistroj podle
tvrdosti pouzivané vody ve stupnich od 0 do 4.

Nez pfistroj pouZijete poprvé, ovéite tvrdost vasi vody, abyste mohli pfistroj nastavit na zjisténou hodnotu. PouZzijte k tomu
tycinku, kterd se dodéva spolecné s pristrojem: Obr. 2

- Napliite sklenici vody

Ponoftte do ni tyc¢inku

Po 1 minuté ziskéte vysledek

Stupen tvrdosti vody odpovidé poctu cervenych ploch na tycince. Obr. 2

Také muzete kontaktovat vasi vodarenskou spole¢nost.
Popis tfid najdete v nasleduijici tabulce:

Stupei tvrdosti Tiida'o . Tfida 1 5 Tiidf 2 . Th’da’." Th’fla 4 )
Velmi mékka Mékka Stiedné tvrda Tvrda Velmi tvrda
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastaveni pfistroje 0 1 2 3 4

ATotoje tfeba ucinit pokazdé, kdyz pouzivate stroj na misté, kde je tvrdost vody odlidna nebo pokud zjistite, Ze doslo ke
zméné tvrdosti vody.

Pfiprava pristroje

- Vyjméte, naplrite nddrzku na vodu a vlozte ji zpét na misto. Obr. 7-8
- Odejméte viko zésobniku na zrnkovou kavu, nasypte do néj zrnkovou kavu a viko dejte zpét na své misto. Obr. 9-10
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PRED PRIPRAVOU NAPOJU

DULEZITA UPOZORNENI

Pfistroj nabizi moznost pfedem nastavenych napojli pro dosazeni optimalnich vysledkd. MGzete vsak personalizovat svou kavu
a ovlivnit vysledny napoj.

Pfiprava mlynku: nastavte si jemnost mleti (J)
Obecné plati, ze ¢im jemnéji jsou zrnka namletd, tim bude kéva silnéjsi a péna hustsi. To viak zavisi také na typu pouzité kavy.
Doporucujeme jemnéjsi mleti pro espressa a hrubsi pro prekapavanou kavu.
Nastaveni stupné jemnosti mleti:
- Jemnost mleti se nastavuje otacenim kolecka v zasobniku na kdvova zrna. Nastaveni provadéjte béhem mleti, koleckem
otacejte postupné po jednotlivych stupnich.
- Po 3 pfipravéch jasné ucitite zcela odlisnou chut.
Zména jemnosti mleti umoznuje:
- Kazdy druh zrn vyZaduje néco jiného: velmi prazena a pomérné mastna zrna vyzaduji hrubé mleti, naopak méné prazena
zrna jsou sussi a vyzaduji jemnéjsi mleti (tmava az svétla zrna)

0 o

lehké stredni dlouhé
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Ziskat silnéjsi nebo slabsi aroma a intenzitu napoje

Q
®
®©

€
53

Nastaveni trysky na kavu
Viysku trysek na kdvu muzete u jednotlivych ndpoji ménit podle vysky $alku/salka. Obr. 11

Zruseni pripravy napoje
Pfipravu muUzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka zpét D
Kdyz je cyklus prerusen, k zastaveni nedojde okamzité. Stroj bude chvili nedostupny.

Pfiprava dvou salku
Pfistroj umoznuje pfipravit sou¢asné dva $alky. Funkci Ize pouZit u viech napojli z kategorie ,kava“. Pfipravu Ize spustit dvojitym
stisknutim vybéru (kromé \_P et ==). Obr. 12

Funkce DARK (2P
Funkce DARK umozniuje zvysit intenzitu kdvy zvy$enim mnozstvi pouzité mleté kavy.
Tato funkce je Gcinna pro nasledujici napoje: wp, P, =P, L-] , U
Muzete ji aktivovat nebo deaktivovat rliznymi zpUsoby:

- Pred vybérem népoje stisknéte DARK a poté pozadovany recept.

Béhem pfipravy napoje az do okamziku ukonceni mleti mizete stisknout DARK.
Funkci mazete aktivovat pro viechny népoje z kategorie kava” (viz vyse):

- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametrdi @

- Zvolte ,nastaveni” s pomoci naviga¢nich tlacitek V' N\,

- Prejdéte na,nastaveni napoje” a stisknéte tla¢itko OK.
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-Volbu,DARK" aktivujte s pomoci tla¢itka OK.
- Funkci DARK muzete deaktivovat stejnym zpUsobem.

Funkce EXTRA SHOT [P
Funkce EXTRA SHOT umoznuje pridat k vybranému napoji espresso.
Tato funkce je G¢inna pro nasledujici napoje: wp, WP, =P, L-] U ,\UP
Muzete ji aktivovat nebo deaktivovat rdznymi zptsoby:
- Pred vybérem népoje stisknéte EXTRA SHOT a poté pozadovany recept.
- Béhem piipravy napoje az do okamziku ukonceni mleti mizete stisknout EXTRA SHOT.

Funkci mizete aktivovat automaticky pro véechny napoje z kategorie ,kava“:
- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametr(iaQp.
- Zvolte ,nastaveni” s pomoci naviga¢nich tla¢itek Vv A\
- Pfejdéte na,nastaveni napoje” a stisknéte tla¢itko OK.
- ,EXTRA SHOT" zvolte s pomoci tlacitka OK.
- Potom mzete aktivovat nebo deaktivovat funkci EXTRA SHOT

PRIMA PRIPRAVA KAVOVYCH NAPOJU

Poznamka: pfistroj pfi kazdém spusténi ndpoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného néapoje.

{wP PIné espresso s vyraznou chuti a viini je pokryto lehce nahotklou pénou karamelové barvy. Doporuc¢ujeme zvolit objem 40—
50 ml.

[WIPVelka kava obsahuje 80 ml espressa, ma vétsi obsah kofeinu, aviak jemnéjsi chut. Ocenite ji hlavné rano.

Faze pripravy napoje:
- Mleti kavovych zrn
- Péchovani namleté kavy
- Perkolace
Spusténi pFipravy napoje
- Zkontrolujte, zda jsou v zasobniku zrnka kavy.
- Zkontrolujte, zda je voda v nadrzce. Pokud zde voda neni, pfistroj bude signalizovat jeji absenci a bude pozadovat jeji
doplnéni.
- Sélek nebo $alky umistéte pod trysky na kavu.
- Stisknéte tlacitko zvoleného néapoje.

Mozné nastaveni
Muzete:
- Pfipravit jeden nebo dva $alky najednou.
- Zvysit intenzitu kévy stisknutim tlacitka DARK |2 P.
- Pfidat espresso do ndpoje stisknutim tlacitka EXTRA SHOT LP
- Mnozstvi kdvy mizete nastavit béhem pipravy pomoci tlacitek Vv N\,

Piipravu napoje miizete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka D
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PRIMA PRIPRAVA MLECNYCH NAPOJU

Poznamka: pfistroj pfi kazdém spusténi ndpoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného napoje.

Faze ptipravy napoje:
- Mleti kavovych zrn
- Péchovani namleté kavy
- Perkolace
- Faze predehfivani pro napénéni mléka

Mozné nastaveni
Muizete:
- Pfipravit jeden nebo dva $élky najednou.
- Zvyiit intenzitu kavy stisknutim tlacitka DARK (2 P.
- Pfidat espresso do napoje stisknutim tlacitka EXTRA SHOT LP
- Zvysit mnozstvi kavy
- Nastavit ¢as pénéni mléka

Priprava cappuccina =P
Cappuccino tvoii 1/3 mlé¢né pény, 1/3 kavy a 1/3 teplého mléka.
- Pripojte trubicku na mléko Obr. 13 na pravou stranu soupravy,One Touch Cappuccino”
- Druhy konec (zkoseny okraj) vlozte do nddobky s mlékem nebo pfimo do lahve s mlékem (v zavislosti na modelu). Obr.
14
- Sélek nebo $alky umistéte pod trysky na kavu. Obr. 15
- Stisknéte tlacitko Cappuccino. Obr. 16
- Piprava zacina napénénim mléka
Nastavenim délky pénéni (s pomoci tlacitka V' /\) mizete ménit mnozstvi mléka a pény.
- Nasledné dojde k naliti kavy
Pokud si piejete, miizete nastavit mnozstvi kavy s pomoci navigacnich tlacitek W N\,
- Népoj je pripraven. Obr. 17

Priprava latte macchiata {7

Latte macchiato tvofi vétsi davka mléka, nez v pfipadé cappuccina. 1/4 mlé¢né pény, 1/4 salku kavy a 2/4 teplého mléka.
Doporucujeme pouzit $alek o pfiblizném objemu 250 ml.

Chcete-li vyrobit latte macchiato, miizete postupovat stejné jako v pfipadé cappuccina, stisknéte v3ak tla¢itko pro latte macchiato.
Obr. 18

Priprava caffe latte |/

Caffe latte se sklada z espressa smichaného s velkou davkou mléka a pénou s lehce kavovou chuti.

Doporucujeme pouzit $alek o pfiblizném objemu 250 ml.

Chcete-li vyrobit caffe latte, mlzete postupovat stejné jako v pfipadé cappuccina, stisknéte vsak tlacitko pro caffe latte.
U tohoto receptu se nejprve nalije do $élku kava a az poté napénéné miléko.

Udrzba po pfipravé mléénych napoji
Proplachnuti okruhu mléka
Po kazdém pripraveném napoji se na displeji zobrazi dotaz,Proplachovéni okruhu mléka?”.
- Pokud si proplachnuti prejete, stisknéte OK
- Béhem proplachovani je nutné piivod mléka a micha¢ vzdy odmontovat a vycistit teplou vodou.
- Pro dosazeni optimalnich vysledk(i doporucujeme pravidelné cistit odnimatelnou soupravu One Touch Cappuccino
(viz kapitola o udrzbé).

“ Dulezité: doporucujeme provadét proplachovani vzdy po pouziti funkce pfipravy mlé¢ného napoje. Zajistite tak cistotu
prislusenstvi pro pénéni mléka a kvalitu procesu pénéni.
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PRIPRAVA CAJE

Mozné nastaveni

Pristroj nabizi pfipravu tfi druht caje (zeleny caj, ¢erny caj, ovocny Caj).
Teplota vody je pfizpisobena vybranému napoji.

Objem néapoje mlizete nastavit podle chuti.

Do caje si mGzete ptidat EXTRA SHOT a pfipravit si velmi médni,aj s kavou”.

Priprava caje \_P
- Sélek nebo $alky umistéte pod trysky na kavu.
- Stisknéte \UP.
- Zvolte si vybrany napoj.
- StisknéteOK.
- Objem muzete zménit pomoci tlacitek V' /N,
Pokud zafizeni zjisti nedostatek vody pfi zadani pozadavku na pfipravu napoje, vyzve vés k doplnéni vody do nadrzky.

PRIPRAVA DALSICH NAPOJU

Poznamka: stroj pii kazdém spusténi népoje zohledni nastaveni posledniho vyrobeného napoje.

- Stisknéte tladitko=.

- Pomoci naviga¢nich tla¢itek W #N\ zvolte pozadovany napoj.
- Stisknéte OK.

- MUGzete nastavit objem kavy.

Pripravu ndpoje muzete kdykoliv zastavit stisknutim tlacitka D

Ristretto:
Ristretto se silnou chuti, pokryté pénou karamelové barvy, je idealni ndpoj pro naro¢né rano. Chcete-li pfipravit ristretto, zvolte
objem 20-30 ml.

Doppio:

Doppio je dvojité espreso ¢erného zbarveni, pokryté jantarové zlutou pénou. Dvojita davka kavy zajisti ndpoj s vyraznou chuti
avani.

Americano:

Americano je dvojité espreso, do kterého prilijete horkou vodu. Kvili tomuto zptsobu pfipravy zmizi péna, ktery pokryva napoj.
Je ideélni pro viechny, kdo maji radi vétsi porci kavy

Nize uvedené recepty vyzaduji nasleduijici:
- Pfipojte trubicku na mléko na pravou stranu soupravy,One Touch Cappuccino”.
- Druhy konec (zkoseny okraj) vloZte do nadobky s mlékem nebo pfimo do lahve s mlékem (v zavislosti na modelu).
- Stisknéte tlacitko =.
- Pomoci naviga¢nich tlacitek W N\ zvolte flat white
- Stisknéte OK.
- Mizete upravit objem kavy a/nebo dobu pénéni mléka

Flat white :

Flat white se pfipravuje z dvojitého ristretta, do kterého se piida velké mnozstvi napénéného miléka.

Espresso macchiato
Silnou chut a konzistentni strukturu espressa macchiata tvoii espresso ziemnéné slehanym mlékem.

Proplachnuti okruhu mléka
Informace najdete v odstavci,Proplachovéani okruhu mléka” v sekci PRIPRAVA MLECNYCH NAPOJU.
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DALSI FUNKCE

Tlacitko @ Parametry umoziuje piistup k hlavnimu menu (nastaveni pfistroje, drzba a informace o pfistroji).

Chcete-li opustit menu nastaveni, stisknéte tlacitko navrat S nebo Parametry @

Nastaveni
V menu Nastaveni mUzete upravovat riizné parametry dle vasich potieb a v zajmu optimalniho pouzivani pfistroje.

Hlavni dostupnd nastaveni jsou nasleduijici:

Datum Nastaveni data je nutné zejména v pfipadé pouziti vlozky na zmékcovéni vody.
Hodiny Muzete si zvolit zobrazovani ¢asu ve formatu 12 ¢i 24 hodin.

Jazyk Volba jazyka dle vaseho vybéru z 19 jazyka.

Jednotka miry Vybér jednotky méreni v ml nebo oz.

Jas displeje Nastaveni jasu displeje

Teplota kavy Tii rGzné stupné nastaveni teploty kavy.

Teplota caje Tfi rizné stupné nastaveni teploty ¢aje.

Tvrdost vody Nastaveni tvrdosti vody mezi 0 a 4. Viz kapitola,,Méfeni tvrdosti vody”.

Automatické zapnuti | V urcitou nastavenou hodinu muizete automaticky spustit pfedehtev pfistroje.

Automatické vypnuti | Mizete zvolit dobu, po niZ se pfistroj automaticky vypne.

Automatické propla-

chovani Muzete aktivovat funkci automatického proplachovani kavovych trysek pfi zapinani pfistroje.

L Mizete obnovit nastaveni vychozich parametr(i. Funkce DARK a EXTRA SHOT miize byt trvale
Nastaveni napojl .y } . L. T —
aktivni pro véechny pfipravované napoje. Kromé napoji v =.

Pokud odpojite zafizeni, zlistane nastaveni uloZzeno v paméti s vyjimkou data a hodiny.

Udrzba

Nize uvedené moznosti umoznuji spusténi zvolenych programu. Poté postupujte dle pokynti na displeji.
Cisténi okruhu Umoznuje provadét ¢isténi soupravy one touch cappuccino. Je to nezbytné k zajisténi fadné hygieny
mléka a spravné kvality mlécné pény. Tento proces vyzaduje pouziti Cistici kapaliny KRUPS.

Umoziuje provadét proplachovani soupravy one touch cappuccino. Je to nezbytné k zajisténi fadné
hygieny a spravné kvality mlé¢né pény. Tento proces zajistuje jednoduché proplachovéni soupravy
one touch cappuccino teplou vodou.

Proplachnuti
okruhu mléka

Cisténi okruhu Umoznuje provadét ¢isténi a odmasténi okruhu kévy (s pouzitim cistici pastilky KRUPS). Zarucuje
kavy optimalni zachovani chuti kavy.

Proplachovani Umoznuje provadét proplachovani okruhu kéavy. Proces vyuzivé pouze teplou vodu. Zajistuje
okruhu kavy optimalni chut kavy.
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Umoznuje provadét odstrafiovani vodniho kamene s pomoci sacki s odstrarovacem vodniho
kamene KRUPS. Odstrariuje veskeré usazeniny vapence nebo vodniho kamene, které mohou ovlivnit
chut kévy.

Funkce se aktivuje teprve po dosazeni ur¢itého poctu pfipravenych napoju, po kterém je nutné vodni
kamen odstranit.

Odstranéni
vodniho kamene

Umoziuje pfechod do nastavenifiltru za icelem jeho instalace, vymény nebo vyjmuti. Maximalizuje
Filtr Zivotnost vaseho zafizeni, odstrarfiuje veskeré stopy chléru nebo vépence a tim bude vase kéva
chutna.

Info

Menu,,Info” vdm umoznuje pfistup k informacim o:
- Pouzivéni zafizeni
Nékterych etapach v pribéhu pouzivani zafizeni
Potiebach v oblasti udrzby

Zde uvadime hlavni dostupné informace:

Pripravené napoje Zobrazuje pocet pfipravenych napoju.

Cisténi okruhu kavy Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cyklG.
Odstranéni vodniho Indikuje, Ze bude nutné jej provést za x cykld.

kamene

Filtr Indikuje, Ze bude nutné jej vyménit za x dnd nebo x litrd.

FILTR

Pfistup do menu Filtr
- Stisknéte nastaveni @

- S pomoci navigacnich dipek VW /N piejdéte na,udrzbu, stisknéte ,OK?" poté se presunite nafiltr a stisknéte, OK"

Umisténi filtru
-V nabidce filtru zvolte moznost,Vlozit".
- Otacejte Sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice.
- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte filtra¢ni vlozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci pfislusenstvi
dodévaného s filtracni viozkou.
- Naplite nadrzku na vodu a vratte ji na své misto.
- Dokoncete s pomoci pokynt udavanych piistrojem.

Vymeéna filtracni vlozky
-V menu filtru zvolte moznost,Vyménit”
- Vyjméte nadrz na vodu a poutzitou filtra¢ni viozku
- Otacejte Sedym krouzkem na hornim konci filtra¢ni vlozky, dokud se nezobrazi dalsi 2 mésice.
- Vypustte nadrz s vodou a pfisroubujte novou filtra¢ni viozku do spodni ¢asti zasobniku na vodu s pomoci piislusenstvi
dodavaného s filtracni viozkou.
- Napliite nddrzku na vodu a vratte ji na své misto.
- Dokoncete s pomoci pokynl udavanych pfistrojem

Odstranéni filtru
-V menu filtru zvolte moznost,Odstranit”
- Vyjméte nadrz na vodu a pouzitou filtra¢ni viozku

A Dulezité je vymeénit filtra¢ni viozku k uvedenému datu.
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CELKOVA UDRZBA

Provedeni dobré udrzby prodlouzi Zivotnost vaseho pfistroje a zachova autentickou chut kavy.

Udrzba zasobniku na kavovou sedlinu a odkapavaciho tacku
Odkapavaci tacek zachycuje pouzitou vodu
Do zasobniku na kavovou sedlinu pada pouzita kava.

Kdy je potieba vyprazdnit odkapavaci tacek?
Kdyz je plovak nahote a indikuje, Ze hrozi preteceni.
Kdyz pfistroj hlasi,vylit oba zasobniky".

Kdy je potieba vyprazdnit zasobnik na kavovou sedlinu? Obr. 19-20
Kdyz pfistroj hlasi,vylit oba zasobniky”.
Muzete jej vyprazdiovat pravidelné pied tim, nez vas k tomu pfistroj vyzve.

Nedodrzeni tohoto postupu muze poskodit vas pfistroj.

Proplachnuti okruht
Proplachnuti mazete provést kdykoliv.
- Stisknéte@.
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Zvolte moznost,Proplachnuti okruhu mléka“ nebo ,Proplédchnuti okruhu kavy”.
V zavislosti na typu pfipravovaného napoje muze pfistroj provést automatické proplachnuti po skonceni pfipravy.
Je také mozné nastavit automatické proplachovani pii zapnuti pfistroje (viz ¢ast Nastaveni).

Automatické programy cisténi stroje

Program automatického cisténi okruhu kavy (cca 13 minut)
Cisténi okruhu kdvy poméha odstraniovat zbytky, mastné usazeniny kavy a zachovat viini napojt.
K provedeni tohoto ¢isténi budete potfebovat:
- 1 Cistici pastilku KRUPS
-1 nddobu o objemu minimalné 600 ml
Cyklus bude probihat ve dvou fazich:
-1 &istici cyklus
- 1 cyklus proplachovani
Kdy zapnout tento program?
- Pistroj vas upozorni, pokud je nutné spustit program ¢isténi. Postupujte podle pokynt na displeji.

n Dalezité: Cistici program nemusite spoustét ihned poté, co vas k tomu pfistroj vyzve, nicméné je potteba jej spustit co
nejdfive. Pokud ¢isténi odlozite, vystrazné hlaseni zistane na displeji, dokud akci neprovedete.

Cisténi také moizete spustit ve chvili, kdy si to prejete:

- Stisknéte@.
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Zvolte ,Cisténi okruhu kavy”.

n Dulezité: odpojite-li pfistroj béhem cisténi ze sité nebo v pfipadé vypadku elektrického proudu, bude ¢istici program
pokra¢ovat etapou, kterd byla prerusena vypnutim proudu. Tuto operaci nebude mozné odlozit na pozdgji. Citéni
je nezbytné kvili proplachnuti vodniho okruhu. V tom piipadé je mozné, Zze budete muset pouzit novou cistici
pastilku.
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Cisténi soupravy, One Touch Cappuccino” v délce (5 minut)
Cisténi soupravy,One Touch Cappuccino” pomaha proti usazovani mléka a zajistuje optimalni hygienu.

K provedeni tohoto ¢isténi budete potiebovat:
- 1 davku cistici kapaliny KRUPS.
-1 nddobu o objemu minimalné 600 ml.
- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametri .
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Poté Cisténi okruhu mléka.
- Postupujte podle pokynd na displeji.

Demontaz soupravy,One Touch Cappuccino”
Kromé proplachnuti je po kazdém pouziti soupravy nutné vycistit jeji komponenty. Pfi demontdzi postupujte nasledovné:
- Odstrante pfivod mléka Obr. 21
- Sejméte predni kryt vyjimatelné soupravy ,One Touch Cappuccino” Zasurite jej dozadu a pfitdhnéte smérem k sobé.
Obr. 22
- Zatdhnutim za horni ¢ast sejmete soupravu,,One Touch Cappuccino” Obr. 23
- Celou soupravu rozeberte. Obr. 24
- Z ptivodu mléka odstrarite michac. Obr. 25
- Vsechny odmontované komponenty (soupravu, micha¢, pfivod mléka) umyjte v mydlové vodé. Poté je oplachnéte teplou
vodou. Obr. 26
- Po umyti a vysuseni soucasti soupravu znovu slozte. Nasledné ji vratte na ptvodni misto. Obr. 27
- Namontujte predni kryt vyjimatelné soupravy,One Touch Cappuccino”.
- Do piivodu mléka vloZte zpét michac. Obr. 29
- Michac pfipojte zpét k vyjimatelné soupravé,One Touch Cappuccino®”. Obr. 30

Automaticky odvapnovaci program parniho okruhu (v délce cca 20 minut)

Odvapnéni pfistroje zajistuje jeho spravné fungovani a odstraruje veskeré usazeniny vodniho kamene nebo vépence, které mohou
ovlivnit chut kavy.

Frekvence provadéni tohoto programu zavisi na kvalité pouzivané vody a na tom, zda pouzivate filtra¢ni vlozku Claris Aqua Filter
System. Cim vice vapniku voda obsahuje, tim ¢ast&ji musi byt pfistroj zbavovan vodniho kamene.

A Pozor: Pokud je pfistroj vybaven vlozkou Claris Aqua Filter System, je nutné pred odstrariovanim vodniho kamene tuto
vlozku vyjmout.
K provedeni tohoto Cisténi budete potiebovat:
- 1 davku pfipravku na odstranéni vodniho kamene KRUPS
1 nddobu o objemu minimalné 600 ml

Cyklus bude probihat ve tfech fazich:
- 1 cyklus odstranéni vodniho kamene
1 cyklus proplachovéni
2. cyklus proplachovani

Kdy zapnout tento program?

Pfistroj vas upozorni, az bude potieba provést odstranéni vodniho kamene.
- Naplrite zasobnik vodou az po rysku CALC.
- Do zasobniku s vodou nasypte obsah sacku s pfipravkem na odstranéni vodniho kamene
- Stisknutim tla¢itka OK spustite program odstranéni vodniho kamene.

- Chcete-li program odlozit, stisknéte tIaEl’tkoD.
- Poté postupujte podle pokynt na displeji.
n Dulezité: Program nemusite spoustét ihned poté, co vas k tomu pfistroj vyzve, nicméné je potieba jej spustit co nejdfive.
Pokud odstranéni vodniho kamene odloZite, zlistane vystrazné hlaseni na displeji, dokud ¢innost neprovedete.

Program odstranéni vodniho kamene také muzete spustit ve chvili, kdy si to prejete:

- Napliite zasobnik vodou az po rysku CALC.
- Do zésobniku s vodou nasypte obsah sacku s pfipravkem na odstranéni vodniho kamene
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- Stisknéte tlacitko s nastavenim parametr(i @ .
- Provedte vybér z nabidky Udrzby.
- Poté Odstranéni vodniho kamene.

n Dulezité: Odpojite-li pfistroj béhem cisténi ze sité nebo v piipadé vypadku elektrického proudu, bude program odstranéni
vodniho kamene pokracovat etapou, ktera byla prerusena vypnutim proudu. Tuto akci nebude mozné odlozit. Je
dulezité provést viechny etapy isticiho programu, aby v pfistroji neztstaly zbytky isticich prostiedku, které jsou
zdravi $kodlivé.

PROBLEMY A NAPRAVNE AKCE

A Pokud néktery z problém0 uvedenych v tabulce pretrvava, obratte se na klientsky servis KRUPS.

PROBLEM

NAPRAVNE AKCE

Pristroj zobrazuje poruchu na displeji, software
je zablokovany.

NEBO

Pristroj nefunguje spravné.

Vypnéte a odpojte pfistroj ze sité, vyjméte filtracni viozku, vyckejte asi
minutu a pfistroj znovu spustte.

Pii opétovném spousténi pridrzujte tlacitko start/stop nejméné 3
vtefiny.

horké voda.

W | Zafizeni se nespusti po stisknuti tlacitka Zkontrolujte pojistky a sitovou zasuvku.
~ v, v g s Ly
Z | start/stop (tlacitko pfidrzujete minimalné po | Zkontrolujte, zda jsou oba dva koliky napajeciho kabelu spravné
2 | dobu 3 vtefin). vlozeny do sitové zasuvky.
Zatizeni vyzaduje odpojeni a opétovné Odpojte pristroj na 20 sekund, odstrante pfipadné vliozku Claris Aqua
pfipojeni. Filter System a znovu zapnéte.
Béhem cyklu doslo k vypadku napajeni. Pristroj se automaticky spusti po opétovném zapnuti napajeni.
Mlynek vydavé neobvykly zvuk. V mlynku se nachazeji cizi télesa.
Nez vyjmete zasobnik, vyckejte 15 sekund poté, co z trysek vytecou
posledni kapky kavy, aby pfistroj fadné dokoncil cyklus.
Pod pfistrojem je voda. Ovéfte, zda je odkapdvaci mfizka fadné umisténa na stroji — musi byt
vzdy na misté, i kdyZ pfistroj nepouZivate.
Zkontrolujte, zda neni odkapévaci mfizka plna.
,E Po skonéeni pfipravy napoje vytéka z trysek na | V zavislosti na typu pfipravovaného napoje mize pfistroj provést
8 kavu a ze soupravy One Touch Cappuccino automatické proplachnuti po skonceni pfipravy.
a

Cyklus trvé jen nékolik vtefin a automaticky se zastavi.

Tlacitkem pro nastaveni jemnosti mleti se
tézko otaci.

Tlacitkem pro nastaveni jemnosti mleti otdcejte jen tehdy, je-li mlynek
Vv provozu.

Pristroj nevyrobil zadnou kavu.

Béhem pfipravy byla zjisténa zévada.

Pristroj automaticky zménil své pocéatecni nastaveni a je pfipraven k
novému cyklu.

Pouzili jste mletou kdvu misto kavovych zrn.

Vysavacem vysajte namletou kavu ze zasobniku na kavova zrna.
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Koncovku odmontujte z drzdku pomoci demontazniho klice (31).

Ocistéte jednotlivé ¢asti a zkontrolujte, zda neni otvor koncovky

. L ucpany zbytky mléka nebo vapence. V pfipadé nutnosti pouZzijte Cistici
Parni tryska pfistroje je ziejmé ¢aste¢né nebo jehlu. (33)

zcela ucpana. . .
Koncovku vratte na své misto (32).

Spustte cyklus proplachnuti soupravy One Touch Cappuccino pro
odstranéni zbytk{ usazenin.

PARA

Zkontrolujte, zda neni parni tryska ucpana. Viz vyse ,Parni tryska
pristroje je ziejmé Castecné nebo zcela ucpand”.

Jestlize uvedeny postup nepoméahd, vyprazdnéte nadrzku na vodu a
na chvili vyjméte vlozku Claris Aqua Filter System. Naplrite nadrzku
minerélni vodou s vysokym obsahem vépniku (> 100 mg/l) a provedte
postupné cykly péry (5-10) do nadobky, dokud nedosahnete
stejnomérného proudu pary.

Para nevychazi.

Vlozku vlozte zpét do nadrzky.

V zavislosti na typu pfipravovaného nédpoje muize z mfizky

Z odkapdvaci mfizky vychdzi péra. odkapavaciho tacku vychazet para.

Vyskyt pary pod vikem zasobniku na kédvova

sma Uzaviete otvor na Cistici pastilku, ktery se nachazi pod vikem. (K)

Pristroj je naprogramovan tak, aby vyzadoval vyprazdnéni odkapavaci
misky po urcitém poctu pfipravenych kav, a to bez ohledu na to, zda
jste mezitim sami provedli vyprazdnéni ¢i nikoliv.

Pristroj vyzaduje vyprazdnéni odkapavaci
misky, i kdyz neni plna.

Stroj nesignalizuje nutnost odstranit vodni Cyklus odstranéni vodniho kamene je pozadovan az po delsim
kamen. pouzivani parniho obvodu.

UDRZBA

Mensi mnozstvi pomleté kavy se mlize do odkapévaciho tacku dostat.
V odkapavacim tacku se nachazi pomleta kava. | Pfistroj je naprogramovan tak, aby odstrafioval zbytky kavové sedliny
ze svych obvodu a udrzoval tak prostor pro perkolaci v ¢istoté.

Po vyprazdnéni zasobniku kdvové sedliny na Dejte zasobnik na kavovou sedlinu fadné zpét na misto a postupujte
displeji zGstava vystrazna zprava. podle pokyn( na displeji.

. o Zkontrolujte, zda je nadrzka spravné umisténa.
Po naplnéni nadrzky na vodu je na displeji stéle

vystrazna zpréva. Plovak na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte a podle

potieby uvolnéte plovak.
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NAPOJE

Po spusténi pfipravy ndpoje vas pfistroj
upozorni na nemoznost volby funkce extra
shot.

Zasobnik kavové sedliny je plny a funkce extra shot neni k dispozici.

Jakmile je ndpoj pfipraveny, je mozné po vyprazdnéni zasobniku
kavové sedliny spustit dalsi pfipravu espressa.

Souprava One Touch Cappuccino nenasava
mléko

Souprava One Touch Cappuccino tvofi mélo
pény nebo dokonce zadnou pénu

Zkontrolujte, zda je souprava spravné slozend (zejména michac v
trubi¢ce na mléko) (29)

Zkontrolujte, zda neni michac (25) ucpany nebo znecistény; nechte
jej odmocit ve vodé s pfidavkem prostfedku na myti nadobi, poté
oplachnéte, nechte uschnout a opét umistéte do pfistroje.

Zkontrolujte, zda neni parni tryska ucpana. Pokud ano, viz,Parni tryska
pristroje je ziejmé ¢aste¢né nebo zcela ucpand”.

Zkontrolujte, zda ohebna hadice neni ucpand nebo pokroucend a zda
je dobfe zacvaknuta do soupravy One Touch Cappuccino, aby
nenasavala vzduch. Zkontrolujte, zda je opravdu ponofend do mléka.
Oplachnéte a vycistéte soupravu (viz kapitoly o proplachovani a
¢isténi soupravy One Touch Cappuccino).

Pro ndpoje na bazi mléka doporuc¢ujeme pouzivat cerstvé,
pasterizované nebo UHT mléko, které neni dlouho oteviené. Rovnéz
se doporucuje pouzivat studenou nadobu.

Mléko nebo voda nevytéka spravné do
Salku/salka.

Zkontrolujte, Ze je souprava One Touch Cappuccino na sprdvném
misté.

Kava vytéka pfilis pomalu.

Otocte koletkem nastaveni jemnosti mleti doprava pro dosazeni
hrubégjsiho mleti (mGze zaviset na typu pouzité kavy).

Provedte jeden nebo vice proplachovacich cykla.
Spustte ¢isténi piistroje (viz,Automatické programy ¢isténi stroje”)

Vymeérnite kazetu Claris Aqua Filter System (viz,Instalace filtru”)

V napoji Americano nebo v horké vodé jsou
zbytky mléka.

Pred spusténim napoje pfipravte mléko, nebo rozmontujte a vycistéte
soupravu One Touch Cappuccino.

Kava je pfilis fidka nebo nedostate¢né silna.

Nepouzivejte olejovité, karamelizované ¢i aromatizované druhy kavy.

Ovéite, zda zasobnik na kdvova zrna obsahuje kdvu a zda kéava
spravné pada dovniti zdsobniku.

Snizte objem pfipravované kavy a pomoci funkce DARK zvyste silu.
Tlac¢itkem na nastaveni jemnosti mleti otocte doleva pro dosazeni
jemnéjsiho mleti.

Pripravujte kdvu ve dvou cyklech s pouzitim funkce 2 $alka.

Espresso nebo kdva nejsou dostatecné teplé.

Pred spusténim piipravy kdvy provedte proplachnuti okruhu kavy.
Zvyste teplotu kdvy v menu Nastaveni.

Pred pfipravou kavy predehfrejte $alek tak, ze jej oplachnete teplou
vodou.

Caj neni dostate¢né horky nebo je pfili§ horky.

Zvyste nebo snizte teplotu horké vody v menu Nastaveni.
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Zde uvadime nékolik receptu:

Kava se Slehackou
Pripravte si lungo do velkého 3alku, posypte cukrem a pak pfidejte hustou slehacku. MGzete pridat hoblinky ¢okolady.

Moka
Nalijte cappuccino, mlé¢nou pénu posypte IZickou kakaa a nakonec pokryjte slehackou.

Kéavové smoothie
Chutnou snidani ziskate smichanim pfirodniho jogurtu s espressem. Smoothie mUzete osladit 1 ¢ajovou IZickou tekutého medu
a v zavislosti na ro¢nim obdobi mlizete pfidat banan nebo broskev, aby bylo smoothie krémovéjsi.

Videriska kava
Podavejte dvojité espresso nebo sladké doppio a navrch pridejte velkou vrstvu Slehacky. Jesté chutnéjsi verzi ziskate, kdyz népoj
posypete ¢ajovou Izickou kakaa a/nebo ¢okoladovym posypem..
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Vazena zakaznicka, Vazeny zakaznik,

Dakujeme, ze ste si zakupili kdvovar KRUPS s mlyn¢ekom na kavu. Va3 pristroj KRUPS bol navrhnuty a vyrobeny vo
Francuzsku tak, aby vam poskytol kvalitné ,kavové” napoje pri maximalnej jednoduchosti pouzitia, ¢im si budete moct
vychutnat espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white a dalsie napoje kedykolvek pocas dna.

Vas espresso pristroj KRUPS je vybaveny pokrocilymi technoldgiami a intuitivnym OLED rozhranim tak, aby bolo mozné
jednoducho ziskat ¢o najlepsiu extrakciu, odhalit maximalne mnozstvo arém a prichuti z ¢erstvo zomletych kévovych
zin. Pre optimalny chutovy zazitok pouZivajte Cerstvi vodu z vodovodného kohutika.

Pre zndsobenie vasho potesenia pristroj KRUPS EVIDENCE PLUS dokéze automaticky a jednoduchym dotykom pripravit
viacero napojov. Vdaka nadobe na mlieko a jednodotykovému systému na cappuccino si budete moct vychutnat dokonalé
cappuccino, latte macchiato a caffe latte.

KedZe je kazda kéva ind, mozete si prispdsobit vase napoje:
- Pri zmene zrnkovej kavy (zmes alebo rézne prazenia) mézete objavit rozne prichute. Budete pravdepodobne
potrebovat niekolko pokusov, kym najdete zrnkovu kdvu podla vasej chuti.
- Zmenou jemnosti zomletia mozZete ziskat silnejSiu alebo slabsiu kavu.
- Vyberom dlzky pripravy, intenzity ziskate dokonalt $alku.

Prajeme vam prijemné chvile s kdvou a dufame, Ze pristroj KRUPS vam poskytne UpInu spokojnost.

Tim KRUPS
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Tipy

262

Kvalita vody vyrazne ovplyviuje kvalitu arémy. Vapenec a chlér mézu zmenit chut kavy. Odpori¢ame pouzivat
filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System alebo slabo mineralizovanu vodu, aby ste uchranili vietky aromy v kave.

Pri priprave napojov odporu¢ame pouzit predhriatu 3alku (ohrejte ju pod horicou vodou), ktorej velkost je
prispésobend pozadovanému mnozstvu.

Zrnkova prazena kdva moze stratit svoju aromu, ak nie je chranena. Odporti¢ame vam, aby ste pouzili mnozstvo kavy
zodpovedajlce spotrebe pocas nasledujucich 2-3 dni a uprednostnili 250 g vrectska.

Kvalita kdvovych zin je premenlivé a jej posudenie je subjektivne. Arabica doda vaSmu ndpoju jemné a kvetinové
vOne, na rozdiel od Robusty, ktora je bohatsia na kofein, horkejsia a silnejsia. Je bezné miesat oba druhy kavy pre
vyvazenejsiu kdvu. Nevéhajte a poradte sa s vasim odbornikom na prazenie kévy.

Neodporic¢ame pouzivat olejnaté a karamelizované zrnd, ktoré mézu poskodit zariadenie.

Jemnost zomletia zfn ovplyviiuje intenzitu vone a kvalitu krémovitosti. Cim jemnejsie je zrno zomleté, tym sa dosiahne
vacsia krémovitost. Mletie moze byt navyse prispdsobené pozadovanému napoju.

Pre dosiahnutie lepsieho vysledku moézete pouzit pasterizované, UHT, odstredené, polotu¢né alebo pInotu¢né mlieko
z chladnicky (3-5 ° Q).

Pouzitie Specialneho mlieka (mikrofiltrované, surové, fermentované, obohatené alebo rastlinné mlieko: ryzové mlieko,
ovsené mlieko, mandlové mlieko) méze poskytnuit menej uspokojivé vysledky z hladiska kvality a mnozstva peny.



OBSAH

DOLEZITE INFORMACIE O VYROBKU A NAVODE NA OBSLUHU .........coooooviiiiiiiiiee p.
TECHNICKE UDAJE ...t p.
POPIS ZARIADENIA ... p.
OBRAZOK ZARIADENIA ...t p.
UVEDENIE DO PREVADZKY INSTALACIA ZARIADENIA ........cooiiviiiiiiiiieeeeee p.
PRED PRIPRAVOU NAPOJOV DOLEZITE INFORMACIE ...........cooviioiiiiiiieeeee p.
PRIPRAVA NAPOJOV Z KAVY PRIAMYM PRISTUPOM ........c.ccooiiviioiiiiieieeeeeee p.
PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV PRIAMYM PRISTUPOM ...........coocooviiiiiiiiiesee, p.
PRIPRAVA CAJOV ..o, p.
PRIPRAVA INYCH NAPOJOV ...t p.
INE FUNKCIE ..o p.
FILTRACNAVLOZKA ..., p.
VSEOBECNA UDRZBA ..ot p.
PROBLEMY A NAPRAVNE OPATRENIA ..ottt p.

264

264

265

265

266

268

269

270

271

271

272

273

274

276

263

SK



DOLEZITE INFORMACIE O VYROBKU A NAVODE NA OBSLUHU

V tomto navode najdete vietky informacie tykajlce sa uvedenia do prevadzky, instalacie a udrzby automatického kavovaru.
Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na pouzitie a odlozte si ho. PouZitie v rozpore s ndvodom na pouZzitie
zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

VYSVETLENIE SYMBOLOV POUZITYCH V NAVODE NA OBSLUHU

A Upozornenie na riziko vazneho telesného alebo smrtelného zranenia. Symbol blesku upozoriiuje na nebezpecenstva
tykajuce sa elektrického pradu.

A Upozornenie: Upozornenie na riziko pripadnej poruchy, poskodenia alebo likvidacie zariadenia.

n Délezité: Vieobecnd alebo dolezita informdcia tykajlca sa fungovania zariadenia.

Vyrobky dodané spolu so zariadenim
Skontrolujte vyrobky dodané spolu so zariadenim. V pripade, Ze nejaky diel chyba, kontaktujte priamo nasu zékaznicku linku
(pozri str. 266: PGvodné nastavenia).

Dodané diely:

- Kévovar Espresso Automatic série EA894

- 2 Cistiace tabletky

- 1 vrecko pripravku na odstrarniovanie vodného kamena

- Privod mlieka pripojitelny na blok One Touch Cappuccino

- Demontazny klu¢ na vycistenie okruhu na pripravu pary

- Brozura s bezpe¢nostnymi pokynmi

- Filtra¢nd vlozka Claris — Aqua Filter System s prislusenstvom na zaskrutkovanie
- 1 ty¢inka na urcovanie tvrdosti vody

- Névod na pouzitie

- Zoznam popredajnych servisnych stredisk spolo¢nosti Krups
- Zaruc¢né dokumenty

- 1 sUprava na Cistenie parnej dyzy

TECHNICKE UDAJE

Zariadenie Kavovar Espresso Automatic série EA894
Elektrické napajanie 220-240V/50 Hz
Tlak ¢erpadla 15 barov
Zasobnik na zrnkovu kavu 2509
Spotreba elektrickej energie V prevadzke: 1 450 W
Zasobnik vody 2,31
Uvedenie do prevadzky a uskladnenie Vinteriéri na suchom mieste (chranenym pred mrazom).
Rozmery (mm)V xS x H 367 x 240 x 380
Hmotnost EA89 (kg) 8,4

Technické zmeny vyhradené.
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POPIS ZARIADENIA

Rukovat nadrzky na vodu o

Nadrzka na vodu Zasobnik na zrnkovu kavu

Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia
Zliabok na ¢istiace tablety

Mlyncek s kovovym brdsnym ostrim

Nadoba na kédvovu usadeninu

Vyskovo nastavitelné vystupy na kavu
Odnimatelna mriezka a odkvapkévacia nadoba
Veko zasobnika na zrnkovu kavu

Odnimatelny blok,One Touch Cappuccino”
Hadi¢ka na mlieko a zmiesavac

Plavék vodnej hladiny

Ovladaci panel
OLED displej
Hlavny vypinac
Ovladacie tlacidla

—_—rTaoammoAnAnw>

-

Upresiiujuce informacie:
Odkvapkavacia nadoba sluzi na zber vody alebo kavy, ktora méze vytiect zo zariadenia pocas a po priprave napojov. Je dolezité
ju vzdy nechat na svojom mieste a pravidelne vyprazdrovat, alebo ked'to indikuje plavak.

“ Délezité: Tento ndvod si pozorne preditajte a odlozte si ho. Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny.
Vyrobca
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franctzsko

OBRAZOK ZARIADENIA

Popis ovladacieho panela:

Tlacidlo Popis/V3eobecné funkcie

Zapne a vypne zariadenie.
Na 1. uvedenie pristroja do prevadzky je nevyhnutné dlhé stlacenie tohto tlacidla.

Umoznuje vratit sa spat na predchadzajiicu obrazovku alebo zastavit recept, ktory sa prave pripravuje.

Navigécia v ponuke smerom nahor/zvécsuje zvoleny parameter

Navigdcia v ponuke smerom nadol/znizuje zvoleny parameter

Potvrdenie vyberu.

Funkcia umoznujuca zvysit intenzitu kavy zvysenim mnozstva zomletej kavy.

Funkcia umoznujuca pridat k zvolenému receptu silné espresso.
Dostupna pre hlavné recepty: espresso, café long, cappuccino, latte macchiato a ¢aj.

Spusti pripravu espressa.

Spusti pripravu café long.

Spusti pripravu cappuccina.

CAPPUCCINO
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-
‘ l Spusti pripravu latte macchiato (velka davka mlieka, kratke silné espresso s krémovou mlie¢nou penou).

LATTE
MACCHIATO

Spusti pripravu caffe latte.
FE LATTE

Spristupni ponuku pripravy ¢aju alebo bylinkového caju.

Spristupni dodato¢né pripravy: ristretto, doppio, americano, espresso macchiato, flat white a lait moussé.

Spristupni vseobecnu ponuku (nastavenia pristroja, idrzby a informacie o vyrobku).

Nase rozhranie a tlacidla sa intuitivne rozsvecuju, aby sa vas pristroj lahsie pouzival a sprevadzal vas.
- Ak tlacidlo nesvieti, prislusna funkcia nie je dostupna.
- Ak je tlacidlo slabo osvetlené, funkcia je dostupnd a mézete ju vybrat.
- Osvetlené tlacidlo/jasné svetlo, funkcia je vybraté/vykonava sa.
- Poloosvetlené tlacidlo, funkcia uz nie je k dispozicii.

UVEDENIE DO PREVADZKY

INSTALACIA ZARIADENIA

A Zariadenie zapinajte iba do uzemnenej sietovej zasuvky 230 V.V opa¢nom pripade moéze dojst k smrtefnym trazom kvoli
pritomnosti elektrického pradu!
Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v brozire s ndzvom,Bezpecnostné pokyny”.

Zapnutie napajania PN
Pristroj uvedte do prevéadzky stlacenim hlavného vypinaca \O/, kym sa na displeji - obr. 1. nezobrazi napis,,Bonjour” (Dobry
den). Dalej sa nechajte viest pokynmi vasho pristroja.

Pociatocné nastavenia
Pri prvom spusteni pristroja musite vykonat rozne nastavenia. Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji. Cielom
nasledujucich odsekov je poskytnut vam niektoré Udaje o prvych pozadovanych nastaveniach:

- Jazyk: Jazyk displeja nastavite stlacanim Sipok dovtedy, kym sa nezobrazi népis vo vami vybranom jazyku. Stlacte
,OK" pre potvrdenie.

- Merna jednotka: Mozete si vybrat jednotku merania objemu medzi ml a oz.
- Datum a ¢as: Pre nastavenie casu stlacte zelany ¢asovy format (24 H alebo AM/PM).

- Automatické zapnutie: Je mozné nastavit ¢as automatického zapnutia vasho pristroja. Toto nastavenie je mozné
prispdsobit vasim potrebam: kazdy den, raz za tyzden alebo cez vikend. Vyberte ¢as
automatického zapnutia na zaklade formatu casu, ktory ste nastavili predtym.

- Automatické vypnutie: Takisto moZete nastavit dobu, po uplynuti ktorej sa vas pristroj automaticky vypne, aby
ste optimalizovali spotrebu elektrickej energie: 15 min, 30 min, 1 h, 1 h 30.

- Nastavenie preplachovania kavového okruhu: Pre zabezpecenie kvality kdvy sa pri kazdom zapnuti pristroja
vykona preplachnutie kdvového okruhu. Ak chcete, mézete toto
nastavenie aj vypnut.

- Instalacia filtra: Po prvom zapnuti do elektrickej siete sa vas pristroj opyta, ¢i si Zelate nainstalovat filter. Ak sito
zelate a ak si to vyzaduje tvrdost vody, zvolte moznost,0Ul” (ANO) a pokracujte podla pokynov
na displeji.
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Instalacia filtracnej vlozky do pristroja:

Odporuc¢ame poutzit filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System pre KRUPS, aby ste odstranili akékolvek stopy chléru a

vapenca. PouZzitie tejto vlozky zarucuje chutnd kdvu. Okrem toho obmedzuje tvorbu vapenca a zaistuje dlhu Zivotnost

vasho pristroja.

- Otocte sivy krizok na vrchnom konci filtracnej viozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujtice mesiace. (5)

- Vypréazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkuijte filtra¢nu viozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou prislusenstva
dodévaného s vlozkou. Obr. 4

- Naplrte nadrzku na vodu a umiestnite na miesto. Obr. 7-8

- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

A Nezabudnite vymenit filtra¢nu vlozku k uvedenému datumu.

Ukoncenie spustenia:
Pristroj musite uviest do chodu bez ohladu na to, ¢i instalujete filter alebo nie. Uvedenie do chodu umozni naplnenie vodnych
okruhov tak, aby pristroj mohol fungovat.
Postupujte podla pokynov na displeji.
- Nadobu s objemom 600 ml dajte pod vystup pary. Obr. 6
- Pristroj zacne plInit vodné okruhy, nasledne sa predhrieva a potom automaticky preplachne.
- Na displeji sa zobrazi koniec instalécie.

Tvrdost vody

Tvrdost vody je vysoka koncentracia mineralov, najméa vépnika, ktory zodpoveda za tvorbu véapenca (vodného kamena). Ak
chcete predist usadzovaniu vodného kamena vo vasom pristroji, ktoré moze viest k poruche alebo k zmene chuti kavy, musite
nastavit pristroj podla tvrdosti vasej vody na niektoré z nastaveni 0 az 4.

Pred prvym pouZitim a nastavenim pristroja zistite tvrdost vody pomocou ty¢inky dodanej so zariadenim: Obr. 2
- Naplrite pohar vody.
Ponorte tyc¢inku do vody.
Pockajte na vysledok 1 minutu.
Uroven tvrdosti vody sa rovna po¢tu ¢ervenych ploch na tycinke. Obr. 3

Méozete takisto kontaktovat vasu vodarensku spolo¢nost.
Podrobnosti o triedach tvrdosti najdete v nizsie uvedenej tabulke:

Stupne tvrdosti Trieda 0 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 Trieda 4 Velmi
P Velmi makka Mékka Stredne tvrda Tvrda tvrda
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25° ¥
(/7]

°f <54° >72° >12,6° > 25,2° >37,8°

Nas'taven.le 0 1 3 3 4

zariadenia

ATento postup zopakujte vzdy, ak pouzivate pristroj na mieste s odlisnou tvrdostou vody, alebo ak spozorujete zmenu

tvrdosti vody.

Priprava pristroja

- Vyberte nadrz, naplnte ju vodou a vlozte naspat na miesto. Obr. 7-8

- Odstrante veko zasobnika na zrnkovu kavu, nasypte zrnkovu kavu a veko vratte naspat. Obr. 9-10



PRED PRIPRAVOU NAPOJOV

DOLEZITE INFORMACIE

Vas pristroj ponuka prednastavené napoje pre dosiahnutie optimalnych vysledkov. Svoju kavu si vSak mozete prisposobit
a ovplyvnit tak vysledok v $alke.

Priprava mlynéeka: nastavte jemnost zomletia (J)
Intenzitu vasej kdvy mozete upravovat nastavenim jemnosti zomletia kdvovych zin. Vo vSeobecnosti plati, ze ¢im je zomletie
jemnejsie, tym je kava silnejsia a krémovejsia. Druh pouzitej kavy moze tiez ovplyvnit ziskany vysledok.
Odporucame velmi jemné nastavenie pre ristretto, jemné pre espresso a hrubsie pre lungo.
Nastavenie stupria jemnosti zomletia:
- Otocte nastavovaci gombik umiestneny v zésobniku na zrnkovu kévu. Toto nastavenie sa musi vykonat pocas mletia
postupnym prepinanim zérezov.
- Po 3 pripravéch si urcite vSiimnete rozdiel v chuti.
Uprava jemnosti zomletia umoziuje:
- Prisposobit sa roznym druhom zrna: zrno, ktoré je velmi oprazené a viac olejnaté bude vyzadovat hrubé zomletie, naopak
menej oprazené zrno bude suchsie a bude vyZzadovat jemné zomletie (tmavé az svetlé zrno).

o 0

mierne stredné dihé
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Ziskat viac alebo menej arémy a intenzity v $élke.

&
g

Nastavenie vypustu kavy
Na pripravu vietkych ponukanych napojov mozete vypusty kavy nastavit nizsie alebo vyssie podla velkosti $alok. Obr. 11

Prerusenie pripravy napoja
Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla naspéat b
Ked'sa cyklus prerusi, prerusenie nie je okamzité. Pristroj bude urcity ¢as nedostupny.

Priprava dvoch salok
Va3 pristroj umoziiuje pripravit sucasne dve 3alky. Funkcia dvojitej pripravy je dostupna jednoduchym dvojnasobnym stlacenim
vyberu receptu a plati pre vietky typy napojov (okrem \{_P et ==). Obr. 12

Funkcia DARK (P
Funkcia DARK zvysuje intenzitu vybranej receptury zvysenim pouzitého mnozstva zomletej kavy.
Této funkcia je ur¢ena pre nasledujice ndpoje: wp, P, =P, \"_"/ , \Uj
Mézete ju povolit alebo zakéazat roznymi spdsobmi:
- Pred zvolenim vybraného receptu staci stlacit tlacidlo DARK a potom vybrany recept.
Tlacidlo DARK mdzete stlacit pocas pripravy napoja a az po ukoncenie mletia.
Mozete ho automaticky aktivovat pre vietky ndpoje v priamom pristupe (pozrite vyssie):
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- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov @

- Vyberte ,nastavenia” pomocou navigaénych tlacidiel Vv A\
- Vyhladajte ,nastavenia napojov” a potom stla¢te tla¢idlo OK.
- Pomocou tla¢idla OK vyberte polozku,DARK" a aktivujte ju.

- Funkciu DARK méZzete vypnut rovnakym postupom.

Funkcia EXTRA SHOT |+P
Ak chcete zintenzivnit vas ndpoj, mozete pouzit funkciu EXTRA SHOT, ktora prida espresso na konci pripravy ndpoja.
Tato funkcia je uréena pre nasledujuce népoje: wp, WP, =P, \-J \U] ,\UP
Mézete ju povolit alebo zakéazat roznymi spdsobmi:
- Pred zvolenim vybraného receptu staci stlacit tlacidlo EXTRA SHOT a potom vybrany recept.
- Tlacidlo EXTRA SHOT mézete stlacit pocas pripravy napoja a az po ukoncenie mletia.

Mbzete ju automaticky aktivovat pre vietky ndpoje v priamom pristupe:
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov .
- Vyberte ,nastavenia“ pomocou naviga¢nych tlacidiel VvV A\,
- Vyhladajte ,nastavenia napojov” a potom stlate tlacidlo OK.
- Pomocou tla¢idla OK vyberte polozku,,EXTRA SHOT" a aktivujte ju.
- Funkciu EXTRA SHOT mdzete vypnut rovnakym postupom.

PRIPRAVA NAPOJOV Z KAVY PRIAMYM PRISTUPOM

Poznamka: Pri kazdej priprave napoja pristroj zohladni nastavenia posledného vyrobeného néapoja.

{wP PIné espresso s vyraznymi arémami, ktoré je pokryté mierne horkou karamelovou penou. Odporti¢ame vam vybrat si objem
od 40 ml do 50 ml.

WP Kava lungo je 80 ml espresa, silnejsia v kofeine, ale fahsia v tstach. Velmi ocefiovand na réno.

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Mletie zrna
Zhutnenie zomletej kavy
Perkolacia

Spustenie pripravy napoja
- Skontrolujte, ¢i je zrno v zasobniku.
- Skontrolujte, ¢i v nddrzke na vodu je voda. Ak je nedostatok vody, pristroj to bude signalizovat a poziada vés o doplnenie
nadrzky.
- Vlozte 3alky pod trysky na kavu.
- Stlacte tlacidlo vybraného napoja.

Mozné nastavenia
Mébzete:
- Pripravit jednu alebo dve 3alky sucasne.
- Zvysit intenzitu kévy stlacenim tlacidla DARK (2 P.
- Pridat espresso do napoja stla¢enim tlacidla EXTRA SHOT P
- Upravit nastavené mnozstvo kévy pomocou naviga¢nych tlacidiel vV /\.

Pripravu mézete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla D
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PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV S PRIAMYM PRISTUPOM

Poznamka: Pri kazdej priprave napoja pristroj zohladni nastavenia posledného vyrobeného népoja.

Fazy realizacie pripravy napoja:
- Mletie zrna
- Zhutnenie zomletej kdvy
- Perkolacia
- Faza predhrievania na spenenie mlieka

Mozné nastavenia
Mozete:
- Pripravit jednu alebo dve $alky sucasne.
- Zvyiit intenzitu kavy stlacenim tlacidla DARK [ P.
- Pridat espresso do napoja stlacenim tlacidla EXTRA SHOT LP
- Nastavit mnozstvo kavy
- Nastavit dobu spenenia mlieka

Priprava cappuccina =P
Cappuccino sa sklada z 1/3 krémovej peny, 1/3 kdvy a 1/3 horticeho mlieka.
- Na pravu stranu bloku,,One Touch Cappuccino” pripojte privod mlieka Obr. 13.
- Opacny koniec hadicky (skosend strana) ponorte do nadoby naplnenej mliekom alebo priamo do flase alebo hrnéeka
s mliekom (podla modelu). Obr. 14
- Vlozte $élky pod trysky na kévu. Obr. 15
- Stlacte tlacidlo cappuccino. Obr. 16
- Priprava sa zacina spenenim mlieka
Ak chcete, mézete nastavit ¢as spenenia pomocou naviga¢nych tlacidiel Vv /\ nazmenu mnozstva mlieka a peny.
- Priprava pokracuje vypustenim kavy
Ak chcete, mozete nastavit mnozstvo kdvy pomocou navigaénych tlacidiel v N\ .
- Priprava kavy je ukoncena. Obr. 17

Priprava latte macchiato |7

Latte macchiato obsahuje vac¢siu davku mlieka ako cappuccino. 1/4 krémovej peny, 1/4 salky kavy a 2/4 horticeho mlieka.
Odporucame pouzit asi 250 ml $alku.

Ak chcete pripravit latte macchiato, mdzete postupovat rovnako ako pre cappuccino stlac¢enim tlacidla latte macchiato. Obr. 18

Priprava caffe latte ||/

Caffe latte obsahuje espresso zmiesané s velkou davkou mlieka pokrytého jemnou kavou ochutenou penou.
Odporuic¢ame pouzit asi 250 ml $alku.

Ak chcete vytvorit caffe latte, mozete postupovat rovnakym spdsobom ako pre cappuccino stlacenim tlacidla caffe latte.
Pre tento recept sa najskor pripravi kdva a potom pristroj dodava napenené mlieko.

Udrzba po priprave mlie¢nych napojov
Oplachovanie mlieka
Otézka ,Ringage lait ?” (Oplachovanie mlieka?) sa zobrazi na displeji na konci kazdej pripravy.
- Stla¢te OK na potvrdenie oplachnutia
- Pri oplachovani mlieka vzdy odmontujte a ocistite mlie¢nu hadicku a zmieSavac horticou vodou.
- Pre optimalny vysledok odportic¢ame pravidelne vycistit odnimatelny blok One Touch Cappuccino (pozrite si kapitolu
o vieobecnej udrzbe).

n Délezité: Odportcame Uplné vycistenie na konci kazdého pouzivania mlie¢nej funkcie, aby sa zabezpecila dobra hygiena
prislusenstva na penenie a dobré spenenie mlieka.
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PRIPRAVA CAJOV

Mozné nastavenia

Pristroj ponuka pripravu 3 druhov ¢ajov (zeleny ¢aj, ¢ierny ¢aj a bylinkovy ¢aj).

Teplota vody sa prispésobi vybranému napoju.

Objem néapoja mozete menit podla vasich preferencii.

Do ¢aju mozete naprogramovat EXTRA SHOT, ¢o vam umozni pripravit napoje s kombindaciou ¢aju a kavy, ktoré su v sucasnosti
velmi trendové.

Priprava caju \_P
- Vlozte sélky pod trysky na kavu.
- Stlacte \_P.
-Vyberte pozadovany napoj W /\.
- Stlatte OK.
- Pomocou naviga¢nych tlacidiel mézete zmenit objem.
Ak pristroj v rdmci pripravy zisti nedostatok vody, poziada vas o doplnenie zasobnika, potom sa cyklus automaticky spusti.

PRIPRAVA INYCH NAPOJOV

Poznamka: Pri kazdom spusteni ndpoja pristroj zohladruje nastavenia posledného vytvoreného napoja.

- Stla¢te tlacidlo =.

- Pomocou naviga¢nych tlacidiel v N\ vyberte pozadovany napoj
- Stla¢te OK.

- Ak chcete, nastavte objem kavy.

Pripravu mozete kedykolvek prerusit stlacenim tlacidla D

Ristretto:
Ristretto so silnou a intenzivnou chutou pokryté krémovou penou s karamelovou farbou pre naro¢né rana. Odporic¢ame vam
vybrat si objem od 20 ml do 30 ml.

Doppio:
Doppio je dvojité espresso s Ciernou farbou pokryté jantarovou krémovou penou. Dvojita davka kavy pre silny ndpoj s chutou
aarémou.

Americano:
Americano je dvojité espresso, do ktorého sa prileje hortica voda. Tymto postupom pripravy sa odstrani krémova pena, ktora
pokryva napoj. Idealne pre ludi, ktori maju radi café long.

Pre recepty uvedené nizie budete musiet:
- Pripojit hadi¢ku na mlieko na pravu stranu bloku,One Touch Cappuccino”.
- Opacny koniec hadicky (skosend strana) ponorte do nadoby naplnenej mliekom alebo priamo do flase alebo hrnceka
s mliekom (podla modelu).
- Stlacte tlacidlo =.
- Pomocou naviga¢nych tlacidiel V' A vyberte flat white.
- Stlacte OK

- Ak chcete, upravte objem kévy a/alebo ¢as napenenia mlieka.

Flat white :
Kéva flat white je vyrobena z dvojitého ristretta, do ktorého bolo pridané velké mnozstvo napeneného mlieka.

Espresso macchiato
Silnd chut a konzistentna Struktura espressa macchiato sa sklada z espressa zmakéeného mlie¢nou penou.

Oplachovanie mlieka
Pre¢itajte si odsek,Oplachovanie mlieka” v ¢asti PRIPRAVA MLIECNYCH NAPOJOV.

271

SK



INE FUNKCIE

Tlacidlo Parametre @ umoznuje pristup do hlavnej ponuky (nastavenie pristroja, idrzba a informacie o produkte).

Ak chcete opustit ponuku nastaveni, stlacte tlacidlo naspat D alebo Parametre @

Nastavenia
Vyberom ponuky Nastavenia méZzete nastavit rozne parametre vasho pristroja pre optimalny komfort pouzivania, ktory je
prispdsobeny vasim preferenciam.

Dostupné hlavné nastavenia:

Datum Nastavenie datumu je nutné najma pri pouziti vlozky na odstranovanie vodného kamena.
Cas Nastavenie ¢asu/displeja na 12 alebo 24 hodin.

Jazyk Vyber jazyka podla véasho vyberu z 19 jazykov.

Merna jednotka Vyber mernej jednotky medzi ml a oz.

Kontrast displeja Nastavenie kontrastu obrazovky

Teplota kavy 3 drovne nastavenia teploty pre vase kdvové napoje.

Teplota caju 3 Urovne nastavenia teploty cajov.

Tvrdost vody Nastavenie tvrdosti vody v rozsahu 0 az 4. Pozrite si kapitolu,,Meranie tvrdosti vody”.

Automatické zapnutie | Zapnutie pristroja a automatické spustenie predhrievania pristroja vo zvolenom ¢ase.

Automatické vypnutie | Nastavenie ¢asu, po ktorom sa pristroj automaticky zastavi.

Automatické prepla- | MozZete nastavit zapnutie alebo vypnutie automatického preplachovania vystupu kavy pri
chovanie spusteni kavovaru.

L. Ak chcete obnovit predvolené nastavenia. Mézete tiez natrvalo aktivovat funkciu DARK a
Nastavenie napojov ) L L —_
EXTRA SHOT pre vsetky vase napoje. Okrem napojov v ponuke MORE ==

Ak odpojite pristroj z elektrickej siete, nastavenia sa uloZia do pamati okrem datumu a ¢asu.

Udrzba

Nasledujuce moznosti vdm umoziuju spustit vybrané programy. Dalej postupujte podla pokynov na obrazovke.

Umoznuje vycistit pristrojovy blok,One Touch Cappuccino®”. Je to nevyhnutné pre zabezpecenie

Cistenie mlieka dobrej hygieny a spravnej penivosti. Tento proces vyzaduje poutzitie Cistiacej kvapaliny KRUPS.

Umoziuje preplachnut pristrojovy blok,One Touch Cappuccino® Je to nevyhnutné pre zabezpecenie
dobrej hygieny a spravnej penivosti. Tento proces vykona jednoduché preplachnutie bloku ,One
Touch Cappuccino” teplou vodou.

Oplachovanie
mlieka

Cistenie kavového| Umozniuje vycistit a odmastit kavovy okruh pristroja. Tento proces vyzaduje pouzitie ¢istiacej tablety
okruhu KRUPS. Zarucuje optimalne zachovanie arémy vasich napojov.

Preplachnutie Umoznuje preplachnut kdvovy okruh pristroja. Tento proces pouziva iba hortcu vodu. Zarucuje
kavového okruhu | vam autentickd chut kavy.
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Umoznuje vykonat odstranenie vodného kamena. Tento proces vyzaduje pouZitie vrecisok na
odstrafiovanie vodného kamera KRUPS. Odstrafuje akékolvek usadeniny vépenca alebo vodného
kamena, ktoré mézu ovplyvnit chut kavy.

Ak pocet napojov nepostacuje na to, aby bolo potrebné odstrariovanie vodného kamena, funkcia
nie je aktivna.

Odstranenie
vodného kamena

Umoznuje pristupovat k nastaveniam filtra, ktory sa ma nainstalovat, menit alebo odstranit.
Filter Maximalizuje Zivotnost vasho pristroja, odstranuje vietky stopy chléru alebo vapenca pre chutnu
kavu.

Informacie

Ponuka,Info” vdm poskytuje moznost pristupu k informéciam o:
- pouzivani vasho zariadenia
- niektorych etapach v priebehu zZivotnosti vasho pristroja
- potrebe vykonania udrzby

Dalej uvadzame hlavné dostupné informécie:

Pripravené napoje Zobrazuje pocet pripravenych napojov.

Cistenie kavového okruhu Oznacuje, Ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Odstranenie vodného kameia | Oznacuje, Ze by sa malo vykonat za x cyklov.

Filter Oznacuje, Ze sa ma vymenit za x dni alebo x litrov.

FILTRACNA VLOZKA

Pristup do ponuky Filter
- Stlacte nastavenia .

- Pomocou naviga¢nych WV N\ sipok prejdite na ,udrzba’, stlatte tla¢idlo ,OK" a potom prejdite nafilter” a stlatte
tlacidlo, ,OK"

Instaldcia filtracnej viozky
-V ponuke filtra vyberte moznost,Vlozit”
- Otocte sivy kruzok na vrchnom konci filtra¢nej viozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujlice mesiace.
- Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte filtra¢nu vlozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou prislusenstva
dodévaného s viozkou.
- Naplrite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto.
- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

Vymena filtracnej viozky
-V ponuke filtra vyberte moznost,Vymenit".
- Odstrante nadrzku na vodu a odstrante pouZzitu filtracnu viozku.
- Otocte sivy kruzok na vrchnom konci filtra¢nej viozky tak, aby ukazoval na 2 nasledujlice mesiace.
- Vyprazdnite nadrzku na vodu a zaskrutkujte novu filtra¢nud vlozku do spodnej ¢asti nadrzky na vodu pomocou
prislusenstva dodavaného s viozkou.
- Naplrite nadrzku na vodu a umiestnite na miesto.
- Pokracujte podla pokynov pristroja pre dokoncenie instalacie.

Odstranenie filtracnej vlozky
-V ponuke filtra vyberte moznost,Odstranit”.
- Odstrante nadrzku na vodu a odstrante pouzitu filtra¢nu viozku.

A Nezabudnite vymenit filtra¢nud viozku k uvedenému datumu.
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VSEOBECNA UDRZBA

Viykonavanie spravnej udrzby predlzuje Zivotnost vasho pristroja a zachovava autentickd chut kavy.

Udrzba nadoby na kavovi usadeninu a odkvapkavacej nadoby
Odkvapkavacia nddoba zachytava pouzitu vodu.
Néadoba na kavovu usadeninu slizi na zber pouzitej zomletej kavy.

Kedy je potrebné vyprazdnit odkvapkavaciu nadobu?
Ked je plavék v hornej polohe, ¢o indikuje skoré pretecenie.
Ked' pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 nadob".

Kedy vyprazdnit nadobu na kavovi usadeninu? Obr. 19-20
Ked pristroj indikuje ,vyprazdnenie 2 nadob”.
Mbzete ju pravidelne vyprazdrovat, skor ako vam to pristroj oznami.

Nespravne vykonanie tychto konov méze poskodit vas pristroj.

Preplachnutie okruhov
Oplachovanie mézete vykonat kedykolvek.
 Stlacte $03.
-Vyberte Udrzby
- Vyberte ,Oplachovanie mlieka” alebo ,Preplédchnutie kdvového okruhu”
V zavislosti od druhu pripravovanych nédpojov mdze zariadenie po svojom vypnuti vykonat automatické preplachnutie.
Takisto je mozné nastavit automatické preplachovanie pri zapnuti pristroja (pozrite Nastavenia).

Automatické programy cistenia pristroja

Program pre automatické Cistenie kavového okruhu (priblizne 13 minut)
Vykonavanie cistenia kdvového okruhu pomaha odstrafiovat zvysky, mastné kavové usadeniny a zachovéava arému vasich
napojov.
Ak chcete vykonat toto cistenie, budete potrebovat:
- 1 ¢istiacu tabletu KRUPS
- 1 nddobu minimalne 600 ml
Cyklus sa vykona v dvoch fazach:
- 1 féza Cistenia
- 1 faza oplachovania
Kedy vykonat tento program?
- Ked je potrebné spustit Cistiaci program, pristroj vas na to upozorni. Postupujte podla pokynov na obrazovke.

n Délezité: Program cistenia nemusite spustit ihned, ked'si to pristroj vyZiada, ale spustite ho v ¢o najkrat3om case. Ak sa
Cistenie bude odkladat, vystrazny oznam zostane zobrazeny, pokial sa ikon nezrealizuje.
Cistenie mozete tiez zacat, ked chcete:
- Stlacte @
- Vyberte Udrzby.
- Vyberte,Cistenie kavového okruhu”

n Dolezité: Ak odpojite zariadenie pocas Cistenia alebo v pripade vypadku napédjania, program cistenia bude po zapnuti
pristroja pokracovat vo faze, ked doslo k preruseniu napajania. Tento ukon nemozno odlozit, pretoze je povinny
z dévodu preplachnutia vodného okruhu. V tomto pripade moéze byt potrebna nova istiaca tableta.

Program cistenia bloku ,One Touch Cappuccino” (5 minut)
Cistenie bloku,One Touch Cappuccino” pomaha odstranit usadeniny mlieka a zabezpe¢uje optimalnu hygienu.

Ak chcete vykonat toto Cistenie, budete potrebovat:
- 1 vrecusko cistiacej kvapaliny KRUPS.
- 1 nddobu minimalne 600 ml.
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov @
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-Vyberte Udrzby.
- Potom Cistenie mlieka.
- Postupujte podla pokynov zobrazenych na displeji.

Demontaz bloku,,One Touch Cappuccino”
Okrem preplachnutia je potrebné po kazdom pouziti vycistit rozne prvky bloku. Ak chcete blok rozobrat, postupujte podla
nasledujucich pokynov:

- Odstrante privod mlieka Obr. 21.

- Odstrante predny kryt odnimatelného bloku,One Touch Cappuccino” posunutim smerom k sebe. Obr. 22

- Vytiahnite blok,One Touch Cappuccino” potiahnutim hornej ¢asti bloku. Obr. 23

- Odmontujte cely blok. Obr. 24

- Z privodu mlieka odstrante zmiesavac. Obr. 25

- Vycistite odmontované ¢asti (blok, zmiesavac a privod mlieka) vo vode so saponatom. Potom ich oplachnite pod teplou

vodou. Obr. 26

- Po vycisteni a vysuseni tychto asti opat zmontujte blok. Vlozte ho na poévodné miesto. Obr. 27

- Nasadte predny kryt odnimatelného bloku,One Touch Cappuccino”.

- Do privodu mlieka znovu vlozte zmiesavac. Obr. 29

- Opétovne pripojte privod mlieka na odnimatelny blok,One Touch Cappuccino®”. Obr. 30

Program na automatické odstranovanie vodného kamena z okruhu na pripravu pary (20 minut)
Odstranenie vodného kamena z pristroja zabezpecuje jeho spravnu prevadzku a odstranuje akékolvek usadeniny vodného
kamena alebo vapenca, ktoré mozu ovplyvnit aromu kavy.

Frekvencia vykondavania tohto programu zavisi od kvality pouzitej vody a pouzitia alebo nepouzitia filtra¢nej vlozky Claris Aqua
Filter System. Cim viac je va$a voda vapenata, tym vysia bude frekvencia odvapriovania.

A Upozornenie: Ak je vas pristroj vybaveny nasou vlozkou Claris Aqua Filter System, odstrante ju pred odvépriovanim.
Ak chcete vykonat toto ¢istenie, budete potrebovat:

- 1 vrectisko odstrariovaca vodného kameria KRUPS

-1 nddobu minimalne 600 ml

Cyklus pozostava z troch faz:
- 1 féza odstranovania vodného kamena
- 1.faza oplachovania
- 2.faza oplachovania

Kedy vykonat tento program?

Ked je potrebné vykonat odstranenie vodného kamena, pristroj vas na to upozorni.
- Naplrite nadrzku na vodu az po znacku CALC.
- Nasypte do nej obsah vrecutska s odstranovacom vodného kamena.
- Stlacenim tla¢idla OK spustite program odstrafovania vodného kamerna.

- Ak ho chcete odlozit, stlacte tlacidlo D
- Dalej postupuijte podla pokynov zobrazenych na displeji.

n Dolezité: Tento program nemusite spustit ihned, ked'si to zariadenie vyZiada, aviak spustite ho v ¢o najkratSsom case. Ak sa
Cistenie bude odkladat, vystrazny oznam zostane zobrazeny, pokial sa ikon nezrealizuje.

Program na odstrariovanie vodného kamena mézete spustit, ked chcete:
- Naplrite nadrzku na vodu az po znacku CALC.
- Nasypte do nej obsah vrecuska s odstraiovacom vodného kamena.
- Stlacte tlacidlo nastavenia parametrov .
-Vyberte Udrzby.
- Potom Odstrariovanie vodného kamena.

n Dolezité: V pripade vypadku napéjania alebo po odpojeni pristroja bude program na odstrafiovanie vodného kamena
znovu pokracovat vo faze, ked doslo k preruseniu napajania. Nebude mozné odlozit tuto ¢innost. Je nevyhnutné
vykonat cely cyklus na odstrariovanie vodného kameria, aby sa odstranili vietky zvysky odstrafiovaca vodného
kamenia, ktory je $kodlivy pre zdravie.
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PROBLEMY A NAPRAVNE OPATRENIA

A Ak niektory z problémov uvedenych v tabulke pretrvéava, obrétte sa na zakaznicky servis KRUPS.

PROBLEM NAPRAVNE OPATRENIA
Pristroj hlasi poruchu, softvér zamrzol. Pn’svtroj vypnite a vytjahnite ’ho z napéjania, odstrante filtra¢nu viozku,
ALEBO pockajte jednu minutu a pristroj znovu spustite.
. | Na spustenie stlacte a podrzte hlavny vypina¢ minimalne po dobu 3
Pristroj spravne nefunguje. sekind.
H
4
§ Pristroj sa nezapne po stlateni hlavného Skontrolujte poistky a elektricku zasuvku vadej elektroinstalacie.
8 | vypinata (po uplynuti min. 3 sekiind). Skontroluijte, ¢i su 2 vidlice spravne zasunuté do elektrickej zasuvky.
4
=]
[T 5
Pristroj vyzaduje odpojenie a opatovné Odpojte pristroj na 20 sekund, pripadne vyberte vlozku Claris Aqua
pripojenie. Filter System a zapnite ho.
Pocas cyklu doslo k vypadku napéjania. Pristroj sa automaticky obnovi po opatovnom zapnuti napajania.
Mlyncek vydava zvlastny zvuk. V mlynceku sa urcite nachadzaju cudzie telesa.
Predtym, neZ odstrénite nadrzku na vodu, pockajte 15 sekind na
odtecenie kdvy, aby pristroj riadne ukoncil svoj cyklus.
Pod pristrojom je voda. Skontrolujte, ¢i odkvapkavacia nadoba je spravne zalozena do pristroja.
Musi byt stale na svojom mieste, aj ked'sa pristroj nepouziva.
Overte, ¢i nadrzka na odkvapkavanie nie je plna.
w
E ) o i ) V zavislosti od druhu pripravy moéze pristroj po svojom vypnuti
;E Pocas vypinania z vystupov na kavu a bloku vykonat automatické preplachnutie.
S | ,One Touch Cappuccino” unika tepla voda.
8 Cyklus trva len niekolko sekind a automaticky sa zastavi.
Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia sa Gombik pre nastavenie jemnosti zomletia otacajte iba v pripade, ked'
tazko otaca. je mlyncek zapnuty.
) . . Problém sa zistil pocas pripravy.
Pristroj nepripravil kdvu.
Pristroj sa automaticky nastavi a je pripraveny na novy cyklus.
Pousili ste mletd kvu namiesto kavovych zin. E;)\r/r;ocou vysavaca vyberte zomletu kdvu zo zasobnika na zrnkovu
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Viystup pary pristroja je ¢iasto¢ne alebo Uplne
upchaty.

Zo stojana odmontujte nadstavec pomocou demontéazneho kltca.
Obr. 31

Vycistite jednotlivé sucasti a overte, ¢i otvor nadstavca nie je upchaty
zvyskami mlieka alebo vodného kamena. V pripade potreby pouzite
cistiacu ihlu. Obr. 33

Namontujte nadstavec Obr. 32.

Spustite cyklus oplachovania bloku ,One Touch Cappuccino” na
odstranenie zvysku usadenin.

PARA

Nevychédza Ziadna para.

Skontrolujte, ¢i parna tryska nie je zablokovana. Precitajte si vy$sie
Vystup pary pristroja je ¢iasto¢ne alebo Uplne upchaty”.

Ak tento krok nebude mat Ziadny ucinok, nadrzku na vodu
vyprazdnite a docasne vyberte

filtra¢nu vlozku Claris Aqua Filter System. Do nadrzky na vodu nalejte
vodu s vysokym obsahom vépnika (> 100 mg/l) a spustite za sebou
niekolko cyklov na pripravu pary (5 az 10) do nadoby, az kym nebude
vychadzat plynuld para.

Do nadrzky znovu zasunite vliozku.

Z mriezky odkvapkavacej nadoby unika para.

V zévislosti od pripravy moéze z mriezky odkvapkavacej nadoby unikat
para.

Vyskyt pary pod vekom zasobnika na zrnkovu
kavu.

Zatvorte Zliabok na cistiace tablety, ktory sa nachadza pod vekom. (K)

Pristroj ziada o vyprazdnenie odkvapkavacej
néadoby, aj ked este nie je naplnena.

Pristroj je nastaveny tak, aby pozadoval vyprazdnenie odkvapkavacej
nadoby po priprave ur¢itého poctu kav, a to bez ohladu na
vypréazdnenia, ktoré ste medzitym vykonali.

Pristroj nevyzaduje odvépnenie.

Odvapnovaci cyklus sa vyzaduje az po znacnom pocte pouzivania
parného obvodu.

UDRZBA

Kavové zmes sa nachédza v odkvapkavacej
miske.

Kavovéa zmes sa v malom mnozstve moéze ukladat do odkvapkavacej
misky. Pristroj je vyrobeny tak, aby vypustil nadbytok zomletej kavy s
cielom vycistit perkola¢nu zénu.

Po vyprazdneni nadoby na kdvovu usadeninu
stale svieti upozornujuca sprava.

Nadobu na kavovu usadeninu znova zasunte a sledujte pokyny
zobrazované na displeji.

Po naplneni nddrzky na vodu sa na obrazovke
stale zobrazuje varovnd sprava.

Skontrolujte umiestnenie nadrzky do pristroja.

Plavék na dne nadrzky sa musi volne pohybovat. Skontrolujte a ak je
to potrebné, uvolhite plavak.
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Ak po spusteni pripravy ndpoja chcete navyse
spustit funkciu extra shot a pristroj vas
upozorni, Ze tuto funkciu nie je mozné
vykonat.

Nadoba na kadvovu usadeninu je plna a funkcia extra shot nie je
dostupna.

Po ukonceni pripravy napoja mozete pripadne znovu spustit pripravu
espressa (najskor vsak musite vyprazdnit nadobu na kavovu
usadeninu).

Blok,One Touch Cappuccino” nenasava mlieko.

Blok,One Touch Cappuccino” robi malo peny
alebo nerobi ziadnu.

Skontrolujte, ¢i je blok sprdvne zmontovany (najma ¢i je miesadlo
zapojené do privodu mlieka). Obr. 29

Skontrolujte, ¢i miesadlo Obr. 25 nie je zablokované alebo znecistené;
namocte ho do teplej vody zmiesanej s Cistiacim prostriedkom na riad
a pred opatovnym zaloZzenim ho oplachnite a nechajte uschnut.

Skontrolujte, ¢i parnd tryska nie je zablokovana. Ak k tomu doslo,
pozrite si,Vystup pary pristroja je ¢iasto¢ne alebo Uplne upchaty”.

Skontrolujte, ¢i hadicka nie je upchatd alebo zahnuta a i je spravne
nasadena na blok,One Touch Cappuccino’, aby ste zabranili nasdvaniu
vzduchu. Skontrolujte, ¢i je dostatocne ponorena do mlieka.

Blok oplachnite a vycistite (pozrite si kapitoly o oplachovani a ¢isteni
bloku,One Touch Cappuccino”).

Pre pripravu nédpojov na baze mlieka vém odporucame pouzit cerstvé,
pasterizované alebo UHT neddvno otvorené mlieko. Zéroven
odporucame pouzit studend nadobu.

Mlieko alebo voda netecie spravne do sélok.

Skontrolujte, ¢i je blok,One Touch Cappuccino” spravne umiestneny.

NAPOJE

Kéava tecie velmi pomaly.

Otacanim gombika pre nastavenie jemnosti zomletia doprava (J)
dosiahnete hrubsie mletie (v zavislosti od typu pouZzitej kavy).

Vykonajte jedno alebo viacero preplachnuti.
Spustite cistenie pristroja (pozrite si ¢ast,,Automatické programy na
Cistenie kdvovaru”).

Vymente filtraént vlozku Claris Aqua Filter System (pozrite si
JInstalacia filtra”).

V americano alebo v teplej vode su pritomné
stopy po mlieku.

Vykonajte oplachovanie mlieka alebo pred spustenim pripravy napoja
odmontujte a vycistite blok,One Touch Cappuccino”.

Kava je prilis svetld alebo nie prilis silna.

Nepouzivajte olejnaté kéavy, karamelizované kavy alebo
aromatizované kavy.

Overte si, ¢i je zasobnik na zrnkovu kavu plny a ¢i sa spravne
vyprazdnuje.

Znizte objem pripravy, pomocou funkcie DARK v3ak zvyste intenzitu.
Otocte tlacidlo jemnosti zomletia dolava pre ziskanie jemnejsej kavy.

Pripravte kdvu v dvoch cykloch s pouzitim funkcie 2 $alok.

Espresso alebo kava nie je dostato¢ne hortca.

Pred pripravou kavy spustite preplachovanie kavového okruhu.
Zvyste nastavenie teploty kavy v ponuke Nastavenia.

Ohrejte salku preplachnutim v horlcej vode este pred spustenim
pripravy napoja.

Caj nie je dostato¢ne teply alebo je prili§ teply.

Zvyste alebo znizte nastavenie teploty vody v ponuke Nastavenia.
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Tu je niekolko receptov:

Krémova kava
Pripravte lungo do velkej $élky, pridajte cukor, potom prilejte pInotu¢ni smotanu. Pre vacsi labuznicky zazitok pridajte
cokoladové lupienky.

Moka
Nalejte cappuccino, posypte mlie¢nu penu s ¢ajovou lyzickou kakaa a nakoniec prekryte slahackou.

Kavové smoothie
Pre gurmanske ranajky premiesajte prirodny jogurt s espressom. Na zjemnenie pridajte 1 ¢ajovu lyzZi¢cku tekutého medu, potom
podla sezény moézete pridat jeden banan, jednu broskyriu pre krémovejsie smoothie.

Viedenska kava

Podavajte dvojité espresso alebo sladké doppio a potom prekryte velkou vrstvou $lahacky. Pre gurmanov mozete posypat
¢ajovou lyzickou kakaa a/alebo pridat ¢okoladové nitovky.
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Kedves Vasarlonk!

Koszonjlk, hogy megvasarolta a KRUPS kavédaralos eszpresszo kavéfézot. Franciaorszagban tervezték és gyartottak,
hogy olyan minéségu italokat nyudjtson, mint a ,kdvéhazban’, a legegyszerlibb hasznélat mellett. KRUPS késziilékével
élvezheti az Espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white és még tovabbi italok zamatét barmikor
napkozben.

KRUPS eszpresszo kavéfézéje korszerl technoldgidval és intuitiv OLED felhasznaldi felulettel rendelkezik; célja, hogy a
kavé leheté legjobb kivonatolasa a legegyszertibb médon, hogy a maximalis aroméat és zamatot nyujtsa frissen 6rolt
kavébol. Az optimalis izélmény érdekében hasznaljon frissen kiengedett csapvizet.

A tobbszoros élmény érdekében a KRUPS EVIDENCE PLUS kavéf6z6 automatikusan és egyetlen érintéssel tobbféle ital
elkészitését teszi lehetévé. Ertékelni fogja azt a lehetéséget, hogy tékéletes kapucsing, latte macchiato, caffe latte
készithetd a tejtarto és az érintéses,,one touch” kapucsiné funkcioval.

Mivel minden kévé nem egyforma, személyre szabhatja az italokat:
- A szemeskavé cserélésével (kiilonb6z6 keverék vagy porkolés) kilonb6zé zamatokat fedezhet fel. Feltehetéen
tobben probara lesz sziiksége, mig megtalalja az izlésének megfelelé szemeskavét.
- Az érlemény finomsaganak valtoztatasaval erésebb vagy kevésbé erds kavét készithet.
- A kavé hosszliisdganak megvalasztasaval lehetésége van a tokéletes csésze megvaldsitasara.

Kellemes kavézo pillanatokat kivanunk Onnek, és reméljiik, hogy KRUPS késziiléke teljes megelégedésére fog szolgalni.

A KRUPS csapata
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Tippek

282

A vizminéség erésen hatassal van az aromak mindségére. A vizké és a klor elvéltoztathatja a kavé izét. Javasoljuk, hogy
hasznaljon Claris Aqua Filter System sz(irébetétet, vagy alacsony asvényianyag tartalommal rendelkezé vizet, hogy a
kavé minden aromajat megdrizze.

Az italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy hasznaljon elémelegitett csészéket (meleg vizzel 4toblitve), amelyek mérete
megfelel a kivant kavémennyiségnek.

A porkolt kavészemek veszitenek az aromajukbdl, ha nincsenek védve. Azt tanacsoljuk, hogy 2-3 napi fogyasztasanak
megfelelé mennyiségti kavét hasznaljon egyszerre, és inkdbb 250 g-os zacskdkat vasaroljon.

A szemeskavé mindsége valtozo, értékelése szubjektiv. Az arabica finom és virdgos aroméju italt eredményez, szemben
a robustaval, amely koffeinben gazdagabb, keser(i és testes. Gyakran hasznaljak a két kavétipus keverékét, ami
kiegyensulyozottabb kavét eredményez. Kérje kavéporkold tanacsat.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt magvak hasznalatat, mert kdrosithatjék a késziléket.

A szemek 6rlésének finomsaga befolyasolja az aromak erejét és a krémkavé minéségét. Minél finomabb az rlemény,
annal slrubb lesz a krémkavé. Az érlés egyébként a kivant italnak megfeleléen moédosithato.

A jobb eredmény érdekében hasznélhat pasztérozott, UHT, sovany, félzsiros vagy zsirdus tejet, melyet hiitészekrénybdl
vesz ki (3-5 °C).

Kilonleges tejfélék hasznalata: mikroszlirt, nyers, erjesztett, dusitott vagy névényi tejek: rizstej, zabtej, mandulatej
kevésbé kielégité eredményt nyudjthat a hab mennyisége és mindsége szempontjabol.
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FONTOS INFORMACIOK A TERMEKROL ES HASZNALATAROL

Ebben a kézikdnyvben megtaldl a késziilék lzembe helyezésére, hasznélatara és karbantartasara vonatkozé minden fontos
informaciét.

A késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és 6rizze meg a hasznélati utasitast: a késziilék nem megfelelé hasznalata
esetén a KRUPS semmilyen felelésséget nem vallal.

A HASZNALATI UTASITASBAN ALKALMAZOTT JELEK MAGYARAZATA

AVeszély: Figyelmeztetés sulyos vagy halalos személyi sériilések kockazatara. A villam szimbdlum az elektromossag
jelenlétéhez kapcsolodo veszélyekre figyelmeztet.

A Vigyazat: Figyelmeztetés a késziilék esetleges rendellenes m(ikodésének, sérilésének vagy tonkremenetelének veszélyére.
n Fontos: A késziilék miikodéséhez kapcsolodo altalanos vagy fontos észrevételek.

A késziilékkel egyiitt szallitott termékek
Ellendrizze a késztilékkel egyttt széllitott termékeket. Ha hianyzik egy alkatrész, vegye fel a kapcsolatot kdzvetlentil a forrédréton
(lasd: 286: Els6 beallitasok).

Mellékelt alkatrészek:

- Espresso Automatic Serie EA894

- 2 tisztitokorong

- 1 tasak vizkémentesit6é

- A «Cappuccino egy érintéssel » blokkra helyezhet6 tejvezeték
- Leemel6kulcs a g6zkor tisztitdsahoz

- Biztonsagi el6irasok

- Claris betét — Aqua Filter System szir6 csavar tartozékokkal
- 1 pélca a viz keménységének meghatarozasara

- Hasznalati utasitas

- A Krups tgyfélszolgalati szervizek listaja

- Jotallasi dokumentum

- 1 gbzflivdka-tisztitd készlet

MUSZAKI ADATOK

A készilék Automatic Espresso EA894
Aramellatas 220-240 V~ / 50 Hz
Szivattyd nyomas: 15 bar
Szemes kavé tartaly 250¢g
Energiafogyasztas Uzemi energiafogyasztas: 1450 W
Viztartaly 2,3 liter
Uzembe helyezés és tarolas Zart, szaraz helyen (fagytol védve).
Méretek (mm) H x Sz x M 367 x 240 x 380
Témeg EA89 (kg) 8,4

M(iszaki modositdsok fenntartdsdval.
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A KESZULEK LEIRASA

A Viztartaly fedelének fogantyuja

B Viztartaly o S”zemeskévé tartaly

C Zaccgy(ijté edény J Orlési finomsagot allitd gomb

D Allithaté magassagu kavékivezetés K Tisztitokorong csatorna

E Kivehetd cseppfogé récs és tal L Fém daralé

F A szemeskavé tartalyanak fedele e

G Kivehets One Touch Cappuccino egység Kezelépanel

H Tejvezeték és kevers M OLED kijelzé

1 Vizszintérzékeld dszd N ON/OFF gomb

0 Valaszté gombok

Részletek:

A cseppfog talcaban gydlik 6ssze a viz vagy a kavé, ami a késziilékbd| kavéfézés kdzben és utan esetleg kifolyhat. Fontos, hogy
mindig a helyén legyen és rendszeresen, vagy az Uszok jelzésekor Uritse.

“ Fontos: Olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot, és rizze meg. Tartsa be a biztonsdagi eléirasokat.
Gyarto:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franciaorszag

OSSZNEZETI KEP

A kezel6panel bemutatasa:

Leiras / Altalanos funkciok

A gép bekapcsoldsa és kikapcsolasa.
Hosszasan kell lenyomni a késziilék els6 bekapcsolasakor.

Lehet6vé teszi az el6z6 képernydre valo visszatérést, vagy egy folyamatban 1évé recept ledllitasat.

Navigalas felfelé a mentben / noveli a kivélasztott paraméter értékét.

Navigalas lefelé a meniiben / csokkenti a kivalasztott paraméter értékét.

A kivélasztas jovahagyasa megtortént.

Ennek a funkcidnak a segitségével fokozhato a kavé ereje, a kdvéérlemény mennyiségének névelésével.

Ezzel a funkcidval a kivalasztott recepthez tovébbi eszpresszé adhaté hozza.
Hasznalhato a f6 receptekkel: eszpresszo, hosszu kavé, kapucsind, latte macchiato, tejeskavé és tea.

Elkezdi a presszokavé készitését.

Elkezdi a hosszu kavé készitését.

Elkezdi a kapucsind készitését.

CAPPUCCINO
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-
‘ l Elkezdi a Latte Macchiato készitését (nagy adag tej, presszokavé s(ir( tejhabbal a tetején).

LATTE
MACCHIATO

Elkezdi a caffe latte készitését.
FE LATTE

Lehet6vé teszi a tea vagy gyogytea menujébe vald belépést.

Az alabbi tovabbi készitmények elérését teszi lehetévé: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato,
Flat white és habos tej.

Lehet6vé teszi a fémenibe valo belépést (a késziilék beallitasai, karbantartas és termékinformacidk).

Felhasznaldi feluletiink és a gombok intuitiv médon vilagitanak, hogy megkénnyitsék a késziilék hasznélatat és Gtmutatoként
szolgalnak.

- Nem vildgité gomb, a megfelel6 funkcié nem elérheté.

- Gyengén megvildgitott gomb, a funkcié rendelkezésre all, tehat kivalaszthato.

- Vilagité gomb / élénk fény, a funkcid kivéalasztasra keriilt / elkészités alatt all.

- Félig kialudt gomb, a funkcié mar nem elérheté.

UZEMBE HELYEZES

A KESZULEK ELHELYEZESE

AVeszély:A késziiléket 230 V-os foldelt haldzati konnektorhoz csatlakoztassa. Ellenkezé esetben halalos sérilések
kovetkezhetnek be az elektromossag miatt!
Tartsa be a,Biztonsagi elGirasok” fejezetben ismertetett biztonsagi eléirasokat.

Bekapcsolas PN

Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb \O/ megnyomésaval, amig az ,Udvézéljik” megjelenik a kijelzén 1. abra. A
kovetkezd lépéseknél hagyja, hogy a készulék iranyitsa.

Kezdeti beallitasok

A késziilék az els6é hasznalat alkalméaval kulonféle beallitasokat kér. Kévesse a kijelz6n megjelend informacidkat. A kévetkezé
bekezdések célja az, hogy néhény informéacioval szolgaljon az elsé kért beallitasokrol.

- Nyelv: valassza ki a kijelzé nyelvét, tartsa lenyomva a nyilakat mindaddig, amig a kivant nyelv megjelenik. A
jovahagyéashoz nyomja meg az,OK” gombot.

- Mértékegység: megadhatja a térfogat mértékegységét, ml és oz kozott vélaszthat.
- Datum és ora: az 6ra beéllitdsahoz nyomja meg a kivant éraformatumot, 24H vagy AM/PM.

- Auto on: beprogramozhaté az idépont, amikor szeretné, hogy a késziilék snmiikodéen bekapcsoljon. Ezt a
beallitast tetszése szerint alakithatja: napi, heti vagy hétvégi. Valassza ki az érat, amikor szeretné az
6nmiikodd bekapcsolast, a kordbban kivalasztott 6raformatumnak megfelelGen.

- Auto off: Megadhatja az id6tartamot is, ami utan szeretné, hogy a késziilék automatikusan kikapcsolédjon. Ezzel
optimalizélhatja az energiafogyasztast: 15 perc, 30 perc, 1 h, Th30.

- A kavérendszer oblitése: a kavé minéségének biztositasa érdekében a kdvérendszert minden bekapcsoldsnal
atébliti. On azonban kikapcsolhatja a kényelmesebb hasznalat érdekében.

- A sziir6 elhelyezése: Az elsé bekapcsolaskor a készilék megkérdezi, hogy szeretne-e szlir6t elhelyezni. Ha
szeretne és ha a viz keménysége azt igényli, valassza az,|GEN" valaszt, és kovesse a kijelzén
megjelend utasitasokat.
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A sziirépatron elhelyezése a késziilékbe:
Azt javasoljuk, hogy KRUPS késziilékhez valé Claris Aqua Filter System sz(rét hasznaljon, hogy a klért és a vizkévet
teljesen eltavolitsa. A sz(iré hasznélatdnak koszonhetéen izletesebb lesz a kavé. Korlatozza tovabba a vizk6képzddést
és hosszabb élettartamot biztosit a késziiléknek.

- Forgassa el a szlir6betét fels6 végén 1évé szirke gylirt, a kovetkezé 2 honap jelzéséig. 5. abra.

- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza a sz(ir6betétet a tartély aljara, a sz(ir6h6z mellékelt tartozék felhasznalasaval.

4. abra.
- Toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére. 7-8. abra.
- Az elhelyezés befejezésénél hagyja, hogy a késziilék irdnyitsa.

A Fontos, hogy a szlir6betétet a megadott id6pontban cserélje.

Az izembe helyezés befejezése:
A késziilék beinditasa megkezddédik, fliggetlenl attol, hogy elhelyez-e szlr6t vagy nem. A beinditas lehetévé teszi a vizkorok
feltoltédését, hogy a késziilék miikodésre kész legyen.
Kovesse a kijelz6n megjelend utasitasokat
- Helyezzen egy 600 ml-es edényt a gézkiereszt6 ala. 6. abra.
- A késziilék elkezdi a vizkorok feltdltését, majd elémelegiti a rendszert és elvégez egy automatikus oblitést.
- A kijelz6 mutatja az elhelyezés végét

Vizkeménység

A vizkeménység erds asvanyianyag-koncentracio, kiilondsen kalcium, a vizké kialakulaséért felelés. A mikodési hibakhoz vagy
a kavé izének megvaltozasahoz vezetd vizkovesedés megeldzése érdekében be kell dllitania a készlléket, a vizkeménység 0 és
4 kozotti értékének megfeleléen

Az elsé hasznalat el6tt, a készilék beallitasa érdekében hatarozza meg a vizkeménységet a készilékhez mellékelt palca
segitségével: 2. abra.

- Toltson ki egy pohar vizet

Meritse bele a palcat

Varjon 1 percig az eredményhez

A vizkeménység szintje megegyezik a palcan 1évé piros mezék szdmaval. 3. abra.

Lehet8sége van arra is, hogy a vizszolgaltatéjahoz forduljon.
Az alébbi tdblazat tartalmazza a keménységi osztalyok részletezését:

. 0. osztaly 1. osztaly 2. osztaly 3. osztaly 4. osztaly
A keménység foka . . " 3 z 3
Nagyon lagy Lagy Kozepesen kemény Kemény Nagyon kemény
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
A késziilék beallitasa 0 1 2 3 4

A Ezt a miveletet végezze el minden alkalommal, amikor a késziiléket olyan helyen hasznélja, ahol a vizkeménység eltérs,
vagy ha a vizkeménységet illetéen valtozast tapasztal.

A késziilék elokészitése
- Vegye ki, toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére. 7-8. abra.
Vegye le a szemeskavé tartalyanak fedelét, toltse fel szemeskavéval és tegye vissza a fedelet. 9-10. abra.
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ITALOK KESZITESE ELOTT

FONTOS TUDNIVALOK

A készulék el6re beallitott italokat kinal az optimalis eredmények érdekében. Személyre szabhatja azonban a kavét, és
befolyasolhatja a csészében 1évé eredményt.

A daralo elékészitése:az orlési finomsag beallitasa (J)
Allithatja a kavé erejét a kavészemek 6rlési finomsaganak beallitésaval. Minél finomabbra daralja a kavét, annal erésebb és
krémesebb a kavé. A hasznalt kavétipus is befolyasolhatja a kapott eredményt.
Nagyon finom szemcsét ajanlunk a ristrettéhoz, finomat az eszpresszéhoz és durvabbat a lungéhoz.
Az 6rlési finomség bedllitasa:
- Forgassa a kavétartélyban lévé allitdgombot. Ezt a bedllitast érlés kdzben, fokozatonként kell allitani.
- 3 készitmény utan észleli nagyon hatérozottan a kiilonbséget a kavé izén.
Az 6rlemény finomsaganak allitasa lehetévé teszi:
- lgazithato kiilonb6zd kavétipusokhoz: a nagyon erésen porkolt és olajosabb szem durvébb &rlést igényel, a kevésbé
porkolt kavé pedig szarazabb lesz, ezért finomabb &rlést igényel (sotét - vilagos kavészem)

O o

Enyhe Kozepes Hosszu
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Tobb vagy kevesebb aromaval és er6ével rendelkezé eredmény a csészében

A kavékivezetés beallitasa
Minden készithetd italhoz leengedheti és felemelheti a kdvékivezetést, a csésze/csészék méretétdl fliggden. 11. abra.

Ital leallitasa készités kozben

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retour D
Leéllithatja barmikor az ital készitését a visszalépés gomb megnyomasaval

Amikor egy ciklus megszakad, a leallas nem azonnali. A készilék egy ideig nem elérheté.

Két csésze készitése
Akésziilék lehet6vé teszi két csésze ital egyideji készitését. A két csésze funkcid érvényes minden kozvetlendl elérheté receptnél
és egyszer(ien m(ikddésbe hozhato a kivalasztott recept kétszeri megnyomasaval (kivéve a \_P et ==). 12. abra.

A DARK funkcié [°P

A DARK funkciéval fokozhaté a kivalasztott recept ereje, a hasznalt 6rolt kavé mennyiségének novelésével.

Ez a funkcio a kovetkezd italoknal érhetd el: wp, BP, =P, \'_"/ , U

Tobbféle médon kapcsolhatja be vagy ki:
- AMinden recept el6tt megnyomhatja a DARK gombot, majd a kivant receptet.
- Az ital elkészitése alatt és a daralas végéig megnyomhatja a DARK gombot.

Aktivalhatja az 6sszes kozvetlenill hozzaférhetd italra (lasd fent):

- Nyomja meg a bedllitasok gombot @
- Vélassza ki a,beallitasok” meniipontot a navigacios gombokkal W N\,
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- Valassza ki az ,italok beéllitasa” meniipontot, majd nyomja meg az OK gombot.
-Valassza ki a,DARK " opciot az OK gombbal az aktivélashoz.
- A DARK funkcié deaktivalasdhoz ugyanezeket a miveleteket kell végrehajtani.

EXTRA SHOT funkcié -P
Ha erésebb kavét szeretne, hasznalhatja az EXTRA SHOT funkciot, amely még egy adag eszpresszét ad a kavéhoz.
Ez a funkcio a kdvetkezd italoknal érheté el: wp, WP, (=P, t’] \U] ,\UP
Tobbféle médon kapcsolhatja be vagy ki:
- Minden recept el6tt megnyomhatja az EXTRA SHOT gombot, majd a kivént receptet.
- Az ital elkészitése alatt és a daralas végéig megnyomhatja az EXTRA SHOT gombot.

Aktivalhatja az 6sszes kozvetlenul hozzaférhetd italra:
- Nyomja meg a beallitdsok gombot @
- Vélassza ki a ,bedllitdsok” meniipontot a navigaciés gombokkal VoA
- Valassza ki az,italok beallitdésa” meniipontot, majd nyomja meg az OK gombot.
- Vélassza ki az ,EXTRA SHOT” opciét az OK gombbal.
- Ezutén aktivalhatja vagy deaktivélhatja az EXTRA SHOT funkciot.

KAVEITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital beallitasait veszi figyelembe.

{wP A testes izli és hatarozott aromaju eszpresszo kavét kesernyés, karamell szin(i krém boritja. Azt javasoljuk, hogy 40 ml és 50
ml kozotti mennyiséget valasszon.

[BIP A hosszu kavé 80 ml-es eszpresszo, erésebb koffein szempontjabdl, de az ize gyengébb. Nagyon kedvelt reggeli ital.
Az italkészités lépései:

- A kdvészemek dardlasa

Az 6rlemény tdmoritése

A kavé lefézése

Italkészités megkezdése
- Ellendrizze, hogy a kavétartdban van szemeskavé.
Ellendrizze, hogy van-e viz a tartalyban. Ha hidnyzik a viz, a gép jelezni fogja és kéri, hogy toltse meg a tartalyt.
Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyo ala.
Nyomja meg a valasztott ital gombjat.

Lehetséges beallitasok
Készithet:
- Egy vagy tobb csésze italt egyszerre.
- Novelheti a kavé erejét a DARK gomb megnyomasaval 2P
- Az italhoz még egy adag eszpresszot adhat az EXTRA SHOT megnyomasaval |+ P.
- Készités kdzben a kavé mennyiségét a navigacios gombokkal allithatjia Vv N\,

A készitést barmikor ledllithatja, ha megnyomja D
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TEJITALOK KESZITESE KOZVETLEN HOZZAFERESSEL

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital bedllitasait veszi figyelembe.

Az italkészités lIépései:
- A kdvészemek darélasa
- Az 6rlemény tomoritése
- A kéavé lef6zése

Lehetséges beallitasok
Készithet:
- Egy vagy tobb csésze italt egyszerre.
- Novelheti a kavé erejét a DARK LP gomb megnyomasaval.
- Az italhoz még egy adag eszpresszot adhat az EXTRA SHOT megnyomasaval.
- A kdvémennyiség bedllitasa.
- A tejhabosités idejének beallitasa.

Kapucsiné készitése =
A kapucsind 1/3 rész stir(i habbdl, 1/3 rész kavébol és 1/3 meleg tejbdl all.
- Csatlakoztassa a tejvezetéket 13. dbra. a,One Touche Cappuccino” egység jobb oldaléra.
- A vezeték masik végét (ferdén vagott oldal) tegye egy tejjel teli edénybe, vagy kozvetleniil a tejespalackba vagy
tejeskancsoba (tipustol fliggben). 14. abra.
-Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyd ald. 15. abra.
- Nyomja meg a kapucsiné gombot. 16. dbra.
- A készités a tej habositasaval kezd6dik
Ha kivanja, a ™V A navigaciés gombokkal bedllithatja a habositasi id6t, ezzel valtoztathatd a tej és a hab
mennyisége.
- A készités a kavé kifolyasaval folytatodik
Ha kivénja, a kavé mennyiségéta WV A navigaciés gombokkal véltoztathatja.
- Azital elkészilt. 17. abra.

Latte macchiato készitése T/

A latte macchiato nagyobb mennyiségu tejet tartalmaz, mint a kapucsind. 1/4 rész sr( hab, 1/4 rész kavé és 2/4 rész meleg tej.
Javasoljuk, hogy kortilbeliil 250 ml-es csészét hasznaljon.

A latte macchiato készitésénél ugyanazokat a lépéseket kell kévetni, mint a kapucsind készitésénél, a latte macchiato gomb
megnyomasaval. (18)

Caffe latte készitése |/

A caffe latte nagy adag tejjel késziilt eszpresszd kavé, rajta enyhe kavé izl tejhabbal.

Javasoljuk, hogy kortilbeliil 250ml-es csészét hasznaljon.

A cafe latte készitésénél ugyanazokat a lépéseket kell kdvetni, mint a kapucsiné készitésénél, a cafe latte gomb megnyomasaval.
Ennél a receptnél a késziilék elszor a kévét adja ki, utdna adagolja a habos tejet.

Karbantartas tejes italok készitése utan
A tejrendszer oblitése
A kijelzén ,Tejrendszer 6blités?” lathaté minden italkészités végén.
- Nyomja meg az OK gombot az &blités elvégzéséhez
- A tejrendszer 6blitése soran a készllék minden esetben kéri, hogy vegye ki a tejvezetéket és a keveré6t, és mossa el
meleg vizben.
- Az optimalis eredmény érdekében ajanlott az One Touch Cappuccino kivehet6 egységet rendszeresen tisztitani (lasd
az altaldnos fejezetet).

n Fontos: ajanlott az Gblitést a tejes ital funkcié minden hasznalata utan elvégezni, hogy a habosito tartozékok jo higiéniai
allapotban legyenek, és a tejhabositas jol m(ikodjon.
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TEAKESZITES

Lehetséges beallitasok

A készulék 3-féle tea készitésére alkalmas (zold tea, fekete tea és gydgytea).

A viz hémérséklete a kivalasztott italhoz igazodik.

Az ital mennyiségét izlés szerint valtoztathatja.

Programozhat EXTRA SHOT adagot a tedhoz, igy a nagyon népszer(i ,tea /kavé”italokat készithet.

Tea készitése \ P
- Tegye a csészét vagy csészéket a kavékifolyo ala.
- Nyomja meg \UP.
- Vélassza ki a kivant italt.
- Nyomja meg az OK gombot
- A mennyiséget a navigacios gombokkal médosithatja Vv N\,
Ha a késztilék a kéréskor érzékeli, hogy nincs viz, kéri, hogy toltse fel a tartalyt. Ezutdn a program automatikusan folytatodik.

EGYEB ITALOK KESZITESE

Megjegyzés: minden italkészitésnél a gép az utoljara készitett ital beéllitasait veszi figyelembe.

-Nyomjameg a =

- A navigaciés gombok segitségével vélassza ki a kivant italt
- Nyomja meg az OK gombot

- Ha kivanja, allitsa be a kavé mennyiségét WV A\,

A készitést barmikor ledllithatja, ha megnyomja .

Ristretto:

A ristretto erds iz(i és s(ir(i karamell szin(i krémmel boritott ital a nehéz reggelekre. A ristretto, készitéséhez valasszon 20 ml és
30 ml koz6tti mennyiséget.

Doppio:

A doppio fekete szin( dupla eszpresszd, a tetején borostyan szint krémmel. Dupla adag kavébol készilt erds izl és zamatos ital.

Americano:
Az americano dupla eszpresszd, amelyhez meleg vizet 6ntenek. Ezzel a készitési sorrenddel eltiinik az italt borit6 krém. Ideélis
a hosszu kavét kedvel6knek.

Az alabbi receptekhez:
- Csatlakoztassa a tejvezetéket a,One Touche Cappuccino” egység jobb oldaléra.
- A vezeték masik végét (ferdén vagott oldal) tegye egy tejjel teli edénybe, vagy kozvetleniil a tejespalackba vagy
tejeskancsoba (tipustol fliggéen).
-Nyomja meg a E
- A navigacios gombok segitségével WV /\ vélassza ki a flat white.
- Nyomja meg az OK gombot
- Ha kivanja, éllitsa be a kdvé mennyiségét és/vagy a tejhabositas idejét

Flat white :
A flat white alapja dupla ristretto, amelyhez nagy adag habositott tejet adunk.

Espresso macchiato
Az er6s iz és texturaju espresso macchiato habositott tejjel gyengitett eszpresszoé kavé.

A tejrendszer oblitése
Kérjiik, olvassa el a,Tejrendszer dblitése” bekezdést a TEJES ITALOK KESZITESE bekezdésben.
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EGYEB FUNKCIOK

A @ Beallitdésok gomb megnyomasaval beléphet a fémentibe (a késztilék bedllitasa, karbantartas és termékinformaciok).

A beillitds menuibdl valé kilépéshez nyomja meg a vissza S vagy a Beallitasok gombot @

Beallitasok
A Beadllitisok menii segitségével modosithatja a késziilék kiilonféle beallitasait, az On elvarasainak megfelelé optimalis hasznalat
érdekében.

A rendelkezésre all6 fébb beallitasok:

Datum A datum beadllitasa kiilondsen a vizkémentesitd szlir6betét hasznalata esetén szlikséges.

Ora Az 6ra bedllitasa / 12 vagy 24 6ras kijelzés.

Nyelv 19 nyelv kozil kivalaszthatja a kivant nyelvet.

Mértékegység Vélaszthat a ml és oz mértékegység koziil.

A kijelz6 fényereje A kijelz6 fényerejének beallitasa

Kavé hémérséklete A kdvé hémérsékletét 3 szinten allithatja be.

Tea homérséklete A tea hdmérsékletét 3 szinten éllithatja be.

Vizkeménység A vizkeménység értékét 0 és 4 kozott allithatja be. Lasd a,Vizkeménység mérése” fejezetet.

Auto-on A megadott idépontban automatikusan elinditja a késziilék elémelegitését.

Auto-off Kivéalaszthatja az id6tartamot, amikor a késztlék automatikusan kikapcsolodik.

Automatikus 8blités Bedllithatja, hogy a késztilék bekapcsolaskor automatikusan 6blitse-e a kavékifolyd nyilaso-
kat, vagy ne.

Italok besllitasa Visszaéllithatja az eredeti beallitasokat. Allandé beallitasként aktiva’lhatjaiDARK és EXTRA
SHOT bedllitasokat az 6sszes italra vonatkozodan. Kivéve a MORE italokat =—.

Ha levélasztja a késziiléket az elektromos halézatrdl, a beallitasok megmaradnak a meméridban, a ddtumot és 6rat kivéve.

Karbantartas
Az alédbbi opciokkal elindithatja a kivalasztott programokat. Ezutan kévesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

Lehetdvé teszi a készlilék one touch cappuccino egységének tisztitasat. Ez feltétlenil fontos a

A tejrend

tiszetjil;:ir;aszer megfelel6 higiéniai allapot és a tejhabositds minésége érdekében. Ehhez az eljarashoz a KRUPS
tisztitéfolyadék hasznalata sziikséges.

A teirendszer Lehet6vé teszi a késziilék one touch cappuccino egységének oblitését. Ez feltétlenil fontos a

Gblijtése megfelel6 higiéniai dllapot és a tejhabositas minésége érdekében. Ez az eljaras egyszerlen atobliti

meleg vizzel a készulék one touch cappuccino egységét.

A kavérendszer Lehet6vé teszi a késziilék kavérendszerének tisztitasat és zsirtalanitasat. Ehhez az eljarashoz KRUPS

tisztitasa tisztitékorongot kell haszndlni. Biztositja az italok zamaténak optimdlis érvényestilését.
A kavérendszer Lehet6vé teszi a késziilék kavérendszerének oblitését. Ez az eljaras csak meleg vizet hasznal. Biztositja
oblitése a kavé eredeti zamatanak érvényesuilését.
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Lehet6vé teszi a késziilék vizkbmentesitését. Ennél az eljarasnal a KRUPS vizkémentesitd tasakot kell
Vizk6mentesités | hasznalni. Eltavolitja a vizk6lerakédasokat, amelyek befolyasolhatjak a kavé izét.
A funkcié nem aktiv, ha az elkészitett italok szama alapjan a vizkémentesités nem sziikséges.

Beléphet a szlir6 bedllitdsainak menujébe, a szlir6 elhelyezéséhez, cseréjéhez vagy eltavolitdsdhoz.
Sziiré Meghosszabbitja a késziilék élettartamat, eltdvolitja a klér- és vizkémaradvanyokat a zamatosabb
kavé érdekében.

Info

Az,Info” meniiben az aldbbiakrol kaphat tajékoztatast:
- A készllék hasznalata
- A késziilék életének egyes szakaszai
- Tajékoztatja a sztikséges karbantartasokrdl

Itt az rendelkezésre &ll6 f6 informacidkat mutatjuk be:

Elkészitett italok Megjeleniti az elkészitett italok szamat.

A kavévezeték tisztitasa | Jelzi, hogy x ciklus utan sziikséges a tisztitas elvégzése.

Vizkdmentesités Jelzi, hogy x ciklus utan szlikséges a tisztitas elvégzése.
Sziiré Jelzi, hogy x nap vagy x liter utan cserélni kell.

SZUROBETET

A Sz(ir6 meniibe vald belépés
- Nyomja meg a beallitdsok @
- A navigécios nyilak segitségével VA lépjen a,karbantartas” meniipontra, nyomja meg az, OK”gombot, majd Iépjen
a,sz(ir6” pontra és nyomja meg az,OK” gombot.

A sziir6betét elhelyezése
- A sz(ir6 meniiben valassza ki a,,Behelyezés” meniipontot
- Forgassa el a sz(ir6betét fels6 végén lévé sziirke gy(iriit, a kdvetkezd 2 honap jelzéséig.
- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza a sz(ir6betétet a tartaly aljara, a sz(ir6hdz mellékelt tartozék felhasznalasaval.
- Toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére.
- Az elhelyezés befejezésénél hagyja, hogy a késziilék iranyitsa.

A szlir6betét cseréje
- A sz(ir6 menuiben valassza ki a,Csere” mentipontot
- Vegye ki a viztartalyt és tavolitsa el a hasznalt szlir6betétet
- Forgassa el a sz(ir6betét felsé végén 1évé sziirke gy(ir(it, a kdvetkezd 2 honap jelzéséig.
- Uritse ki a viztartalyt és csavarozza be az Uj sz(irébetétet a tartaly aljara, a sz(ir6hdz mellékelt tartozék felhasznélasaval.
- Toltse fel a viztartalyt és tegye vissza a helyére.
- A befejezésénél kdvesse a késziilék utmutatasait

A sziirébetét eltavolitasa
- A sz(ir6 menlben vélassza ki az,eltdvolitas” mentpontot
- Vegye ki a viztartalyt és tavolitsa el a hasznalt szlir6betétet

A Fontos, hogy a szlir6betétet a megadott idépontban cserélje.
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ALTALANOS KARBANTARTAS

Megfelel6 karbantartassal meghosszabbithatja a készUlék élettartamat és megérzi a kavé eredeti zamatét.

A zaccgyiijté edény és cseppfog6 talca karbantartasa
A cseppfog0 talca a hasznalt viz befogadasara szolgél
A zaccgy(ijté edénybe keriil az eltavolitott kévézacc.

Mikor kell iiriteni a cseppfogé talcat?
Amikor az usz6 felsé allasban van, jelzi, hogy megtelt.
Amikor a készlilék jelzi, hogy ,Uritse ki a 2 tartalyt”.

Mikor kell iiriteni a zaccgyijtoé edényt? 19-20. dbra.
Amikor a készulék jelzi, hogy ,Uritse ki a 2 tartalyt”.
Rendszeresen is Uritheti, miel6tt a késziilék kéri.

Ezeknek a m(iveleteknek a nem megfelel6 elvégzése karosithatja a késztiléket.

A rendszerek atoblitése
Béarmikor elvégezheti az 6blitést.
- Nyomja meg .
- Vélassza ki a Karbantartas.
-, Tejrendszer 6blitése” vagy ,Kavérendszer oblitése”.
Az elkészitett italoktol fliggden kikapcsolas kozben a késziilék automatikus oblitést végezhet.
Bedllithaté az automatikus 6blités a bekapcsoldsnal is (Iasd a Bedllitdasok szakaszt).

Automatikus késziiléktisztité programok

Automatikus kavérendszer tisztité program koriilbeliil (13 perc)
A kédvérendszer tisztitasanak elvégzésével eltavolithatéak a maradvanyok és a zsiros kavélerakddasok, és az italok megérzik
eredeti zamatukat.
A tisztitas elvégzéséhez az alabbiakra van szlikség:
- 1 KRUPS tisztitokorong
-1 minimum 600 ml-es edény
A ciklus két fazisban zajlik:
- 1 tisztito fazis
- 1 6blit6 fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
- A késziilék figyelmezteti Ont a tisztité program végrehajtasara. Kévesse a késziilék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

n Fontos: A tisztitoprogramot nem kételezé azonnal végrehajtani, amikor a késziilék azt kéri, de révid hataridén beldl el kell
végeznie. Ha a tisztitast elhalasztotta, a figyelmeztet6 lizenet mindaddig megjelenik a kijelz6n, amig a muveletet
nem hajtja végre.

Béarmikor el is indithatja a tisztitast:

- Nyomja meg @
- Vélassza ki a Karbantartas
- Vélassza,Kévérendszer tisztitasa”

nFontos: ha tisztitdas kozben kihtzza a késziléket a konnektorbdl, vagy aramsziinet esetén, a készulék folytatja az
aramkimaradaskor abbahagyott Iépést. Ezt a miiveletet nem lehet elhalasztani, ez ktelezé a vizrendszer 6blitése
miatt. Ebben az esetben lehet, hogy Uj tisztitokorongot kell felhasznalni.

A ,One Touche Cappuccino” egység tisztitasa (5 perc)
A,One Touche Cappuccino” egység tisztitasaval elkeriilhet6 a tej lerakédasa és biztosithaté az optimalis higiénia.
A tisztitas elvégzéséhez az aldbbiakra van sziikség:

- 1 adag KRUPS tisztitéfolyadék.

-1 minimum 600 ml-es edény.

- Nyomja meg a beallitdsok gombot @
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- Vélassza ki a Karbantartas.
- Majd a Tejrendszer tisztitasa
- Kovesse a késztilék kijelz6jén megjelend utasitasokat

A ,,One Touche Cappuccino” egység szétszerelése
Az 6blitésen kivil minden hasznalat utdn meg kell tisztitani az egység kiilonbozé alkatrészeit is. Az egység szétszerelését a
kovetkezdk szerint végezze:
-Vegye le a tejvezetéket 21. dbra.
- Vegye le a,One Touche Cappuccino egység elétt Iév burkolatot, ehhez csusztassa le, majd hiizza maga felé. 22. abra.
- Vegye ki az,One Touche Cappuccino” egységet a felsé részt meghuzva. 23. abra.
- Szedje szét teljesen az egységet. 24. abra.
- Vegye ki a tejvezetéket keveréjét. 25. abra.
- Tisztitsa meg a szétszedett alkatrészeket (egység, keverd és tejvezeték) mosdszeres vizben. Utdna 6blitse el meleg vizzel.
26. abra.
- Az alkatrészek tisztitasa és szaradasa utan allitsa Ossze az egységet. Tegye vissza az eredeti helyére. 27. abra.
- Tegye vissza a,, One Touche Cappuccino” kivehet6 egység eliilsé burkolatat.
- Tegye vissza a keverd6t a tejvezetékbe. 29. abra.
- Csatlakoztassa a tejvezetéket a,One Touche Cappuccino” egységre. 30. abra.

A go6zrendszer automatikus vizkétlenitési programja koriilbeliil (20 perc)

A késziilék vizkémentesitése biztositja a készlilék megfelelé miikodését és eltavolit minden vizkSlerakddast, ami befolyasolhatja
akavé izét.

A program végrehajtasanak gyakorisaga fligg a hasznalt viz min6ségétdl és attdl, hogy hasznél-e hasznal-e vagy nem Claris
Aqua Filter System sziirét. Minél nagyobb a viz asvanyianyag-tartalma, annal gyakrabban kell a vizkémentesitést elvégezni.

A Figyelem! Ha a készuléke el van latva Claris Aqua Filter System sztirével, a vizkdmentesités el6tt azt ki kell venni.

A tisztitas elvégzéséhez az aldbbiakra van sziikség:
- 1 adag KRUPS vizkémentesité
-1 minimum 600ml-es edény

A ciklus harom fazisban zajlik:
- 1 vizkémentesités fazis
- 1 6blito fazis
- Masodik 6blité fazis
Mikor kell elvégezni ezt a programot?
Amikor szlikség van a vizkémentesités program elvégzésére, a késziilék figyelmezteti.
- Toltse fel a viztartalyt a CALC jelzésig
- Ontse bele a vizkémentesité szert a viztartalyba
- Nyomja meg az OK gombot a vizkémentesités elvégzéséhez

- Ha el szeretné halasztani, nyomja meg D
- Ezutan Kovesse a készulék kijelz6jén megjelend utasitasokat.

n Fontos: A vizkémentesité programot nem kotelezé azonnal végrehajtani, amikor a késziilék azt kéri, de rovid hataridén
belil el kell végeznie. Ha a vizkémentesitést elhalasztotta, a figyelmeztet6 lizenet mindaddig megjelenik a kijelzén,
amig a mlveletet nem hajtja végre.

Béarmikor el is indithatja a vizkémentesité programot:
- Toltse fel a viztartalyt a CALC jelzésig.
- Ontse bele a vizkémentesit szert a viztartalyba.
- Nyomja meg a beallitasok gombot .
- Valassza ki a Karbantartas.
- Majd a Vizkémentesités.

nFontos: ha tisztitds kozben kihtzza a készuléket a konnektorbdl, vagy dramsziinet esetén, a készilék folytatja az
aramkimaradaskor abbahagyott lépést. Ezt a muiveletet nem lehet elhalasztani. A ciklust teljes egészében végre
kell hajtani, hogy az az egészségre karos minden vizkémentesitészer-maradvany eltavozzon.
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PROBLEMAK ES HIBAELHARITAS

A Ha a tablazatban szereplé valamelyik probléma tartésan fennall, forduljon a KRUPS vevészolgalathoz.

PROBLEMA

HIBAELHARITAS

A készuléken hibatizenet jelenik meg, a
szoftver lefagy.

VAGY

A késziilék hibasan mukodik.

Kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a konnektorbdl, varjon egy percig,
majd inditsa Ujra.

A bekapcsolashoz tartsa lenyomva a bekapcsolas/kikapcsolas gombot
legalabb 3 masodpercig.

Ellenérizze az elektromos rendszeren a biztositékokat és a halézati

E A ke’szuléklnem kapcsollédik be a aljzatot.
:Q | bekapcsolas/kikapcsolas gomb . L i o .
=§ megnyomésakor (legaldbb 3 mésodpercig). Ellendrizze, hogy a tapkabel dugaszanak mindkét villajat megfeleléen
= beledugta a konnektorba.
A készilék kéri, hogy huzza ki, majd dugja Huzza ki a késziiléket 20 méasodpercig, sziikség esetén vegye ki a Claris
vissza a dugaszt. Aqua Filter System betétet, majd kapcsolja be ismét.
Al"amszu'n’et koyetkezett be egy ciklus A késziilék automatikusan djraindul, miutan ismét fesziltség ala kertl.
végrehajtasa kozben.
A darélébol rendellenes zaj hallhato. Bizonyara idegen test kerdilt a daraléba.
Miel6tt a viztartalyt kiveszi, kdvé készitése utan varjon 15 masodpercig,
hogy a készllék megfelel6en befejezze a folyamatot.
Viz van a készulék alatt. Ellendrizze, hogy a cseppfogd talca jol van-e a késziilékre helyezve.
Mindig a helyén kell lennie, még akkor is, ha nem haszndlja a késziiléket.
Ellendrizze, hogy a cseppfog6 télca nincs-e tele.
g
= Kikapcsolaskor meleg viz folyik a Az elkészitett italoktdl fuggden kikapcsolas kozben a készilék
E kavékifolyobol és a Bloc One Touch automatikus 6blitést végezhet.
§ Cappuccino rendszerbdl. A ciklus csak néhany masodpercig tart és automatikusan leall.

A darélasi finomsagot allit6 gombot nehéz
forgatni.

A darélasi finomsagot éllité gombot csak akkor forgassa, ha a daralé
mikodik.

A készulék nem ad kavét.

Hibat észlelt a folyamat elvégzése kdzben.

A késziilék automatikusan udjraindul és készen all az uj ciklus
végrehajtasara.

Orolt kévét hasznalt szemeskavé helyett.

Porszivé segitségével tavolitsa el a kavétartalyban [évé 6rolt kavét.
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GOz

A készllék gbzkieresztéje részben vagy
teljesen eldugult.

Szerelje le a végz6édést a tartordl a kulcs segitségével 31. dbra.
Tisztitsa meg a kilonféle alkatrészeket és ellendrizze, hogy a
végzbédésen lévé lyukat nem tomitették-e el tejmaradvényok vagy
vizké. Hasznaljon tisztité tit, ha sziikséges. 33. abra.

Tegye vissza a végz6édést 32. abra.

Inditsa el az One Touch Cappuccino egység tejrendszer oblitési
ciklusat az esetleges lerakodasok eltavolitasara.

Nem bocsat ki gézt.

Ellendrizze, hogy a gézkivezeté nincs-e eltomdédve. Lasd fent: A
készlilék gbézkieresztéje részben vagy teljesen eldugult”.

Ha ez nem vezet eredményre, Uritse ki a viztartalyt és vegye ki
ideiglenesen a Claris Aqua Filter System sz(rébetétet. Toltse fel a
viztartalyt kalciumban gazdag &svanyvizzel (>100 mg/l) és egymas
utan végezzen gozciklusokat (5 - 10 ciklust) az edénybe addig, amig
a g6zsugar folyamatos nem tavozik.

Tegye vissza a sz(ir6betétet a tartalyba.

G0z tavozik a cseppfogd talcabdl.

Az ital fajtajatdl fliggben géz tavozhat a cseppfogd télca racsain
keresztul.

GOz jelenik meg a kavétartd fedelén.

Zarja le a fedélen lévé tisztitokorong csatornét. (K)

KARBANTARTAS

A készulék kéri a cseppfogd télca Uritését,
holott nincs tele.

A készllék programja meghatéarozott szamu kavé elkészitése utan
akkor is kéri a cseppfogé talca Uritését, ha On esetleg kézben Uritette.

A késziilék nem kéri a vizkdmentesitést.

A vizkdmentesitést a gbzrendszer szamos hasznélata utan kéri a
késziilék.

A cseppfogo talcaban kavédrlemény talalhato.

Kis mennyiségul kavéérlemény lerakédhat a cseppfog6 talcéra. A gép
igy tavolitja el a tulzott mennyiségii 6rlemény-maradvéanyt, hogy
a kavéfézo terilet tiszta maradjon.

A zaccgy(ijté edény Uritése utan a kijelzén 1évé
figyelmeztetés nem tinik el.

Tegye vissza a zaccgyUjté edényt és kovesse a kijelzén megjelend
utasitasokat.

A viztartaly feltoltése utan a kijelz6n 1évé
figyelmeztetés nem tiinik el.

Ellendrizze, hogy a tartalyt megfelel6en helyezte-e bele a késziilékbe.

A tartély aljan 1évé Uszénak szabadon kell mozognia. Ellenérizze és
sziikség esetén szabaditsa ki az Uszot.
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Italkészités elinditasa utan, ha kéri az extra shot
funkciot, a készulék jelzi, hogy nem lehetséges.

A zaccgy(ijté edény megtelt és az extra shot funkcié nem elérhetd.

Az ital elkészitése utan indithat esetleg egy eszpresszé programot, a
zaccgyUjté edény kilritése utan.

A One Touch Cappuccino egység nem szivja fel
a tejet.

A Bloc One Touch Cappuccino nem készit
habot, vagy csak nagyon keveset.

Ellendrizze, hogy az egység Osszedllitdsa megfelels-e (kiilondsen a
tejvezetékben lévé keverdt) 29. abra.

Ellendrizze, hogy a keverd 25. abra nincs-e eltomédve vagy nem
szennyezett-e; meritse meleg viz és mosogatoszer keverékbe, majd
Oblitse el és szaritsa meg a visszaszerelés el6tt.

Ellenérizze, hogy a gbzkivezetd nincs-e eltomdédve. Ha igen, lasd ,A
késziilék gbézkieresztéje részben vagy teljesen eldugult”.

Ellenérizze, hogy a tomlé nincs-e eltdmdédve vagy megcsavarodva, és
megfeleléen illeszkedik-e az On Touche Cappuccino egységhez, és
nem sziv be leveg6t. Ellendrizze, hogy belemeriil-e a tejbe.

Oblitse el és tisztitsa meg az egységet (lasd az One Touche
Cappuccino egység Oblitésérél és tisztitasarol szélé6 megfelelé
fejezeteket).

Tejes italok készitéséhez azt javasoljuk, hogy friss, pasztorizalt vagy

UHT tejet hasznaljon, amit nem régen nyitott ki. Ajanlott tovabba a
hideg edény hasznélata is.

A tej vagy a viz nem folyik rendesen a csészébe
vagy csészékbe

Ellendrizze, hogy az One Touch Cappuccino rendszer megfeleléen a
helyén van-e.

ITALOK

A kavé tul lassan folyik.

Forgassa az 6rlemény finomsagat allité gombot jobbra (J), hogy
durvébb érleményt kapjon (a hasznalt kavé tipusatol figgden).

Hajtson végre egy vagy tébb oblitési ciklust.

Inditsa el a késziilék tisztitasat (Iasd ,Automatikus késziiléktisztitd
program”)

Cserélje ki a Claris Aqua Filter System szlir6betétet (lasd ,A sziiré
elhelyezése”)

Tejmaradvanyok vannak az amerikai kavéban
vagy a meleg vizben.

Hajtsa végre a tejrendszer 6blitését, vagy szerelje szét és tisztitsa meg
az One Touch Cappuccino egységet, az italkészités megkezdése el6tt.

A kavé tul vildagos vagy nem elég er6s.

Ne hasznaljon olajos, karamellizalt vagy aromasitott kavét.

Ellenérizze, hogy a szemeskavé-tartdlyban van-e kavé, és azt
megfeleléen adagolja-e.

Csokkentse a készitmény mennyiségét, novelje az ital erésségét a
DARK funkcié hasznélataval.

Forgassa az 6rlemény finomsagét allité gombot balra, hogy finomabb
Srleményt kapjon.

Két ciklusban készitse el az italt, a 2 csésze funkcié hasznélataval.

A presszokavé vagy a kdvé nem elég meleg.

A kavé készitése el6tt Oblitse at a kavérendszert.
Novelje a kdvé hémérsékletét a Bedllitdsok meniiben.

Melegitse el6 a csészét meleg vizzel, miel6tt elkezdi a kdvé készitését.

A tea nem elég meleg, vagy tul meleg.

Novelje vagy csokkentse a kavé meleg vizhémérsékletét a Beallitdsok
meniiben.
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Az elkészitendo receptek:

Krémkavé
Készitsen egy lungoét egy nagy csészében, cukrozza meg, majd 6ntsén hozza tejszint. Az izélmény fokozasara adjon hozza
csokoladé reszeléket.

Moka
F6zzon le egy kapucsinét, szérjon a tejhabra egy kévéskanal kakadt, véglil tegyen ré tejszinhabot.

Kavés smoothie
Az inyenc reggelihez keverjen Gssze természetes joghurtot egy presszokavéval. Az édesitéshez adjon hozza 1 kavéskanal
folyékony mézet, majd az évszaktdl fliggéen hozzaadhat banant vagy észibarackot, hogy krémesebb legyen a smoothie.

Bécsi kavé

F6zz6n le egy dupla eszpresszdt vagy cukrozott doppidt, majd tegyen ra béségesen tejszinhabot. Az inyenceknek tehet ra egy
kavéskanal kakaot, vagy csokireszeléket.
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Drogi Kliencie!

Dziekujemy za zakup ekspresu do kawy z mtynkiem do ziaren firmy KRUPS. Ekspres KRUPS zostat zaprojektowany i
wyprodukowany we Francji, by moc cieszy¢ z napojow jak w,kawiarni’, Urzadzenie to umozliwia delektowanie sie kawa
ekspres, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white i wieloma innymi w kazdej chwili w ciagu dnia.

Ekspres do kawy KRUPS jest wyposazony w zaawansowang technologie i w intuicyjny interfejs OLED, by w prosty sposéb
uzyskac jak najlepsza ekstrakcje, by swiezo zmielona kawa byta kwintesencja smakéw i zapachéw. Aby uzyskac optymalne
rezultaty smakowe, nalezy uzywac swiezej wody z kranu.

Urzadzenie KRUPS EVIDENCE PLUS to réwniez automatyczne i proste wykonywanie wielu rodzajéw napoju, by zwiekszy¢
przyjemnos¢. Docenisz na pewno mozliwos¢ wykonania idealnego cappuccino, latte macchiato, caffe latte dzieki
zafgczonemu pojemnikowi na mleko oraz systemowi one touch cappuccino.

Nie ma dwdch jednakowych kaw, dlatego tez mozesz nada¢ indywidualna nute swoim napojom:
- zmieniajac ziarna kawy (réznego rodzaju mieszanki lub palenie) mozesz odkry¢ nowe smaki. Kilka préb bedzie
z pewnoscia niezbednych, by znalez¢ kawe, ktéra bedzie odpowiadac Twojemu gustowi.
- zmieniajac stopien zdrobnienia ziaren by uzyskac kawy stabsza lub mocniejsza.
- wybierajac dtugos¢, moc, by uzyskac idealny napdj.

Zyczymy Ci przyjemnych chwil z kawa i mamy nadzieje, ze ekspres KRUPS w petni Cie zadowoli.

Zespo6t KRUPS
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Rady praktyczne

302

Jakos¢ wody wptywa znacznie na jako$¢ smaku. Wapien i chlorek moga zmieni¢ smak kawy. Zalecamy uzywanie
wkiadu Claris Aqua Filter System lub stabo mineralizowanej wody, aby zachowac caty smak kawy.

Aby przygotowac napoje, zalecamy uzywanie podgrzanych filizanek (nalezy je pola¢ ciepta woda), ktérych rozmiar
jest dostosowany do zadanej ilosci napoju.

Palone ziarna kawy mogga straci¢ swdj smak, jesli nie sg zabezpieczone. Zalecamy uzywanie ilosci ziaren
odpowiadajacej zuzyciu kawy w ciggu 2-3 nastepnych dni i wybieranie torebki o wadze 250 g.

Jakos¢ ziarnistej kawy moze sie réznic a jej ocena jest subiektywna. Arabica pozwala na uzyskanie napoju o delikatnym
i kwiecistym aromacie a z robusty, ktéra zawiera wiecej kofeiny, uzyskasz napoj gorzki i mocniejszy. Czesto miesza sie
dwa rodzaje kawy, by uzyskac¢ zréwnowazony napdj. Zapytaj o rade w palarni kawy.

Odradzamy uzywanie ttustych, skarmelizowanych ziaren kawy, gdyz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

Stopien mielenia ziarna wptywa na moc aromatu i jakos¢ pianki. Im drobniejsze ziarno, tym pianka bardziej kremowa.
Mielenie mozna réwniez dostosowac do zagdanego napoju.

Mozna uzywac¢ mleka pasteryzowanego, UHT, chudego, pétttustego lub ttustego prosto zlodéwki (3-5°C) , by uzyskac
lepsze rezultaty.

Uzywanie specjalnego mleka: mikrofiltrowanego, surowego, sfermentowanego, wzbogaconego lub mleka roslinnego:
ryzowego, owsianego, migdatowego moze da¢ mniej zadowalajace rezultaty, jesli chodzi o jakos¢ i ilos¢ pianki.
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WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE PRODUKTU ORAZ JEGO INSTRUKCJI OBSLUGI

W instrukgji tej znajduja sie wszystkie wazne informacje dotyczace uruchamiania, uzytkowania i konserwacji ekspresu do kawy.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja na przysztosc - uzytkowanie
urzadzenia w sposéb niezgodny z zaleceniami instrukgcji obstugi zwalnia firme Krups z wszelkiej odpowiedzialnosci.

PRZEWODNIK PO SYMBOLACH ZASTOSOWANYCH W INSTRUKCJI OBSLUGI

A Niebezpieczenstwo: Ostrzezenie przed zagrozeniem powaznymi lub Smiertelnymi obrazeniami ciata. Symbol btyskawicy
ostrzega przez niebezpieczenstwem zwigzanym z obecnoscia pradu elektrycznego.

A Uwaga: Ostrzezenie przed ewentualnym doprowadzeniem do nieprawidtowego dziatania, uszkodzenia lub zniszczenia
urzadzenia.

nWaine: Uwaga ogdlna lub wazna dla dziatania urzadzenia.

Produkty dostarczane razem z ekspresem
Nalezy sprawdzi¢ produkty dostarczone razem z ekspresem. W razie braku ktéregos$ z elementéw nalezy skontaktowac sie
bezposrednio z naszg infolinia (patrz str. 306: Ustawienia poczatkowe).

Dostarczone elementy:

- Espresso Automatic z serii EA894

- 2 tabletki czyszczace

- 1 saszetka odkamieniacza

- Przewéd do mleka dostosowany do bloku,,One Touch Cappuccino”
- Klucz do demontazu umozliwiajacy czyszczenie obwodu pary
- Ksigzka z zaleceniami dotyczacymi bezpieczeristwa

- Wkiad Claris - Aqua Filter System z przyrzadem do wkrecania
- 1 pasek testowy do okreslania twardosci wody

- Sposéb uzycia

- Lista autoryzowanych serwiséw posprzedazowych Krups

- Karta gwarancyjna

- 1 zestaw do czyszczenia dyszy pary

DANE TECHNICZNE

Urzadzenie Automatic Espresso EA894
Zasilanie elektryczne 220-240V~ /50 Hz
Cisnienie pompy 15 bar
Pojemnik na kawe ziarnista 2509
Zuzycie energii W czasie dziatania: 1450 W
Pojemnik na wode 2,31

Wewnatrz, w suchym miejscu (

Uruchomienie i przechowywanie X )
chronionym przed zamarzaniem).

Wymiary (mm) Wys. x Df. x Gt. 367 x 240 x 380
Waga EA89 (kg) 8.4

Z zastrzezeniem mozliwosci dokonywania zmian technicznych.



OPIS URZADZENIA

A Uchwyt pokrywka zbiornika na wode 0
e Zbiornik na ziarna kawy
B Zbiornik na wod
¢ Pojemnik na fusye J Przycisk regulacji wielkosci mielenia
D Wyloty kawy z regulowang wysokoscia E '\OAtv;/oIr na tabletk:(cdzyszcquceb .
E Wyjmowana kratka i tacka ociekacza etalowy miynek do rozdrabniania
F Przykrywka pojemnika na kawe ziarnistg e
G Wyjmowany zesp6t One Touch Cappuccino Panel kontrolny
H Przewdd na mleko i mieszalnik M Ekran. OLED
1 Ptywak poziomu wody N Przyc!sk-On/Off
0 Przyciski wyboru
Szczegoly:

Tacka ociekacza umozliwia zbieranie wody lub kawy, ktéra wycieka z urzadzenia podczas przygotowania i potem. Powinna ona
zawsze by¢ zainstalowana i oprézniana regularnie, jak tylko ptywaki na to wskazuja.

“Waine:Niniejszq instrukcje nalezy uwaznie przeczytac i zachowac ja na przysztos¢ Prosimy o przestrzeganie zalecen
bezpieczenstwa.

Producent

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francja

ZARYS OGOLNY

Panel sterowania:

Klawisz Opis / Funkcje ogéine

Wiaczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie.
Dlugie wcisniecie jest niezbedne, by wiaczy¢ urzadzenie po raz pierwszy.

Umozliwia powrdt do poprzedniego ekrany lub zatrzymanie przygotowania w trakcie.

Nawigacja w gére menu / zwieksza wybrany parametr.

Nawigacja w dét menu / zmniejsza wybrany parametr.

Potwierdzenie wykonanego wyboru.

Funkcja umozliwiajgca zwigkszenie mocy kawy poprzez zwigkszenie ilosci zmielonej kawy.

Funkcja umozliwiajgca dodanie matego espresso do wybranego przepisu.
Dostepny z gtéwnymi przepisami: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte i herbata.

Wiacza przygotowanie espresso.

Wiacza przygotowanie duzej kawy.

Wiacza przygotowanie Cappuccino.

CAPPUCCINO
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-
‘ l Wiacza przygotowanie Latte Macchiato (duza ilo$¢ mleka, mate espresso z kremowa pianka z mleka).

LATTE
MACCHIATO

Wiacza przygotowanie Caffe Latte.
FE LATTE

Umozliwia przejscie do menu przygotowania herbaty lub herbaty ziotowej.

Umozliwia przejscie do dodatkowych przepiséw: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat
white i Spienione mleko.

Umozliwia przejscie do gtéwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).

Nasz interfejs i przyciski podswietlaja sie intuicyjnie, by utatwi¢ uzywanie urzadzenia i stuzy¢ za przewodnika.
- Przycisk wytaczony, odpowiadajgca mu funkgja nie jest dostepna.
- Przycisk stabo swiecacy, funkgcja jest dostepna i mozna jg wybrac.
- Funkcja podswietlona/jasne $wiatto, funkcja jest wybrana/w trakcie wykonywania.
- Przycisk w pét-wytaczony, funkcja juz nie jest dostepna.

URUCHOMIENIE

INSTALACJA URZADZENIA

A Niebezpieczenstwo: Urzadzenie nalezy podfaczy¢ do gniazda sieciowego o napieciu 230V z uziemieniem. W przeciwnym
razie mozna narazi¢ sie na $miertelne obrazenia spowodowane przez prad elektryczny!
Nalezy przestrzegac zalecen bezpieczeristwa zawartych w ksigzce ,Zalecenia bezpieczenstwa’.

Wiaczanie AN
By wiaczy¢ urzadzenie, wcisnij przycisk ON/OFF \O/ az na ekranie wyswietli sie ,Dzier dobry" Rys. 1. Urzagdzenie poprowadzi
Cie poprzez nastepne etapy.

Poczatkowe ustawianie
Podczas uzywania urzadzenia po raz pierwszy nalezy wykonac rézne ustawienia. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi
na ekranie. Celem nastepnych czesci jest podanie wskazéwek dotyczacych pierwszych ustawien:

- Jezyk: wybierz jezyk wyswietlania naciskajac na strzatki az do wyswietlenia wybranego jezyka. Wcisnij OK, aby
potwierdzic.

- Jednostka miary: mozesz wybra¢ jednostke miary objetosci migdzy mli oz.
- Data i godzina: by ustawi¢ godzine, wcisnij zadany format godziny, 24 godz. lub AM/PM.

- Auto on: Mozna zaprogramowac godzine automatycznego wigczania urzadzenia. Ustawienie to jest dostosowane
do Twoich potrzeb: codzienne, tygodniowe lub weekend. Wybierz godzine automatycznego wiaczania
zgodnie z wybranym poprzednio formatem godzinnym.

- Auto off: Mozesz réowniez wybra¢ okres, po ktérym urzadzenie wytaczy sie automatycznie, by optymizowac
zuzycie energii: 15 min, 30 min, 1 godz., 1 godz. 30 min.

- Plukanie obwodu kawy: aby zapewni¢ jakos¢ kawy, za kazdym wiaczeniem urzadzenia wykonywane jest
ptukanie obwodu kawy, mozesz jednak je wylaczy¢ dla wygodnego stosowania.

- Instalacja filtra: Przy wiaczeniu po raz pierwszy urzadzenie zapyta, czy chcesz zainstalowac filtr. Jesli chcesz i jesli
twardos¢ wody tego wymaga, wybierz,,TAK"i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.
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Instalacja wkiadu filtrujacego w urzadzeniu:

Zalecamy stosowanie wkfadu filtrujgcego Claris Aqua Filter System dla KRUPS, aby usuna¢ wszelkie slady chloru i

wapnia. Stosowanie tego wktadu gwarantuje smaczniejszg kawe. Poza tym ogranicza on tworzenie sie kamienia i

zapewnia dtuga zywotno$¢ urzadzenia.

- Przekrec szary piersciert umieszczony na gérnej koncéwce wktadu filtrujgcego az do wyswietlenia 2 nastepnych
miesiecy. Rys. 5

- Oproznij pojemnik na wode i przykre¢ wkiad filtrujacy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem. Rys. 4

- Napetnij pojemnik woda i wtéz z powrotem na miejsce. Rys. 7-8

- Aby zakonczy¢ instalacje, postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia.

A Nalezy pamieta¢ o wymianie wkfadu w oznaczonym dniu.

Zakonczenie eksploatacji:
Napetnianie urzadzenia nalezy wykona¢ niezaleznie od tego, czy filtr zostat zainstalowany, czy nie. Czynnos$¢ ta umozliwia
wypetnienie obwoddw woda, by urzadzenie mogto dziatac.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi na ekranie.
- Ustawi¢ pojemnik 600 ml pod wylotem pary. Rys. 4
- Urzadzenie rozpocznie napetnianie obwodéw wody oraz podgrzewanie i przejdzie do automatycznego ptukania.
- Ekran wyswietli zakonczenie instalacji.

Twardos¢ wody

Twardos$¢ wody jest duzym stezeniem mineratéw, zwlaszcza wapnia, ktéry odpowiada za tworzenie sie kamienia. Aby unikna¢
tworzenie sie kamienia w urzadzeniu, co moze doprowadzi¢ do niewtasciwego dziatania i wptyna¢ na smak kawy, nalezy ustawi¢
urzadzenie wzgledem twardosci wody, miedzy 0i 4.

Przed uzyciem po raz pierwszy i by ustawi¢ urzadzenie, nalezy okresli¢ twardos¢ wody za pomoca dostarczonego patyczka:
Rys. 2

- Napetnij szklanke woda.

- WHéz patyczek

- Odczekaj minute, by zobaczy¢ rezultat

- Poziom twardosci wody jest réwny liczbie czerwonych paskéw na patyczku. Rys. 3

Mozesz réwniez zwrdcic sie do lokalnego przedsiebiorstwa wodno-kanalizacyjnego.
Ponizsza tabela zawiera szczegétowe informacje dotyczace stopni twardosci wody:

Stopier twardosci Klasa 0 Klasa 1 Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4
P Bardzo miekka Miekka Srednio twarda Twarda Bardzo twarda
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ustawnen!e 0 1 5 3 4
urzadzenia

A Wykonaj te czynnosc za kazdym razem, gdy uzywasz urzadzenia, gdzie twardos¢ wody jest inna lub gdy stwierdzisz zmiane
w twardosci wody.

Przygotowanie urzadzenia

- Wyjmij, napetnij pojemnik wodg i wtéz z powrotem na miejsce. Rys. 7-8
- Zdejmij pokrywke zbiornika na kawe i wsyp ziarna kawy, natéz z powrotem przykrywke. Rys. 9-10
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PRZED PRZYRZADZENIEM NAPOJOW

WAZNE WSKAZOWKI

Urzadzenie proponuje wstepnie ustawione napoje, by uzyska¢ optymalne rezultaty. Mozesz jednakze spersonalizowaé swoja
kawe i wptyna¢ na rezultat jaki uzyskasz w filizance.

Przygotowanie miynka: ustawienie stopnia drobnosci mielenia (J)
Mozesz dostosowac¢ moc kawy ustawiajac stopien drobnosci mielenia ziaren; im drobniej sa mielone ziarna, tym mocniejsza i
bardziej kremowa jest kawa. Rodzaj uzywanej kawy moze réwniez wptynac na rezultat.

Zalecamy bardzo drobne ustawienie dla ristretto, drobne la espresso oraz mniej drobne dla lungo.
Ustaw stopien drobnosci mielenia:
- Przekre¢ przycisk ustawienia umieszczony w pojemniku na ziarna. Ustawienie nalezy wykona¢ stopniowo podczas
mielenia.
- Po 3 przygotowaniach zauwazysz réznice w smaku.

Réznica stopnia zdrobnienia ziaren umozliwia:
- dostosowanie sie¢ do réznych rodzajéw ziaren: bardzo spalone ziarno oleiste wymaga grubszego mielenia w
przeciwienstwie do ziarna lekko spalonego, ktére jest suchsze i wymaga drobnego mielenia (ziarno od ciemnego do

jasnego).
Palenie: (’ “
lekkie Srednie dtugie
(Blonde) (Light French) (Brune)

- uzyskanie wiecej lub mniej aromatéw oraz mocy w filizance

Ustawianie wylotu kawy
Mozna znizy¢ lub podnies¢ wylot kawy dla wszystkich rodzajéw napojéw w zaleznosci od rozmiaru filizanek. Rys. 11

Zatrzymanie napoju w trakcie przygotowania

Vous pouvez arréter la préparation a tout moment en appuyant sur la touche retour D

Mozesz zatrzymac¢ przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac na przycisk powro6t.

Gdy cykl jest przerwany, wylgczenie nie nastepuje natychmiast. Urzadzenie bedzie teraz niedostepne.

Przygotowanie dwdch filizanek
Urzadzenie umozliwia przygotowanie dwoch filizanek jednoczesnie. Funkcja dwdch filizanek jest wazna dla wszystkich przepiséw
w bezposrednim dostepie po nacisnieciu dwa razy na wybrany przepis (procz \_P et ==). Rys. 12

Funkcja DARK [P
Funkcja DARK umozliwia zwiekszenie mocy wybranego przepisu zwiekszajac ilos¢ uzywanej zmielonej kawy.
Funkgja ta jest wazna dla nastepujacych napojow: wp, lIP, =P, t'] , U
Mozesz wigczy¢ lub wytaczy¢ rézne sposoby:
- Przed kazdym przepisem mozesz wcisna¢ DARK a nastepnie wybrany przepis.
- Podczas przygotowywania napoju i do korica mielenie mozesz wcisng¢ DARK.
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Mozesz jg wiaczy¢ systematycznie dla wszystkich napojéw w bezposrednim dostepnie (zob. powyzej):
- Nacisnij przycisk parametry @
- Wybierz,ustawienia" za pomoca przycisku nawigacji VA
- Wybierz,ustawienia napojéw" i nacisnij OK.
- Wybierz,DARK" za pomoca przycisku OK , by ja whaczy¢
- Mozesz wytaczy¢ funkcje DARK wykonujac te same czynnosci.

Funkcja EXTRA SHOT [P
Aby napdj byt mocniejszy, mozesz uzy¢ funkcje EXTRA SHOT, umozliwiajacg dodanie espresso na koniec przygotowania napoju.
Funkcja ta jest wazna dla nastepujacych napojéow: wp, [P, =P, t'] U P
Mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ rézne sposoby:
- Przed kazdym przepisem mozesz wcisna¢ EXTRA SHOT a nastepnie wybrany przepis.
- Podczas przygotowywania napoju i do korica mielenie mozesz wcisngé EXTRA SHOT.

Mozesz ja wiaczy¢ automatycznie dla napojoéw w bezposrednim dostepnie:
- Naci$nij przycisk parametry .
- Wybierz, ustawienia" za pomoca przycisku nawigacji W /\,
- Wybierz,ustawienia napojéw" i nacisnij OK.
- Wybierz EXTRA SHOT za pomoca przycisku OK.
- Nastepnie mozesz wiaczy¢ lub wytgczy¢ funkcje EXTRA SHOT.

PRZYGOTOWANIE KAWY PRZY BEZPOSREDNIM DOSTEPIE

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego, wykonanego napoju.

{wP Espresso o mocnym smaku i intensywnym zapachu jest pokryty lekko gorzka pianka koloru karmelowego. Zalecamy wybranie
objetosci miedzy 40 mli 50 ml.

[P Duza kawa jest kawa espresso objetosci 80 ml, z wieksza iloscia kofeiny ale Izejsza w smaku. Doceniana zwtaszcza rankiem.

Etapy wykonania napoju:
- Mielenie ziarna
- Zageszczenie przemiatu
- Przesaczanie

Uruchomienie napoju
- Sprawdz, czy w pojemniku na ziarna znajduja sie ziarna.
- Sprawdz, czy w pojemniku na wode znajduje si¢ woda. Jesli zabraknie wody, urzadzenie zasygnalizuje to i poinformuje
o koniecznosci napetnienia pojemnika.
- Ustawic filizanke/filizanki pod dyszami kawy.
- Wcisnij przycisk wybranego napoju.

Mozliwe ustawienia
Mozna:
- Przygotuj jedna lub dwie filizanki jednoczes$nie.
- Zwieksz moc kawy weiskajac DARK (2 P.
- Dodaj espresso do napoju naciskajac EXTRA SHOT [+P.
- Ustaw objetos¢ kawy w trakcie przygotowania za pomoca przyciskéw nawigacji VA,

Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac D

309

PL



PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH PRZY BEZPOSREDNIM DOSTEPIE

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego, wykonanego napoju.

Etapy wykonania napoju:
- Mielenie ziarna
- Zageszczenie przemiatu
- Przesaczanie
- Etap podgrzewania, by spieni¢ mleko

Mozliwe ustawienia
Mozna:
- Przygotuj jedna lub dwie filizanki jednoczesnie.
- Zwigksz moc kawy wciskajac DARKLP.
- Dodaj espresso do napoju naciskajac EXTRA SHOT LP
- Ustaw objetos¢ kawy
- Ustaw czas pienienia mleka

Wykonywanie cappuccino
Cappuccino sktada sie z 1/3 kremowej pianki, 1/3 kawy i 1/3 cieptego mleka.
- Przymocuj przewdd mleka Rys. 13 z prawej strony zespotu One Touche Cappuccino.
- Zanurz koricdwke przewodu (sko$nym cigeciem) w pojemniku wypetnionym mlekiem lub bezposrednio w butelce mleka
lub pojemniku na mleko (w zaleznosci od modelu). Rys. 14
- Umies¢ filizanke/filizanki pod dyszami kawy. Rys. 15
- Naci$nij przycisk cappuccino. Rys. 16
- Przygotowanie rozpocznie sie od spienienia mleka.
Jesli chcesz, mozesz ustawi¢ czas pienienia za pomoca przyciskow nawigacji W #N\, co umozliwi zmieniac ilos¢
mleka i pianki.
- Nastepnie zacznie wyptywac kawa.
Mozesz ustawic objetos¢ kawy za pomoca przyciskow nawigacji W N\, jesli chcesz.
- Nap¢j jest gotowy. Rys. 17

Przygotowanie latte macchiato [

Latte macchiato sktada sie z wiekszej ilosci mleka niz cappuccino. 1/4 kremowej pianki, 1/4 kawy i 2/4 cieptego mleka.
Zalecamy uzywanie filizanki okoto 250 ml.

Aby wykonac¢ latte macchiato, mozesz wykonac te same etapy co cappuccino naciskajac przycisk latte macchiato. Rys. 18.

Przygotowanie caffe latte ||/

Caffe latte sktada sie z espresso wymieszanego z duza ilosciag mleka i pokrytego pianka o lekkim smaku kawy.
Zalecamy uzywanie filizanki okoto 250ml.

Aby wykonac caffe latte, mozesz wykonac¢ te same etapy co cappuccino naciskajac przycisk caffe latte.

W tym przepisie kawa wyptywa pierwsza a urzadzenie wlewa spienione mleko pdzniej.

Konserwacja po wykonaniu mlecznych napojow
Plukanie mleka
Ekran wyswietla,,Ptukanie mleka? " na koniec kazdego przygotowania.
- Naci$nij OK, by wykona¢ ptukanie.
- Podczas ptukania mleka, nalezy odfaczy¢ systematycznie przewdd mleka i mieszalnika i wymy¢ go w cieptej wodzie.
- Aby uzyskac¢ optymalny rezultat, zaleca sie regularnie czyszczenie wyjmowanego zespotu One Touche Cappuccino
(zobacz rozdziata o ogélnej konserwacji).

n Wazne: zaleca sie wykonanie catkowitego czyszczenia na koniec kazdego zastosowania funkcji mleka, by zapewni¢ higiene
akcesoriéw do pienienia i dobre pienienie mleka.
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PRZYGOTOWANIE HERBATY

Mozliwe ustawienia

Urzadzenie proponuje przygotowanie 3 rodzajow herbaty (zielona herbata, czarna herbata, herbata ziotowa).
Temperatura wody jest dostosowana do wybranego napoju.

Mozesz ustawi¢ objetos¢ napoju stosownie do swojego gustu.

Mozesz zaprogramowac EXTRA SHOT w herbacie, by przygotowac bardzo modny napéj,herbata/kawa".

Przygotowywanie herbaty \ P
- Umiesc filizanke/filizanki pod dyszami kawy.
- Weisnij \_UP.
- Wybierz napdj.
- Wcisnij OK.
- Mozesz zmieni¢ objetos¢ za pomoca przyciskow nawigacji W /N,
Jedli urzadzenie wykryje brak wody, poinformuje o koniecznosci napetnienia pojemnika, cykl bedzie kontynuowat automatycznie.

PRZYGOTOWANIE INNYCH NAPOJOW

Uwaga: za kazdym uruchomieniem napoju, urzadzenie uwzglednia ustawienia ostatniego, wykonanego napoju.

- Nacisnij przycisk =

- Wybrac zadany nap6j W /N za pomoca przyciskéw nawigadji.
- Wciénij OK.

- Ustaw objetos¢ kawy, jesli chcesz.

Mozesz zatrzymac przygotowanie w dowolnej chwili naciskajac D

Ristretto:
Ristretto ma mocny smak i jest pokryty pianka koloru karmelowego na trudne poranki. Aby przygotowac ristretto, zalecamy
wybranie objetosci miedzy 20ml i 30ml.

Doppio:
Doppio to podwdjne espresso o czarnym kolorze pokryty bursztynowa pianka. Podwoéjna doza kawy, aby uzyskac napéj o
mocnym smaku i aromacie.

Americano:
Americano to podwdjne espresso, do ktérego dodaje sie cieptej wody. Ta kolejnos¢ przygotowania sprawia, ze pianka
pokrywajaca napdj znika. Idealne dla oséb, ktoére lubig duze kawy.

Do przygotowania ponizszych przepisow:
- Przymocuj przewdd mleka z prawej strony zespotu One Touche Cappuccino.
- Zanurz koricdwke przewodu (sko$nym cigeciem) w pojemniku wypetnionym mlekiem lub bezposrednio w butelce mleka
lub pojemniku na mleko (w zaleznosci od modelu).
- Naciénij przycisk =.
- Wybierz flat white "/ #/Nza pomoca przyciskéw nawigacji.
- Wcisnij OK.
- Ustaw jedli chcesz objeto$¢ kawy i/lub czas pienienia mleka.

Flat white :
Flat white jest wykonywane na bazie podwajnego ristretto , do ktdrego nalezy dola¢ duzg ilos¢ spienionego mleka.

Espresso macchiato
Mocny smak i zbita konsystencja. Espresso macchiato sktada sie z espresso z dodatkiem ubitego mleka.

Plukanie mleka
Prosimy o zapoznanie sie z czeécia ,Pukanie mleka" w dziale PRZYGOTOWANIE NAPOJOW MLECZNYCH.
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INNE FUNKCJE

Przycisk @ Parametry umozliwia przejscie do gtdwnego menu (ustawienia urzadzenia, konserwacja i informacje o produkcie).

Aby opusci¢ menu ustawien, naci$nij powrot D lub Parametry @

Ustawienia

Po wybraniu Ustawiert mozesz ustawi¢ rézne parametry urzadzenia, dla wygodnego stosowania i dostosowania do wtasnych

preferencji.

Gtéwne dostepne parametry:

Ustawienie daty jest niezbedne zwfaszcza przy stosowaniu wktadu zapobiegajacego powsta-

Data ] e

wania kamienia.
Zegar Ustawienie godziny / wyswietlenie 12 lub 24 godzin.
Jezyk Wybdr jezyka pomiedzy 19 jezykami.

Jednostka miary

Wybor jednostki miary miedzy mlioz.

Jasnosc ekranu

Opcja ta reguluje jasnos¢ ekranu.

Temperatura kawy

3 poziomy ustawiania temperatury dla napojow kawowych.

Temperatura herbaty

3 poziomy ustawiania temperatury dla herbat.

Twardos¢ wody Aby ustawi¢ twardos¢ wody miedzy 0 i 4. Zob. rozdziat ,,Mierzenie twardosci wody".

Auto-on Aby wiaczy¢ urzadzenie i uruchomi¢ automatycznie podgrzewanie urzgdzenia o wybranej
godzinie.

Auto-off Aby wybrac okres, po ktérym urzadzenie automatycznie sie wylaczy.

Automatyczne ptuka-
nie

Mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ automatycznie ptukanie wylotu kawy przy uruchamianiu
urzadzenia.

Ustawienie napojow

Aby powrdci¢ do domysinych parametréw, mozesz réwniez wiaczy¢ na state funkcje DARK i
EXTRA SHORT dla wszystkich napojéw. Précz napojéw oznaczonych w MORE =

Jesli odtaczysz urzadzenie z sieci, ustawienia zostang zapisane w pamieci, précz daty i godziny.

Konserwacja

Powyzsze opcje umozliwiajg uruchomienie wybranych programéw. Nalezy nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami na

ekranie..

Czyszczenie mleka

Mozesz wykonac czyszczenie zespotu one touch cappuccino urzadzenia. Jest to niezbedne dla
zapewnienia dobrej higieny i jakosci pienienia. Czynnos$¢ ta wymaga zastosowania $rodka
czyszczacego KRUPS.

Plukanie mleka

Mozesz wykona¢ ptukanie zespotu one touch cappuccino urzadzenia. Jest to niezbedne dla
zapewnienia dobrej higieny i jakosci pienienia. Czynno$¢ ta polega na prostym ptukaniu ciepta
wodg zespotu one touch cappuccino.

Czyszczenie kawy

Mozesz wykonad czyszczenie i odttuszczenie obwodu kawy urzadzenia, czynnos¢ wymaga
zastosowanie tabletek czyszczacych KRUPS. Gwarancja optymalnego zachowania aromatéw
przygotowanych napojow.

Plukanie kawy

Mozesz wykona¢ ptukanie obwodu kawy urzadzenia, czynno$¢ wymaga tylko cieptej wody.
Zapewnia autentyczny smak kawy.
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Mozesz usunac kamien, czynnos$¢ ta wymaga zastosowanie torebek do usuwania kamienia KRUPS.
Usuwa caty osad wapnia lub kamienia, ktéry moze wptynac¢ na smak kawy.

Gdy liczba napojow jest niewystarczajaca, by uruchomic¢ usuwanie kamienia, funkcja nie moze
by¢ wtaczona.

Usuwanie kamienia

Mozesz przejs¢ do ustawienia filtru, by go zainstalowac, zmienic¢ lub wyjac. Zwieksza maksymalnie

Fil
fler okres zywotnosci urzadzenia, usuwa wszelkie $lady chlory lub wapnia, by uzyskac¢ smaczna kawe.

Info

Menu, Info" umozliwia przejscie do informacji o:
- obstudze urzadzenia.
- niektorych etapach zycia urzadzenia.
- potrzebach konserwadji.

Oto gtéwne, dostepne informacje:

Przygotowane napoje Wyswietla liczba wykonanych napojéw.

Czyszczenie obwodu kawy | Oznacza, ze nalezy go wykonac za x cykli.

Usuwanie kamienia Oznacza, ze nalezy go wykonac za x cykli.

Filtr Oznacza, ze nalezy go zmienic za x dni lub x litrow.

WKLAD FILTRUJACY

Aby przejs¢ do menu Filtr
- Naci$nij ustawienia .
- Za pomoca strzatek nawigacji W N\ przejs¢ do ,konserwacja’, nacisna¢ OK, przejé¢ do filtr" i nacisna¢ OK.

Instalacja wkladu filtrujacego
- W menu filtr wybierz,, Zainstaluj".
- Przekrec szary pierscier umieszczony na gérnej koricéwce wktadu filtrujagcego az do wyswietlenia 2 nastepnych miesiecy.
- Oproéznij pojemnik na wode i przykre¢ wktad filtrujacy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem.
- Napetnij pojemnik woda i w6z z powrotem na miejsce.
- Aby zakonczy¢ instalacje, postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia.

Wymiana wktadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz,Wymien".
- Wyjmij pojemnik na wode i zuzyty wkiad filtrujacy
- Przekrec szary pierscierh umieszczony na gérnej koricéwce wktadu filtrujacego az do wyswietlenia 2 nastepnych miesiecy.
- Oproznij pojemnik na wode i przykre¢ nowy wkiad filtrujacy na spodzie pojemnika na wode za pomoca akcesoria
dostarczonego z wktadem.
- Napetnij pojemnik woda i w6z z powrotem na miejsce.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami urzadzenia, aby zakonczy¢

Wyjmowanie wktadu filtrujacego
- W menu filtr wybierz,Wyjmij".
- Wyjmij pojemnik na wode i zuzyty wkiad filtrujacy

A Nalezy pamieta¢ o wymianie wkfadu w oznaczonym dniu.

313

PL



OGOLNA KONSERWACJA

Wykonanie odpowiedniej konserwacji przedtuzy okres zywotnosci urzadzenia i zachowa autentyczny smak kawy.

Konserwacja pojemnika na fusy i tacki ociekacza
Do tacki ociekacza sptywa zuzyta woda.
Do pojemnika na fusy wpada wydobyty przemiat.

Kiedy oproéznic tacke ociekacza?
Gdy ptywak znajduje sie w pozycji wysokiej oznaczajacej przepetienie.
Gdy urzadzenie oznacza,oprézni¢ dwie tacki".

Kiedy oprézni¢ pojemnik na fusy? Rys. 19-20
Gdy urzadzenie oznacza,oprézni¢ dwie tacki".
Mozesz oprézniac regularnie zanim wyswietli to urzadzenie.

Nieodpowiednie wykonanie tych czynnosci moze uszkodzi¢ urzadzenie.

Plukanie uktadow
Mozesz wykona¢ ptukanie w dowolnej chwili.
- Wcisnij .
- Wybierz Konserwacja.
- Wybierz,Ptukanie mleka" lub ,Ptukanie kawy".
W zaleznosci od przygotowania urzadzenie moze wykonac¢ automatyczne ptukanie, gdy jest wytaczone.
Mozna réwniez ustawi¢ automatyczne ptukanie przy uruchomieniu (zob.Ustawienia).

Automatyczne programy czyszczenia urzadzenia

Pogram automatycznego czyszczenia obwodu (okoto 13 minut.)
Wyczyszczenie obwodu kawy umozliwia zwalczanie resztek, thustego osadu po kawie i zachowanie aromatu kawy.
Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 tabletke czyszczacg KRUPS
-1 pojemnik minimum 600 ml
Cykl sktada sie z dwdch nastepujacych po sobie etapéw:
- 1 etap czyszczenia
- 1 etap ptukania
Kiedy wykona¢ ten program?
- Urzadzenie zasygnalizuje potrzebe wykonania programu czyszczenia. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlonymi
na ekranie.

n Wazne: Nie musisz wykonywac natychmiast programu czyszczenia, gdy urzadzenie to zasygnalizuje ale nalezy go wykonac
jak najszybciej. Jesli czyszczenie jest odroczone, wiadomos¢ pozostanie wyswietlone dopoki czynnos¢ nie zostata
wykonana.

Mozesz réwniez uruchomic czyszczenie, gdy tylko chcesz:
- Wcisnij @
- Wybierz Konserwacja.
- Wybierz,Czyszczenie kawy".

n Wazne: jesli odtaczysz urzadzenie z zasilania podczas czyszczenia lub w razie awarii pradu, program czyszczacy rozpocznie
czyszczenie na etapie, ktory zostat przerwany. Nie bedzie mozna odroczy¢ tej czynnosci, jest ona obowigzkowa, by
optukac obwod wody. W takim przypadku nowa tabletka czyszczaca bedzie by¢ mozna potrzebna.
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Program czyszczacy zespotu One Touche Cappuccino (w5 minut)
Wyczyszczenie zespotu One Touche Cappuccino umozliwia zwalczanie osadu mleka i zapewnienie optymalnej higieny.

Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawka $rodka czyszczacego KRUPS.
-1 pojemnik minimum 600 ml.
- Naci$nij przycisk parametry .
- Wybierz Konserwacja.
- Nastepnie Czyszczenie mleka.
- Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Wyjmowanie bloku One Touche Cappuccino
Oprocz ptukania nalezy wyczyscic¢ rézne elementy zespotu po kazdym uzyciu. Aby zdemontowac zespét, postepuj zgodnie z
nastepujacymi instrukcjami:
Wyjmij przewéd mleka Rys. 21.
Wyjmij przednig przykrywke One Touch Cappuccino, w tym cela przesun ja w dét i wyjmij ja w swoja strone. Rys. 22.
Wyjmij zespét One Touch Cappuccino ciggnac za gérng czes¢ zespotu. Rys. 23.
Zdemontuj catkowicie zespét. Rys. 24.
Wyjmij mieszalnik przewodu mleka. Rys. 25.
Wyczys¢ wszystkie zdemontowane czesci (zespdt, mieszalnik i przewdd mleka) w cieptej wodzie z dodatkiem mydta.
Optukaj w cieptej wodzie. Rys. 26.
Po wyczyszczeniu i wysuszeniu elementéw czyszczacych, zmontuj zespdt. Umiesc go w oryginalnej pozycji. Rys. 27.
Umie$¢ z powrotem przednia przykrywke zespotu One Touche Cappuccino.
Umie$¢ z powrotem mieszalnik w przewodzie mleka. Rys. 29.
Podtacz z powrotem przewéd mleka do zespotu One Touche Cappuccino. Rys. 30.

Pogram automatycznego usuwania kamienia z obwodu pary (okoto 20 minut)

Usuniecie kamienia zapewnia wiasciwe dziatanie i usuniecie osadu wapnia i kamienia, ktéry moze wptyna¢ na smak kawy.
Czesto$¢ wykonywania programu zalezy od jako$ci uzywanej wody oraz stosowania lub nie wktadu filtrujgcego Claris Aqua Filter
System. Im wiecej kamienia w wodzie, tym czestotliwos¢ jego usuwania bedzie czestsza.

A Uwaga: Jesli urzadzenie jest wyposazone w nasz wktad Claris Aqua Filter System , nalezy go wyja¢ przed usuwaniem
kamienia.

Do czyszczenia bedziesz potrzebowac:
- 1 dawka $rodka do usuwania kamienia KRUPS
-1 pojemnik minimum 600ml

Cykl sktada sie z trzech nastepujacych po sobie etapow:
- 1 etap usuwania kamienia
- 1 etap ptukania
- drugi etap ptukania

Kiedy wykona¢ ten program?
Lorsqu'il sera nécessaire de réaliser un détartrage votre appareil vous avertira.
- Napetnij pojemnik na wode az do poziomu CALC.
- Wsyp odpowiednig ilo$¢ srodka do usuwania kamienia do pojemnika na wode.
- Nacisna¢ OK, by uruchomi¢ program usuwania kamienia.
- Aby odroczy¢ nacisna¢ :J
- Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

n Wazne: Nie musisz wykonywac natychmiast tego programu, gdy urzadzenie to zasygnalizuje ale nalezy go wykonac jak
najszybciej. Jesli usuwanie kamienia jest odroczone, wiadomos¢ pozostanie wyswietlona dopdki czynnos¢ nie
zostata wykonana.

Mozesz réwniez uruchomié program usuwania kamienia, gdy tylko chcesz:
Napetnij pojemnik na wode az do poziomu CALC.
Wsyp odpowiednia ilos¢ srodka do usuwania kamienia do pojemnika na wode.
Nacisnij przycisk parametry .
Wybierz Konserwacja.
Nastepnie Usuwanie kamienia.
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nWaine:jes'li odtaczysz urzadzenie z zasilania podczas czyszczenia lub w razie awarii pradu, program usuwania kamienia
rozpocznie usuwanie na etapie, ktory zostat przerwany. Nie bedzie mozna przetozy¢ tej czynnosci. Odpowiednie
wykona¢ cykl usuwania kamienia, by usung¢ wszystkie slady produktu do usuwania kamienia, szkodliwego dla
zdrowia.

PROBLEMY | DZIALANIA NAPRAWCZE

AJeéIi jeden z problemoéw wymienionych w tabeli nie zanika, skontaktuj sie z punktem serwisowym KRUPS.

PROBLEM

DZIALANIA NAPRAWCZE

Urzadzenie wys$wietla awarig, oprogramowanie
zablokowane.

LUB

Urzadzenie niewtasciwie dziata.

Wytacz i odigcz urzadzenie z sieci, wyjmij wkiad filtrujacy, odczekaj
minute i uruchom ponownie urzadzenie.

Przytrzymac¢ wcisniecie na przycisk wt/wyt przez co najmniej 3
sekundy, by uruchomic.

w
z Urzadzenie nie wiacza sig po nacisnieciu Sprawdz bezpieczniki i gniazdko sieciowe instalacji elektrycznej.
3 przycisku wt/wyt (przez co najmniej 3 i . o . .
= | sekundy). Sprawdz, czy 2 wtyki przewodu sg odpowiednie wtozone do gniazdka.
(=)
Urzadzenie pros, by go wytaczy¢ i ponownie Odfacz urzadzenie z zasilania przez 20 sekund, wyjmij wktad Claris
wigczyc. Aqua Filter System i wiacz ponownie.
- . . Urzadzenie resetuje sie automatycznie po ponownym podfaczeniu
Awaria pradu nastapita w czasie cyklu.
do pradu.
Nietypowy odgtos wydobywa sie z mtynka. W mtynku znajduja sie na pewno obce elementy.
Przed wyjeciem pojemnika na wode, odczekaj 15 sekund po wyptynieciu
kawy, by urzadzenie zakoriczyto poprawnie swoj cykl.
Pod urzadzeniem znajduje sie woda. Sprawdz, czy tacka ociekacza jest wtasciwie umieszczona na urzadzeniu,
musi ona by¢ zawsze zainstalowana, gdy urzadzenie nie jest uzywane.
Sprawdz, czy tacka nie jest petna.
w
4
‘;‘ Przy wytaczaniu ciepta woda wyplywa z W zaleznosci od przygotowania urzadzenie moze wykonaé
g wylotow kawy i zespotu One Touch automatyczne ptukanie, gdy jest wytaczone.
& | Cappuccino. Cykl trwa zaledwie kilka sekund i zatrzymuje sie automatycznie.
>

Przycisk regulacji wielkosci mielenia trudno sie
przekreca.

Przekrec¢ przycisk ustawiania stopnia drobnosci mielenia tylko wtedy,
gdy mtynek jest wtaczony.

Urzadzenie nie robi kawy.

Podczas przygotowania wykryto problem.

Urzadzenie zresetowato sie automatycznie i jest gotowe do
wykonania nowego cyklu.

Zamiast kawy w ziarnach zostata uzyta kawa
zmielona.

Odkurz za pomoca odkurzacza zmielong kawe z pojemnika na ziarna.
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Wylot pary urzadzenia wydaje sie by¢
czesciowo lub catkowicie zatkany.

Wyjmij koncéwke podstawki za pomoca klucza do demontazu Rys.
31.

Wyczysc rozne czesci i sprawdz, czy otwor koricdwki nie jest zatkany
osadem mleka lub kamienia. Uzyj igty do czyszczenia w razie potrzeby.
Rys. 33.

Wstaw z powrotem koricéwke Rys. 32.

Uruchom cykl ptukania mleka zespotu One Touch Cappuccino, by
usuna¢ ewentualne osady.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Zobacz powyzej: Wylot pary

é urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zatkany.
g Jedlito nie dziata, oprdéznij pojemnik na wode i wyjmij chwilowo wktad
Para nie wydostaje sie. Claris Aqua Filter System. Napehij pojemnik wodg mineralng z duza
zawartoscig wapnia (>100mg/l) i wykonaj sukcesywnie cykle pary (5
do 10 cykli) w jednym pojemniku az uzyskasz ciggty strumien pary.
W16z z powrotem wkiad do pojemnika.
Z kratki tacki ociekacza wydobywa sie para. Wzaleznosgjl 9d rodzaju przygotowania z kratki tacki ociekacza moze
wydobywac sie para.
Pojawienie sie pary pod przykrywka pojemnika | Zamknij wlot na tabletke do czyszczenia umieszczony pod
na ziarna. przykrywka. (K)
Urzadzenie proponuje oprdéznienie tacki Ur'zqdzenle Jest zaprogr.arTm\lNz.ane, by pr?pono.w?c oprozma,me ta.Ckl
. L ociekacza po pewnej ilosci kaw, niezaleznie od posrednich,
ociekacza, a nie jest ona petna. - e
wykonanych juz opréznien.
Urzadzenie nie wyswietla wiadomosci o Cykl usuwania kamienia jest proponowany przez urzadzenie po duzej
potrzebie usuniecia kamienia. ilosci zastosowan ukfadu pary.
w
‘z: Niewielka ilo$¢ mielonej kawy moze osadzi¢ sie na tacce ociekacza.
E Mielona kawa znajduje sie w tacce ociekacza. | Urzadzenie jest zaprojektowane, by usuwaé nadmiar przemiatu
E resztkowego, by strefa przesaczania byta czysta.
=}

Po oproéznieniu pojemnika na fusy wiadomos$¢
z ostrzezeniem wciaz sie wyswietla.

Zainstaluj ponownie pojemnik na fusy i postepuj zgodnie ze
wskazéwkami na ekranie.

Po napetnieniu pojemnika woda, ostrzezenie
wciaz sie wyswietla na ekranie.

Sprawdz wiasciwe ustawienie pojemnika w urzadzeniu.

Ptywak na dnie pojemnika powinien swobodnie sig przemieszczac.
Sprawdz i odblokuj ptywak w razie potrzeby.
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Po uruchomieniu przygotowania napoju, jesli
chcesz extra shot urzadzenie informuje, Ze jest
to niemozliwe.

Pojemnik na fusy jest peten i funkcja extra shot nie jest dostepna.

Po wykonaniu napoju mozesz ewentualnie ponownie uruchomi¢
espresso po uprzednim opréznieniu pojemnika na fusy.

Zesp6t One Touch Cappuccino nie zasysa
mleka

Zespdt One Touch Cappuccino nie robi wcale
lub robi niewiele pianki

Sprawdz, czy zespo6t jest wiasciwie zmontowany (zwtaszcza mieszalnik
w przewodzie mleka Rys. 29.

Sprawdz, czy mieszalnik Rys. 25 nie jest zablokowany lub brudny;
zanurz go w mieszance cieptej wody i ptynu do naczyn,m optukaj i
wysusz przed ponownym montazem.

Sprawdz, czy wylot pary nie jest zatkany. Jesli tak jest, zobacz : Wylot
pary urzadzenia wydaje sie by¢ czesciowo lub catkowicie zatkany.

Sprawdz, czy gietki przewdd nie jest zatkany lub skrecony i czy jest
dobrze potaczony z zespotem One Touche Cappuccino, by uniknaé
wessania powietrza. Sprawdz, czy jest dobrze zanurzony w mleku.
Optukaj i wyczys¢ zespét (zobacz odpowiednie rozdziaty dotyczace
ptukania i czyszczenia zespotu One Touche Cappuccino).

Przy przygotowaniach na bazie mleka: zalecamy uzywanie mleka
$wiezego, pasteryzowanego lub UHT, niedawno otworzonego. Zaleca
sie réwniez uzywanie zimnego pojemnika.

Mleko lub woda nie wyptywaja poprawnie do
filizanki/filizanek.

Sprawdz, czy zesp6t One Touche Cappuccino jest wiasciwie
ustawiony.

NAPOJE

Kawa wyptywa zbyt wolno.

Przekre¢ przycisk wielkosci mielenia w prawg strone (J), by uzyskac
wigksze mielenie (w zaleznosci od rodzaju uzywanej kawy).

Wykonaj jeden lub wigcej cykléw ptukania.

Uruchom czyszczenie urzadzenia (zob. Automatyczny program
czyszczenia).

Zmien wktad Claris Aqua Filter System (postepuj zgodnie z procedurg
instalacji).

Slady mleka znajduja sie w Americano lun
cieptej wodzie.

Wykonaj ptukanie mleka, lub wyjmij i wyczys$é zespét One Touch
Cappuccino przed uruchomieniem przygotowania napoju.

Kawa jest zbyt jasna lub zbyt staba.

Nie uzywaj kawy ttustej, skarmelizowanej lub aromatyzowanej.
Sprawdz, czy w pojemniku na ziarna znajduje sie kawa i czy
przechodzi ona wiasciwie.

Zmniejsz objetos¢ przygotowania, zwieksz moc za pomoca funkgji
DARK.

Przekre¢ przycisk wielkosci mielenia w lewa strone, by uzyskac
drobniejsze mielenie.

Wykonaj przygotowanie w dwdch cyklach za pomoca funkgcji 2
filizanki.

Kawa espresso lub zwykta kawa nie jest
dostarczenie ciepta.

Wykonaj ptukanie obwodu kawy przed uruchomieniem
przygotowania kawy.

Zwieksz temperature kawy w menu Ustawienia.

Podgrzej filizanke ptuczac ja pod ciepta woda przed uruchomieniem
przygotowania.

Herbata jest zbyt chfodna lub zbyt ciepta.

Zwieksz lub zmniejsz temperature cieptej wody w menu Ustawienia.
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Oto przepisy, ktore mozna wykonac:

Café Creme
Przygotuj lungo w duzej filizance, postédz i wlej Smietane. Dodaj widrki czekoladowe dla dodania smaku.

Moka
Wykonaj cappuccino, posyp pianke z mleka tyzeczka kakao i pokryj bitg $mietana.

Smoothie kawowe
Dla takomczuchéw na $niadanie zmiksuj jogurt z espresso. W celu ztagodzenia, dodaj tyzeczke ptynnego miodu, i w zaleznosci
od pory roku mozesz dodac¢ banana, brzoskwinie, by smoothie byto bardziej kremowe.

Kawa po wiedernsku

Przygotuj podwdjne espresso lub doppio z cukrem, pokryj gruba warstwa bitej Smietany. Dla takomczuchéw mozesz posypac
tyzeczka kakao i/lub dodac wiorki czekoladowe.
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YBa)kaemblih noKynarenb,

Bnarogapum Bac 3a MoKynKy KodemaluviHbl C aBTomMaTmyeckon kodpemonkon npowmssoactsa KRUPS. YcTpoiicTBo,
pa3paboTaHHoe U co3faHHoe BO OpaHLuK, NO3BONUT BaM FOTOBUTb HaMWTKWM, MO KauyecTBy HUYEM He ycTynawlue
npodeccnoHanbHo cBapeHHOMY Kode, HO NPV 3TOM C ropasfo MeHbLuMK ycunuamu. C nomolbio yctpoinctsa KRUPS Bbl
CMOeTe HacNaKAaTbCsA ICNPECCOo, PUCTPETTO, JIYHIO, KamnyunHo, aTTe Mak1aTo, GNaT yailT v ApYruMi HanuTKamm B nlob6oe
BPeMA AHA.

Kodeapka scnpecco KRUPS co3gaHa C npuMeHeHnemM COBPEMEHHbBIX TEXHONMOTUIA 1 OCHALLAETCA MHTYUTUBHbIM OLED-
aucnneem, 6narogapa 4Yemy Bbl JIErKO MOMyYaeTe HaMUTKKW, HaMoONHEeHHble BCEW ramMmol BKYyCOB U apoMaToB
CBEXEMONOTbIX KOdeHbIX 3epeH. [INA HannyyLInX BKyCOBbIX OLLYLIEHMIA UCNOMNb3YTe CBEXYI0 BOAOMPOBOAHYIO BOAY.

YctpoiictBo KRUPS EVIDENCE PLUS — 3T0 Bce yaOBONbCTBMA Cpasy: OHO CMOCOGHO aBTOMATMYECKM MPUroTOBUTH
HECKOMNbKO HaMNWTKOB BCEro NINLb B OHO KacaHue. Bbl oLieHnTe BO3MOXKHOCTY NPUTOTOBNIEHUA UAeabHbIX KanyunHo,
naTTe 1 naTTe MakuaTo bnarogapsa pesepyapy AJ1f MO/IOKa U CUCTEME MPUTOTOBNEHNA KamyUMHO B OOHO KacaHue.

TaK Kak Bce BapuaHTbl Kode He MOXOXU APYT Ha ApYra, Bbl MOXETE CAieNlaTb CBOU HAaMUTKV MHAVBUAYaNbHbIMU:
-Wcnonb3ya pasHble copTa KodenHbiX 3epeH (pasnuuHble CMecu WAn CTeneHn o6XapKu), Bbl MoXeTe
PacKpbIBaTb pa3nyHble BKYCbl Kode. Bam, BepoAaTHO, He yacTcs C NnepBoro pasa nogobpatb kodeiiHble 3epHa
nop CBow BKyC.
- V3ameHss cTeneHb NoMona 3epeH, MOXHO MoyunTb 6onee Uy MeHee HacblLWEeHHbIR Kode.
- Bbibupasn valuKy no BbiCOTe, Bbl HalfeTe CBON 1AeanbHbI BapuaHT.

Kenaem BaM MHOXeCTBO MPUATHbIX MOMEHTOB BMecTe ¢ Kode 1 HafeemcA, Yto ycTpoiictBo KRUPS poctaBut Bam
He3abblBaeMoe y10BObCTBUE.

Komanga KRUPS
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CoBeTtbl
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KauecTBO BOAbI 3HAUUTENBHO BAIMAET Ha apoMaT HanuTKa. Hakunb 1 X10p MOryT MeHATb BKyC kode. [ina coxpaHeHua
apomaTa Kode pekomeHmyem nonb3oBatbcA ¢unbtpom Claris Aqua Filter System wnu He3HauuTenbHo
MWHEpPan“30BaHHON BOAON.

[InA NpMroToBNeHNA HaNUTKOB PEKOMEHAYeM UCMOoNb30BaTb NPeABapUTENIbHO NOJOrpeTbhie YallKKM (CMOMOCHY Thle
ropsyen Bofol), COOTBETCTBYIOLLIE MO Pa3MePY KeNaeMOMy BaMU1 KONNYECTBY XKUAKOCTH.

O6XapeHHble KodelHble 3epHa, XpaHALMECcA B OTKPbITOM BUAE, MOTYT TepATb CBOW apomart. PekomeHayem 6paTb
TaKoe KoNMyecTBo KoperHbIX 3epeH, KOTOpoe COOTBETCTBYET 06beMy Ballero notTpebneHus Ha bnuxanwme 2-3 gHs,
1 UCNONb30BaTb YNaKoBKW Maccow 250 T.

Kauectso KO(I)el;leIX 3epeH MOXeT MeHATbCA N 3aBNCUT OT Cy6beKTVIBHOI'O socnpuatuna. Copt apa6V|Ka AaeT HaNUToOK
C TOHKMMU LIBETOYHbIMW apoMaTtamu, a 6oratas KOd)eI/IHOM po6yCTa — 6onee HaCbILWEHHbIN 1 I'OpbKVIVI HanuTok. [ina
nony4vyeHunAa C6aﬂaHCVIpOBaHHOI’O K0¢!e 4YacTo cMelunBaloT 3Tu ABa copTa. Cmeno o6pau.|al71Ter 3a KOHCyHbTaLlVIeIZ K
npojasuam B KO¢)eI7IHbIX MarasuHax.

He pekomeHngyeTca ncnonb3oBaTb MaciAHUCTbIE U KapaMenn3MpoBaHHbIe 3epHa, Tak Kak OHU MOTYT NPUBECTU K
NoBpEeXAEHNIO YCTPONCTBA.

CreneHb Nomora 3epeH BAMAET Ha CUIly apomaTa 1 KauecTBO NeHKW. Yem Bbille cTeneHb nomona, Tem 6onee rycroi
nony4aetca neHka. Kpome Toro, cTeneHb NOMONa MOXHO PerysiMpoBaTh Moj KOHKPETHbI HanUTOK.

[InA nonyyeHnA Haunyylero pesynbTaTta NCNONb3yiTe NacTepU30BaHHOE, ybTpanacTeprn3oBaHHoe, 06e3XnpeHHoe,
nonyo6e3XnpeHHOe NNn LenbHOe oXnaxaeHHoe Monoko (3-5 °C).

MMpv cnonb3oBaHMM OCOOBIX BAAOB MOMOKa (MAKPOGUILTPOBAHHOTO, CbIPOTO, pePMEHTNPOBaHHOTO, 060raLLEeHHOTO
XKUPOM UNK PacTUTENbHOTO, TaKoro Kak PYICOBOE, OBCAHOE WM MUHAANbHOE) pesynbTaT MOXeT 6biTb MeHee
YAOBNETBOPUTENIbHBIM B OTHOLLEHUM KOMIMYECTBA U KauecTBa NeHKN.
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BAXHAA MHOOPMALINA O NPOAYKTE M PYKOBOACTBO MO SKCMNYATALIMN

B 3TOM KpaTKoM pyKOBOACTBE Bbl HalifieTe BCIO BaxHYI0 MHGOPMaLIMIO O BBOJE B IKCMTyaTaLmio, SKCM/lyaTaLnm U TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHuy Balei KodbemallrHbl.

BHuMaTenbHo npouunTtaiiTe MHCTPYKUMIO Nepea NepBbiM UCMONb3oBaHWeM npubopa n coxpaHuTe ee. Micnonb3oBaHue,
npoTrBOpeyallee NHCTPYKLMK, ocBoboxaaeT KRUPS oT BCAKOW OTBETCTBEHHOCTW.

YCJIOBHbIE 3HAKU PYKOBOJACTBA MO SKCIMYATALIUA

ABummaHme! MNpepynpexaeHue o BO3MOXHOWM CMEPTU UAn cepbe3Hoil TpaBme. CUMBON MONTHWUM Npeaynpexaaer oo
OMacHOCTAX, CBA3AHHbIX C NPUCYTCTBMEM 3N1eKTPUYeCTBa.

AOcropomno! MpepynpexaeHne o BO3MOXHOM BO3HWKHOBEHUWN HEUCMNPABHOCTEN, NOBPEXAEHUA NN YHUUTOXEHNN
yCTponcTBa.

n BaxkHo! O6Luee nnu BaxxHOe nNpumMeyaHmne o paboTe ycTponcTBa.

[etanu B KomnneKkre ¢ KopemalumHom
MpoBepbTe feTanu B KOMMNeKTe ¢ KopeMalunHO. ECnu Kakon-To aeTanu He XxBaTaeT, CBAXKMTECH C HaMW HaNpAMYIo Mo ropayen
nuHUK (cMm. €Tp. 326 : VicxopHble HacTPOWKK).

MocraBnsemble getanu:

- aBTOMaTnyeckas kopemalumHa Krups cepum EA894

- 2 TabneTkun 4na YNCTkn

- 1 NaKkeTUK CpefCcTBa OT HAKUN

- Tpy6Ka Ans BcacbiBaHUA MONOKa, NpeAHa3Hauaemas ans 6noka «One Touch Cappuccino»
- Koy Ans AemMoHTaXa A1 OYMCTKM NapoBOM CUCTEMbI

- MpaBwuna TexHWKN 6e30MacHOCTU

- Ounbtp Claris — cuctema Aqua Filter System c akceccyapom ana ¢ukcauum
- 1 nonocka AnA onpeaeneHuns XecTkocT Boabl

- PykoBOACTBO MO 3KCMyaTauum

- MepeyeHb LEHTPOB rapaHTUHOro 06cnynBaHus Krups

- fapaHTUiiHble JOKYMEHTbI

-1 Habop ANA OYMCTKM NApPOBOro conna

TEXHUYECKAA NHOOPMALINA

Mpunbop AsTOMaTuueckas kopemalumHa Krups cepumn EA894
dneKTponuTaHue 220-240B~/50Ty
[aBneHvie nomnbl 15 6ap
KoHTeliHep ana Kode B 3epHax 250r
MoTpebneHve sHeprum B pexume pabotbi: 1450 BT
Pe3epsyap ana sogpl 23n
BBog B aKcnyaTaumio v XxpaHeHne B nomelueHnu, B Cyxom (3aLymieHHOM OT MOpO3a) MecTe
Paszmepbl (mm) B x LW x T 367 x 240 x 380
Bec EA89 (kr) 8.4

Bo3moxHbI mexHuU4ecKue usMeHeHuUsl.
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CAHME YCTPOUCTBA

N M  OLED-pgucnnen
MonnaBok, NoKa3blBaOLWMI YPOBEHb BOAbI N

A Pyuka/KpblliKa pesepByapa Ana Bopl o

B Pesepsyap Ans Boabl KoHTeliHep anA 3epeH

C  KoHTeliHep AnA 0TPaboTaHHOro Kode J KHonKa perynnpoBKu TOHKOCTI NOMona

D Perynupyemble no BbicOoTe cona AnsA nogaum kode K Otsepctvie Anst nomeLyeHus TabneTku ANA YNCTKM
E  PelweTka 1 CbeMHbIN NOTOK 51 c60pa Kanenb L Merannnueckan Kopemonka

F  Kpbiwka KoHTelHepa Anda 3epeH

G CobemHbln 6nok One Touch Cappuccino e Maenb ynpasnexus

H Tpybka BcacbiBaHMA MOJIOKa U CMecUTeNb

|

KHoMKa BKIIOYeHVA/BbIKITIOYEHNA
0 CeHcopHble KHOMKMK
Moppo6Has nHpopmauymsa:
JloTok ansA c6opa Kanenb HaKana1BaeT BOAy Wv Kode, KanatoLuye 13 yCTPpONCTBa BO BPEMSA WU NOCE NPUTOTOBNEHUA HanuTKa.
He cHuMmaliTe NOTOK 1 perynapHoO OnopoXKHAWTE ero No Mepe HanonHeHMA.

n BaxHo: BHumaTenbHo npoutute PYKOBOACTBO NO 3KCnayaTaunm n COXpaHUTe ero. CﬂeﬂyVITe npasunam TeXHNKN 6e30nacHoCTY.

M3rotosutens:

SAS GSM

Pio Cen-JleoHap ®-53104, MaiteH
OpaHuua

Ob30P

OnwncaHue naHenn ynpasneHusa:

KHonka Onucanue / O6wme GpyHKUUN

BKnounTb 1 BbIKNIOUNTD yCTpOVICTBO.
Ana nepBoro BKA4YeHNA yCTpOﬁCTBa 'rpe6yeTcn ANNHHOE HaXKaTue Ha KHOMKY.

MNo3sonset BEPHYTbCA K I'Ipe,ELbI,quLleﬁ CTpaHuue M OCTaHOBUTb NMpouecc NPUroToBieHnA.

[BV>KeHVie BBEPX MO MeHI0 / yBennyeHve BbI6paHHOro napameTpa.

[IB/XXeHVe BHY3 MO MeHI0 / yMeHbLUeH1e BbIGPaHHOro napameTpa.

MoaTteepxaeHue BbiGOPA.

DyHKLMA NO3BONAET YCUNNTL KPENoCTb Kode nyTeM yBennyeHra ob6bema MonoToro Kode.

5
N\
v
OK
P
DARK
+

DyHKUMA no3BonAeT 4o6aBNTb K BbIBPaHHOMY HaMMUTKY KPernKui 3Cnpecco.
JlocTynHa TONbKO A1 OCHOBHbIX HaNMUTKOB: 3CMNPECCO, JIYHrO, Kany4uHO, NaTTe MaknaTo, natTe 1 Yai.

5

RU

-

3anyck npouecca NpUroTOBNEHNS SCNPecco.
ESPRESSO

3al'|yCK npouecca NpUroToBAeHNA NYHrO.

=]
&
il
m
m

3anyck npoLecca NPUroToBEHNA Kany4mnHo.

CAPPUCCINO
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3anyck npoliecca NpUroToBeHNA NaTTe MaknaTo (6onbluas NopLMA MOSIOKa, OfHa NOPLMA 3CNPecco ¢
rycTo/i MONOYHOW NEHKOW CBEpPXY).

LATTE
MACCHIATO

~‘ 3aI'IyCK npouecca NpUroToBneHNA natre.
CAFFE LATTE

MNo3Bonset NoNy4YnTb AOCTYMN K MEHIO MPUTrOTOBJIEHNA YaA NN HACTOA.

Mo3sonsaet noayyunTb AOCTYN K NPUrOTOBAEHUIO AOMNONHUTENIbHbIX HAMWUTKOB: PUCTPEeTTO, JOoNMnno,
aMepuKaHo, 3Cnpecco MaknaTto, ¢ﬂ3T ya|7|T Y MONIOYHOW NeHbI.

Mo3BonAeT nonyunTb JOCTYN K FNaBHOMY MeHI0 (HaCTPOWKW, YXOf 3@ YCTPONCTBOM 1 UHPOPMALIUA O HEM).

MaHenb 1 KHOMKM Ha Hel NOACBEUYMBAIOTCA AN1A Nofaun NHTYNTUBHbIX NOACKA30K 1 YNpoLeHnA SKCnyataumn yCTpOVICTBa.
- Ecnn KHonKa He nofcBeyeHa, COOTBETCTBYIOLWaA d)yHKLlI/Iﬂ HefoCTynHa.
- Ecnun kHoMKa cnerka nofcBeyeHa, d)yHKLlVIﬂ AOCTYMHA N MOXeT 6bITb BblﬁpaHa.
- Ecnn KHonKa nopceeyeHa unm muraer, d)yHKLlVIFI Bbl6paHa Wnun BbINONHAETCA.
- Ecnun KHoMKa yacTnyHo noracna, dJyHKLWIFI 6onee He[oCTynHa.

NOAroToBKA K PABOTE

YCTAHOBKA NMPUBOPA

A OnacHocTb: [oakntounTe NPU6OP K 3a3eMNieHHON po3eTKe aneKTpuyeckon cet 230 B. B npoTMBHOM ciyyae Bbl pUckyeTe
NoNy4nTb CMepTeNbHble TPAaBMbl OT 3N1eKTpryecTsal
CnepyiiTe MHCTPYKLIMAM MO TexHKKe 6e3onacHocTy B bykneTe "IHpopmauma o 6esonacHocTn".

BknioueHune PN
BkniounTe ycTpONCTBO, yaepxmnBas KHOMKY BKJIIOUEHVA/BbIKIIOUYEHNA \O/ [10 NOABNEHMA Ha SKpaHe HaaNnCn «34paBCTBYATE.
Puc. 1. [lanee cnepyvite ykasaHWAM yCTPONCTBA.

UcxopHble HacTponkn

Mpu nepBoMm 1cNonb3oBaHUM Bam ByfeT NpesnoXeHO BbIMOMHUTb Pa3fnyHble HaCTPONKK. CnefyiiTe UHCTPYKLUMAM, KOTOpble
NOABNAIOTCA Ha dKpaHe. Cneqywmme NYHKTbl NpeAcTaBneHbl C Lenblo AaTb BaM HECKOJIbKO BM3YyasibHbIX OPUEHTUPOB ANnA
BbIMOIHEHUA NCXOAHbIX HAaCTPOEeK:

- f3bIK: C MOMOLLbIO KNABWLL CO CTPesKamu BblbepuTe A3bIk gncnnesn. Haxxmurte kHonky «OK» ans noaTeepxaeHus.
- EAVHNLIa U3MepeHNA: Bbl MOXeTe 3aaTb efHNLY U3MepeHNA 06bema B M WU YHLMAX.
- laTa n Bpema: [/1A YCTaHOBKM BPeMeHW 3aainTe xenaemblil popmat BpemeHu (24 nnm 12 yacos).

- ABTOMaTM4eCKoe BK/IIOYEHMNE: MOXHO 3afaTb BpemA aBTOMATWUYeCKOro BKAOYeHUA KodemallnHbl. IToT
napameTp MOXHO HaCTPOWTb MO CBOEMY BKYCY: eXXeHEBHO, eXXeHefjeNIbHO 1K
B BbIXOfJHble iHW. BbibepuTe Bpema aBTOMaTNUYeCKOro 3anycka B COOTBETCTBUN C
3aAaHHbIM GOPMaTOM BPEMEHM.

- ABTOMaTHM4ecKoe BbIKJTIOYEHE: TaKKe MOXXHO BbiGpaTb BPeMs, MO UCTEUEHNUN KOTOPOTo YCTPOMCTBO byAeT
aBTOMATUYECKN BbIKNIOYATLCSA, UTOObI CHU3WUTL SHEpronoTpebneHue: 15 MUH,
30 MuH, 14,1430 MWH.

- MpombiBKa KO eilHOro KOHTYpa: B LienAx O6ecrneyeHns KauyecTBa HAMWTKOB MPU KaXAoM BKIIOUEHUN
YCTPOICTBa NPOBOAMTCA MPOMbIBKa KOHTYpa. [pn HEO6XOANMOCTU MOXKHO
OTKMIOUUTb 3TY GYHKLIO.

- YcTaHoBKa ¢punbrpa: Mpu nepBom BKIOYEHNN YCTPOMCTBA BaM GyAeT NpefioxXeHO yCTaHOBUTL Gunbtp. Ecin
Bbl XOTUTE YCTAaHOBUTb GUIBLTP (€CNM TOro TPpeGyeT KeCTKOCTb Ballei BOAbl), BbibepuTe
«[A» 1 cnepyiTe MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.
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YcTraHoBKa <|>|nanpa B VCTPOI'I'ICTBO:

[inA yaaneHnsa ocTaTKoB XJopa U HAaKMMN peKoMeHayeM nucnonb3oBaTtb 6110k unbtpos Claris Aqua Filter System ana

yctpoiicte KRUPS. MprimeHeHre AaHHOTO GpUNbTpa rapaHTpyeT 6onee HacbllWeHHbI BKYC Kode. Kpome Toro, punbtp

npenAaTcTByeT 06pa3oBaHMIo HaKMMK 1 obecneurBaeT ANNTENbHOCTb CITyKObl yCTPOWCTBA.

- Ha cepom Konecuke cBepxy GpuibTpa ycTaHoBUTE 2 Gnvkaniumx mecaua. Puc. 5

- OnopoXHWTe pesepByap 1A BOAbI Y NPUKPYTUTE GUIBTP K €ro AHY C MOMOLLbIO NPVUHAANEXHOCTEN, NOCTaBAAEMbIX
BMecTe ¢ dunbTpom. Puc. 4

- 3anonHuTe pesepsyap BOAOW M yCTaHOBUTE ero Ha mecTo. Puc. 7-8

- Hapnucb Ha 3KpaHe coo6LMT O 3aBEPLUEHUM NMPOLIECCa YCTAHOBKM.

A BaXHO CBOEBPEMEHHO 3aMeHATb GUABLTP B YKa3aHHYI0 AaTy.

3aBeplueHue npouecca NOAroToBKN K paGOTe:
3anyck yCTPOMCTBa MOXET BbIMOJIHATLCA KaK C YCTaHOBJIEHHbIM GUNLTPOM, Tak 1 6e3 Hero. [InAa npaBunbHOW PaboTbl
YCTPOWCTBA HEOOXOAMMO 3aMONHUTbL BCE KOHTYPbI BOAOIA.
CnepyWiTe yKaszaHNAM Ha SKpaHe.
- YcTaHoBWTE eMKOCTb 06bemMoM 600 M1 nog, 0TBEPCTUE ANA BbixoAa napa. Puc. 6
- YCTpoIiCTBO HauHeT paboTy C 3aMoNIHEHNA KOHTYPOB BOAON 1 NpoLelypbl NPpeABapUTeNbHOrO HarpeBsa, Noc/e Yyero
OCYLLLeCTBUT aBTOMATUYECKYI0 MPOMbIBKY.
- Hapnucb Ha aKpaHe coo6LWMT O 3aBepLUeHU NpoLiecca NOAroTOBKM K paboTe.

XKectkocTb BOAbI

KecTKoCTb BOAbI 3aBUCHT OT YPOBHA KOHLIEHTPALIMM MIHEPAIOB, B YaCTHOCTU KalnbLuA, KOTOPbI NPUBOANT K 06pa3oBaHUI0
Hakunu. Bo nsbexaHne o6pa3oBaHNA OTNIOKEHNIA HaKUMNW B YCTPONCTBE, KOTOPbIe MOFYT NMPUBECTU K HENCMNPABHOCTAM MK
V3MEHUTb BKYC Kode, CepyeT afanTrpoBaTb paboTy yCTPONCTBA K KNAcCy )KeCTKOCTV BOAbL: T 1 Ao 4.

Mepea NepBbIM NCMONb30OBAHNEM YCTPOWCTBA ONpPeAENnTe XXeCTKOCTb BOAbI C MOMOLLbIO TECTOBOI NMONOCKU, NOCTaBAAEMON B
KOMIMIEKTE C YCTPONCTBOM, YTOObI alanTpoBaTh PaboTy Nprbopa K >KeCTKOCTV UCNOosb3yemoii Bogbl: Puc. 2

- HanonHwute cTakaH Bogom

- OnycTnTe B HEro TeCTOBYHO MONOCKY

- Yepes 1 M1HYTY Ha NONOCKe NOABUTCA pe3ynbTaT U3mepeHus

- CTeneHb XeCTKOCTV BOAbI PaBHa YNCITY yHaCcTKOB KpacHoro ugeTa. Puc. 3

Tak>ke MOXHO 06paTUTbCA B BOAOCHAOXatoLLyl0 OpraHm3aLmio.
NHpopmaumio o Knacce )KeCTKoCTv Bofbl Bbl HalleTe B NPUBEAEHHON HUXKe Tabnuue:

Knacc0 Knacc 1 Knacc 2 Knacc 3 Knacc 4
CTeneHb XKecTKoCTn
OueHb MArkas Msarkasa CpepHAA XKeCTKoCTb Xectkan OueHb XecTKas
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Perynuposka 0 1 3 3 4
npu6opa

A BbinonHaiTe 3Ty npouefypy KaxAabli pas, Koraa Bbl MoJb3yeTecb YyCTPONCTBOM B [pyroM MecTe WS 3aMeyaeTe, YTo
KECTKOCTb BOJibl M3MEHMNACh.

MoaroToBKa ycTpoiicTBa

- CHuMUTe pesepByap, 3aMosiHUTe ero BOJOW 1 ycTaHOBMTE Ha mecTo. Puc. 7-8
- CHUMUTe KPbILWKY C KOHTEHEepa AN1A 3ePeH, 3acbinbTe B Hero Kode B 3epHax 1 3akpoiiTe Kpblilky. Puc. 9-10
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NEPEA NPUTOTOBJIEHWEM HAMMUTKOB

BAMHbIE 3AMEYAHUA

Ona nosyyeHmA ONTUMANbHOrO pe3ynbrata yCTpOIZCTBO ABTOMATMYECKN NPeanoXut rnpeaBapuTesibHO YCTaHOBJIEHHblE
napameTpbl HaNUTKOB. [Py 3TOM Bbl MOXeTe CaMOCTOATENbHO U3MEHATb 3TV NapameTpbl Ha CBOW BKYyC.

MoaroroBka KodpemMoNKN: perynupoBKa cteneHu nomona (J)
Kpenoctb Kode MOXHO perynmpoBaTth, U3MeHAA CTeneHb NOMosia KOGelHbIX 3epeH. Yem ToHbLUEe NOMON, TeM Bbillie KPernocTb
Kode 1 ryule neHka. Bua ncnonbsyemoro Kodpe MOXeT Take BAVATb Ha pe3ynbTar.
PekomeHzyeM CBEPXTOHKUIA MOMOST ANA PUCTPETTO, TOHKMIA — [ANA SCnpecco 1 6onee rpy6blii — 451 IYHro.
MopAfoK perynnpoBKy CTeneHy nomona:
- MoBepHWTe perynAaTop cTeneHn NoMosa, PacnosIoXKeHHbI B pe3epByape AA KOPelHbIX 3epeH. Perynmposka AomkHa
BbIMOJTHATLCA BO BpeMsA NnpoLiecca nepemasbliBaHnA C nepemelleHneM no ofHOMY AeNeHuIo.
- NMonpo6oBasg 3 pa3nnyHbIX BapraHTa Kode, Bbl OTUETINBO MOUYBCTBYETE Pa3HULYY MEXAY HAMU.

PerynmpoBska cteneHu nomona no3sonset:
- BapuaHTbl 06paboTKM pasnnuHbIX TUMOB 3epPeH: 3epHa rMy6oKo 06XKapKn 6onee MacnAHUCTbIE 1 TPebyloT rpyboro
nomona, Toraa Kak cnerka obxapeHHble 3epHa 6onee cyxue v TpebyloT TOHKOro nomona (LBET 3epeH OT TEMHOrO K
CBeTNIoMY)

O6xapka:

nerkas cpeaHsas OnvTesibHas
(Blonde) (Light French) (Brune)

- N3MEHUTb CUNY apomaTa U KpenocCTb Hanntka.

PerynupoBka o6bema Kode
ﬂﬂﬂ BCex npeanaraemMbliX HaNUTKOB MOXXHO YMEHbBLLNTb N YBENTNYNUTD 06beM B 3aBUCMOCTM OT BbICOTbI Yallek. Puc. 11

OcTaHOBKa NPUroToBJ/IEHNA HaNMNTKa

MpuroToBneHme HaNUTKa MOXHO OCTAHOBUTL B JIIOGO MOMEHT HaXKaTUeM Ha KHOMKY BO3BpaTa D

Mpwv NpepbiBaHNM LMKNA OCTaHOBKA NpoLiecca 3aHMMaeT HEKOTOPOe BpeMms. B 3To BpemsA YCTPONCTBO HEJOCTYMHO A1A KaKUX-
nmbo aencTeunin.

nOArOTOBKa Yyalwek
YCTPOWCTBO NO3BONSAET MPUrOTOBUTL OBHOBPEMEHHO ABE YallKn HanuTKa. OyHKUMA ABYX YaLIeK JOCTYMHA A BCEX PELLenToB v
3anycKaeTcsA ABOVHBIM HaXaTeM Ha KHOMKY BbIBPaHHOTo HanuTKa (kpome BapuaHtos \UP n ==).Puc. 12

OyHkuua «DARK» (2P
DyHKuma «DARK» no3BonseT yBennunTb KPENocTb HanmTka nyTem yBenmyeHns o6bema MonoToro Kode.
37a dyHKLMA JOCTYNHa AnA cneayloux HanuTkos: wP , [P, (=P, \':/ , \‘J
EcTb HeCKONbKO CNoCoB0B BKIOUNTL/BBIKMIOUUTL AaHHYI0 GYHKLIMIO:
- Mpexpe Yem BbI6PaTb HAMUTOK, HAXMUTE Ha KHOMKY «DARK>».
- Haxmute Ha kHonKy «<DARK» B mpoLiecce NpurotoBneHmsa HanuTka Ao KoHua nomona kode.

3Ty GYHKLMIO MOXKHO BKIIOUUTD HEMOCPEACTBEHHO A/1A BCEX HAMUTKOB (CM. BbILLE):

- HaxmmTe Ha KHOMKY HacTpoeK @
- Bol6epuTe «HacTpoiiki» € MOMOLLbIo KHOMOK Hasuraumn WV N\,
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- BoiGepuTe «HacTpoiku HanuTkoB» 1 Haxmute OK.
- Bbi6epute onuwio «DARK» 1 noateepamte kHonkon OK.
- BbinonHuTe Te e onepaumnm Ana oTkmoueHna GyHKUmm «DARK».

®yHKkumna «<EXTRA SHOT» [+P
YTob6bl cAenaTb HaNMTOK 6onee Kpenkunm, ncnonbsynte ¢pyHkumio «<EXTRA SHOT», KoTopasa nos3sonaeT o6aBnTb 3CNpecco B
KOHLIe NPUroTOBNEHUA HanuTKa.
37a dyHKLMA JOCTYNHa AnA cneaylouwx HanuTkos: wP , [P, (=P, \'j \Uj ,\UP
EcTb HECKONBKO CMOCOBOB BKIOUNTL/BBIKMIOUUTD AaHHYH GYHKLMIO:
- Mpexpe Yem BbIOPATb HAMUTOK, HAXMUTE Ha KHOMKY «<EXTRA SHOT».
- HaxkmuTe Ha kHonKy «<EXTRA SHOT» B npoLiecce NpMroToBAeHNA HanMTKa Ao KOHL nomona Kode.

3Ty GYHKLMIO MOXHO aBTOMAaTUUYECKM BKIIOUNTb ANA ONpeaeneHHbIX HannTKOB:
- HaxkmmTe Ha KHOMKY HacTpoek
- BbiGepuTe «HacTpoku» C noMoLLbio KHOMOK Haurauun W N\,
- Boibepute «HacTponku HanuTtkos» 1 Haxmute OK.
- Bbibepute onumio «<EXTRA SHOT» 1 noaTeepauTe kHonkon OK.
- 3aTeM MOXHO BKOUNTb AN BbIKNOUNTL dyHKUMIO «kEXTRA SHOT»

BbICTPOE NPU

MpumeyaHne: Npu KaxxAo0M HOBOM NPUTOTOBAEHNI HaMUTKa YCTPOWCTBO YUMUTbIBAET HACTPOKM NOCTIEAHErO NPUTOTOBIEHHOIO
HanmTka.

[mP Scnpecco ¢ KPEeMKm1m BKYCOM U APKO BblPaXKeHHbIM apOMaTOM, MOKPbITbIN MEHKOM KapaMebHOrO LiBETa C JIErkoii FOPUMHKOIA.
PekomeHAayeM 1CMonb3oBaTh YallKy 06bemom oT 40 Ao 50 M.

[BIP Kode nyHro — 370 BapraHT scnpecco 06bemom 80 M € 6OMbLLNM coaepaHeM KodeuHa, Ho 6osiee nerkuil Ha BKyc. Hanntok
0c060 LIeHNTCA YTPOM.

STanbl NPUroToB/IeHNA HanNnUTKa:
- Momon 3epeH
- YnnotHeHue nomona
- Mopaua BoAbl CKBO3b KOde

3al1yCK npuroToBJ/iIeHNA HaNNTKa
- Y6enuTech, UTo B KOHTENHEPE AOCTATOYHOE KOTMYECTBO KOPENHbIX 3ePEH.
- Y6eputech, uTo B pe3epByape AOCTaTOUHbIi 06beM BOAbI. B clyuae HEAOCTaTOYHOrO KONMYECTBA BOLbl YCTPONCTBO
NOAACT CUTHaN 1 NPEANOXNUT AONWTb BOAbI.
- MocTaBbTe YalLKy UKW YalK1 NOA CONNo nogaun kode.
- HaXmmnTe Ha KHOMKY BbI6PAHHOrO HanuTKa.

Bo3moKHble HaCTPOMKN
[lonyckaertca:
- TOTOBUTb OAHOBPEMEHHO OfHY 1NN AiBE YalLKN HannTKa;
- YBENMYUTb KPenocTb Kode HaxkaTmem Ha KHomKy «DARK»; LP
- 06aBNTb 3CNPECCO B HANWUTOK HaxaTnem Ha KHomnky «EXTRA SHOT»; LP
- N3MeEHATb 06beM Kode BO BPEMSA MPUrOTOBIEHNA C NOMOLLbI0 KHOMOK Hasuraumn, VW A\,

MpuroTosneHmne HanUTKa MOXHO OCTaHOBUTDL B No6O MOMEHT HaXKaTuem Ha KHOMKY D
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bICTPOE NMPUrOTOBJIEHVUE MOJIOYHbIX HANNTKOB

npmmeuaumez npu KaXkjOM HOBOM NMPUroToBNEHUN HAaNUTKa yCTpOI;ICTBO yuuTbiBaeT HaCTpOVIKVI nocneaHero NpUroToBIeHHOro
HanuTtka.

ST1anbl npuroToBJieHNA HanUTKa:
- Momon 3epeH
- YnnotHeHue nomona
- Mopaua BoAbl CKBO3b KOde
- Mporpes A7 BCNEHVBAHKA MONOKa

Bo3Mo»KHble HacTpoMKn
[Lonyckaetca:
- FOTOBUTb OAHOBPEMEHHO OfIHY U/ [iBe YalLKW HamnuUTKa;
- YBENNYUTb KPenocTb Kode HaxkaTmem Ha KHonKy «DARK»; LP
- 106aBNTb 3CNPECCO B HANMWUTOK HaxaTnem Ha KHomnky «EXTRA SHOT»; LP
- U3MEHATb 06beM Kode;
- U3MeHATb BpeMsA BCMEeHUBaHNA MOJTOKa.

MpuroroBneHne KanyunHo =P
Mopuma Kany4nHo cocTomT Ha 1/3 13 rycToii NeHKK, Ha 1/3 u3 Kode 1 Ha 1/3 13 ropAYero MosoKa.
- MopknioumnTe TPYOKY ANA BcacbiBaHWA Monioka Puc. 13 ¢ npasoil cTopoHbl K 6noky One Touch Cappuccino.
- BcTaBbTe Apyroii KoHeL, (CKOLLEHHbIN Kpail) B eMKOCTb ANA MONOKa U/ HEMOCPEACTBEHHO B OYTbiNIKY/MaKeT C MONIOKOM
(B 3aBUCMMOCTM OT mogenn). Puc. 14
- MocTaBbTe YaLlKy UK YalKM Nog conno nogaun kode. Puc. 15
- HaxxmuTe Ha KHonKy «KanyunHo». Puc. 16
- Mpouecc NpUroToBNEHNA HAaUNHAETCA CO BCMEHVBAHWA MOJIOKa:
Mpy HEOBXOAUMOCTI MOXHO U3MEHUTH BpeMsA BCIEHNBAHMA MOSIOKa C MOMOLLbIO KHOMOK HaBuramn WV /N, uto
NO3BONAET U3MEHATb COOTHOLLEHWE MOJOKa 1 NEHKW.
- [lanee cnepyet 3Tan nogauu kode.
Mpn Heo6X0AMMOCTN MOXHO N3MEHUTb 06bEM KOde C MOMOLLbIO KHOMOK Hasuraumm WV N\
- Hanutok rotos. Puc. 17

MpurotoeneHne natte makuarto

Mopuma naTTe MakMaTo cofePXKNT 6obLLEe MONOKa MO CPAaBHEHMIO C KanyuunHo. Mopuma coctonT Ha 1/4 13 rycTol neHKu, Ha 1/4
13 Kode 1 Ha 2/4 13 ropAaYero MomnokKa.

PekomeHayeTca ncnonb3oBaTh YallKy o6bemom npmban. 250 mn.

ﬂﬂﬂ NPUroToBNEHNA NaTTE MaKNaTo cnefyeT BbINONIHATL Te€ XKe YKa3aHUuA, YTO U ANA KanyynHO, HO C Ha)KaThem Ha KHOMKY
«Makmnato». Pnc. 18

Mpurorosnenue natre |/

Kode natte coCTONT M3 0AHON NOPLMY 3CPECCO 1 60/bLION NOPLMUIA MOSIOKA, MOKPLITOM NEHKO C NIEFKUM BKYCOM Kode.
PekomeHgyeTcs 1cnonb3oBaTh YalwKy o6bemom npmba. 250 mi.

ﬂﬂﬂ NpuUroToBneHnA naTtTe cnefyeT BbINONHATL Te Xe YKa3aHUA, YTO U ANA Kany4YnHO, HO C Ha)KaTUeM Ha KHOMKY «JlaTTer.
B AaHHOM pelenTe CHa4Yana nogaerca Kod)e, a 3aTémM — MOJIOYHaA NeHkKa.

yXOA 3a yCTpOI?ICTBOM nocne NnpUroToBsieHNA MONTOYHbIX HAaNMNTKOB
MpombIBKa MOJIOYHOrO G/I0Ka
Mocne Kaxaoro NPUroToBNeHUA Ha SKpaHe NOABNAETCA HAANMUCH «[TPOMbITb MONIOYHbIA 6IOK? ».
- Haxmnte OK ans BbINOHEHNA NPOMBIBKY.
- Bo BpemsA NpoOMbIBKM MONOYHOro 6110Ka TpebyeTca cUcTeMaTUYecKn CHUMaTb TPy6OKy BcacbiBaHUA MOJIOKa 1
cMecuTeNb 1 NPOMbIBaTh VX B ropAYell Boae.
- inA [OCTUXEHMA ONTUMANbHbLIX PEe3yNbTaToB PEKOMEHYeTCA PEerynapHO YNCTUTb CbeMHbI 6ok One Touch
Cappuccino (cM. pa3gen no obLei YACTKe).

n BaxxHan un¢opma|.|m|: peKomeHAyeTCA Nnocne Kaxaoro ncnosibsoBaHnA d)yHKLLVIVI NPUroToBNEHUA MOJTIOYHbIX HaNUTKOB
BbINONTHATb MOJIHYIO YNCTKY B UenAX nogaepxaHua FUTMEHNYECKOWN YNCTOTbI I'IpI/IHaLU'Ie)KHOCTeVI
ANA BCNEHUBAHMA MOJIOKa 1 ONTUMalbHbIX Pe3yNbTaToB BCMNEHNBAHUA.
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NMPUrOTOBJIEHUE YAA

Bo3moKHble HacTpOoKN

YcTpoNCcTBO NO3BONAET NPUrOTOBUTbL 3 Pas3nnyHbIX BapuaHTa Yas (3eneHblii Yaii, YepHbI Yaii 1 HacTom).

TemnepaTypa BOAbl yCTaHaBAMBALTCA B 3aBUCMOCTU OT BbIOPaHHOIO HanuTKa.

Mpn HeobXxoAMMOCTM 06bEM HaNMTKa MOXHO N3MEHUTb.

Mpun NprUroToBNeHNN Yaa MOXHO TakKe ncnonb3oBaTb GyHKLMIO <EXTRA SHOT», Uuto6bl NonyumTh NOMYNAPHbIN CefYac HaNUTOK
13 cmecy Kode 1 yas.

anrOTOBﬂeHVIe yasa P

- MocTagbTe YalLKy MAN YaLIKW MO COMAO NoAauN Kode.

- HaxmuTe Ha kHonky \(UP.

- BoibepuTe HaNUTOK.

- HaxxmuTe Ha kHonky OK.

- MOXHO M3MeHUTb 06BHEM HAaNUTKa C MOMOLLbIO KHOMOK Hasuraun W N\,
Ecnu B yCTPOIACTBE HE[OCTAaTOUHO BOAbI, BYAeT NPeANoXeHo AONUTL BOAbI 1 MOC/Ee HANOMHeHNs pesepByapa KodemalunHa
aBTOMaTMYeCKU HauHeT paboTy.

neun OB

OBJIEHUE APYTUX HA

MpumeyvaHmne: Npn Ka>kAOM HOBOM NPUrOTOBIEHNM HAaNUTKa yCTpOIZCTBO yuuTbiBaeT HaCTPOWNKM NoCNefHero NpUroToBIEHHOro
Hanntka.

- HaxkmuTe Ha KHoMKy =—=.

- C nomoubio KHoMok Hasuran WV N BbibepuTe TpeGYeMbIVi HAMUTOK.
- HaxxmuTe Ha kHonky OK.

- Mpu HeO6X0AMMOCTU N3MeHUTe 06beM Kode.

MNpurotoBneHve HaNUTKa MOXXHO OCTaHOBUTb B 1060 MOMEHT HaxkaTnem Ha KHOMKY D

PucTtperTto:
PI/ICTpeTTO C KPenkKnMm 1 BbipaXeHHbIM BKYCOM, I'IOKprTbIVI MeHKon KapamenbHOro LBeTa, ngeanbHo noaxoanuT ana I'IpOﬁy)K,quVlﬂ
yTpoMm. InA pUcTpeTTo NOAXOAUT Yallka o6bemom oT 20 fo 30 mn.

Aonnuo:
[lonnno — 3To ABOMHOW 3CNPECCOo YePHOTO LiBETA, MOKPbITHIA NEHKOW AHTAPHOTO LiBeTa. [lBoiiHan nopums kode Ansa nonyyeHus
KpPenkoro n apoMaTtHOro Hanntka.

AmepuKaHo:
AMepUKaHO — 3TO ABOIHOI 3CNPECCOo ¢ Ao6aBNEHNEM ropsAYeii BOAbl. Bo Bpemsa NpnrotoBneHnsa HanvuTKa ycTpaHAeTCA NeHKa
Ha ero NoBepxHOCTY. HanuTok NnogxoanT AnsA Tex, KTo NtobuT, 4Tobbl HanuTKa 6bi10 nobonblue.

[lns NpyrotoBneHUs peLenToB HUKE BbIMOTHUTE CIeAytoLe AeNCTBUS:
- MopkniounTe TPY6KY ANA BCacbiBaHUA MOJIOKa C NPaBoii CTOPOHbI K 610Ky One Touch Cappuccino.
- BcTaBbTe apyroii KoHeL, (CKOLIEHHbIN Kpai) B EMKOCTb ANA MOJOKa W HEMOCPEACTBEHHO B Oy TbINIKy/MaKeT C MOSIOKOM
(B 3aBMCMOCTM OT MOAENN).
- Haxmute Ha KHOmMKy =.
- C nomoLwbio KHomok Hasuraumn VW A\ BblbepuTe «OnaT yaiT».
- HaxmuTe Ha kHonky OK.
- Mpu Heo6x0AMMOCTN 3MeHKTe 06beM Kode U/Unu Bpems BCNeHBaHUA MOJIOKa.

OnaT yanT:
Onat ya|7|T rOTOBUTCA Ha OCHOBE ,E|BOI7IHOFO PUCTPEeTTO, B KOTOprI7I AO6aBJ‘IﬂeTCﬂ 6onbluan nopumnA BCNeHeHHOro MoJsioka.

3cnpecco MaKunaTto
3cnpecco MakmaTo C KPenK1UM BKYCOM 1 IyCTON KOHCUCTEHLMER COCTONT U3 SCMNPEeCCo, CMAMYEHHOTO B3OUTHIM MOTOKOM.

MpombiBKa Mono4YHoro 610Ka
Cm. naparpad «MpombiBKa MONoYHOro 6nokax» B pasgene «MPUFOTOBTEHUE MOJTOYHbIX HAMATKOB».
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APYIME OYHKUUN

KHonka «MapameTpbi» @ no3BonAeT NoAyUNTb AOCTYN K NaBHOMY MeHIO (HaCTPOWKM YCTPOIACTBa, YXOA U MHPOpMaLma o
npoaykre).

YTO6b! BbINTY U3 MEHIO HACTPOEK, HaXKMITE Ha KHOMKY BO3BpaTa S UM KHOTKY «[apameTpbi» @

HacTtpownku
|-|pVI Bbl60pe HaCTpOeK Bbl MOXeTe caenatb Heo6xom/||vu>|e Mn3MeHeHnA AnA onTumanbHOro yﬂ06CTBa ncnonb3oBaHMA
KO¢eMamMHbI n Cy4yeToM Balmnx npennhoeHw?l.

OCHOBHbIe HaCTPONKM:

Dara HacTpoiika aaTbl 0cobeHHO HeobxoarMa NPU NCNoNb3oBaHUM GUBTPa OT HaKUMNK.
Yacbi PerynupoBka BpemeHu / oTobpakeHvie BpemMeHy B 12- unm 24-yacoBom popmare
AsbIk Bbibop A3blKa 13 19 BapraHTOB.

EanHMLbI n3mepeHus | Boi6op egquHuL namepeHus (Mn unm yHuum).

ApKocTb 3KpaHa PerynnpoBka ApKoOCTV 3KpaHa
Temnepatypa Kode 3 ypOBHSA perynnpoBKM TemnepaTypbl KOGENHOro HanuTKa.
Temneparypa yan 3 ypOBHSA pPerynnpoBKM TemnepaTypbl Yas.
ecTtkocTb BoabI PerynupoBka ypoBHs »ecTkocTu Boabl oT 0 Ao 4. Cm. pasgen «M3mepeHne XecTKoCTy BOAbI».
ABTOMaTnyecKoe .
BkntoueHMe yCTPONCTBa 1 3aMycK aBTOMAaTMUYeCKOro NporpeBa B BbibpaHHOe BpeMms.
BKJIlOYEHMNe
ABTOMaTNyecKkoe

BbIGOP BPEMEHM, MO UCTEUEHUN KOTOPOTO YCTPOMNCTBO aBTOMATUYECKH BbIK/IOUAETCA.
BbIKNIOYeHne

ABTOMaTM4ecKan BknioyeHne unu BbikatoueHne GyHKLMM aBTOMATUYECKOi MPOMBIBKM CoMnna nogauun Kode Bo
npomMbIBKa BPeMA 3anycka yCcTponcTea.

. OyHKumn «DARK» n «kEXTRA SHOT» MOXHO 3afaTb B KauecTBe NnapameTpoB N0 yMONYaHUIo AN1A
Hactpoiika HanuTKoB —_
BCEX BMJIOB HaNMTKOB. 3Ta GpyHKLMA HEROCTYMHA ANA HaNUTKoB B pasaene «[APYINE» =.

MNpw oTKNloYeHUN yCTpOIZCTBa HaCTpOI?IKI/I 6y,qu COXpaHeHbl B MaMATH, 3@ UCKNTIOYEHNEM AaTbl U BpeEMEHWN.

O6cnyxunBaHue
Onuum HXKe NO3BONAIOT 3anycKaTb Bbl6paHHble MporpaMmbl. [lanee BbINOMHANTE yKa3aHWA Ha SKpaHe.

Mo3BonAeT BbINOAHUTL 0UnCTKY 6510ka One Touch Cappuccino. 3Ta npoueaypa obasaTenbHa Ans
noaAepaHNA TUrMeHNYeCKO UMCTOTbl U BbICOKOTO KayecTBa BCMEHMBaHWA MONOKa. Ana
BbIMONHEHWA 3TON NpoLeAypbl HEO6XOAMMO NCMONb30BaThb MoloLlee cpecTeo KRUPS.

Ouncrka
Mono4Horo 6noka

Mo3BonsAeT BbINOMHNTL NPOMbIBKY 6510ka One Touch Cappuccino. 3Ta npolefypa obs3aTenbHa Ans
noaaepXaHUA rMrmeHNYeckoi YACTOTbI U BbICOKOrO KauecTBa BCMeHVBaHWA MOOKa. OTa npoLeaypa
BbIMOJTHAETCA NPOCTON NPOMbIBKOI 6110Ka One Touch Cappuccino ¢ nomoLbio ropsaYeil BOAbI.

MpombiBKa
MOJIOYHOrO 6noka

Ouuncrka Mo3BonAET BbINMOAHUTL YNCTKY 1 06e3XMPUBaHME KODENHOro KOHTYpa (471 BbIMOMHEHMA 3TOi
KoderiiHoro npoLieslypbl HEO6XOAMMO NCMOMb30BaTb OUMCTUTENbHYIO TabneTky KRUPS). Mpouenypa rapaHTupyeT
KOHTypa onTMManbHoe COXpaHeHne apomaTta HamnmTKOB.

MpombiBKa .

KodeitHoro Mo3sonser BbII'IOl'IHIiITb NPOMbIBKY KodeliHoro KoHTypa (npoueaypa Bb[nonHﬂeTc;i NCKNIOUNTENBHO
KOHTYP@ C nomolLblo ropsaYyelt Boabl). Bbl rapaHTMPOBaHHO NoNyumTe HAaCTOALMIA BKYC Kode.
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Mo3BonsAeT BbINOMHWUTL yAaaneHvue Hakunu. [ina 3Tol npouefypbl HEOOGXOAMMO MCMONb30BaTh
cpepcTBO AnA ypaneHua Hakunu KRUPS. 3Ta npouefypa no3BonseT y[anuTb BCe OTIOXKEHUA
KaNnbLMWA UK HaKWMK, KOTOPbIE MOTYT BAVATbL Ha BKYC Kode.

MoKa He NPUrOTOBNIEHO CTONBKO HAMWUTKOB, CKONIbKO MOXET MOBMIMATL Ha KOMIMYECTBO HAKMMM B
YCTPONCTBE, flaHHaA GyHKUMA He[OCTYMHa.

Ouncrka ot
Hakunu

Mo3BoNsAET yCTaHOBUTb, CMEHWUTb UMW CHATb GUABTP. DTa GYHKUMA NO3BOASET NPOASIUTD CPOK
Ounbrp CNyx6bl YCTPONCTBA, @ TaKKe NpefoTBpaLiaeT 06pa3oBaHVie OTIOXKEHMI XJI0pa U HAKUMNW, YTOObI
Kode 6bin 6onee BKYyCHbIM.

NHopmaunsa
MeHio «<MHbopmaLa» NO3BONAET NONYUNTb ClefyioLLyio MHopMaLmio:
- ncnonb3oBaHne yCTpOﬁCTBaZ
- 3Tanbl cNy»K6bl yCTPONCTBA;
- I/IH¢)OpMI/IpOBaHVIe (o] HeO6XOHI/IMOCTI/I BbIMONTHNTb O6Cﬂy)KVIBaHI/Ie.
I'Ipe/:u:TaBnﬂeM BawwemMy BHUMaHNIO OCHOBHYIO AOCTYMHYIO |/|H¢opmauvno.

MpuroroBneHHble
OTob6paxeHne KONMYeCTBa NPUrOTOBNEHHbIX HAMMUTKOB.
HanNUTKn
Ouuncrka KodenHoro
ViHdopmupoBaHme 0 HEOGXOAMMOCTY BbINOIHEHNA Yepe3 X LIMKIOB.
KOHTYypa
OuuncTKa OT HaKMNN NHpopmupoBaHme 0 HEO6XOANMOCTH BbINOSTHEHUA Yepes X LINKIIOB.
Ounbr VIHdopmmnpoBaHmMe 0 HEO6XOAMMOCTM 3aMeHbl Yepe3 X JHEN 1N Nocse NCNosb30BaHUA X
P NNTPOB BOJbI.

KAPTPUAXK OUJIBTPA

YT0o6bI 3aiiT1 B MeHI0 «DunbTp»,
- HXKMUTE Ha KHOMKY HacTpoeK @
- C nomoLLbio KHomok co cTpenkamin W N\ ghibepuTe «O6cnyxnsanue» n Haxmute « OK », 3atem BbiGepute «OunbTp»
1 HaxmuTe « OK ».

YcTaHOBKa KapTpugxa ¢unbrpa
- B meHIo dpunbTpa BbibepuTe «YcTaHOBKa»
- Ha cepom Konecuke cBepxy GpunbTpa ycTaHOBUTE 2 GAvpKaiLLmMX Mecaua.
- ONopoXHUTe pe3epByap ANA BOfbl Y MPUKPYTUTE GUABTP K ero JHY C NOMOLLbIO NPUHAANEXHOCTEN, MOCTaBAAEMbIX
BMecTe C pUILTPOM.
- 3anonHuTe pe3epByap BOAOW 1 YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.
- Ha,qI'IVICb Ha 3KpaHe C006LL|VIT O 3aBeplueHun npouecca yCTaHOBKN.

3ameHa KapTpugxa ¢punbrpa
- B meHIo dunbTpa BbibepuTte «3ameHa»
- U3BnekwnTe pesepByap ANA BOAbI 1 BbIHbTE NCNONb30BaHHbIN KapTPUAXK GunbTpa
- Ha cepom Konecuke cBepxy GpuibTpa ycTaHOBUTE 2 GAvKaiLLmx Mecaua.
- ONopoXHNTe pe3epByap ANA BOAbl W MPUKPYTATE HOBbIN GUALTP K €ro [HY C MOMOLbI0 NMPUHAANEXHOCTEN,
nocTaBIAEMbIX BMeCTe C GUALTPOM.
- 3anonHuTe pesepsyap BOLON 1 yCTaHOBWTE €ro Ha MecTo.
- Haanmcob Ha 3KpaHe coobLyT 0 3aBepLUeHnH npoLiecca.

YaaneHune Kaptpuaxa ¢unbrpa
- B meH10 dpunbTpa BoibepuTe «YaaneHue.
- Vi3BnekuTe pesepByap AnA BOAbI M BbIHbTE NCMONb30BaHHbIA KapTPUAX unbTpa.

A BaxHo CBOEBPEMEHHO 3aMeHATb ¢I/U'Ipr B YKa3aHHylo aaty.
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OBLLMI YXOp,

MNpaBunbHOe 06CYXMBaHUE YCTPONCTBA MPOAJIUT CPOK €ro Cy6bl 11 06eCneyunT MOHOLEHHDIN BKYC Kode.

O6cnynBaHMe KOHTeliHepa AnA oTpaboTaHHOro kode n noaaoHa ansA c6opa Kanenb
B nopaoH ana cbopa Kanenb cTekaeT MCNONb30BaHHaA BOJa.
B KoHTelHep AnsA oTpaboTaHHOro Kode NoCTynaeT NCMoJb30BaHHbI KOPENHbIN MOMOSI.

Korpaa onopoxHaATb noaaoH ans c6opa Kanenb?
Koraa nonnaBok HaxXoanTCA B BEPXHEM MOJIOKEHNM, YKa3blBas Ha 3aMOIHEHHOCTb NOAAOHA.
Korpa Ha aKpaHe ycTpoiicTBa NosBAAETCA HaANUCh «M3BneknTe 2 NoaaoHay.

Korga onopoXxHATb KOHTellHep Ansa oTpaboTtaHHoro kKode? Puc. 19-20
- Korga Ha aKpaHe ycTponcTBa nosBaseTcs Hagnuch «/3sneknte 2 noagoHar.
- KoHTeHep MOXHO OMOPOXHATL PErynApHO, He A0XKMAAACH CUrHasa OT YCTPOIACTBa.

HenpasunbHoe BbiNOAHEHNEe 3TUX npoueayp MoXXeT NpUBECTU K NOBPeXAeHNI0 yCTpOVICTBa.

MpombiBKa KOHTYpOB
lMpoLeaypy NPOMbIBKM MOXXHO BbIMOSHATb B NI060/ MOMEHT BPeMEeH!.
- HaxkmmuTte Ha KHOnKy @
- BbibepuTe «Ob6CnyXMBaHMe»
- Boibepute «lpombiBKa MOIOYHOrO 6n10Ka» nu «MpombiBKa KOPENnHOro KOHTypa»
B 3aBMCMOCTM OT peLienTa YCTPONCTBO MOXET BbIMOSIHATb MPOMbIBKY BO BPEMSA OTK/IOUEHNA.
Takxe MOXXHO YCTaHOBWTb aBTOMATUUECKYI0 MPOMBIBKY NP BKIOUeHUM (CM. pasaen «HacTpoikuy).

ABTOMaTU4YeCKNe NPporpaMmMbl O4NCTKMN YCTPOMNCTBA

Mporpamma ABTOMaTN4YeCKOM OUYNCTKN Ko¢e|‘i||-|oro KOHTYPA anutenbHocTbio Npu6n. 13 MuHyT
OuuncTka KopeNHOro KOHTypa No3BoNAeT yAaNATb PasfiMyHble 3arpA3HEHNA, OTNOXKEHNA XKMpa, YTOObI COXPaHATb apoMaTbl
HanuTKoOB.
[InA BbINONHEHMA OUNCTKM BaM HeObX0ANMO cepyioLee:

- 1 Tabnetka gna ounctkm KRUPS

- 1 eMKOCTb 06beMOM He MeHee 600 Mn
Mpoueaypa cocTonT 13 ABYX 3Tanos:

- 3Tan YncTkn

- 3Tan NpoMmbIBKM
Korpa BbinonHATb Nnpoueaypy?

- YCTPOWCTBO COOOLMT BaM, KOrfa BOSHUKHET HE06XOAMMOCTb BbIMOMHEHWA NPOrpamMmMbl OUnCTKU. CnepyiiTe yKasaHnam

Ha 3KpaHe.

n BaxkHaA uHpopmauma: Bbl He o06A3aHbl 3amyckaTb MpOrpamMmy OUWCTKU Cpasy MocCne TOro, Kak YCTPOWCTBO
NPOMHPOPMMPYET BaC O HEOOXOAMMOCTU ee NPOBEAEHNA, OfHAKO MoCTapaiTech MPOBECTU 3Ty
npoueaypy Kak MoxHo GbicTpee. Ecnm npouecc ouncTki oTKnagbiBaeTcs, npeaynpexpjaiollee
coobueHne ByaeT BbicBeUMBaTLCA A0 TEX NOP, MOKa He GyAeT NpoBeeHa ouncTKa.

Bbl Tak)Xe MOXeTe 3anyCcTuTb NpoLeaypy OUnNCTKY B yROGHOe Ans BaC Bpems:

- HaxkmmTe Ha KHOMKy @

- BbibepuTe «O6CnyXMBaHMe».
- BbibepuTe «OuncTKa KOPENHOTO KOHTYpa».

n BaxxHaAa nHPopMaumA: ecniv B XOe NPOBeeHNA OUNCTKI Bbl BbIK/IIOUMTE YCTPOWNCTBO UM NPOU30NAET OTKIIOUeHMe
NWTaHUA, NPOrpaMmma OYMCTKN BO30OHOBUTCA Ha TOM 3Tare, Ha KOTOPOM OHa MpepBasnach.
HeBO3MOXHO OTNOXUTb 3Ty NpoLeAypy NOC/e ee Hayana, Tak Kak OHa ABNIAeTCA 0bA3aTenbHON
[I1A NPOMBbIBKY BOJAHOrO KOHTYpa. B 3Tom cnyyae Heo6x0AMMO UCMONb30BaTb HOBYIO TabneTKy
LA OUNCTKN.
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Mporpamma ouncTku 6noka One Touch Cappuccino NpoAoMIKUTENbHOCTBIO 5 MUHYT
OumncTka 6noka One Touch Cappuccino no3BonAeT yaanuTb OCTaTKi MOIOKa 1 06eCneymnTb rmrimeHnYeckyo YNCToTy.

[1nA BbINONHEHUA OUMCTKM BaM HEOGXOAMMO crefyioLiee:
-1 po3a umnctawen xmngkoctn KRUPS
- 1 eMKOCTb 06beMOM He MeHee 600 MmN
- HaxkmuTe Ha KHOMNKy HacTpoek
- Boibepute «O6CnyxunBaHmne»
- 3aTem «OUmMCTKa MONIOYHOTO H10Ka»
- CnefynTe yKa3aHUAM Ha SKpaHe.

CHaTue 6noka One Touch Cappuccino
MoMVMO NPOMBIBKY MOCHE KaXA0ro NPUMeHeHUA HeOOXOAVMO NMPOUNCTUTL PasfInUHble dneMeHTbl 6110Ka. MpAAoK cHATKA 6noka:
- CHmUTe TPY6KY [N BCacbiBaHMA Moroka Puc. 21.
- CHUMUTe NepefHIol KpbILWKy cbemHoro 6noka One Touch Cappuccino, NoTaHyB ee BHK3 1 K cebe. Puc. 22
- CHumuTe 6510K One Touch Cappuccino 3a ero BepxHioo YacTb. Puc. 23
- MonHocTblo pa3bepute 6nok. Puc. 24
- BblHBTE CMecuTenb Tpy6KM AniA Monoka. Puc. 25
- MpouncTtuTe BCe anemeHTbl (610K, cMecuTenb 1 TPYOKa) MbiIbHbIM PAaCTBOPOM BOAbI. [IpomoiiTe BCe anemMeHTbl ropsayein
sopoin. Puc. 26
- Mocne 04MCTKM 1 MONHOFO BbICbIXaHWA dNeMeHTOB cobepuTe 6510K. BepHuTe 6510K B CxogHOe nonoxeHuve. Puc. 27
- YcTaHOBWTE NEPEeAHIoto KPbILLKY cCbeMHoro 6oka One Touch Cappuccino.
- BcTaBbTe cmecuTenb B Tpy6Ky BcacbiBaHWsA monoka. Puc. 29
- CoepynHuTe TPY6KY 1 CbeMHbIN 610k One Touch Cappuccino. Puc. 30

Mporpamma aBToMaTN4eCKOI1 OUMCTKI NapOBOro KOHTYpa OT HAaKUNW ANUTENIbHOCTbIO Npu6a.
20 MUHYT

OuncTKa YCTPOMCTBa OT HaKMMK 06ecneyrnBaeT ero NpaBusbHYI0 PaboTy 1 yAanAeT BCe OTNIOKEHNA KanbLUA WK HaKUNK, KoTopble
MOTYT BAIMATb Ha BKYC Kode.

YacToTa BbINONHEHNA JaHHOI NPOoLieAyPbl 3aBUCUT OT KauecTBa UCMOob3yemol Bofbl U Hannuna punbtpa Claris Aqua Filter System.
Yem Bbillie cofiepKaHue KanbLya B BOAE, TEM Yalle ClieflyeT BbIMONHATb OUNCTKY OT HaKUMu.

A BHumaHue: Ecnu yctpoiictBo ocHauleHo punbtpom Claris Aqua Filter System, nepea npoBefeHem OUNCTKM OT HaKuUNu
cnepyeT ero BblHYTb.

[1nA BbINONHEHNA OYMCTKM BaM HEOOXOAMMO cnefyioLyee:
-1 po3a cpencTsa ana yaanenunsa Hakmnu KRUPS
- 1 eMKOCTb 06beMOM He MmeHee 600 Mn

lMpoueaypa cocTonT 13 Tpex 3Tanos:
- JTan yganeHua Hakunu
- OTan NPoMbIBKM
- Bropoii atan npombIBKYM

Korpa BbinonHATb Nnpoueaypy?

YCTPONCTBO COOBWMUT O HEOOXOANUMOCTU BbINOMHEHWA OUYNCTKM OT HAKUMN.
- HanonHute emkocTb Bogoi go otmetkn CALC.
- [lobaBbTe B BOLy OAHY [03Y CPeACTBa ANA YAANEHNA HaKnnu.
- Haxmute kHonky OK ans 3anycka nporpammbl yaaneHus Hakunu.

- YT06bI OTNOXKMTL NPOLIeAYPY, HAXKMNTE Ha KHOMKY
- CnepyiTe yKasaHWAM Ha dKpaHe.

n BaxxHaa nHpopmaumsa: Bbl He 06s3aHbI 3aMycKaTb 3Ty NporpamMmmy Cpasy nocse Toro, Kak ycTporncTBo npovHdopmupyet
BaC 0 HeOOXOAMMOCTUN ee NPOBEAEHNs, OAHAKO MOCTapanTecb NPOBECTM 3Ty MpoLeaypy Kak
MOXHO 6bicTpee. Ecim mpouecc oumcTKU OT HaKUMKU OTKNAAbIBAEeTCs, Mpegynpexpanliee
coobLeHne byaeT BbIcBEUMBATLCA A0 TEX MOP, NOKa He ByaeT npoBefeHa ouncTKa.

Bbl Tak»Ke MOXeTe 3anyCcTUTb NpoLeaypy OUNCTKM OT HaKUNW B yA0OHOe AnA Bac Bpema:
- HanonHute emkoctb Boaon ao otmetku CALC.
- [lo6aBbTe B BOLY OAHY [03Y CPeACTBa ANA YAANEHNA HaKnnu.
- HaxxmunTe Ha KHOMKY HacTpoek

335

2



- BbibepuTe «Ob6CnyXMBaHMe»
- 3aTeM «OUmMCTKa OT HaKUNU»

nBamuaﬂ MHpOpMaLMA: eCNV B XOAE OUNCTKW Bbl BbIKIIOUMTE YCTPOMCTBO WAW MPOW3OMAET OTKMIOYEHUE MUTAHWA,
nporpamMmma OuYnCTKM OT HaKMMy BO30GHOBUTCA Ha TOM 3Tare, Ha KOTOPOM OHa npepBanach.
HEeBO3MOXHO OTNIOXKMTB 3Ty NpoLeaypy Nocsie ee Hayana. MpaBunbHOE BbIMOHEHNE NPoLeAypbl
OUMCTKM OT HaKMMM MOMOTaeT yAanuTb BCe BpeaHble ANs 300POBbA OTNOXKEHNS HAKUMU.

WUCK N YCTPAHEHUE HEMCMPABHOCTEN

A Ecnu kakas-nmbo 13 ykasaHHbIX B Tabnumue npobnem coxpaHsaeTca, obpaTutech B OTAeN 06CnyXnBaHWUA noTpebutenen

KRUPS.
HEUCMPABHOCTb CNOCOBbl YCTPAHEHUA
. BbiKkntoumnTe yCTPONCTBO 1 OTK/IOUMTE €ro OT CeTU, U3BMeKNTe GrnbTp,
YcTpoiicTBO coObLaeT 0 HemcnpaBHOCTY, N
NoAoXAUTE OAHY MVHYTY U BKIIIOUNTE YCTPOWCTBO 3aHOBO.
nporpamma nepecraet paboTaTb.
nnn
. YaepKuBanTe KHOMKY BK/TIOYEHWA/BbIKNIOYEHNA B TeYEHMe He MeHee
BbiAaBnAeTCA HencnpPaBHOCTb YCTPOWCTBA. .
w 3 ceKyHA ANA 3anycka yCcTponcTsa.
I
Z | YerpoiicTeo He HaunHaeT paGoTath nocne MpoBepbTe NpeaoXpaHNTEN 1 SNEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
8 HaXKaTnA Ha KHOMKY BK/IOUEHUA/BbIKIIIOUeHUA
s
g (B Teuenme He meree 3 cekyHp). Y6enunTech, 4To 06a KOHLa LWHYPa NMUTaHWA BCTaBNEHbl NPaBUIbHO.
s
J , ,
§ YcTpoNcTBO TpebyeT OTKIIOUEHUA 1 YCTPOWCTBO aBTOMATMYECKM BOCCTaHaB/IMBAaeT CBOKW MpPOrpammy
B NOBTOPHOTO BK/IOYEHNA. nocse NoBTOPHO Nofjau NUTaHWA.
Bo Bpems yukna npurotoneHms nponcxogut | Lappareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous
OTK/IOYEHME NMUTaHMA. tension.
Kodemonka nsnaeT HexapaKTepHbIii LyM. B kodemonke MoryT HaxoaMTbCA NOCTOPOHHME NPeaMeTbI.
Mepen Tem Kak CHUMaTb pe3epByap /1A BOAbl, NofoXanTe 15 cekyHp
rocsie OKOHYaHKA Nofaumn Kode, 4Tobbl yCTPOCTBO MOTIO MPaBUIbHO
3aBePLINTb LMK NPUrOTOB/EHUA.
Mop ycTpoiicTBOM CKannnBaeTca Bofa. Y6eauTech, 4To NOAAOH AN1A c6opa Kanesb NPaBWIbHO YCTaHOBJEH B
yctpoicte. OH [JOMKeH BCerfja HaXOANTbCA Ha CBOEM MecTe, flaxe
KOr/la yCTPOWCTBO He 1CMOoMb3yeTcA.
MpoBepbTe, He NepenonHeH v NOAAOH AnA cbopa Kanenb.
w
§ B 3aBncMMOCTM OT pelenTta YCTPOWCTBO MOXET BbIMOMHATb
z Bo Bpems oTKnIlo4eHNA ropAvan BoAa aBTOMATUYECKYIO MPOMbIBKY BO BPEMA OTK/IOUEHMA.
O | NpofonxaeT BbITeKaTb Yepes comia noaaun
M )
B | kode 1 610k One Touch Cappuccino. OTa npoueaypa AJIMTCA BCEro HECKONbKO CEKYHJ 1 NpeKpallaeTca
5 aBTOMaTUYECKN.
c
Y | KHonka ans perynnpoBKM TOHKOCTY nomona MoBopaunBaliTe KHOMKY PerynnpoBKy TOHKOCTV MOMOa TONIbKO BO
NoBOpPauMBaETCA C yCUVEM. Bpems paboTbl KOGEMOKU.
HewncnpaBHOCTb BbIABNAETCA BO BpeMs paboTbl.
YcTpoiicTBO He nopaet Kode. YCTpONCTBO aBTOMaTUUYECK/ BOCCTaHABMBAET CBOIO Nporpammy v
rOTOBO K HOBOMY LIMKITY.
Bbl ncnonb3yeTe MONOTbIN Kope BMECTO Ypanute mMonoTbii Kodpe M3 KoHTelHepa ANA KOdelHbIX 3epeH ¢
KOQENHbIX 3epeH. MOMOLLbIO Mbliecoca.
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OTBepCTI/IE ANA BbIXOAa Nnapa, No-BuanMomy,
YaCTUYHO U NONTHOCTbIO 3aCOPUNOCh.

CHUMWTE HacafiKy C KpenneHna C NoMoLLbio Kntoya Puc. 31.

MpouncTute BCe anemeHTbl U y6eanTeCh, YTO OTBEPCTME HacafKu He
3acopeHbl OCTaTKaMyi MOIOKa Un Hakunblo. Mpu HeobxoanmocTn
BOCMOJb3yATECh UTONKON AnA ounctku. Puc. 33

YcTaHoBWTe NepexofHuK Ha mecTo Puc. 32.

3anycTuTe UMK NMPOMbIBKU MOJSIOYHOrO KOHTYpa Ana 6noka One
Touch Cappuccino, uTobbl yaanuTb BO3MOXHbIE OT/IOKEHNS.

MpoBepbTe, He 3aCOPEHO N OTBEPCTME ANs BbIXOAa Napa. CM. Bbilue:
«OTBEPCTME ANA BbIXOAA Mapa, MO-BUAMMOMY, YaCTUUHO WM
NOMHOCTBIO 3aCOPUOCH».

a
g Ecnu 310 He NOMOXeT, ONOPOXKHWTE pe3epByap ANA BOAbI M BPEMEHHO
Map He BbXOAUT. n3snekute ¢ounbtp Claris Aqua Filter System. 3anonHute pesepsyap
P ’ MUHEPan“3MpoBaHHOW BOLOW C BbICOKMM COAEPXKaHUEM Kanbuus (>
100 mr/n) v 3anycTuTe NOAPAL HECKONbKO LIMKOB BbIpaboTKM Napa B
emMKocTb (0T 5 go 10 UMKNOB), MOKa He obpasyeTcA HenpepbiBHas
CTpyA napa.
BcTaBbTe dunbTp 06paTHO B pesepsyap.
W3 pelueTkn noTtka Ana cbopa Kanenb BbIXOAUT | B 3aBUCMMOCTM OT peuienTta U3 pelleTku NoTKa Ana cbopa Kanenb
nap. MOXET BbIXOAMUTb Map.
Map obpasyeTca Nof KPbILLKO KOHTENHEpPa 3aKpoiiTe 0TBepCTME MOJ KPbILKOMA ANA NOMeLleHns TabneTkn ans
Ans KOENHbIX 3ePeH. uncTkm. (K)
YCTPOWCTBO 3aNporpaMMMPOBaHO TaKUM 06Pa3oM, UTO OHO TpebyeT
YcTpoincTBO TpebyeT ONOPOXHNTL NMOAAOH AN1A | OMOPOXHWTL MOAAOH ANA cbopa Kanenb Mocie NpuroToBaeHWsA
c6opa Kanesb, NP TOM YTO OH HE 3aMOJIHEeH. onpefeneHHoro Konmyectsa nopunin Kope He3aBUCMMO OT TOrO,
OMOPOXKHANM NN Bbl €r0 Nepes 3TUM.
YCTpoWCTBO He TpebyeT NpoBeAeHNA OUNCTKM | LIMKN OUMCTKM OT Hakunu TpebyeTca Mocne HeCKONbKUX LMKNOB
OT HaKkunu. MCMNOMIb30BaHNA KOHTYpa nofaum napa.
w
S ~
E B He3HauMTeNbHbIX KONMYECTBaxX MOMOTbIN Kode MOXET nonafatb B
nsn MonoTbiit Kope HaxoaUTCA B NOAAOHE ANnA noaAoH Ana c6opa Kanenb. YCTPoNcTBo paboTtaeTt Takum obpasom,
¥ | cbopa Kanenb. 4TO6bl YAaANATb OCTaTKM MONOTOro Kode B Lenax nopaepxaHus
E YNCTOTbI 30HbI MPUFOTOBIEHNA KOde.
J
10 "
O | Mocne onopoxHeHuUa KoHTeNHepa AnA

oTpaboTaHHOro Kode npopomKaeT
BbICBEUMBATLCA NpefynpeanTenbHoe
coobuieHme.

YcTaHOBMTE Ha MECTO KOHTeliHep Ans oTpaboTaHHoro Kode wu
cnepyiiTe yKasaHUAM Ha SKpaHe.

Mocne HanonHeHWA pesepByapa AnA BoAbI
NPOJOMKAET BbICBEUMNBATLCA
npeaynpeanTenbHoe coobLueHue.

MpoBepbTe, NPaBUILHO NN YCTaHOB/IEH pe3epByap B YCTPOCTBE.

MonnaBoK B HIXKHEN YacTV pe3epByapa AOMKEH iBUraTbCcA CBOOOAHO.
MNpoBepbTe U NpU HEOOXOAMMOCTM YCTPaHWTE NPenATCTBUE
[IBVXKEHWA nonnaska.
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HAMUTKN

Mocne 3anycka NpMroToBneHNs HanMTKa npu
Bblbope dyHKLUMM «<EXTRA SHOT» ycTpoincTeo
COO6LLAET O TOM, UTO STO HEBO3MOXHO.

KoHTeltHep anAa oTpaboTaHHOro kode nepenosiHeH, U MosTomy
dyHKLUmA <kEXTRA SHOT» HepocTymHa.

Mocne 3aBeplUeHNA NPUrOTOBMIEHWA HaMWTKa MOXHO 3amycTUTb
NPUroToBfIEHNE OAHOM MOPUMU  3CNPecco, MPefBapUTENbHO
OMOPOXXHUB KOHTENHEP ANA 0TPaboTaHHOro Kode.

Bnok One Touch Cappuccino He BcacbiBaeT
MOJIOKO

Bnok One Touch Cappuccino He npousBoanT
MOJIOYHYI0 NEHKY UMV NPOU3BOANT Mano
NeHKn

MpoBepbTe, NpaBMAbHO N1 cobpaH 6M10K (B YaCTHOCTY, CMecUTeNb B
Tpy6Ke BcacbiBaHMA MOJOKa) Puc. 29.

Y6epuTecb, UTo cMecuTenb Puc. 25 He 3aCOpeH U He 3arpsA3HeH.
3amounTe ero B pacTBope TEnsoi BOAbl M CPeACTBA ANIA MbITbs
nocyApl, 3aTeM OMONIOCHUTE €ro 1 BbICYLLWTe Nepef YCTaHOBKON Ha
MecTo.

MpoBepbTe, He 3aCOpeHO N1 OTBEPCTHE AN1A BbixoAa napa. Ecnv ato
Tak, cMm. Bblwe: «OTBepCTMe ANA BblXOAa Mapa, No-BUAVMOMY,
YaCTUYHO MM MOJTHOCTBIO 3aCOPUNIOCH».

Y6eputech, uto TpybKa Ha 3acopeHa, He NepeKkpyyeHa 1 NpaBuIbHO
BCTaBneHa B 6nok One Touch Cappuccino, Tak uTobbl B Hee He
nonajan Bosayx. Y6eawtecb, uto TpybKa B [JOCTaTOYHON Mepe
norpy»eHa B MOJIOKO.

Mpomoiite n npouncTute 610K (CM. COOTBETCTBYIOLME pa3fenbl,
nocBALLEHHble MPOMbIBKE 1 ouncTKe 6510ka One Touch Cappuccino).
JInA MONOYHbIX HaNUTKOB peKOMeHAYeTCA MCMNOJb30BaTb TOMbKO YTO
OTKpbITOE CBeXee nacTepr3oBaHHOe N ybTpanacTepusoBaHHoe
MOIOKO. Takxe pekoMeHAyeTCA UCNONb30BaTb XONOAHYI0 EMKOCTb

Monoko v1nu Boaa He HaNMBaOTCA B YaLLKU
npaBuIbHbIM 06pasom.

MpoBepbTe, NpaBubHO N1 ycTaHoBneH 6510k One Touch Cappuccino.

Kode nogaetcs cnvwkom meaneHHo.

MoBepHWTe KHOMKY PerynypoBKy TOHKOCTU NMOMOa BMpaso (J), 4Tobbl
nonyunte 6onee rpy6bii nomon (B 3aBWCMMOCTM OT Tuna
MCMonb3yemoro Kode).

BbINONHWUTE OAMH UM HECKOMNBKO LIMK/IOB MPOMbIBKM.

3anyctiTe nporpaMmy  YMCTKM  ycTponctBa  (Cm.
«ABTOMaTMUECKasA NPorpamma OUYNCTKI»)

pasgen

3amenuTe ¢unbtp Claris Aqua Filter System (cm. pasgen «YctaHOBKa
dunbTpar)

Cnefibl MONOKa NPUCYTCTBYIOT B aMeprikaHO
Vnn ropaven soge.

3anycTuTe NPOMbIBKY MOMIOYHOIO 6/10Ka IGO0 CHUMMTE 1 NPOYKCTUTE
6nok One Touch Cappuccino, nepea Tem Kak 3anyckaTb LUK
NPVUroToBNEHUA HanuTKa.

Kode cnmiikom cBeTnblil Unn HeloCTaTOYHO
Kpenkum.

CrapamTech He UCMOMb30BaTh MACAHUCTbIE, KAPaMeNU31pPOBaHHble
WM apOMaTU3MPOBaHHbIe copTa Kode.

Y6eanutech, UTo B KOHTENMHEPE /1A KOENHbIX 3ePeH He 3aCOPeHo
BbIXOAHOE OTBEpCTHE.

YMeHbLKTE 06bEM HaNMTKa UM YCUIbTE ero KPenocTb C MOMOLLbIO
dyHKumn «DARK».

MoBepHUTE KHOMKY PEerynvpoBKN TOHKOCTV NMOMONa BIEBO, YTOObI
nonyumTb 6osiee TOHKON NOMO.

[oTOBbTE HANUTKM B ABa 3Tana C MOMOLLbIO d)yHKLlI/IVI 2 valuek.

cnpecco nnm Kode HeJOCTAaTOUHO ropsume.

BbinonHUTe NPOMBIBKY KOPEIHOrO KOHTYpa nepes 3anyckom Liykna
npurotosneHuns Kode.

YBenuubTe Temnepatypy Kode B MEHIO HACTPOEK.

CnonocHMTe yallKy ropaveil BOJoOW mNepen 3amyckoM LMKNIa
NPUroTOBEHMA HaMUTKa.

Yalt HegOCTaTOUHO MW CITNLLKOM FOPAYMNIA.

YBenuubTe WM yMeHblUMTe TemnepaTypy ropayeit BOAbl B MEHI0
HacTpoek.
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MpepcraBnaem Bam HECKONbKO peLienToB

Kode co cnuBkamu
MpurotoBbTe Kode NyHro B 60MbLLON YallKe, fO6aBbTE caxap ¥ BNenTe ryctbie CNUBKMW. [lo6aBbTe WOKONAAHYIO CTPYXKKY ANA
nosnyyeHva 6onee N3bICKAHHOTO BKYCa.

Mokko
MpuUroToBbTE NOPLIMIO Kary4nHO, NMOCHIMNLTE MOIOYHYIO NEHKY OAHOIN YalHOW NOXHOW Kakao 1 CBepXy HaHecuTe B3OUTbIE CIIMBKW.

KodeitHbiii cmysn

YT06bl HACNAANTBLCA M3bICKAHHBIM 3aBTPAKoOM, CMeLLaiTe HaTypasbHbI MOrypT € 3cnpecco. YTobbl MOACNACTATL HANWTOK,
AobaBbTe YalHyIo NOXKKY XKUAKOrO MeAa v B 3aBUCUMOCTU OT BpeMeH rofa — 6aHaH unu nepcuk, 4Tobbl CAenaTb HaNnUTOK
6onee rycrbim.

BeHcknii kope

MpuroToBbTe ABONHOW 3CNPECCO UNW JOMMNMO C CaXapoM 1 O6UIbHO HaHecuTe CIol B3OUTbIX CIMBOK. [inA nonyyeHns 6onee
M3bICKaHHOTO BKYCa MOXHO [JO63BUTb YaliHYI0 JIOXKKY KaKao /UK LOKONAAHYIO CTPYXKY.
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LLlaHoBHi cnoxuBaui!

[akyemo 3a Te, wo npuabanu KaBoBapKy ecnpeco 3 kaBomosnkow KRUPS. KaBomawwnHa KRUPS, po3pobneHa Ta
BurotosnieHa y OpaHuii, JacTb Bam 3MOTy roTyBaTyi AAIKICHE ecnpeco, PUCTPETO, JTYHTO, KamyunHo, naTe-Mak'aTo, GneT-anT
Ta iHWi Hanoi AK y Kade B Oyab-AKNIA Yac JO6M 3 HANGINbLLOIO NPOCTOTO BUKOPUCTAHHS.

Bawwa kaBoBapka ecnipeco KRUPS ocHalleHa nepeoBMMYM TEXHONOTIAMY Ta IHTYITUBHO 3po3yminum iHTepdeincom OLED,
L0 HaAATb MOXAMBICTb OTPMMATU HaMKpaLli Hanoi, MaKCMMaibHO PO3KPUTW apoMaTi Ta CMaKu 3i CBiXKO3MeneHux
KaBOBMX 3epeH. [1ns onTyManbHOro cMaky 060B'A3KOBO BUKOPUCTOBYITE BOAY, LOMHO OTPVMaHy 3-Mif KpaHa.

[na 6inblworo 3afgoBoneHHs Balwa kaBoMawwmHa KRUPS EVIDENCE PLUS moe rotyBaTu 6arato HanoiB aBTOMaTU4HO Ta
NPOCTUM HaTUCKAHHAM KHOMKW. B OLiHWTE MOXNMBICTb NPUIrOTYBaHHA ifeanbHUX KanyurHo, naTe, nate-mak'aTo 3aBAAKN
MOJIOYUHOMY pe3epByapy i CUCTEMI «KanyUrHO OAHUM AOTUKOMY.

OcKinbKn KaBa MOXe BifIpi3HATUCA, BU MOXKeTe NepcoHanisysaTy CBOi Hamnoi:
- 3miHIolOuUMN 3epHOBY KaBy (iHWa cymil abo obcmaxyBaHHSA), BU MoXeTe BiKpUTK Ana cebe pisHi cmaku.
MoxnuBo, Bam foBeAeTbCA 3p06UTM KinbKa cnpob, Wo6 3HANTU KaBOBI 3epHa, AKi Bam NiAXOAATb 3a CMaKOM.
- 3MIHIOI0UM TOHKICTb MOMeNy, B MOXeTe OTPMMaTy 6inbLl a60 MeHL MiLiHY KaBy.
- MoxHa Bn6paTtu TpuBanicTb, MiLlHICTb /1A OTPVMaHHSA ifeanbHoi GinixaHKu.

Mw 6akaeEMO Bam NMPUEMHIX KaBOBMX MOMEHTIB i CMOAIBAEMOCS, Lo Bala kaBomalunHa KRUPS NoBHicTio 3a40BONbHNUTD
Bac.

KomaHnga KRUPS
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Migkaskn

342

AKiCTb BOAN CMNBbHO BNAUBAE Ha AKICTb apomMaTiB. Haknn i Xnop MoXyTb 3MiHIOBaTV CMaK KaBu. Mu pekomeHayemMo
BuKopucToByBaTu KapTpuax Claris Aqua Filter System a6o Bogy 3 HM3bKOI MiHepanisaui€elo, Wob 36epertu BCi
apomaTy KaBu.

[lnsA NpuroTyBaHHA HaMoiB MM PEKOMEHIYEMO BUKOPMCTOBYBATV NOMepeHbO HarpiTi yaLiky (06AaHi rapayoio BOLoL),
PO3MipK AKKX NiAX04ATb ANA NOTPIGHOT KiNbKOCTI.

O6cMmarxkeHi KaBOBI 3epHa MOXYTb BTPATWTU CBIll apoMaT, AKLLO BOHM He 3axuLueHi. M paaMmo Bam BUKOPUCTOBYBATH
KiNbKiCcTb 3epeH, WO BiAMNOBIAAE BalOMY CMOXMBAHHIO MPOTArOM HaCTYNHWX 2-3 AHIB, i BiaAaTV nepesary naketam
250r.

AKICTb KABOBUX 3€PEH € Pi3HOIO | OLIHIOETLCA Cy6'eKTUBHO. Apabika Aa€e Hanilt i3 TOHKMMY Ta KBITKOBUMM apoMaTamu,
Ha BiAMiHy Bif pobycTy, 6araToi Ha KodeiH, ripKiloi i HacMyeHiwoi. YacTo 3millyoTb ABa TUMNW KaBW ANS OTPUMAHHS
6inbLu 36anaHcoBaHoro Hanoto. bes BaraHb 3BepTaiiTeca No Nopaan A0 NPoAaBLA 06CMaXeHOT KaBu.

Mw He peKoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU XKUPHI Ta Kapameni3oBaHi 3epHa, AKi MOXyYTb NOLIKOAUTI KaBOMaLUWHY.

ToHKiCTb NOMenNy 3epeH BMIMBAE Ha CUly apOMaTiB i AKICTb NiHKK. LLlo TOHWe nomen 3epeH, To niHka 6yae 6inbL
KpemonopaibHoto. Kpim Toro, nomen mMoxxe 6yTn aaantoBaHmii 4o 6axaHoro Hamnoio.

[nAa Kpaworo pesynbTaTy MOXHa BWKOPUCTOBYBATM MacTepu3oOBaHe, Y/bTpanacTepusoBaHe, 3HEXUpeHe,
HaniB3HeXupeHe abo LinbHe MONOKO 3 xonoaunbHuka (3-5°C).

BrikopuncTaHHA cneuianbHUX MOMIOYHUX NPOAYKTIB: MiKpOiNbTPOBAHOrO, CUPOro, KMCoro, 36arayeHoro abo
POCIMHHOrO MOJIOKa: PUCOBE, BIBCAHE, MUTAaNIbHE MOJTOKO MOXeE TN MeHLL 3afl0BiNlbHi pe3y/bTaTi 3 TOUKK 30py
AKOCTI Ta KiNbKOCTi MiHKW.



3MICT

BAK/IVIBA IHOOPMALLIS! LLIOAO MPOAYKLIIT TA IHCTPYKLIIA 3 EKCTUTYATALY ... p.
TEXHIMHIJAHL .o, p.
OMUAC TIPUTIALLY ..o e p.
OITIALL .o p.
MIATOTOBKA [0 POBOTU BCTAHOBIEHHS MPUSALY ..., p.
MEPEZ MPUTOTYBAHHAM HATOIB BAXJINBI PEKOMEHIALLT ..., p.
MPUrOTYBAHHS KABOBUX HAMOIB OAHUM JOTUKOM ........oovoveieeeeeeeieeeeee, p.
MPUrOTYBAHHS HAMOIB 13 MOTOKOM OLHUM AOTUKOM ........oooovieeseeeeeeee, p.
MPUTOTYBAHHS HAKD ..., p.
MPUFOTYBAHHS IHLLMX HATIONB ..., p.
THLLE@YHKLUT <. e, p.
KAPTPUIPK OUTBTPA ..., p.
3ATAJIBHE OBCTIYTOBYBAHHS ...ttt p.
MPOBJIEMM TA CMOCOBU BUPILIEHHS ..o, p.
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BAMKJIUBA IHOOPMALLIA LLOAO NPOAYKLII TA IHCTPYKLIIA 3 EKCITYATALI

Y Ui iHCTpyKUii BU 3HanfeTe BClO BaxnuBy iHdopmauilo WOAO NIArOTOBKM A0 PO6OTH, BUKOPWUCTAHHA Ta TEXHIYHOrO
06CNyroByBaHHs BalIOro NPUCTPOLo.

Mepea nepwmnm 3acTocyBaHHAM Npunagy yBa)KHO NpouunTaiiTe iHCTPYKLo 3 ekcnnyaTauii Ta 36epexiTs i, agke BUKOPUCTaHHA
6e3 JOTPVMaHHSA BKa3iBOK 3 eKcrlyaTauii 3BinbHAE komnaHito KRUPS Big 6yab-aKoi BiiNoBiaanbHOCTI.

NOACHEHHA CUMBOIB IHCTPYKLII 3 EKCMTYATALLI

AOGEPE)KHO!HOI‘IEPEA)KEHHH Npo MOXNMBY CMepTb abo cepirosHoi TpaBmu. CMBON GNMNCKaBKKU MNonepemkae npo
Hebe3neKu, NOB'A3aHi 3 HAABHICTIO N1EKTPUYHOTO CTPYMY.

A YBara! [lonepeaeHHsA NPO MOXNNBE BUHVKHEHHA HECMPABHOCTEN, MOLWKOAXEHb 60 3HULLEHHS NPUCTPOLO.

n BaxnumBo! 3aranbHa abo BaxxvMBa NpUMITKa Npo poboTy NprcTpoio.

MpoaykKuif, Wo nocrayaeTbeA is npunagom
MepeBipTe NpPoAyKLilo, WO NOCTA4aETbCA i3 NpuNafoM. AKLO He BUCTauaE AKOrocb BUPOOY, NOA3BOHITL Ha rapAuvy fiHito (auB.
cTop. 346: NNoyaTKOBI HanaWTyBaHHSA).

Bupob6u, o nocrayaoTbea:

- Espresso Automatic cepia EA894

- 2 TabneTKN ANA OUNLIEHHA

- 1 nakeTUK 3acoby AnA BUAANEHHA Haknny

- Tpybka ana Monoka, NnpuaaTHa fo 6noka «One Touch Cappuccino»
- CneuianbHWI KNOY ANA OYMLLEHHA CMCTEMM Napun

- IHCTpyKLUiA 3 TeXHiKM 6e3neKkn

- Kaptpuax Claris — Aqua Filter System i3 npunagaam ansa KpinneHHs
- 1 nanuuKa AnA BU3HaYeHHA CTYNeHIO XXOPCTKOCTI BOAU

- IHCTpyKuUiA 3 ekcnnyaTauii

- Mepenik cepsicHux LeHTpiB Krups

- [apaHTiHi LOKyMeHTH

- 1 KOMMNEKT ANA OUNLLEHHA conia napu

TEXHIYHI AAHI

Mpwunag Automatic Espresso EA894
EnekTpunyHe XnBneHHa 220-240B ~/50y
Tuck y nomni 15 6ap
JloToK anAa KaBoBYX 3epeH 250r
CnoxuBaHHA eHeprii Y pobouomy pexumi: 1450 BT
Pe3epsyap ana soau 23n

YcepeauHi NpuMmiLLieHHs, B CyXOMy MicLli

MNigrotoBka Ao Po60TM Ta po3TallyBaHHA L
A Aop P Y (nopani Big mopo3y).

Po3mipu (mm) BxAxLU 367x240x380
Bara EA89 (kr) 84

Moxnuei mexHiuHi 3miHu.
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onucnpunApy

A Pyuka KpuwKkn pesepsyapa Ansa soan o

B Pesepsyap an1s Boau JloToK ANA KaBOBMNX 3epeH

C KoHTelnHep Ana KaBoBoI ryLui J Perynatop nomeny kasu

D  KaBosi conna, perynboBaHi no BUCOTI K KanaBka TabneTku ans ounLieHHs

E PewwiTka Ta 3HIMHWI NiaAOH ANA Kpanenb L MeTanesui MAMHOK AN1A NOMENY KaBu XOPHOBOIO

F Kpviwka pesepByapa Af19 KaBOBUX 3epeH ny

G 3HiMHUI 610K One Touch Cappuccino e

H MonouHa Tpy6Ka Ta 3miluyBay MaHenb KepyBaHHA

1 Monnaseub piBHA BOAK M OLED-ekpaH
N KHonka ON/OFF (YBIMK./BVIMK.)
0 KHonku Bubopy

Moapo6uui:

JloTok AnA Kpanenb BUKOPUCTOBYETLCA AnA 360py BOAM abo KaBW, O BUTIKAE 3 MPUCTPOIO Nif Yac Ta NicnA NPUroTyBaHHA.
BaxnmBo 3aBXAM 3anMLLaTK NOTO Ha MiCLli | CNOPOXHIOBATU PErynspHO, abo LWOWHO NonnaBLji BKa3yBaTyMyTb Ha Lie.

n Baxknmso! MpouuTaiite yBaxKHO Lito iHCTPYKLIitO 3 BUKOPUCTaHHSA 11 36epexiTh ii. JJoTpumMyiTech iHCTPYKLil i3 TexHikv 6e3neku.
Brpo6Huk:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France (OpaHuia

Ornap naHeni KepyBaHHA:

Knasiwa Onuc / 3aranbHi GyHKUiT

YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA KaBOMaLUNHN
TpuBane HaTUCKaHHA NOTPiGHe ANA NOYaTKOBOrO BBi KaB( .

MoBepHeHHs [0 NonepeaHbOro ekpaHa abo 3ynyHKa NOTOYHOro peLenTa.

MepemilLeHHA Bropy No MeHto / 36inblUeHHA BUOpaHOro napameTpa.

MepemilleHHs BHU3 N0 MEHIO / 3MEHLLEHHs BUGPAHOro napameTpa.

MinTBEpAKEHHA BUOOPY.

DyHKUiA, WO Aa€ 3MOory 36inbWUTK MILHICTb KaBW, 36inbLuytoun KinbKicTb MeneHol KaBu.

DyHKLifa foAaBaHHA NopLii ecnpeco Ao BUGpaHOro peLienTa.
JlocTynHi OCHOBHI peLenTn: ecnpeco, lyHro, KanyunHo, nate-mMak'aTo, nate Ta yan.

3anycK NpMroTyBaHHA ecrpeco.

3anyck NpUroTyBaHHA NyHro.

3anycK NPUroTyBaHHA KanyunHo.

CAPPUCCINO
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3anyck NpUroTyBaHHA naTe-Mak'aTo (Beka A03a MOJIOKa, MOPL|iA ecrpeco 3 KpeMomnogiGHO0 MOTIOYHO
niHoto).

LATTE
MACCHIATO

~' 3anycK NpuroTysaHHs nate.

CAFFE LATTE

Mepexia 4O MeHI0 AN NPUrOTYBaHHA Yato abo HaCToIB.

Mepexif 4O NpUroTyBaHHsA JOAATKOBMX HAMOIB: PUCTPETO, AOMIO, aMeprKaHo, eCPeco-MaK'AaTo, GneT-BanT
i cniHeHe Monoko.

Mepexif no 3aranbHOro MeHio (HanawTyBaHHA KaBOMalUMHW, 06CNyroByBaHHA Ta iHGopmaLia npo
NPOAYKT).

IHTepdelic Ta KnagiLli iHTYITUBHO BUCBIUYIOTbCS, OO 3pO6UTN BUKOPWCTaHHSA KABOMALUMHMW NPOCTILIMM | HAlaBaTyi BaM MigKasKu.
- KHonka noralueHa - BignoBigHa ¢yHKUiA HepocTynHa.
- KHonka cna6o ocBitneHa — ua dyHKLiA JOCTYMNHa i Moxe 6yTu BubpaHa.
- KHonka nigcBiveHa/Aackpase NigcBivyBaHHA — QyHKLIA BUOpaHa/BiabyBaETbCA NPUroTyBaHHSA.
- OyHKLiA HanonoByHy noratieHa — GpyHKLiA HeAOCTYMHa.

NIAroToBKA O POBOTHU

BCTAHOBJIEHHA NPUNARY

A06epemuo! MNigkntouitTb NpucTpin fo posetkn 230 B i3 3a3emneHHAM. B iHWOMY BMNaaKy Bam 3arpoXyloTb CMepTenbHi
TPaBMU Yepes HasABHICTb eneKkTpuKn!
JloTpumyiTech IHCTPYKUIN i3 TexHikun 6e3nekun B 6ykneTi "IHpopmaLiia npo 6esneky".

BmunkaHHA PN
YBIMKHITb XVBIE€HHA, HaTUCHYBLIM KHONKy ON/OFF \O/ , i Ha eKpaHi 3'ABUTbCA NPUBITaHHA — pMc. 1. [InA BUKOHaHHA noganbLimnx
Aii fOTPUMYWTECA BKa3iBOK NPUCTPOIO.

MouyartkoBi HanawTyBaHHA
Mig yac Nepworo BUKOPMCTaHHA KaBOMALUMHM Bam GyAie 3anponoHOBAaHO BMKOHATU Pi3Hi HanawTyBaHHA. [JoTpumyintecs
BKa3iBOK Ha eKpaHi. Huxue HaBefeHo iHpopMmaLiito Npo HeobXiaHI MOYaTKOBI HaNaLTyBaHHA:

- MoBa. Bubepitb MOBY Aucnnen, HaTUCKaUM CTPINKKU, AOKU He 3'ABUTbCA NOTPiOHa MoBa. HaTUCHiTL «OK», wob
niaTBEPANTH.

- OpnHULA BUMipY. Bu MoXeTe BUOGPaTH OAVHWLIIO BUMIpOBaHHA 06'eMy — M Ta YHLiT.
- flaTa i yac. LLlo6 yctaHOBUTK Yac, BUGepiTb NoTpibHMI popmar vacy, 24 roanHn abo AM/PM.

- ABTOMaTM4YHe BBIMKHEHHA. MO)KHa BCTAHOBUTY Yac, KON BU 6axaeTe, Wo6 NpuCTpili BMUKaBCA aBTOMATUYHO.
Llein napameTp MOXHa HanawTyBaTy, Kk Bam 3pYYHO: WOAHSA, Mo 6yaHAX abo no
BUXiAHWX. BUbepiTh yac, Konu B 6axxaeTe, WO6 NPUCTPI aBTOMAaTUYHO BMUKaBCS,
BignoBiaHO Ao dopmaty yacy, BUGpaHOro paHile.

- ABTOMaTU4YHe BUMKHEHHA. BI TakoX mMoxeTe BMOpATU mepiod yacy, Micia AKOro NpUCTpiii aBTOMaTUYHO
BMMMKATMMETbCA, W06 ONTHMI3yBaTV CNOXMBaHHA eHeprii: 15 x8, 30 x8, 1 roa, 1 rog
30 xs.

- MpoMunBaHHA cuctemum Kasu. LL|o6 3a6e3neuntu AKICTb KaBUW, NPOMMBAHHA CUCTEMUN KaBW 34iNCHIOETbCA NicnA
KOXHOTO BBIMKHEHHS, OJHaK BU MOXETe BUMKHYTU Lie AnA 6inbLuoi KOMPOPTHOCTI
BUKOPUCTaHHA.

- YcraHoBneHHA ¢inbrpa. Konu By Bneplue BBIMKHeTe XXUBNEHHA, BaM GyAe 3anponoHOBaHO BCTAaHOBUTY GinbTp.
AKLWO BY Gaxa€eTe i AKLLO LIbOrO BUMAarae )opCTKiCTb Bawwoi Boaw, BubepiTb «TAK» Ta
[OTPUMYyNTECA BKa3iBOK Ha eKpaHi.
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YcTaHOBNEHHA KapTpuaKa ¢inbTpa B NpuUCTpili.

Mwu pekomeHayeMo BUKopucToByBaTU GinbTpyBanbHui Kaptpuax Claris Aqua Filter System ana KRUPS, wo6 suganutu

BCi CiAn XNopy Ta BamnHAKy. BUKOPUCTaHHA LibOro KapTpuAXa rapaHTye cMauHy Kay. Kpim Toro, BiH obMexye

YTBOPEHHA HaKMMNy Ta 3abe3neyye JOBroBiYHICTb KABOMALUVHW.

- MoBepHiTb cipe KiNbLie Ha BEPXHbOMY Kpai KapTpuaKa $inbTpa, AOKM He BifobpasATbcA HacTynHi 2 micAui. puc. 5

- CnopoXHiTb pe3epByap AnA BoAu Ta 3adikcyiite KapTpuaX ¢GinbTpa B HUXKHIA YaCTUHI pe3epByapa ANnsA BOAw,
BMKOPKCTOBYIOUM aKcecyap, Lo BXOAUTb A0 KOMIMEKTY KapTpuaxa. puc. 4

- 3anoBHiTb pe3epByap ANA BOAW Ta BCTAHOBITb MOro Ha micLe. puc. 7-8

- loTpumy#iTeca BKa3iBOK KaBOMaLUVHW ANA 3aBePLUEHHA BCTAHOB/IEHHS.

A BaxnMBO 3aMiHWNTV KapTPUAXK Y BKa3aHy Aaty.

3aBepLieHHA NiaroTyBaHHA Ao po6otu.
KaBomallVHW 3anyCcTUTbCA He3aneXHO Bif TOTO, Y/ BCTaHOBNEHO GinbTp. MouaTKoBMiA 3aMycK AA€ 3MOTY 3aNOBHUTU CUCTEMU
BOZOI0, 06 KaBOMALUMHA MOT/a NpaLjioBaTl.
[loTpuMyiTech iIHCTPYKLIN, AKI 3'ABNAIOTLCA Ha eKpaHi.
- YCTaHOBITb EMHICTb 06'eMom 600 M7 Mif COMO BMXOAY Napu. puc. 6
- KaBoalunHa noyHe 3anoBHOBaTW CUCTEMM BOAOIO, MOTIM NMOYHE NonepeaHii Niairpis, a Nicna LUboro — aBTomaTuyHe
NPOMUBaHHA.
- Ha ekpaHi 6yae noBifjoMneHo Npo 3aBepLUeHH:A BCTaHOBNEHHA

MopcTkicTb Bogn

KopcTKicTb BogM — Lie BMCOKa KOHLEHTpaLia MiHepaniB, 30KpeMa KanbLito, AKuii Bignosigae 3a dopmyBaHHA Hakuny. LLlo6
YHUKHYTW HaKOMWYEHHA HAaKUMy B KaBOMALLWHI, AKE MOXE CMPUYNHUTA HECMPABHICTb abo 3MIHWTN CMak KaBW, HEOOXifHO
HanawTyBaTV KaBOMaLLWHY BiANOBIAHO A0 XOPCTKOCTi Boaw, Bia 0 Ao 4.

lMepen nepLInM BUKOPUCTAHHAM ANA TOTO, W06 HanalTyBaTV KaBOMaLLWHY, BY3HauTe XXOPCTKICTb BOAM 3a ONOMOTOI0 NannyKkm,
AIKa MOCTaBNAETbCA 3 KABOMALLVHOIO: PUC. 2

- Hanuite Bogy B CKNAHKY

- 3aHypTe nanuuky

- 3auekaiTe 1 XBUNUHY, WO6 OTPMMAaTV pe3ynbTaT

- PiBEHb »KOPCTKOCTi BOAW AOPIBHIOE KiNIbKOCTi YePBOHMX AINAHOK Ha nanuuui. puc. 3

TakoX MOXHa 3BEPHYTUCA A0 CBOTO NOCTavanbHUKa BOAW.
[oknapHy iHpopMaLito NPO KNacy )XOPCTKOCTI BOAU MOXXHA 3HATX B HXKYEHaBeAeHin Tabnuui.

. KnacO Knac 1: Knac 2: cepegHboro Knac 3: Knac4: g
Tpapyc xopcTkocTi ) ) .
Ayxe m’saKa m’AKa CTYNEeHA XOPCTKOCTi KOpCTKa yKe XopcTKa
°dH <3° > 4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° > 5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7.2° >12,6° >25,2° >37,8°
HanawryBaHHA 0 1 2 3 4
npunagy

AO6OB'R3KOBO BUKOHYITE L0 NpoLeaypy Lopasy, KONu BU BUKOPUCTOBYETE KaBOMALUMHY B MiCLji, A€ OPCTKIiCTb BOAM

BiAAPI3HAETbCA, aB0 AKLIO MOMITHTE 3MiHY XXOPCTKOCTI BOAU.

Onuc npunagy

- BuimiTb i 3anoBHiITb pe3epsyap A4NA BOAW Ta BCTaHOBITb NOro Ha micue. puc. 7-8
- 3HIMITb KPULLIKY 3 JIOTKa ANl KABOBUX 3ePeH, 3aCuMNTe 3epHa KaBy Ta 3aKpUiATe KpULLKY. puc. 9-10
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NEPEA NPUrOTYBAHHAM HAMOIB

BAXKJINBI PEKOMEH AL

KaBomaluvHa NponoHye nonepesHbo BCTaHOBMEHI HAMOI ANA OTPUMAHHA ONTUManbHWUX pesynbTatie. OgHaK BU MOXeTe
nepcoHanisyBaTu KaBy i BIIMHY TV Ha Pe3ynbTaT y YaLuLi.

MNiproToBKka KaBoBapKu: BigperynionTe TOHKicTb nomeny (J)
Bu moxeTe BigperynioBaty MiLHICTb KaBW, PErynioymn TOHKICTb MOMesy KaBOBMX 3€pPeH: Lo TOHLLE MOoMer, TO KaBa MilHila
6inbl Kpemonogi6Ha. TN BUKOPUCTOBYBAHOI KaBM TaKOX MOXe BIIVHYTU Ha pe3ynbTart.
Mwn pekomeHZYyEMO py»e TOHKUI NOMen ANis PUCTPETO, TOHKUIA ANsA ecnpeco i rpybiwmii ansa nyHro.
LLlo6 BigperyntoBaTh CTyniHb TOHKOCTI NOmeny:
- MoBepHiTb PyuKy peryoBaHHs, po3TalloBaHy B JIOTKY A/ KaBOBUX 3epeH. Lie peryntoBaHHA HeOOXifHO BUKOHaTH nifg
Yac nomety Ta nocTyrnoso.
- Micna 3 npuroTyBaHb BU fiyXKe YiTKO BifUy€eTe Pi3HULIIO CMaKYy.

3MiHa TOHKOCTi MomMeny fa€ 3mory:
- ApanTyBaTCA [0 Pi3HUX TUNIB 3epeH: Ay»Ke 06CMaxeHi | LOCUTb XMPHi 3epHa BUMaraTumyTb rpy6oro nomeny i HaBnaku,
3epHa 3 6inbLL NIerkuM 06CcMaxyBaHHAM GyflyTb CyXilli i BUMaraTmMyTb GinbLl TOHKOrO nomeny (BiA TEMHUX A0 CBITNX

3epeH).
O6cmaXkyBaHHS: (’ "
nerke cepegHe nosre
(Blonde) (Light French) (Brune)

- OTpymaTy 6inbl a60 MeHL apoMaTHY i MiLlHY KaBy B YalLlLi.
... :
PerynioBaHHA conna Buxoay Kasu

[lna npuroTysaHHA BCiX 3aNPOMNOHOBAHNX HAMNOIB B MOXeTe ONyCTUTU Ta NiJHATX CONNa BUXOAY KaBu BiAMOBIAHO A0 PO3MIpY
Yawok. (11)

MpunnHeHHA NOTOYHOroO NPUroTyBaHHA HanoIo
Bv moKeTe NPUNMHNTY NPUrOTYBaHHA B ByAb-AKMNIA Yac, HATUCHYBLLW KHOMKY NOBEPHEHHSA D
Konu umkn nepepuBaeTbesa, 3ynuHKa He BifidyBaeTbcs HeranHo. KaBomalumHa Gyfie AeAKunii Yac HeOCTYMHOM.

an/ITOT)'BaHHiI ABOX YalUuOK
MpucTpiit aae 3mory rotyBaTu ABi YalwKuy ofgHovacHo. OyHKLIA ABOX YaLLOK NPaLIOE B YCiX peLienTax NpAMOro AocTyny, i il MoXHa
BUGPATK, NPOCTO ABiYi HATUCHYBLIN BUGPaHWI peuenT (3a BuHaTkom \UP i ==). puc. 12

®yHkuia DARK (2P
DyHKuia DARK 36inbLuye MiLHICTb BUOpaHOTo peLenTy, 36ibLUyioun KinbKiCTb BAKOPUCTAHOT MeNeHOT KaBu.
Us yHKkuia npauioe 3 Takumm Hanosamu: wP , [P, (=P, t’] , U

Bun MoXeTe BMMKaTU ab0 BUMUKaTH 1i pi3HUMYM cnocobamu:
- Mepea KOXHMM peLenTom B MoxeTe HaTUCHYTU KHonky DARK, a noTim BubpaTh 6akaHuii peLenTt.
- Mig yac npuroTyBaHHA Hanoto i 4o KiHUA Nomeny BM MoxeTe HaTucHyT! DARK.

Bun moxeTe BBIMKHYTV GyHKLIitO AnA BCiX HaNoiB y NpAMOMY AOCTYNi (AUB. BULLE):

- HaTWcHiTb KHOMKY HanalTyBaHb @
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- Bubepitb «HanaiutyBaHHs» 3a 4onomorolo Knasiu Hagirauii W A\,
- Bubepitb «HanawTysaHHs Hanois», notim HatucHiTe OK.

- Bubepitb «DARK» knasiweto OK pns BBiMKHEHHS.

- Bu MmoxeTe BUMKHY TV dyHKLito DARK, BUKOHaBLUM Ti cami fji.

®yHkuia EXTRA SHOT (P
o6 3pobutn cBiln Hanii MiLHiWKM, BU MOXeTe ckopucTatchb dyHKuielo EXTRA SHOT, sika fa€ 3mory gofaBaTv ecnpeco
HaMpUKiHLi NPUroTyBaHHA Hamoo.
Lia pyHKuin npaLioe 3 Takumu Hanoamu: wp , [P, (=P, \'_'j U ,UP
Bu moxeTe BMMKaTy abo BUMMKATH i pisHUMK cnocobamm:
- Nepea KOXHUM PeLIenToM BI MOXeETe HaTUCHY TV KHomKy EXTRA SHOT, a noTim BuGpaTy 6axaHuii peLient.
- Mig yac NnpuroTyBaHHA Hanolo i A0 KiHUA nomeny By MoxeTe HaTucHY T EXTRA SHOT.

Bv mo»<eTe aBTOMaTUYHO BBIMKHYTW GYHKLiO ANA HAanoiB y NpAMOMy AOCTYMi:
- HaTUCHIiTb KHOMKY HanawTysaHb
- BubepiTb «<HanawTyBaHHsA» 3a 4ONOMOrOI0 KNaBill HaBirawii Vo
- Bubepitb «HanawTysaHHa Hanois», noTim HatucHiTe OK.
- Bubepitb «<EXTRA SHOT» knasiwetlo OK.
- MoTim BM MOXeTe BBIMKHYTU U1 BUMKHY TV dyHKLito EXTRA SHOT

MPUrOTYBAHHA KABOBUX HAMOIB OAHUM AIOTUKOM

3BepHiTb yBary : a chaque lancement de boisson la machine prendra en compte les réglages de la derniére boisson réalisée.

(wP Ecnpeco 3 MiHMM CMaKoM i BUpaXeHVMN apomaTamy BKPUTUI TPOXU FiPKOK KapamenbHoo MiHKow. PekomeHayeMo
BMbpaTy 06’'em 40-50 mn.
uPJ'IyHro - Lie ecnpeco 80 M1, WO MiCTUTb binblue KodeiHy, ane Big4yBaeTbCs Neriue B poTi. [lyxe LiHyeTbCA BpaHLi.

ETanu npurorysaHHA Hanoio:
- MNomen 3epeH
- TpambyBaHHA MeneHol KaBn
- Nepkonauia

3anycx npurotyBaHHA Hanowo
- MepeBipTe, UM JOCTAaTHLO KaBW B NIOTKY /19 KAaBOBYX 3€PEH.
- MNepesipTe, un B pesepsyapi AnA BOAM € BOAA, AKLLO BOAN HEAOCTAaTHbO, KaBOMaLUVHa NOBIAOMUTbL MPO Lie i TONpoCcUTb
Bac 3aNoOBHUTY pe3epByap.
- MocTaBTe yallKy abo YallKM Mig conna Buxomy Kasw.
- HaTuCHiTb KHOMKY BMGpaHOro Hanoto.

Moxnusi HanawTyBaHHA
Bun moxerte:
- MpwurotyBatv ogHy abo ABi YaLKM OfHOYACHO.
- 36inbLINTN MiLHICTb KaBw, HaTUCHYBLIN DARK. [_P
- [lopaTn ecnpeco Ao Hanoto, HaTucHyswmn EXTRA SHOT LP
- Bipperynioiite 06'eM KaBw, LLO rOTY€ETbCA, 3a JOMOMOTOI0 HaBiraLiHMX KNasilu VA

By MoKeTe NpMNUHNTY NPUroTyBaHHA B OyAb-AKNIA Yac, HATUCHYBLUM :)
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3BEpHin yBary: nig Yac KOXKHOro 3anycKy NpuUrotyBaHHA Hanot KaBOMallvHa BpaxoByBaTUMe HalalTyBaHHA OCTaHHbOro
NPUroToBaHOro Hamnoto.

Etanu npurotyBaHHA Hanoio:
- MNomen 3epeH
- TpambyBaHHA MeneHol KaBn
- Mepkonauia
- ETan nonepefHboro HarpiBaHHA 414 CMiHIOBaHHA MOJIOKa

MoxnuBi HanawTyBaHHA
Bu moxeTe:
- MpuroTyBaty ofHy abo ABi YaLLKKN OfHOYACHO.
- 36inbLUNTU MiLHICTb KaBw, HaTUCHYBLIM DARK LP
- lopaTn ecnpeco Ao Hamnoto, HaTucHyswmn EXTRA SHOTLP.
- BinperynioBaTi 06'em KaBu
- YcTaHOBUTY Yac CMiHIOBaHHA MOJIOKa.

MpurotyBaHHA KanyuuHo =P
KanyunHo cknapgaetbes 3 1/3 kpemonoai6Hoi nilk, 1/3 KaBu Ta 1/3 rapA4oro Monoka.
- MigknioyiTe MONOYHY TPy6KY - prc. 13 go 6noka One Touche Cappuccino cnpasa.
- ONycTiTb iHWWIA KiHeLb TPY6KHM (CKOLIEHOI CTOPOHOID) Y EMHICTb, HaNMOBHEHY MOIOKOM, a60 6e3nocepefiHbo B NAALIKY
3 MONIOKOM ab0 B pe3epByap AnA MOoKa (3anexHo Big moaeni). puc. 14
- MocTaBTe yallKy abo YallKK Mig conna BUXody Kasu. puc. 15
- HaTucHiTb KHOMKY KanyunHo. puc. 16
- MpurotyBaHHA NOYHETHLCA 3i CMiHIOBAHHA MOJIOKa :
AKILO GaxaeTe, BU MOXETe HaNallTyBaTV Yac CrliHIOBaHHA 3a fonomoroko Knagiw Hasirauii W N\, 1o gacts 3mory
3MiHIOBaTM KiNbKiCTb MONOKa Ta MiHW.
- [pyrotysaHHA NPOAOBXKYETHCA, | KaBa BUTIKaE.
AKLWo 6aXkaeTe, MOXKHa BigperynoBaT 06’eM KaBu 3a 4ONOMOTOI0 KNaBill HaBirayii VA
- Hanin rotoswuii. puc. 17

anIITOT)'BaHHiI nare-mak’'satro U

JlaTe-maK'ATo BK/OYAE GiNbLLy YaCTKy MOIOKA, HiXK KamyunHo. 1/4 KpeMonoAibHOI NiHw, 1/4 KaBw Ta 2/4 rapAvoro Mosoka.
Mwu pekomeHZyEMO BUKOPUCTOBYBATH YaLLKy 06'eMoM 6n13bKo 250 M.

[InA NpnroTyBaHHA NaTe-Mak'ATO MOXKHa BUKOHATU Ti caMi Ajii, Wo i ANA KanyurHO, HaTUCHYBLUW KHOMKY naTte-Mak'AaTto. puc. 18

MpurotyBaHHA nate U

JlaTe CKnafla€TbCA 3 ecnpeco, 3MiLLaHOro 3 BENMKOIO KiNbKIiCTIO MOIOKa, BKPUTOTO MiHKOIO 3i 3/1eTKa KaBOBVIM CMaKOM.
Mu pekomeH[yEMO BUKOPUCTOBYBATH YalLKy 06'emom 6n13bKo 250 mi.

[lna NnpuroTyBaHHA NnaTe MOXHa BUKOHATY Ti cami Aii, Wo i AnA Kany4YnHO, HAaTUCHYBLUW KHOMKY nate.

Y UbOMy peLienTi CnoYaTKy BUTIKaE KaBa, a NOTiM KaBOMalLVHa J0AA€ CriHeHe MOJIOKO.

06cnyroByBaHHA NicnA NPUrotyBaHHA MOJIOYHUX HamnoiB
npOMIIIBaHHﬂ cnucTemMmun MoJsiokKka
Ha ekpaHi BinobpaxaeTbca nosigomneHHs «[IPOMVBaHHA CUCTEMMW MOJTOKa?» HaNpPUKiHLi KOXKHOTO NPUTrOTYBaHHSA.
- HatucHitb «OK», wo6 npomutn
- N yac NPOMMBaHHA CUCTEMI MOMOKa NOTPIGHO CMCTEMATUYHO PO36MPaTU | MATU FapPAYOI0 BOLLO0 MOMOUHY TPY6KY
Ta 3MilyBsau.
- lnA OTpUMaHHA ONTUMarbHUX Pe3y/bTaTiB PEKOMEHAYETbCA PEryNsapHO MUTK 3HIMHKI 610k One Touch Cappuccino
(AMB. po3Ain «3aranbHW OrNAA»).

n IBaxnmBo: Nicns KOXHOro BUKOPUCTaHHA GYHKLii MPUroTyBaHHA MOJIOYHUX HAMOIB PeKOMEHAYETbCA NPOBOANTMN NOBHE
NPOMMBaHHSA, W06 rapaHTyBaTn JOOPY ririeHy akcecyapiB AnA CriHOBaHHA Ta 4O6pe CMNiHIOBaHHA MOJOKa.
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MPUrOTYBAHHA YAIO

Moxnusi HanawTyBaHHA

MpucTpiii BaM 3anponoHye Npurotysat 3 TUNW Yaio (3eN1eHNIA Yali, YOPHWIA Yal Ta HacTil).

Temnepatypa BoAv afAanTy€eTbCA [0 BUOPAHOro Hamoto.

Buv moxeTe BifiperynoBaTyi 06’'eM Hanot BiNoBIAHO JO CBOIX CMAKIB.

Bun moxeTe 3anporpamysati EXTRA SHOT nif yac npuroTyBaHHs Yato, Lo AaCTb BaM 3MOTY 3pO6OUTM e MOAHI «4aiiHO-KaBOBI»
Hanoi.

MpurotyBaHHA yaio \UP

- MocTaBTe yalKy abo YallKm nig conna Buxomy Kasw.

- Hatucnite \UP.

- BubepiTb NOTPiGHUIA Hanin.

- HatucHitb kHonky OK.

- Mo»Ha 3MiHI0BaTV 06'€EM 3a 4OMOMOrOI0 HaBiraLiiHUX Knaeil V.
AKLWO KaBOMaLUMHa BUABNAE 6pak BOAM Nif Yac 3anuTy, BOHa MOMPOCUTb BAcC 3aNoBHUTY pe3epByap, NiC/Is 4oro Lukn byae
ABTOMATMYHO BiAHOBNEHO.

NMPUrOTYBAHHA IHLLUUX HAMOIB

3BepHITb yBary: nig 4ac KOXHOro 3arnycky NpUroTyBaHHA Haro KaBoMallMHa BPaxoByBaT/IMe HanallTyBaHHA OCTaHHbOIO
NPUroTOBaHOTO HaMok.

- HaTucHiTb KHoMKy —.

- 3a fonomoroto HagiravinHnx knasiw W N\ BuGepitb GaxaHui Hanil.
- Hatucnitb kHonky OK.

- AKLWo 6axa€eTe, BigperynionTe 06'em KaBu.

Bu moxeTe NPUANHUTU NPUTOTYBaHHA B 6y,qb-ﬂKI/|I7I 4vyac, HaTUCHyBLWN D

Pucrpero:
PucTpeTo 3 MiLHWUM Ta MOTYXXHMM CMaKOM, YKPUTHIA NiHKOIO KapamenbHOro KoNbopy, Aobpe NiaxoauTb ANs BaXKUX paHKis. LLo6
NpUroTyBaTV PUCTPETO, BUGEPiTb 06’'€M 20-30 Mn.

Donio:
[lonio - ue nofBiliHe YopHe ecnpeco, yKpuTe NiHKO BYPLUTUHOBOrO Konbopy. MoaBiliHa 03a KaBy ANA HAMOI 3 MiLLHAM CMaKOM
Ta apoOMaToM.

AmepukKaHo:
AmepuKaHoO — NoABiliHe ecrnpeco, y Ake AOAAETLCA rapaYa Boga. Taka npoueaypa NpUrotTyBaHHA yCyBa€ NiHKY, O BKPMBAE Hanil.
|peanbHO NiAXOAUTL ANA TUX, XTO NIOOUTL KaBy JyHro.

[lnA HaBefeHVX HUXKYe peLenTiB BaM NOTPIOHO BUKOHATK Taki Aii:
- Nip’epHanTe monouHy Tpy6Ky fo 6noka One Touche Cappuccino cnpasa.
- ONycTiTb iHWWI KiHeLb TPYOKM (CKOLLEHOI0 CTOPOHOI0) Y EMHICTb, HAMOBHEHY MONIOKOM, abo 6e3nocepefHbO B NAALIKY
3 MOJTIOKOM ab0 B pe3epByap AnA MOJIOKa (3aneXHo Big moaeni).
- HatncHiTb KHOMKy =
- 3a gonomorolo HasirauiinHux knasiw W A\ BUGEPITb «dneT-BanT».
- Hatnchitb kHonky OK.
- fikwo noTpibHo, BigperyntonTe 06'em KaBu Ta/abo yac cniHOBaHHA MOOKa.

®dneTt-BanT:
DneT-BaiT roTyeTbCA 3 NOABINHOIO PUCTPETO, A0 AKOTrO AOAAETLCA BEINKY KiNlbKiCTb CMiHEHOro MOsIoKa.

Ecnpeco-mak’aTto
MiuHMI cMaK i rycTa TeKCTypa — eCnpeco-Mak'aTo CKNafjaeTbCs 3 eCnpeco, NOM'AKILEHOTO 36MTUM MOJTIOKOM.

MpomMmunBaHHA cMCTEMMN MOJIOKa
[InB. NyHKT «[IpOMMBaHHA CMCTEMI MONIOKa» B po3Aini «MPUTOTYBAHHA MOJIOYHMX HAMOIB».
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IHLWI OYHKUII

KHonka @ «HanawTyBaHHA» fla€e 3MOry NepenTyt A0 3aranbHOro0 MeHIo (perynioBaHHA KaBoOMalUVHW, 06CIYroByBaHHA Ta
iHbopmaLlito Npo NpoayKT).

LLlo6 BMITM 3 MEHIO HaNaLITYBaHb, HATUCHITb KHOMKY MOBEPHEHHS b a60o Ha «HanawTyBaHHs» @

HanawrtyBaHHA
BnbpasLuy <HanawTyBaHHA», BU MOXeTe BCTaHOBUTU Pi3Hi MapameTpy npunaay Afa onTuMmanbHOro KOMGopTy Ta MPUCTOCyBaHHA
[0 CBOIX ynopobaHb.

JlocTynHi OCHOBHI HanaLTyBaHHA:

[ata HanawTyBaHHA fatvi NOTpibHe, 30KpeMa, y pasi BUKOPVCTaHHA KapTpraXa NpOTy Hakumy.
FoanHHMK YcTaHoBnEeHHA yacy / 12- abo 24-roguHHuin dopmart.
MoBa Bn6ip mosu 3 19 moB.

OavHMLi BUMiptoBaHHA| MoXHa BUOPaTV OAMHMLI BUMIPIOBAHHA: MiNiNITPY UM YHLT.

AckpaBicTb ekpaHa [inA perynioBaHHA ACKPaBOCTI Ancnes.
Temnepartypa KaBu 3 piBHi perynioBaHHA TemnepaTypu KaBoBKX HaMoiB.
Temnepartypa vato 3 piBHi perynioBaHHA TemnepaTypu yato.
MopcTkicTb Bogn [ina perynioBaHHA xopcTkocTi Boam Bif 0 A0 4. [ins. po3ain «<BumiptoBaHHA OPCTKOCTI BOAUY.
ABTOMaTNuHE [la€ 3mory BBIMKHYTV KaBOMalUMHY N aBTOMATUYHO 3anyCTUTW NOMNEPeAHE HarpiBaHHA y
BBiIMKHEHHA BU6PaHUIA yac.
ABTOMaTN4YHE
[lae 3mory BM6paTH Yac, Konm npunaj aBToMaTUYHO BUMMKATUMETbCA.
BUMKHEHHA
ABTOMaTNUHE By moxeTe BBIMKHYTV ab0 BUMKHYTV aBTOMaTU4YHe NMPOMMBAHHSA COMa BIXOAY KaBu Mif yac
NPOMMNBaHHA 3anycKy KaBOMallVHW.

o6 BifHOBMTM HanawTyBaHHA 3a 3aMOBUYYBaHHAM, BU TaKOX 3aBXAWN MOXeTe YBIMKHY T
HanawryBaHHA HanoiB | ¢pyHKuito DARK Ta EXTRA SHOT ans BCix cBOiX HanoiB. 3a BUHATKOM Hanois y po3aini MORE

AKLLO BM BiAKNIOUMTE NPUNaA Bifi PO3ETKM, HaNaLITyBaHHA 36epiraTMyTbCs B Mam'sTi, KPiM [aTyi Ta yacy.

O6cnyroByBaHHA:
HaBepeHi HUXXuYe NnapameTpu AaloTb 3MOTY 3anycKaTu BUG6paHi nporpamu. MNoTim HeobXifHO AOTPYMYBATUCh IHCTPYKLN Ha eKpaHi.

[lae 3mMory oumctuty 610K «KamyuyrHO OAHMM AOTMKOM» KaBOMalwuHu. Lle o6os’A3koBo ans
3a6e3neyeHHs HaneXHOoI ririeHn Ta AKOCTI cniHoBaHHA. Llelt npouec BYMarae BUKOPWUCTaHHA
ounwyBanbHoi pignHn KRUPS.

OuuneHHs
CUCTEMWN MONOKa

[lae 3mory npomutyt 610K «KamyuyMHO OAHUM [OTMKOM» KaBoMmaluvHu. Lle obos’askoBo ans
3abe3neyeHHA HaNeXHOI ririEHn Ta AKOCTi CniHOBaHHA. Llel npouec BUKOHY€E NpPocTe NPOMUBAHHSA
610Ky «KamyunMHO OJHUM [JOTUKOM>» TEMJIOK0 BOAOH.

MpomunsBaHHA
CMCTeMMN MOJIOKa

OuuneHHA [lae 3mMory oumwaTy Ta 3HEXMPIOBATU CUCTEMY KaBu, ANA LbOro HeoOXiAHO BUKOPWUCTOBYBATH
cncTemm KaBu ounwlyBanbHy Tabnetky KRUPS). fapaHTye onTmanbHe 36epexeHHA apomaTiB BalLvX HaMoiB.
MpomunBaHHsA [lae 3Mory mpomuBaTU CMCTeMy KaBu, AN LbOro HeobxifHa nuvwe rapAda Bopa. 3abesneuye
cucTemm KaBu CnpaBXHiil CMaK BaLLOi KaBMu.
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Hae 3MOry BUOANATU HaKNM, Lel npoLec BUMara€ BUKOPUCTaHHA NAKeTUKIB ANA BUAANEHHA Haknny

BuganeHHsa KRUPS. YcyBae 6yab-AKi BanHaAHi BigknafeHHs abo HaKun, Lo MOXe BMIMHYTU Ha CMaK KaBu.
Hakuny Konu KinbKicTb Hanois HelOCTaTHA AN1A TOro, WO6 BuAaneHHs Hakun 6yno HeobXxifHMUM, LA GyHKUIA
He aKTMBHa.

[la€e 3mory nepeiTn Jo HanawTyBaHb GinbTpa ANA NOro BCTAHOBMEHHS, 3aMiHN abo BUAaNneHHs.
QinbTp 3abe3neuye MakcMManbHUIN CTPOK CY)61 KaBOMALLWHW, BUAANAE BCi CNiAV Xnopy abo BanHAKY Ana
NPUroTyBaHHA CMaYHOI KaBW.

IHdpopmauia
MeHio «IHpopmaLisax» Aae 3mory nepenTy Ao Takoi iHdpopmaLi:

- BuKkopucTaHHA KaBOMaLLVHY

- [leski eTanu CTPOKy cny»6u BaLLoi KaBOMaLUHN

- Nepernag iHpopmaLii Npo HeobXigHICTb 06CYroByBaHHSA
TyT npefcTaBneHO OCHOBHY AOCTYMNHY iHpopMaLiito.

MpuroroBaHi Hanoi Bifjobpaxka€ KinbKicTb NPUroToBaHMX HaMoiB.

OuuLeHHA cucTeMu KaBu | BKasye, 1o 11oro noTpibHO BUKOHATU Yepes X LMKIB.

BupaneHHa Hakuny Bkasye, Lo oro NoTpi6HO BUKOHATW Yepes X LIMKNIB.

QinbTp Bkasye, Ljo oro NoTpibHO 3amMiHUTK Yepes X HIB abo X NiTpiB.

KAPTPUXK OUIBTPA

Mepexia ao meHto «DinbTp»
- HaTUCHiTb Ha HanawTyBaHHA @
- 3a JONOMOrOI0 HaBiraLiiH1X CTPINoK VA nepenaitb Ao NyHKTy «O6cnyroByBaHHsi», HaTUcHITE « OK », noTim

nepengitb go nyHkTy «Dinbtp» i HaTUCHITL « OK ».

YcTaHOBNEeHHA KapTpugxa ¢inbrpa
- Y MeH10 ¢pinbTpa BU6EpIiTh «YCTaHOBUTI»
- MoBepHiTb cipe KinbLie Ha BepXHbOMY Kpai KapTpuaa $inbTpa, BOKM He BiRobpas3ATbcA HACTynHi 2 MicAui.
- CNoOpOoXHiTb pe3epByap AnA BoAu Ta 3adikcyiTe KapTpuax GinbTpa B HUXKHINA YacTVHI pe3epByapy AnA BOAU,
BMKOPUCTOBYIOUM aKcecyap, Lo BXOAWTb 1O KOMMNEKTY KapTpuaKa.
- 3anoBHITb pe3epByap ANA BOAW Ta BCTAHOBITb NOTO Ha MicLie.
- loTpnmyiiTecs BKa3iBOK KaBOMALLMHU AA 3aBEPLUEHHA BCTAHOBIEHHS.

3amiHa KapTpuaxa ¢inbrpa
- Y meHio ¢inbTpa BUbEPITh «3aMiHNTUY
- 3HIMiTb pe3epByap ANA BOAW Ta BUIMITb BUKOPUCTaHUI KapTpuaK GpinbTpa
- MoBepHiTb cipe KinbLie Ha BePXHbOMY Kpai KapTpupa $inbTpa, BOKM He BiRobpas3ATbcA HaCTyMHi 2 micALi.
- CNopOoXHIiTb pe3epByap AnA BoAu Ta 3adikcyiTe HOBUIA KapTpuax GinbTpa B HUXKHIN YacTUHI pe3epByapy AN BoAW,
BMKOPUCTOBYIOUM aKcecyap, O BXOAWTb 10 KOMMNEKTY KapTpuaKa.
- 3anoBHiTb pe3epByap AN1A BOAW Ta BCTAHOBITb 1Or0 Ha MicLie.
- [loTpumyinTeca BKa3iBOK KaBOMALUNHW ANA 3aBepPLUEHHSA.

3HATTA KapTpuaxa ¢inbrpa
- Y meHio dinbTpa BUGEPITb «3HATU.
- 3HiMiTb pe3epByap ANA BOAW Ta BUMITb BUKOPUCTaHNI KapTpuax ¢inbTpa.

A BaxknmBo 3aMiHUTK KapTpUAXK y BKasaHy AaTty.
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3ATANIbHE OBCNTYTOBYBAHHA

BrKoHaHHA HanexHoro 06CyroByBaHHA NPOAOBXMTL TEPMiH CIYK61 KaBOMALLVHK Ta 36epexe CrpaBxXHili CMaK KaBu.

[ornag 3a KOHTENNHEPOM ANA KaBOBOI ryllli Ta IOTKOM AN Kpanenb
Y noTok Ana Kpanenb NoTpannae BignpalbosaHa Boaa.
Y noTok N KaBOBOI ryLLi NOTpanAe BignpaLboBaHa MesieHa Kasa.

Konu noTpi6HO cnopoXHIoBaTy N1OTOK ANA Kpanenb?
Konv nonnaeeub po3TtalioBaHuin Bropi, BKasyloumn Ha NepenoBHEHHS.
Konw kaBomaluviHa BKasye «CNopOXHUTY 2 NTOTKU».

Konu cnopoxHioBaTu KOHTelHep ANA KaBOBOI rywi? puc. 19-20
Konu kaBomalwumHa Bkasye «CropoXHUTMI 2 TOTKI».
B MOXeTe CNOpOXKHI0BATU NOT0O PEryApHO, NEPLL HiXX MaLMHA NONPOCUTL Bac Mpo Le.

HeHanexHe BUKOHaHHA X onepaLiiin MoXe NoLKOANUTH KaBOMaLlUnHy.

HPOMVIBaHHﬂ caicTtem
Buv mo<eTe BUKOHATV NPOMUBaHHA B 6yAb-AKWIA Yac.
- HatncHitb .
- Bubepitb «[ornsagy.
- Bnbepitb «MpommBaHHA cnctemu Monoka» abo «[poMm1BaHHA CUCTEMU KaBu».
BignosigHO A0 HaMoiB KaBOMALLMHA 3MOXKe aBTOMATUYHO BUKOHYBATV MPOMUBAHHA Nepea BUMKHEHHAM.
TakoX MOXHa BCTaHOBUTY aBTOMaTUYHE MPOMUBAHHA Nif Yac yBIMKHEHHA (AUB. po3ain «<HanawTyBaHHA»).

ABTOMaTUYHI nporpamm o4YneHHA KaBOMalUUHN

Mporpama aBTOMaTU4YHOr0 OUYNLLEHHA CUCTEeMU KaBU npu6nansHo 13 XBunuH
OunLLeHHA cucTeM KaBy fonomarae 60poTrCh i3 3anuLLKamMu, XUPHUMI BifKNafeHHAMY KaBy Ta 36epiratii apomat Hanois.
[InA BUKOHaHHA LibOro oumniieHHA Bam 3HapobuTbea:
- 1 Tabnetka ana unuieHHa KRUPS
- 1 €MHicTb 06’eMOM NpuHaiMHi 600 mn
Linkn npoxoanTtnme y ABa eTanu:
-1 eTan ounLeHHA
-1 eTan NpOMMUBaHHA
Konu BukoHyBaTtw Lo nporpamy?
- Konu 6yne notpibHO 3anycTuTin Nporpamy OunLEHHS, MPUCTPI NonepeanTb Bac. YBaXHO JOTPUMYITECH IHCTPYKLN,
AIKi 3'ABNAIOTLCA Ha gucnnel.

n Baxknuso! Bu He 6yaeTe 3060B'A3aHi 3anycKkaTi Nporpamy ounLLEeHHA 0fpasy, KoM NPUCTPI MONPOCUTD, ane Le NoTpibHo
3po6UTM MPOTArOM KOPOTKOTO 4Yacy. AKLWO OUMLEHHA BiAKNaAeHO, MOBIJOMMAEHHA NpPO  TPUBOTY
3a/MLWaTUMETbCA, JOKM onepaLiito He Oyae BUKOHaHO.

By TakoX MoXeTe noyaTn OUnLLIEHHSA, KON nobaxaeTe:

- HaTtucHith @
- Bubepitb «Jornagy»
- Bubepitb «OUMLIEHHA CUCTEMM KaBW»

n BaxknuBo: sAKLLO B BiAKNoUMNTE Npunag Big mepexi nif Yac ounleHHaA abo BiH BiAKNIOUMTbCA B pe3ynbTaTi 360t0 poboTu
enekTpomepexi, Nporpama cama 3anycTUTbCA 3 TOrO eTany, KOnu CTanoca BiAkniouyeHHA. Lo onepauito
HEMOXJIMBO BijKNacTn, BOHa 060B’A3K0OBa 3 MPUUYMH HEOBXIAHOCTI MPOMUBAHHA BOAHOTO KOHTYPY. Y LibOMy
BMNAAKY MOXe 3HaaobuT1CA HoBa ouuLLyBafbHa TabneTka.
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Mporpama ounieHHA 6noka «One Touch Cappuccino» - 5 xsunuu
OunweHHnA 6noka «One Touch Cappuccino» gonomarae 60poTuca 3 BigknafeHHAMN MOJOKa Ta 3abe3rneuye onTMarbHy ririeHy.

[1nA BUKOHaHHA LibOro OUMLLEHHA BaM 3HaA0OUTbCA:
- 1 po3a ounwysanbHoi piguHn KRUPS
- 1 €EMHicTb 06’€eMOM NpuHaMHI 600 mn
- HaTUCHIiTb KHOMKY HanawTyBaHb
- Bubepitb «Jdornag»
- MoTim — «<OUNLLEHHA CUCTEMU MOSTOKa»
- YBaXXHO JOTPUMYWTECH IHCTPYKLiN Ha gucnnei.

3HATTA 6noka «One Touch Cappuccino»
OKpimM NPOMM1BaHHS, HEOOXIAHO NICNA KOXHOIO BUKOPUCTaHHA OUNCTIATU Pi3HI enemeHTV 6n1oKa. [inA 3HATTA 6110Ka AoTpUMyiiTecs
TaKuX iHCTPYKLin:
- 3HIMiTb MONOUHY TPYOKY - pnc. 21
- 3HiMiTb NepefHto NaHenb 3HiIMHOro 6110Ka «One Touch Cappuccino», AnA Lboro NocyHbTe ii BHU3 Ta NOTATHITL A0 cebe.
puc. 22
- 3HiMiTb 610K «One Touch Cappuccino», NOTATHYBLUW BEPXHIO YacTrHY 6110Ky. puc. 23
- MoBHicTIo 3HIMITb 610K, pUc. 24
- 3HiMiTb 3MmilLyBaY i3 MONOYHOT TPY6KU. pUc. 25
- BumuiiTe BCi 3HATI YacTUHM (610K, 3MilLyBay Ta MONOYHY TPY6Y) MUIbHOIO BOAO!O. MOTIM NPOMUIATE Mif rapAYoIo BOAOIH.
pnc.26
- MicnAa Toro K ui AeTani 6yny ouneHi Ta BUCyLWeHi, 36epiTb 610K, [OBEPHITb 10ro y BUXigHe NONoXeHHA. puc. 27
- YcTaHOBITb Ha MicLie nepefiHio NaHenb 3HIMHOro 651oka «One Touch Cappuccino».
- YCTaHOoBITb 3MilLyBay y MONOYHY TPy6Ky. pnc. 29
- Mig'egHaiTe monoyHy Tpy6Ky Ao 3HIMHOro 6510Ka «One Touch Cappuccino». puc. 30

Mporpama aBTOMaTU4YHOrO OUMLLEHHA NAaPOBOI CUCTEMU Bi HAKUNY - npn6nnsHo 20 XBUNNH
BrpaneHHs Haknny 3 KABOMALUWHW rapaHTye ii HanexxHe GYHKLiOHYBaHHA Ta ycyBae Oyfb-AKi BanHAHI BiKNageHHA abo Hakun, AKi
MOXYTb BMJIMBATN Ha CMaK KaBWw.

YacToTa BUKOHaHHA L€l NporpaMu 3anexuTb Bif AKOCTI BUKOPWCTOBYBaHOI BOAM Ta Bif BUKOPUCTaHHA GinbTpyBanbHOIo KapTpuaxa
Claris Aqua Filter System. LLlo »xopcTkilua Balla BoAa, TO YacTille Cflif NPOBOANTY BUAANEHHA HaKMMy.

AVBara! AKLWO Bal Npunaa ocHalleHnn ¢inbTpyBanbHUM KapTpuaxem Boan Claris Aqua Filter System Hawoi komnaHii,
nepep OUMLLEHHAM Bify HAKWMY 1Oro HEOOXIAHO 3HATH.
[nA BUKOHaHHA LibOro ounieHHsa Bam 3Hagobutbea:
- 1 po3a 3acoby ana BupaneHHa Hakuny KRUPS
- 1 €EMHicTb 06’€eMOM NpMHaMHI 600 Mn

Liukn npoxoanTume B Tpy eTanu:
- 1 eTan BUAaneHHA Haknny
- 1 eTan NPoMm1BaHHA
- 2-i4 eTan NPOMMBaHHsA

Konu BukoHyBatu o nporpamy?

Konu 6yne HeobXifiHO BUKOHATW BUAANEHHA HaKuNy, NPUCTpIli nonepeanTb Bac.
- 3anoBHiTb pe3epByap ANA Boan Ao nosHaukm CALC.
- Bnwniite nopuito 3acoby Ana BUAaneHHA Hakuny B pesepByap AN1A BOAW.
- Hatucnite kHonky OK, w06 3anyctuti nporpamy BUganeHHs Hakuny.

- o6 BigknacTu, HaTUCHITL
- [loTpumyinTech iHCTPYKUi Ha eKpaHi.

n Baxxnueo! Bu He 6yaete 3060B'A3aHi 3anMyckaTy Lo Nporpamy oapasy, Konv NpucTpiii monpocuTb, ane ue Bce OAHO
NoTPi6HO 3PO6UTY NPOTArOM KOPOTKOFO Yacy. AKLO BUAANEHHA HaKuNy BiAKNafeHO, NOBIAOMMEHHA NPo
TPUBOTY 3aNMLIAETLCA, AOKM OnepalLiilo He byaie BUKOHaHO.

Bu TakoX MOXeTe 3anyCcTUTV Mporpamy BULANIEHHS HAKMMY, KONW nobaxaeTe:
- 3anoBHiTb pe3epByap ANA Boau Ao nosHaukyn CALC.
- Bnuinte nopuito 3acoby Ans BUAaNeHHs Hakuny B pesepayap A BOAW.
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- HaTUCHiTb KHOMKY HanawTyBaHb @ .
- Bnbepitb «Jornag»
- MoTtim - «BnpganeHHa Hakuny»

n BaxnmBo: AKLLO BU BiAKTIOUNTE NPUNaA Bifi MepeXi Mif Yac oumLLeHHs abo BiH BiAKNIOUNTLCA B pe3y/bTaTi 36010 po6oTn
eneKTpomepexi, Nporpama BYAaNeHHA HaKu1My cama 3anycTUTbCA 3 TOrO eTany, KONu CTanocs BigKntoyeHHs. Lo
onepauito Bigknactn Hemoxnueo. MpoBefeHHA NOBHOIO LMKy BUAANEHHA HaKUMYy A€ 3MOry BUAANUTY BCi
cnigy 3acoby AN BUAANEHHA HaKMMY, WKiAIMBOTO A1 3A0POB'A.

NPOBJIEMU TA BUPILLEHHA

A AKwwo Oyab-AKa 3 Npobnem, HaBeAeHVX Y TabnuLi, He 3HMKAE, 3BepHiTbcs fo Cnyx6um cnoxmeayis KRUPS.

NMPOBJIEMA 3AXOAU WOAO0 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN
KaBomallvHa BUABNAE HecnpaBHICTb, BMMKHIiTb Ta BifKMIOU4iTb Npunag BiA PO3eTKW, 3HIMITb GinbTp,
nporpamHe 3abe3neyeHHs 3aBUCIIO. 3ayeKaiTe XBUAMHY Ta 3HOBY BBIMKHITb Npunaga.
ABO
Mpwunag He npauoe. YTprMyiTe KHOMKY XMBJIEHHA HATUCHYTOIO He MeHLUe 3 ceKyHA,.
=<
I . .
§ MNpunag He BMUKAETbCA NICNA HAaTUCKAHHA MepesipTe 3ano6iXHMKI Ta ENEKTPUUHY PO3ETKY.
o f A : .
S\ | KHOMKM YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA (MPUHAAMHI 3 | MepesipTe, un NpaBUbHO BCTaBEH 2 WTeKepH LHYPa XNBMIEHHA B
T
O | cexyHan). po3eTtky.
=
:
5 | NpuvcTpin noTpibHO BiAKNOUMTY BiA po3eTKu Ta | BigkniouiTe npunaa, 3avekante 20 cekyHA, 3a noTpebu BUAMITL
e NiAKAIYUTA NOBTOPHO. kaptpugx Claris Aqua Filter System, notim 3HoBY nifKntouiTh Npynag.
- n MNpunaa BBIMKHETbCA aBTOMATUUHO, LOWHO 3'ABUTbLCA Hampyra B
CraBcA 36i11 KUBNEHHA Mif Yac LUKIY. .
eneKkTpomepexi.
MAVHOK CMAIBHO WYMWTD. Y MAIVIHKY, HaneBHO, € CTOPOHHI NpeaMeTu.
Mepea TMM AK BUMaTV pe3epByap AnA BOAW, NoyeKaliTte 15 cekyHa
nicnAa Toro, AK KaBa BWUTeuYe, OO KaBOMalLMHA 3aBeplunia LUKN
NpaBubHO.
MNip npunagom po3nuTa BoAa. MepeKoHaiiTecs, WO NOTOK /1A Kpanesib NPaBUIbHO PO3MILLEHNI Ha
KaBOMaLUWHi, BiH 3aBXAN Ma€ 6yTU Ha MiCLji, HaBiTb AKLLO KaBOMaLUMHa
He BUKOPUCTOBYETHCA.
MepeKkoHarTecs, WO NOTOK ANl Kpanenb He 3anOBHEHWIA.
=<
I .
E Mg Yac BUMKHEHHSA rapAva Bofja BUTIKae uepes | 3anexHo Bif TUMY HaMNoI0 KAaBOMALLVHA MOXE aBTOMAaTU4YHO BUKOHATH
C conna AnA BuxoAy Kasu Ta 6nok One Touch NPOMMBaHHA nepef BUMKHEHHAM.
s ; . .
% Cappuccino. Linkn TprBaE nuLue KinbKa CeKyHZ i aBTOMATUUYHO 3YNNHAETLCA.
x
s “ . .
@ | PerynAatop nomesny KaBu BaXKKO MoBepTaiTe perynatop TOHKOCTI MOMeny nuLue TOAi, KONy KaBOMOJIKa
nNpoBepTaETbCA. npautoe.
. Cranaca HenonagkKa nif 4ac NpPUroTyBaHHs.
KaBa He BuTiKae 3 npunagy. . . .
Mpunap yBiMKHYBCS B aBTOMAaTUUHOMY PEXIMI Ta FOTOBUIA O po60TU.
Bw BMKOpUCTanu meneHy KaBy 3amiCTb KaBu B N
sepHax MpunbepiTb ii 3 NOTKa 3a AONOMOroIo NMI0COCa.
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Conno AnsA Buxofy Napy KaBOMaLUMHW
4acTKoBO abo NOBHICTIO 3a6mnocs.

3HiMiTb HaKOHEeYHUK i3 NOro onopu 3a AOMOMOro CneLianbHOro
Knova pmc. 31.

OuncTbTe feTani Ta nepesipTe, UM OTBIP HAKOHEUYHMKA He 3abUTnin
3anMWKamMm Momnoka abo BanmHAHWM HanboTOM. 3a HeobXifHOCTI
CKOPWCTaNTECA rONKOLO 418 YMLLEHHA. puc. 33

YCTaHOBITb Ha MiCLle HAKOHEYHVK puc. 32.

3anycTiTb LMKN NPOMMBAHHA cMCTEMU MosioKa 3 6nokom One Touch
Cappuccino, Wwo6 ouncTnTn 6yab-AKi BigKnageHHs.

MepeKkoHalTecs, Wo conno napu He 3abute. [ins. Buie «Conno ana
BUXOAY Mapyv KaBOMALLVHM YacTKOBO abo MOBHICTIO 3a6UoCA».

<
a
E AKLLO Lie He CNpaLioe, CMOPOXHITb pe3epByap AnsA BOAW Ta TUMYACOBO
3HimMiTb KapTpuax Claris Aqua Filter System. 3anoBHiTb pe3epsya
Mapa He BUXoAWTD. pTP ) q . A p 'p Yap
BOAOI 3 BUCOKMM BMICTOM Kasnbuito (> 100 mr/n) Ta nocnigoBHO
BMKOHalTe umknv napu (5-10 UMKNiB), BUKOPUCTOBYIOUM EMHICTb,
[OKV He 6yae oTpuMaHo 6e3nepepBHUI NOTIK Napu.
MomicTiTb KapTpUAX Ha3agd y pesepsyap.
. . 3aneXHo Bif TMNY HaMnoto, Napa MoXe BUXOAWUTY 3 PeLLiTKMN NoTKa Ana
Mapa BUXOANTb i3 peLwiTKn N0TKa ANA Kpanenb.
Kpanenb.
MosBa Napu Nig KPULLKOKO NOTKa ANA KaBOBUX . .
sepen 3aKpuiiTe KaHaBKy TabneTky Ana YnLeHHs nig Kpuwwkoio. (K)
. - Mpvnap 3anporpamoBaHWin  NOBIKOMAATA NPO  HeobXiaHICTb
Mpunag noBigomnse Npo HeobXigHICTb punaa porp R. p . ) A
. BUMOPOXHNTN NOTOK ANA Kpanenb MicnA NeBHOI KiNbKOCTi Yallok
BUMOPOXHUTY NIOTOK AANA Kpanesnb, KONW BiH He X R .
N KaBW, He3anexHo Bifi MPOMDKHUX OuMLEeHb, AKi BUM MoOXeTe
NOBHUN.
BMKOHYBaTU.
Mpunag He curHanisye Nnpo HeobXiaHICTb MNpouec ounleHHA Bif HaKWNy MNPOBOAWUTLCA Yepe3 Tpusanumn
OUMLLEHHA Bif HaKumy. MPOMIXKOK Yacy poboTn cucTemMu napu.
= MeneHa KaBa B HEBENIMKMX KiNIbKOCTAX MOXe BifKNafaTnuca B NigaoHi
=x ’ ’ . .
= Y nigAoHi AnA Kpanenb € MeneHa Kaea. AnA Kpanenb. Mpunag po3po6neHnit Taknm YMHOM, WO BiH BUAANAE
% 3a/1LLKOBY KaBOBY ryLLy, W06 30Ha NepKonALi 3anuLanacs YnucTolo.

MicnAa cnopoXHeHHA NOTKa ANA KaBoOBOI ryLyi
nonepeayBasibHe NOBiAOMIEHHS
3aNMLIAETbCA Ha aucnnel.

MepeBCTaHOBITL NOTOK ANA KAaBOBOI ryLLi Ta BUKOHaWTe iHCTPYKLIiT Ha
eKpaHi.

Micna 3anoBHeHHA pe3epByapa BOAOIO
nonepeasKyBasnbHe NoBiAOMNEHHA
3aNMLWAETLCA Ha gucnnel.

MNepeBipTe NPaBUNbHICTb KPiNAeHHA KOHTeHepa Ha Npunagi.

Monnaseub Ha AHI KOHTeHepa Ma€ pyxatunca BinbHo. MepesipTe Ta
3a NOTpeby BMBINbHITb NONNaBeLpb.
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Micns 3anycky NpUroTyBaHHA HaMnoo, AKLO
BMUOPaTU JOAATKOBY NOPLito eCrpeco,
KaBOMaLUVHA MOBIZOMJISIE, LLO Lie HEMOXINBO.

JloToK AnA KaBOBOI ryLi 3aNoBHeHWA, | GyHKL A fOAATKOBOT NopLii He
[OCTynHa.

Micna Toro AK Hanii G6yfe rotoBWiA, BU MOXeTe nepe3anycTutn
nporpamy ecnpeco nicna BUNOPOXXHEHHA NOTKa /1A KaBOBOI ryLui.

Bnok One Touch Cappuccino He BTArye
MOJIOKO.

Bnok One Touch Cappuccino He CTBOPIOE NiHy
abo cTBOpIOE ii Mano.

MepekoHaiiTecs, Lo 650K NPaBKIbHO 3ibpaHwii (0co6NMBO 3MilLyBay y
MOJIOYHi TPy6Lj) - pnc. 29.

MepeKkoHaiTecs, WO 3MmiwyBay - puc. 25 He 3abutmin abo He
3abpyAHeHNIA; 3aMOUITb 1Oro B rapAadii BOAi 3 JOAABAHHAM MUAHOTO
3acoby Ana nocypy, a NoTiM 06NOMIOCHITL i BUCYLWITb Nepes 36MpaHHAM.

MepekoHamnTecs, Wo conno napu He 3abute. AKWO BOHO 3abuTe AMB.
«Conno [na BKXody Napy KaBOMALUVHW YAaCcTKOBO abo MOBHICTIO
3abunocs».

MepeKoHaiTecs, WO LWNAHT He 3aCMiYeHO, He NepekpyyeHo i BiH aobpe
BMOHTOBaHWU y 6nok One Touche Cappuccino, wWo6 YHUKHYTU
noTpannsaHHA NoBiTpA. MepeKoHaiTecs, Wo BiH A06pe 3aHypeHwii y
MOJIOKO.

MpomuiiTe Ta ouncTbTe GIOK (AMB. PO3AINU NPO MPOMMUBAHHA Ta
ounLweHHs 6noka One Touche Cappuccino).

[nA  npurotyBaHHA HamoiB i3 MOJIOKOM: pPeKOMeH[OBaHO
BUKOPWCTOBYBAaTU CBixXe NnacteprizoBaHe abo ynbTpanacTepusoBaHe
MOJIOKO, TaKOXK PEKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATY XONIOAHY EMHICTb.

Monoko a6o Boaa He BUTIKaE NPaBUbHO B
YawiKy (YawKm)

MepeBipTe nNpaBWIbHICTb po3TawyBaHHA 6Gnoka One Touch
Cappuccino.

HANOI

KaBa BWTiKa€e HaATO NOBINbHO.

o6 3po6uTn nomen Kasu rpy6LIMM, TOBEPHITb PErynAaTop NpaBopyy
(J) (3anexHo Bif BUAY KaBw).

BuKoHawiTe oaunH abo KifbKa LMKNiB NPOMMUBAHHA.

3anycTiTb OYMLIEHHA KaBOMALINHW (AMB. «<ABTOMATUYHa Nporpama
OUULLEHHSA»).

3amiHiTb KapTpuax Claris Aqua Filter System (auB. «YcTaHOBNEeHHsA
dinbTpa).

Cnign monoka NPUCyTHI B aMeprKaHo 4n B
rapavin sogi.

BuviKOHaliTe NPOMMBaHHA CUCTEMU MOJIOKa abo Po36epiTb Ta OUMCTbTe
6510k One Touch Cappuccino nepef TUM, AK 3anyCTUTV NPUrOTyBaHHA
Harnow.

KaBa 3acBiTna abo HegOCTaTHbO MiL{Ha.

He pekomeHAY€eTbCA BUKOPUCTOBYBATU MaCIAIHUCTI, Kapameni3oBaHi
Ta apomaTmn3oBaHi KaBOBi 3epHa.

MepeBipTe HafABHICTb KABOBWX 3€PEH Y TOTKY Ta MPaBUIIbHICTb PO6OTU
fo3aTopa.

3meHwWTe 06’eM Hamoto, 36inblWTe MOro MILHICTb 3a [OMOMOro
dyHKuii DARK.

LLlo6 3p06UTM NOMEN KaBM TOHLUMM, MOBEPHITL PEryNIATOP NiBOPYY.

BuKoHalTe NPUroTyBaHHA y ABa LKW, BUKOPUCTOBYOUMN GYHKLitO
NPUroTyBaHHA 2 YaLlOK.

Ecnpeco abo KaBa He AOCTaTHbO rapAui.

Mepw HiX 3anycTnuTn NpUroTyBaHHA KaBu, BMKOHalTe npoOMMBaHHA
cncTemun Kasu.

36inbLuTe TemnepaTypy KaBy B MeHI0 «<HanaluTyBaHHs».

Harpinite ualwky, ob6aaBwm ii rapAaYolo BOAOIO nepef MoyaTKkom
NPUroTyBaHHs.

Yal HepoCTaTHBO rapaunit abo 3aHaaTo
rapaunin.

36inbwTe abo 3MeHWTe TemnepaTtypy rapa4yoi BOAU B MEHIO
«HanawTyBaHHsA».
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Ocb pgesAKi peuentu, AKi MOXKHa NpUroTyBaTu:

Kasa 3 Bepwkamn
MpuroTyinTe NyHro y BeNWKIii Yalili, AOAAATE LyKOP, MOTIM HanuWiiTe rycTi Beplikuy. ina 6inbl BULWYKaHOro CMaKy goaanTe
LIOKONAAHY CTPYKKY.

Moka
MpuroTyiiTe Kany4ynmHO, NOCMMTE MOSTOYHY MiHY YaHOIO NOXKOIO KaKao i, HapeLuTi, [oAaiTe 3BepXxy 36UTi BEPLUKH.

KaBoBuii cmysi
[InA rypMaHCbKOro CHifjlaHKy 3Miluaiite HaTypanbHUiA AOTYpT 3 ecnpeco. [ina nom'skleHHA goAaiTe 1 yaiiHy NOXKY piaKoro
Mefy, NOTiM 3aneXHo Bif Ce30Hy MOXXHa AofAaTh 6aHaH, Nepcuk, Wob 3pobuTtn cMysi 6inblu KpemonogibHUM.

KaBa no-BigeHcbKu

3po6iTb NoABiliHe ecnpeco abo conoAKe Aomnio, a NOTiM foAaNTe 3BepXy LWeAPWA Wap 30MTVX BEPLUKIB. [I1A rypMaHiB MOXHa
nocunaTy YanHo NOXKOI0 Kakao Ta/abo AofaTu WOKoNaaHy BEpMiLLenb.
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Stimata clienta, stimate client,

Va multumim ca ati achizitionat masina de espresso KRUPS cu dispozitiv de macinare a boabelor. Proiectata si fabricata
in Franta pentru a va oferi bautura ,cafea” de calitate cu cea mai mare simplitate in utilizare, masina dvs. KRUPS va va
permite sd savurati espresso, ristretto, lungo, cappuccino, latte macchiato, flat white si multe alte bauturi in orice moment
al zilei.

Masina dvs. de espresso KRUPS este dotata cu tehnologii avansate si o interfata OLED intuitiva; pentru a obtine cea mai
bund extractie posibila in cel mai simplu mod, pentru a descoperi un maximum de arome si savori din boabele de cafea
proaspat mdcinate. Pentru o experienta gustativd optimd, asigurati-va cd utilizati apa proaspata de la robinet.

Pentru a vd mari placerea, masina dvs. KRUPS EVIDENCE PLUS permite realizarea automata si dintr-o simpld atingere a
mai multor bauturi. Veti aprecia posibilitatea de a realiza cappuccino, latte macchiato, caffe latte perfecte, gratie vasului
sau de lapte si sistemului sau one touch cappuccino.

Deoarece nu toate cafelele sunt la fel, va puteti personaliza bauturile:
- Prin schimbarea boabelor de cafea (amestec sau prdjire diferite), puteti descoperi diferite arome.
Probabil veti avea nevoie de mai multe incercari pentru a gasi boabele de cafea potrivite gusturilor dvs.
- Prin modificarea finetei mécinarii, puteti obtine cafea mai mult sau mai putin granulata.
- Prin alegerea duratei de preparare, puteti obtine ceasca perfecta de cafea.

Va dorim momente agreabile la cafea si sperdm ca masina dvs. KRUPS va va oferi o satisfactie completa.

Echipa KRUPS
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Recomandari
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Calitatea apei influenteaza puternic calitatea aromelor. Calcarul si clorul pot modifica gustul cafelei. Va recomandam
sa utilizati cartusul Claris Aqua Filter System sau apa slab mineralizata pentru a péstra toate aromele din cafeaua dvs.

Pentru prepararea bauturilor, va recomandam s folositi cesti preincalzite in prealabil (trecandu-le prin apa caldd) sia
caror dimensiune sa fie adaptata la cantitatea dorita.

Boabele de cafea prdjite isi pot pierde aroma daca nu sunt protejate. Va sfatuim sa utilizati cantitatea de boabe
echivalenta cu consumul dvs. pe urmatoarele 2-3 zile si sa preferati pungile de 250 g.

Calitatea boabelor de cafea este variabila si aprecierea acesteia este subiectiva. Arabica va va oferi o bautura cu arome
fine si infloritoare, spre deosebire de Robusta, care este mai bogata in cofeind, mai amara si mai granulata. Se
obisnuieste sd se amestece ambele tipuri de cafea pentru a se obtine o cafea mai echilibratd. Nu ezitati sa solicitati
sfaturi de la comerciantul de cafea.

Nu recomandam utilizarea boabelor uleioase si caramelizate, acestea putand deteriora masina.

Finetea macinarii boabelor influenteaza taria aromei si calitatea cremei. Cu cat macinarea este mai find, cu atat mai
cremoasa va fi cafeaua. De asemenea, macinarea poate fi adaptata bauturii dorite.

Pentru obtinerea unui rezultat mai bun, puteti utiliza lapte pasteurizat, UHT, degresat, semidegresat sau integral scos
de la frigider (3-5°C).

Utilizarea unor tipuri speciale de lapte: microfiltrate, crude, fermentate, imbogadtite sau a laptelui vegetal: lapte de
orez, de ovdz, de migdale poate da rezultate mai putin satisfacatoare in ceea ce priveste calitatea si cantitatea de
spuma.
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INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS $I DESPRE

MODUL DE UTILIZARE

In acest manual veti gasi toate informatiile importante referitoare la punerea in functiune, utilizarea si intretinerea
aparatului.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi pentru prima daté aparatul si pastrati-le: o utilizare neconforma
exonereaza KRUPS de orice responsabilitate.

LEGENDA SIMBOLURILOR DIN INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE

A Pericol: avertisment cu privire la riscurile de vatamari corporale grave sau mortale. Simbolul fulgerului avertizeaza
cu privire la pericolele legate de prezenta energiei electrice.

A Atentie: avertisment cu privire la posibilele defectiuni, daune sau distrugerea aparatului.
n Important: observatie generala sau importanta pentru functionarea aparatului.

Produse furnizate impreuna cu aparatul
Verificati produsele furnizate impreuna cu aparatul. Daca lipseste o piesa, contactati direct linia de urgenta (a se vedea
pag. 366 Setari initiale).

Piese furnizate:

- Espresso Automatic Seria EA894

- 2 pastile de curatare

- 1 sdculet de detartrant

- Conducta de lapte, adaptabild pe blocul ,One Touch Cappuccino”
- Cheie de demontare pentru curatarea circuitului de aburi

- Manual cu instructiuni de siguranta

- Cartus Claris — Aqua Filter System cu accesoriu de ingurubare
- 1 bastonas pentru a stabili duritatea apei

- Manual de utilizare

- Registru centre de service post vanzari Krups

- Documente de garantie

- 1 set de curatare duza de aburi

DATE TEHNICE

Aparatul dumneavoastra Automatic Espresso EA894
ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA 220-240 V~ /50 Hz
Presiunea pompei 15 bari
Rezervor de boabe de cafea 2509
Consumul de energie in timpul functionarii: 1450 W
Rezervor de apa 2,31
Punere in functiune si depozitare In interior, intr-un loc uscat (ferit de inghet).
Dimensiuni (mm) Hx I x P 367 x 240 x 380
Greutate EA89 (kg) 8.4

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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DESCRIEREA APARATULUI

A Maner al capacului rezervorului de apa
B Rezervor de ap o Rezervor de boabe de cafea
C Colector de zat de cafea J Buton de reglare a finetei macinarii
D lesirea cafelei preparate, reglabila pe inaltime K Conducta pastila de curdtare
E  Grildsitava detasabild de colectare a picaturilor L Dispoztiv de macinat din metal
F Capacul rezervorului de cafea
G Ansamblu detasabil Qne TouF:h Cappuccino e Panou de comanda
H Furt.un pentru Ia;.)te si melan{or M Ecran OLED
I Plutitor pentru nivelul de apa N Buton PORNIT/OPRIT
0 Taste de selectare
Precizari:

Tava de colectare a picaturilor permite recuperarea apei sau a cafelei care ar putea curge din aparat in timpul prepararii si dupa
preparare. Este important sa o ldsati intotdeauna la locul ei si sa o goliti in mod regulat sau de indata plutitorul indicd aceasta.

n Important: cititi cu atentie instructiunile de utilizare si pastrati-le. Respectati instructiunile de siguranta.
Producétor:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franta

EZENTARE GENERALA

Prezentarea panoului de comanda:

Descriere / Functii generale

Pornirea si oprirea masinii.
Este necesara o apasare lunga pentru prima pornire a masinii.

Permite revenirea la ecranul anterior sau oprirea unei retete curente.

Navigare in partea superioard a meniului / cresterea parametrului selectat.

Navigarea in partea inferioara a meniului / descresterea parametrului selectat.

Validarea selectiei efectuate.

Functie pentru cresterea tariei cafelei prin cresterea cantitdtii de cafea macinata.

Functie pentru addugarea unei doze de espresso la reteta selectatd.
Accesibila cu principalele retete: espresso, long coffee, cappuccino, latte macchiato, caffe latte si ceai.

Porneste prepararea unui espresso.

Porneste prepararea unei cafele lungi.

Porneste prepararea unui cappuccino.

CAPPUCCINO
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Porneste prepararea unei Latte Macchiato (o doza mare de lapte, o doza de espresso acoperitd cu o spumad
cremoasa de lapte).

LATTE
MACCHIATO

~' Porneste prepararea unei Caffe Latte.

CAFFE LATTE

Permite accesul la meniu pentru prepararea unui ceai sau a unei infuzii.

Permite accesul la preparate suplimentare: Ristretto, Doppio, Americano, Espresso macchiato, Flat white
si Spuma de lapte.

Permite accesul la meniul general (setarile aparatului, intretinere si informatii despre produs).

Interfata si tastele sunt iluminate intuitiv pentru a face masina mai usor de utilizat si pentru a va indruma.
- Tasta neiluminata, functia corespunzatoare nu este accesibila.
- Tasta iluminatd slab, functia este disponibila si poate fi selectata.
- Tasta iluminatd puternic/lumina puternica, functia este selectata/in realizare.
- Tasta semi-stinsd, functia nu mai este accesibila.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

INSTALAREA APARATULUI

A Pericol: conectati aparatul la o priz& de curent de 230 V, impamantata. in caz contrar, sunteti expusi unor vatamari
grave din cauza energiei electrice!
Respectati instructiunile de siguranta indicate in sectiunea ,Instructiuni de siguranta”.

Pornire RN

Porniti aparatul prin apasare pe butonul PORNIT/OPRIT \(I)/ pand cand pe ecranul din Fig. 1 apare mesajul ,Bund ziua” Pentru
etapele urmatoare, lasati-va ghidat de aparatul dvs.

Setari initiale

Cand utilizati aparatul pentru prima datd, vi se cere sa faceti diferite setari. Urmati instructiunile de pe ecran. Scopul urmétoarelor
paragrafe este s primiti cateva indicatii despre primele setari solicitate:

- Limba : selectati o limbd de afisare prin apasarea sagetilor pana cand apare limba pe care o preferati. Apasati pe
,OK” pentru a valida.

- Unitatea de masura : puteti selecta unitatea de masura a volumului preferata, alegand intre ml si oz.
- Data si ora : pentru a seta ora, apasati pe formatul orar dorit, 24H sau AM/PM.

- Pornire automata : este posibil sd programati ora la care doriti pornirea automatd a aparatului dvs. Aceastad setare
poate fi adaptata la preferintele dvs.: zilnic, sdptamanal sau week-end. Alegeti ora la care doriti
sd porneascd automat in functie de formatul orar selectat anterior.

- Oprire automata : Vputeti alege si durata dupa care aparatul se va opri automat pentru a vd optimiza consumul
de energie: 15 min, 30 min, 1h, Th30.

- Clatirea circuitului de cafea : pentru a asigura calitatea cafelelor dvs., la fiecare pornire se efectueaza o spalare a
circuitului de cafea, insa puteti alege sa o dezactivati pentru mai mult confort in
utilizare.

- Instalarea filtrului : Prima data cand se porneste aparatul, acesta va intreaba daca doriti s instalati un filtru. Daca
doriti aceasta si daca duritatea apei dvs. o impune, selectati,DA” si urmati instructiunile de
pe ecran.
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Instalarea cartusului filtrant in aparat:

NVa recomandam utilizarea unui cartus filtrant Claris Aqua Filter System pentru KRUPS, pentru a elimina toate urmele

de clor si de calcar. Utilizarea acestui cartus va garanteaza o cafea mai gustoasa. In plus, limiteaza formarea calcarului

si asigurd longevitatea masinii dvs.

- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al cartusului filtrant pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni. Fig. 5

- Goliti rezervorul de apa si insurubati cartusul filtrant in partea inferioara a rezervorului de apa utilizand accesoriul
furnizat impreuna cu cartusul. Fig. 4

- Umpleti rezervorul de apa si repuneti- la loc. Fig. 7-8

- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza instalarea.

A Este important sa inlocuiti cartusul filtrant la data indicata.

Sfarsitul punerii in functiune:
Amorsarea masinii trebuie sa aiba loc, indiferent daca exista sau nu instalat filtrul. Amorsarea permite umplerea circuitelor de
apa, astfel incat masina sa poatd functiona.
Urmati instructiunile de pe ecran.
- Amplasati un recipient de 600 ml sub orificiul de iesire a aburului. Fig. 6
- Masina va incepe sa umple circuitele de apd, va urma preincalzirea si apoi se va efectua cldtirea automata.
- Ecranul va indica sfarsitul instalarii.

Duritatea apei

Duritatea apei reprezinta o concentratie mare de minerale si mai ales de calciu, care este cauza formarii calcarului. Pentru a evita
depunerile de calcar in masina dvs., care pot duce la defectiuni sau la modificarea gustului cafelei, trebuie sa reglati masina in
functie de duritatea apei, intre 0 si 4.

Tnainte de prima utilizare si pentru a regla masina, determinati duritatea apei utilizind bagheta livrata impreuna cu masina
dvs.: Fig. 2

- Umpleti un pahar cu apa

- Introduceti bagheta

- Asteptati 1 minut pentru a obtine rezultatul

- Nivelul de duritate al apei este egal cu numarul de zone rosii de pe bagheta. Fig. 3

De asemenea, este posibil sa va adresati companiei locale de furnizare a apei.
Clasele sunt prezentate in detaliu in tabelul de mai jos:

SLLEIC JC L Fo;:rltzs;gale Lo M:c:iaus-iilzjré clli)ausraé3 Fo(:lll'?:ii:ré
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7,2° >12,6° > 25,2° > 37,8°
aparatuli 0 1 2 2 4

A Asigurati-va cd efectuati aceastd operatie de fiecare data cand utilizati masina intr-un loc in care duritatea apei este diferita

sau daca observati o schimbare a duritétii apei.

Pregatirea aparatului

- Scoateti, umpleti rezervorul de apa si puneti-l la loc. Fig. 7-8

- Scoateti capacul rezervorului de boabe de cafea, turnati boabele de cafea si inchideti capacul. Fig. 9-10
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iNAINTE DE PREGATIREA BAUTURILOR

INDICATII IMPORTANTE

Masina dvs. ofera bauturi presetate pentru obtinerea rezultatelor optime. Cu toate acestea, va puteti personaliza cafeaua si puteti
actiona asupra rezultatului din ceasca.

Pregatirea dispozitivului de macinat: reglati finetea macinarii (J)
Puteti ajusta tdria cafelei dvs. prin reglarea finetei de macinare a boabelor de cafea, cu cat este mai fina setarea dispozitivului de
macinat cafea, cu atat cafeaua este mai tare si mai cremoasa. Tipul de cafea folosit poate influenta, de asemenea, rezultatul.

Va recomandam o setare foarte find pentru ristretto, find pentru espresso si mai grosiera pentru lungo.
Pentru a ajusta gradul de finete a macinarii:
- Rotiti butonul de reglare situat in rezervorul de boabe. Aceasta ajustare trebuie sa se facd in timpul macinarii si pas cu
pas.
- Dupa 3 preparate, veti observa foarte clar o diferenta de gust.
Variatia finetei macinarii permite:
- Pentru a putea sa va adaptati la diferite tipuri de boabe: o boaba foarte prdjita si destul de uleioasa va necesita o mécinare
grosiera, in schimb o boaba usor prajita va fi mai uscata si va necesita o macinare fina (boabe de culoare inchisa pana la
culoare deschisa).

Prajire: (’ “

usoara medie lunga
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Sa se obtind o aroma sporitd sau redusa si tarie in ceasca.

Setarea cantitatii de cafea lichida
Pentru toate bauturile oferite, puteti reduce si mari cantitatea de cafea lichida in functie de marimea cestilor. Fig. 11

Oprirea unei bauturi in curs de preparare
Puteti opri prepararea in orice moment apdsand pe tasta de intoarcere D
Cand un ciclu este intrerupt, oprirea nu este imediatd. Masina va avea o perioada de inaccesibilitate.

Prepararea a doua cesti
Aparatul dvs. va permite sd preparati simultan doud cesti. Functia doua cesti este valabila pentru toate retetele de acces direct si
poate fi accesata prin simpla apasare dubld pe reteta selectata (cu exceptia \_P si ==). Fig. 12

Functia DARK [°P
Functia DARK mareste tdria retetei selectate prin cresterea cantitatii de cafea macinata utilizata.
Aceasts functie este eficientd pentru urmitoarele bauturi: wp, WP, =P, L-] , \U]
Puteti sa o activati sau sa o dezactivati in diferite moduri:
- Inainte de fiecare retetd, puteti apasa pe DARK si apoi pe reteta dorita.
-In timpul realizarii bauturii si pana la sfarsitul macinarii, puteti apasa pe DARK.
Puteti sa o activati sistematic pentru toate bauturile care au acces direct (cf celor de mai sus):
- Apasati pe tasta de setari s @
- Alegeti, setarile” utilizand tastele de navigare ™V A\,
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- Pozitionati pe ,setari pentru bauturi’, apoi apasati pe OK.
- Selectati, DARK” cu ajutorul tastei OK pentru a o activa.
- Puteti dezactiva functia DARK urmand aceiasi pasi.

Functia EXTRA SHOT [P
Pentru a complica bautura dvs., puteti utiliza functia EXTRA SHOT, care va permite sa adaugati un espresso la sfarsitul bauturii.
Aceasti functie este eficientd pentru urmatoarele bauturi: wp, lIP, =P, \:’] \U] ,\UP
Puteti sa o activati sau sa o dezactivati in diferite moduri:

- Inainte de fiecare retetd, puteti apasa pe EXTRA SHOT si apoi pe reteta dorita.

- In timpul realizarii bauturii si pana la sfarsitul macinarii, puteti apdsa pe EXTRA SHOT.
Puteti sa o activati automat pentru toate bauturile care au acces direct:

- Apasati pe tasta de setari

- Alegeti setarile” utilizand tastele de navigare V' A\,

- Pozitionati pe ,setari pentru bauturi’, apoi apasati pe OK.

- Selectati, EXTRA SHOT” cu ajutorul butonului OK OK.

- Apoi puteti activa sau dezactiva functia EXTRA SHOT.

PREGATIREA BAUTURILOR DE CAFEA PRIN ACCES DIRECT

Nota : |a fiecare lansare de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setarile ultimei bauturi realizate.

{wP Espresso cu aroma pronuntatd este acoperitd cu o creméd de caramel usor amara. Va recomandam sa alegeti un volum intre
40 ml si 50 ml.
BIP Long coffee este un espresso de 80 ml, mai puternici in cofein, dar mai usoara in gura. Foarte apreciaté dimineata.

Etapele realizarii prepararii bauturii:
- Macinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Trecerea apei prin cafeaua macinata

Lansarea unei bauturi
- Verificati daca exista boabe destule in rezervorul de boabe.
- Verificati dacd existd apa in rezervorul de apd; dacd apa lipseste, masina vd va semnala si vd va cere sa umpleti rezervorul.
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea.
- Apasati pe butonul bauturii alese.

Setari posibile
Puteti:
- Pregdti una sau doud cesti in acelasi timp.
- Creste taria cafelei apasand pe DARK. [°P.
- Adduga un espresso in bautura dvs. apasand pe EXTRA SHOT. =P
- Regla volumul de cafea in curs de preparare folosind tastele de navigare VA

Puteti opri prepararea in orice moment apdsand pe S
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PREGATIREA BAUTURILOR PE BAZA DE LAPTE PRIN ACCES DIRECT

Nota : la fiecare lansare de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setdrile ultimei bauturi realizate.

Etapele realizarii prepararii bauturii:
- Macinarea boabelor
- Compactarea cafelei macinate
- Trecerea apei prin cafeaua macinata
- Faza de preincalzire pentru a face spuma din lapte

Setari posibile
Puteti:
- Pregdti una sau doud cesti in acelasi timp.
- Creste taria cafelei apasand pe DARK 2P
- Adduga un espresso in bautura dvs. apasand pe EXTRA SHOT LP
- Regla volumul de cafea
- Regla timpul de spumare a laptelui

Prepararea unui cappuccino =P
Un cappuccino este compus din 1/3 spumd cremoasad, 1/3 cafea si 1/3 lapte fierbinte.
- Conectati furtunul pentru lapte Fig. 13 in partea dreapta a ansamblului,One Touch Cappuccino”.
- Introduceti celdlalt capat al furtunului (partea tesita) intr-un recipient plin cu lapte sau direct in sticla de lapte sau in
recipientul pentru lapte (in functie de model). Fig. 14
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea. Fig. 15
- Apasati pe tasta cappuccino. Fig. 16
- Pregatirea incepe cu spumarea laptelui:
Daca doriti, puteti ajusta timpul de spumare folosind tastele de navigare WV A pentru a modifica cantitatea de
lapte si de spuma.
- Realizarea continua cu curgerea cafelei
Puteti modifica volumul de cafea folosind tastele de navigare WV A\ daca doriti aceasta.
- Preparatul dvs. este gata. Fig. 17

Prepararea unui latte macchiato

Un latte macchiato este compus dintr-o dozd mai mare de lapte decat un cappuccino. 1/4 spuma cremoasd, 1/4 cafea si 2/4
lapte fierbinte.

Va recomandam sa utilizati o ceasca de aproximativ 250 ml.

Pentru a face un latte macchiato puteti urma aceiasi pasi ca si pentru cappuccino apasand butonul latte macchiato. Fig. 18.

Prepararea unei caffe latte |/

O caffe latte este compusa dintr-un espresso amestecat cu o doza mare de lapte acoperita cu o spuma usor aromatizata de cafea.
Va recomandam sa utilizati o ceasca de aproximativ 250 ml.

Pentru a face o caffe latte puteti urma aceiasi pasi ca si pentru cappuccino apasand butonul caffe latte.

Pentru aceastd retetd, mai intai este distribuitd cafeaua, apoi masina livreaza laptele spumos.

intretinere dupa realizarea bauturilor pe baza de lapte
Clatirea traseului de lapte
Ecranul indica, Clatire traseu lapte?”la sfarsitul fiecarei preparari.
- Apasati pe OK pentru a se realiza clatirea.
- Cand se efectueaza clatirea traseului de lapte, este necesara dezasamblarea sistematica si curatarea furtunului de
lapte si a melanjorului cu apé fierbinte.
- Pentru rezultate optime, se recomanda sa curatati in mod regulat ansamblul detasabil One Touch Cappuccino
(consultati capitolul intretinere generala).

n Important : se recomanda efectuarea unei curatari complete la sfarsitul fiecarei utilizari a functiei de lapte pentru a asigura
o buna igiena a accesoriilor de spumare si o spumare buna a laptelui.
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PREPARATE PE BAZA DE CEAI

Setari posibile

Aparatul dvs. ofera prepararea a 3 tipuri de ceaiuri (ceai verde, ceai negru si infuzie).

Temperatura apei este adaptata la bautura selectata.

Puteti ajusta volumul bauturii in functie de gusturile dvs.

Aveti posibilitatea sa programati un EXTRA SHOT in ceaiul dvs. care va va permite sa faceti bauturi,ceai/cafea” foarte la moda.

Prepararea unui ceai \_p
- Puneti ceasca sau cestile sub duzele de cafea.
- Apasati pe \UP.
- Selectati bautura aleasa.
- Apasati pe OK OK.
- Puteti modifica volumul utilizand tastele de navigare v /\,
Daca aparatul detecteaza o lipsa de apa in timpul solicitdrii, va va cere sa umpleti rezervorul, apoi ciclul se va relua automat.

PREPARAREA ALTOR BAUTURI

Nota: la fiecare lansare de preparare a bauturii, masina va lua in considerare setdrile ultimei bauturi realizate.

- Apasati pe tasta E

- Utilizand tastele de navigare V' A selectati bautura dorita.
- Apasati pe OK.

- Stabiliti daca doriti volumul de cafea.

Puteti opri prepararea in orice moment apdsand pe D

Ristretto:
Ristretto cu un gust pronuntat si puternic acoperit cu o crema de culoare caramel pentru diminetile dificile. Pentru a prepara un
ristretto, alegeti un volum intre 20 ml si 30 ml.

Doppio:
Un doppio este un espresso dublu, de culoare neagra, acoperit cu o crema de chihlimbar. O doza dubla de cafea pentru o bautura
tare, cu gust si aroma.

Americano:
Americano este un espresso dublu in care se toarna doar apa fierbinte. Aceasta ordine de preparare face sa dispara crema care
acopera bautura. Ideal pentru persoanele care iubesc cafeaua lunga.

Pentru retetele de mai jos trebuie sa:
- Conectati furtunul pentru lapt in partea dreapta a ansamblului,One Touch Cappuccino”.
- Introduceti celdlalt capat al furtunului (partea tesita) intr-un recipient plin cu lapte sau direct in sticla de lapte sau in
recipientul pentru lapte (in functie de model).
- Apdsati pe tasta =
- Utilizand tastele de navigare V' /N selectati flat white.
- Apasati pe OK.
- Daca doriti, reglati volumul de cafea si/sau timpul de spumare a laptelui.

Flat white:
Flat white se face cu un ristretto dublu in care trebuie doar sa se toarne o cantitate mare de lapte spumat.

Espresso macchiato:
Un gust puternic si o textura constantd, espresso macchiato consta dintr-un espresso cu lapte preparat prin batere.

Clatirea traseului laptelui
Consultati paragraful ,Clatirea traseului de lapte” de la sectiunea PREPARAREA BAUTURILOR PE BAZA DE LAPTE.
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ALTE FUNCTII

Tasta @ Setdri permite accesul la meniul principal (setarea aparatului, intretinere si informatii despre produs).

Pentru a iesi din meniul de setdri, apasati pe returnare D sau pe Setari @

Setari

Selectand Setdri, puteti seta diferiti parametri ai aparatului pentru confort optim si adaptat preferintelor dvs.

Setari principale dispo

nibile:

Data Setarea datei este necesara, mai ales atunci cand se utilizeaza un cartus anticalcar.
Ceasul Setarea orei curente/ afisajului de 12 sau de 24 de ore.
Limba Selectarea limbii pe care o alegeti din 19 limbi.

Unitatea de masura

Selectarea unitatii de masura dintre ml si oz.

Luminozitatea
ecranului

Pentru a regla luminozitatea ecranului.

Temperatura cafelei

3 niveluri de reglare a temperaturii pentru bauturile dvs. de cafea.

Temperatura ceaiului | 3 niveluri de reglare a temperaturii ceaiurilor.

Duritatea apei

Pentru a regla duritatea apei intre 0 si 4. Consultati capitolul ,Masurarea duritdtii apei”.

Pornire automata

Pentru a porni aparatul si a incepe preincalzirea automata a aparatului la un moment dat.

Oprire automata

Pentru a alege durata dupa care aparatul se va opri automat.

automata

Functia de clatire| Puteti activa sau dezactiva clatirea automata a traseului de iesire a cafelei cand se porneste

masina.

Setarea bauturilor

Pentru a restabili setarile implicite, puteti, de asemenea, sa activati intotdeauna functia DARK
si EXTRA SHOT pentru toate bauturile. Cu exceptia bauturilor din MORE =.

Dacd deconectati masi

intretinere

na, setarile vor fi pastrate in memorie, cu exceptia datei si a orei.

Optiunile de mai jos va permit sa lansati programele selectate. Apoi, trebuie sa urmati instructiunile de pe ecran.

Curatarea
traseului de lapte

Va permite sa curatati ansamblul One Touch Cappuccino al masinii. Este imperativ sa se asigure o
buna igiend si o buna calitate a spumei. Acest proces necesita utilizarea lichidului de curatare KRUPS.

Clatirea traseului
de lapte

Va permite sd clatiti ansamblul One Touch Cappuccino al masinii. Este imperativ sa se asigure o buna
igiend si o buna calitate a spumei. Acest proces efectueaza o cldtire simpld cu apa caldd a ansamblului
One Touch Cappuccino.

Curatarea
traseului de cafea

Va permite sd curdtati si sa degresati circuitul de cafea al masinii; acest proces necesitd utilizarea unei
pastile de curdtare KRUPS. Garanteaza o conservare optima a aromelor bauturilor.

Clatirea traseului
de cafea

Va permite sa clatiti circuitul de cafea al aparatului; acest proces utilizeaza numai apa calda. Vé asigura
gustul autentic al cafelei.
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Permite efectuarea eliminarii calcarului; acest proces necesita utilizarea plicurilor de dizolvant al
calcarului KRUPS. Elimina orice depunere de calcar sau de minerale care poate influenta gustul
cafelei.

Atunci cand numarul de bauturi nu este suficient pentru a fi necesara o operatie de eliminare a
calcarului, functia nu este activa.

Eliminarea
calcarului

Va permite sa accesati setarea filtrului pentru a-l instala, a-I schimba sau a-l elimina. Maximizeaza

Filtru . . AU %
durata de viata a masinii dvs., elimind toate urmele de clor sau calcar pentru o cafea gustoasa.

Info

Meniul,Info” va ofera posibilitatea de a accesa informatii despre:
- Utilizarea masinii dvs.
- Cateva etape din viata masinii dvs.
- Informatii despre necesitatile de intretinere

Aici vom prezenta principalele informatii disponibile.

Bauturi preparate Afiseaza numarul de bauturi realizate.

Curatarea circuitului de - « . < -
> Indica faptul ca ar trebui efectuata in x cicluri.

cafea
Eliminarea calcarului Indicé faptul ca ar trebui efectuata in x cicluri.
Filtru Indicd faptul ca va fi schimbat in x zile sau dupa x litri.

CARTUS FILTRANT

Pentru a accesa meniul Filtru:
- Apasati pe setarile
- Folositi sdgetile de navigare AR AN pentru a va pozitiona pe ,intretinere’, apasati pe « OK » si apoi pozitionati pe
iltru” si apasati pe « OK ».

Instalarea cartusului filtrant
-Tn meniul filtrului, selectati,Instalare”
- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al cartusului filtrant pana cand se afiseaza urmatoarele 2 luni.
- Goliti rezervorul de apa si insurubati cartusul filtrant in partea inferioard a rezervorului de apa utilizand accesoriul furnizat
impreuna cu cartusul.
- Umpleti rezervorul de apa si repuneti-l la loc.
- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza instalarea.

inlocuirea cartusului filtrant
- In meniul filtrului, selectati,Schimbare”
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti cartusul filtrant utilizat
- Rotiti inelul gri de pe capatul superior al cartusului filtrant pand cand se afiseaza urmatoarele 2 luni.
- Goliti rezervorul de apa si insurubati cartusul filtrant nou in partea inferioara a rezervorului de apa utilizand accesoriul
furnizat impreund cu cartusul.
- Umpleti rezervorul de apa si repuneti- la loc.
- Lasati masina sa va ghideze pentru a finaliza operatia.

Scoateti cartusul filtrant
- Tn meniul filtrului, selectati,Scoatere”
- Scoateti rezervorul de apa si scoateti cartusul filtrant utilizat

A Este important sa inlocuiti cartusul filtrant la data indicata.
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INTRETINERE GENERALA

Realizarea unei intretineri bune va prelungi durata de viata a masinii dvs. si va pastra gustul autentic al cafelei.

intretinerea colectorului de zat de cafea si a tavii de colectare a picaturilor
Tava de colectare a picdturilor colecteaza apa utilizata.
Colectorul de zat de cafea colecteazd cafeaua macinata utilizata.

Cand trebuie sa goliti tava de colectare a picaturilor?
Cand plutitorul este in pozitia de sus indicand prea-plinul.
Cand masina indicd,goliti cele 2 recipiente”.

Cand trebuie sa goliti colectorul de zat de cafea? Fig. 19-20
Cand masina indica,goliti cele 2 recipiente”.
Puteti sa il goliti in mod regulat inainte ca masina sd va indice.

Daca nu efectuati acest lucru in mod corespunzator, puteti deteriora masina.

Clatirea circuitelor
Puteti efectua o clatire in orice moment.
- Apasati pe
- Selectati Intretinere
- Alegeti,Clatirea traseului de lapte” sau,Clatirea traseului de cafea”

Tn functie de preparate, masina va putea efectua o clatire automata atunci cand se opreste.
De asemenea, este posibil sd setati o cldtire automata la pornire (consultati sectiunea Setdri).

Programe automate de curatare a masinii

Programul automat de curatare a circuitului de cafea aproximativ 13 minute
Efectuarea curatarii circuitului de cafea ajuta la combaterea reziduurilor, a depunerilor de cafea si la pastrarea aromelor bduturilor.
Pentru a efectua aceastd curatare, veti avea nevoie de:
- 1 pastila de curdtare KRUPS
- 1 recipient de minim 600 ml
Ciclul va urma doué faze:
- 1 faza de curatare
- 1 faza de clatire
Cand trebuie sa realizati acest program?
- Atunci cand este necesar sa executati un program de curatare, aparatul va avertizeaza. Lasati-va ghidat de instructiunile
de pe ecran.

n Important : Nu trebuie sa executati programul de curatare imediat cand aparatul o cere, dar trebuie sa o faceti intr-un timp
scurt. In cazul in care curétarea este amanata, mesajul de alertd va rimane afisat pana la efectuarea operatiei.
De asemenea, puteti incepe o curatare atunci cand doriti:
- Apasati pe @
- Selectati Intretinere.
- Alegeti,Curatarea traseului de cafea”.

n Important : dacd deconectati masina in timpul curatarii sau in cazul unei intreruperi a alimentarii, programul de curatare
se va relua din stadiul ajuns in momentul incidentului. Nu va fi posibild améanarea acestei operatiuni, aceasta
fiind obligatorie din motive de clitire a circuitului de apa. In acest caz, poate fi necesard o noua pastila de
curatare.
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Programul de curatare a ansamblului, One Touch Cappuccino” de 5 minute
Curatarea ansamblului,One Touch Cappuccino” ajutd la combaterea depunerilor de lapte si asigura o igiena optima.

Pentru a efectua aceasta curdtare, veti avea nevoie de:
- 1 dozd de lichid de curatare KRUPS
- 1 recipient de minim 600 ml
- Apasati pe tasta de setari
- Selectati Intretinere
- Apoi curatati traseul de lapte
- Lasati-vd ghidat de instructiunile de pe ecran.

Demontarea ansamblului,,One Touch Cappuccino”
Tn plus fatd de clitire, este necesara curétarea diferitelor elemente ale ansamblului dupé fiecare utilizare. Pentru a dezasambla
asamblul, urmati instructiunile de mai jos:
- Scoateti furtunul pentru lapte Fig. 21.
- Scoateti capacul frontal al ansamblului detasabil ,One Touch Cappuccino’, pentru aceasta glisati in jos si trageti spre dvs.
Fig. 22
- Scoateti ansamblul,,One Touch Cappuccino”trdagand de partea superioara a ansamblului. Fig. 23
- Dezasamblati complet ansamblul. Fig. 24
- Scoateti melanjorul din furtunul pentru lapte. Fig. 25
- Curatati toate piesele dezasamblate (ansamblu, melanjor si furtun pentru lapte) cu apa cu sapun. Apoi clatiti sub apa
fierbinte. Fig. 26
- Odatd ce elementele au fost curdtate si uscate, montati ansamblul. Instalati-l in pozitia sa initiald. Fig. 27
- Repozitionati capacul frontal al asamblului detasabil ,One Touch Cappuccino’.
- Puneti melanjorul inapoi in furtunul pentru lapte. Fig. 29
- Reconectati furtunul pentru lapte la asamblul detasabil ,One Touch Cappuccino”. Fig. 30

Program automat de eliminare a calcarului de pe circuitul de abur aproximativ 20 de minute
Efectuarea eliminarii calcarului din masina dvs. va asigura functionarea corectd si elimind orice depuneri de calcar sau de minerale
care pot influenta gustul cafelei.

Frecventa executarii acestui program depinde de calitatea apei utilizate si de utilizarea sau nu a unui cartus filtrant Claris Aqua Filter
System. Cu cat apa este mai calcaroasd, cu atat va fi mai mare frecventa de eliminare a calcarului.

AAtengie: Daca aparatul dvs. este echipat cu cartusul filtrant Claris Aqua Filter System, va rugam sd il scoateti inainte de
operatia de eliminare a calcarului.
Pentru a efectua aceastd curatare, veti avea nevoie de:
- 1 doza de dizolvant al calcarului KRUPS
- 1 recipient de minim 600ml

Ciclul va urma trei faze:
- 1 faza de dizolvare a calcarului
- 1 faza de clatire
- a doua faza de clatire

Cand trebuie sa realizati acest program?
Atunci cand este necesar sa efectuati o eliminare a calcarului, aparatul dvs. vé va avertiza.
- Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul CALC.
- Turnati doza de dizolvant al calcarului in rezervorul de apa.
- Apasati pe OK pentru a porni programul de eliminare a calcarului.
- Pentru a-l amana, apésati pe
- Apoi lasati-va ghidat de instructiunile de pe ecran.

n Important : Nu trebuie sa executati acest program imediat atunci cand aparatul il solicitd, dar va trebui sa o faceti intr-un
timp scurt. Daca eliminarea calcarului este amanatd, mesajul de avertizare rdmane afisat pana cand operatia
este efectuata.

De asemenea, puteti incepe un program de eliminare a calcarului atunci cand doriti:
- Umpleti rezervorul de apa pana la marcajul CALC.
- Turnati doza de dizolvant al calcarului in rezervorul de apa.
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- Apasati pe tasta de setari @ .
- Selectati Intretinere.
- Apoi Eliminarea calcarului.

n Important : dacd deconectati masina in timpul curatérii sau in cazul unei intreruperi a alimentarii, programul de eliminare
a calcarului se va relua din stadiul ajuns in momentul incidentului. Nu va fi posibila améanarea acestei operatiuni.
Realizati intregul ciclu de eliminare a calcarului pentru a elimina toate urmele de dizolvant al calcarului care
sunt daunatoare pentru sanitatea dumneavoastra.

PROBLEME SI ACTIUNI CORECTIVE

A Dacé oricare dintre problemele enumerate in tabel persista, contactati serviciul de asistentd KRUPS.

PROBLEMA

ACTIUNI CORECTIVE

Aparatul afiseaza o eroare, software-ul este
inghetat.

SAU

Aparatul functioneaza defectuos.

Opriti si deconectati masina, scoateti cartusul filtrant, asteptati un
minut si reporniti masina.

Tineti apasata tasta pornit/oprit timp de cel putin 3 secunde pentru
pornire.

w
E L . Verificati sigurantele si priza electrica a instalatiei electrice.
Z | Aparatul nu porneste dupd apasarea tastei . B B . .
'C__>. porit/oprit (timp de cel putin 3 secunde). Verlflcatl. dacfa fele doud mufe ale cablului sunt introduse corect pe
] partea din priza.
4
2
Aparatul necesita deconectarea si Deconectati aparatul timp de 20 de secunde, scoateti cartusul Claris
reconectarea. Aqua Filter System dupa cum este necesar si reporniti-l din nou.
O intrerupere a alimentdrii a avut loc in timpul « R . .
A P P Aparatul se reseteazd automat cand alimentarea este reluata.
unui ciclu.
Dispozitivul de mécinat emite un zgomot . « e s - <
Sunt prezente cu siguranta corpuri straine in dispozitivul de macinat.
anormal.
Tnainte de a scoate rezervorul de apa, asteptati 15 secunde dupa
curgerea unei cafele, inainte ca masina sa isi finalizeze ciclul corect.
N Verificati daca tava de colectare a picaturilor este pozitionata corect pe
Existd apa sub aparat. A L ocgn AR .
masing, trebuie sé fie intotdeauna pe pozitie chiar si atunci cand masina
nu este utilizata.
Verificati daca tava de colectare a picaturilor nu este plina.
w % . . . Xt
: La oprirea masinii, apa caldé curge prin In functie de tipul de preparat, masina poate efectua o clatire
B | orificiile de curgere a cafelei si ansambul One | automata atunci cand este oprita.
5 Touch Cappuccino. Ciclul dureaza doar cateva secunde si se opreste automat.

Butonul de reglare a finetei de macinare este
greu de rotit.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare numai in timpul
functionarii dispozitivului de macinat.

Aparatul nu a livrat cafea.

Un incident a fost detectat in timpul realizarii.

Aparatul s-a resetat automat si este pregatit pentru un nou ciclu.

Ati folosit cafea macinata in loc de boabe de
cafea.

Aspirati cafeaua macinata continuta in rezervorul de boabe cu
aspiratorul.
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Orificiul de evacuare a aburului din aparatul
dvs. pare partial sau complet blocat.

Dezasamblati capatul suportului prin utilizarea cheii de demontare
Fig. 31.

Curatati diferitele parti si verificati dacd gaura din varf nu este obturata
de reziduurile de lapte sau de calcar. Utilizati acul de curdtare, daca
este necesar Fig. 33.

Amplasati la loc varful Fig. 32.

Lansati ciclul de cldtire a traseului de lapte al One Touch Cappuccino
pentru a evacua toate depunerile.

Verificati daca nu este infundat orificiul de evacuare a aburului. A se
vedea mai sus,Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs. pare

S partial sau complet blocat”.
@
< Daca acest lucru nu functioneaza, goliti rezervorul de apa si scoateti
Nu iese deloc abur. temporar cartusul Claris Aqua Filter System. Umpleti rezervorul cu apa
minerald cu un continut mare de calciu (> 100 mg/l) si efectuati cicluri
de abur succesive (5 pana la 10 cicluri) intr-un recipient pana cand se
obtine un jet continuu de abur.
Puneti cartusul inapoi in rezervor.
Aburul iese pe la grila de pe tava de colectare a | In functie de tipul de preparat, aburul poate scipa prin grila de pe
picaturilor. tava de colectare a picaturilor.
Aparitia aburului sub capacul rezervorului de S S < . N
part P Inchideti conducta pastilei de curétare situata sub capac. (K)
boabe.
. e - Masina este programatd sé solicite o golire a tavii de colectare a
Masina solicita golirea tavii de colectare a N « . « - .
Cre . picaturilor dupd un anumit numar de cafele, indiferent de golirile
picaturilor in timp ce aceasta nu este plina. . R .
intermediare pe care le puteti efectua.
. S . Ciclul de eliminare a calcarului este necesar pentru un numar mare de
Masina nu solicitd eliminarea calcarului. Sk A,
utilizari ale circuitului de abur.
2 Cantitati mici de cafea macinata pot fi introduse in tava de colectare
w % . - . x . . =
Z | Méacinarea se face in tava de colectare a a picaturilor. Masina este conceputa pentru a evacua excesul de cafea
5 | picaturilor. macinata reziduala, astfel incat zona de trecere a apei prin cafeaua
[= macinata sd ramana curata.
=
=

Dupad golirea colectorului de zat de cafea,
mesajul de avertizare ramane afisat.

Reinstalati colectorul de zat de cafea si urmati instructiunile de pe
ecran.

Dupa umplerea rezervorului de apd, mesajul
de avertizare rdmane pe ecran.

Verificati pozitionarea corectd a rezervorului in aparat.

Plutitorul din partea inferioara a rezervorului trebuie sa se deplaseze
liber. Verificati si deblocati plutitorul, dacd este necesar.
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BAUTURI

Dupad lansarea unei bauturi, daca cereti o doza
suplimentara, aparatul va arata ca nu este
posibil.

Colectorul de zat de cafea este plin si functia extra shot nu este
disponibila.

Odata ce bautura a fost preparata, puteti relansa un espresso dupa
golirea colectorului de zat de cafea.

Ansamblul One Touch Cappuccino nu aspira
lapte.

Ansamblul One Touch Cappuccino nu face
deloc spuma sau face prea putin spuma.

Asigurati-vd cd ansamblul este montat corect (inclusiv melanjorul din
furtunul pentru lapte) Fig. 29.

Verificati daca melanjorul Fig. 25 nu este infundat sau murdar;
fnmuiati-l intr-un amestec de apéd fierbinte si detergent, apoi clatiti-I
si uscati-l inainte de reasamblare.

Verificati dacd nu este infundat orificiul de evacuare a aburului. In
acest caz, consultati,Orificiul de evacuare a aburului din aparatul dvs.
pare partial sau complet blocat”.

Verificati daca furtunul nu este obturat sau rdsucit si cd este bine fixat
in ansamblul One Touch Cappuccino pentru a impiedica intrarea
aerului. Verificati ca este bine imersat in lapte.

Clatiti si curatati ansamblul (consultati capitolele privind clatirea si
curdtarea ansamblului One Touch Cappuccino).
Pentru preparatele pe baza de lapte, va sfatuim sa utilizati lapte

proaspat, pasteurizat sau UHT, proaspat deschis; de asemenea, se
recomanda utilizarea unui recipient rece.

Laptele sau apa nu curge corect in ceasca sau
n cesti.

Verificati daca ansamblul One Touch Cappuccino este pozitionat
corect.

Cafeaua curge prea lent.

Rotiti butonul de reglare a finetei de macinare spre dreapta (J) pentru
a obtine o macinare mai grosiera (in functie de tipul de cafea folosit).

Efectuati unul sau mai multe cicluri de clatire.

Lansati curdtarea masinii (consultati ,Programul de curatare
automata”).

Schimbati cartusul Claris Aqua Filter System (consultati ,instalarea
filtrului”).

Urme de lapte sunt prezente intr-o cafea
Americano sau in apa calda.

Efectuati o clatire a traseului de lapte sau demontati si curatati
ansamblul One Touch Cappuccino inainte de lansarea bauturii.

Cafeaua este prea transparenta sau nu este
suficient de tare.

Evitati utilizarea cafelelor uleioase, caramelizate sau aromate.

Verificati daca rezervorul de boabe contine cafea si daca aceasta
coboara corect.

Reduceti volumul preparatului, cresteti taria preparatului utilizand
functia DARK.

Rotiti butonul de finete a mécinarii spre stanga pentru o macinare mai
fina.

Realizati preparatul in doua cicluri folosind functia 2 cesti.

Espresso sau cafeaua nu este destul de
fierbinte.

Efectuati o clatire a circuitului de cafea inainte de a lansa prepararea
cafelei.

Mariti temperatura bauturii din meniul Setari.

Incalziti ceasca prin clitire cu apa fierbinte inainte de a incepe
prepararea.

Ceaiul dvs. nu este suficient de fierbinte sau
este prea fierbinte.

Mariti sau micsorati temperatura apei calde din meniul Setdri.
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lata cateva retete de facut:

Crema de cafea
Preparati un lungo intr-o ceascéd mare, adaugati zahdr, apoi turnati o crema vascoasa. Pentru mai multd savoare, adaugati chipsuri
de ciocolata.

Cafea mocca
Preparati un cappuccino, presarati spuma de lapte cu o lingurita de cacao si, in final, acoperiti cu frisca.

Sucuri cu cafea
Pentru un mic dejun delicios, amestecati un iaurt natural cu un espresso. Pentru indulcire, adaugati o lingurita de miere lichida,
apoi, in functie de sezon, puteti adauga o banana, o piersica pentru a face sucul mai cremos.

Cafea vieneza

Serviti un espresso dublu sau un doppio dulce, apoi acoperiti cu un strat generos de frisca. Pentru gurmanzi, puteti presara o
linguritd de cacao si/sau puteti adauga ciocolata sub forma de fidea.
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YBa)kaemu KnueHTu,

Bnarogapum By, e 3akynumxTe malumHa 3a ecnpeco ¢ kadpemenauka KRUPS. MpoekTupaHa n nponsseaeHa 8bB OpaHuus,
3a la By jocTaBy KauecTBO Ha HaNWTKM KaTo,,B KadeHe" Npu Bb3MOXKHO Hali-onpocTeHa ynotpeba, ¢ Bawarta kadpemalumHa
KRUPS we MmoxeTe fla ce HacnaamnTe Ha ecnpeco, Kade pucTpeTo, Kade NyHro, KanyuumHo, 1ate Makuato, GpeT yaiT u olle
MHOTO IPYT¥ HaNWUTKM 33 BCEKW MOMEHT OT AieHsA.

Ecnpeco mawwnHata KRUPS e cHabaeHa Cbc cCbBpemeHHa TexHonorna n nHtyutuseH OLED nHtepdeliic, 3a aa ce nocturHe
MaKCMManHO M3BJIMYAHE Ha HaMWUTKaTa NPV Bb3MOXHO Haii-OnpoCTeHa eKcnioaTtauus, 3a ja pas3rbpHe Bb3MOXHO Haii-
MHOTO apOMaTH 1 BKYCOBE Ha MPACHO CMIAHOTO Kade. 3a ONTUManHO BKYCOBO NPeXMBABaHe 13Mon3BaiiTe NpsAcHa BoAa.

3a fa 6bae yAOBONCTBMETO OLLe No-ronAamo, Bawata mawwmHa KRUPS EVIDENCE PLUS Bv no3sonsBa Aa npaBuTe pasnnyHn
HaMUTKK aBTOMaTMYHO CaMO C €[JHO HaTuhcKaHe Ha b6yToHa. Llle ce pafiBaTe Ha Bb3MOXHOCTTa [la NpaBuTe NAeanHo
Karny4yuHo, naTe MakuaTo 1 naTe 6narofgapeHne Ha KaHu4KaTta 3a MIAKO 1 cucTemata 3a KanyumHo ¢ eJHO JOKOCBaHe.

Thbih KaTo BCUUKM KadeTa ca pasfIMyHI, MOXeTe ja NepCoHann3mparte HanuTKuTe cu:

- MoxeTe fla OTKpueTe pasnnYHK BKYCOBE, KaTo CMeHATe KadeTo Ha 3bpHa (Pa3fIMuHM CMeCU 1 CTeNeHn Ha
n3nuyaHe). BepoATHO Liie ca HEO6XOANMI HAKOJIKO OMNKTa, AOKaTO OTKpUeTe KadeTo, KOETO e Halt-NoaxoAALLO
3a Bawws Bkyc.

- KaTo npomeHsATe cTeneHTa Ha CMUNaHe, MoXeTe Aia NoslyunTe KadeTa C No-ronAamMa Uan no-maska NibTHOCT.

- KaTo nsburpate fb/mkuHaTa Ha CBOETO Kade, Npunara ce HanAraHe 3a nonyyaBaHe Ha neppeKTHaTa valla.

MoxenaBame Bu npuatHU Kade MomeHTH 1 ce HagsABame, Ye Bawata kadpemawumHa KRUPS we By 3agoBonv HambiHo.

Ot ekuna Ha KRUPS

Y
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CbBetn

382

KauecTBOTO Ha BOflaTa CVSTHO B/IMsAE Ha KaueCTBOTO Ha apomaTiTe. BapoBMKBT 1 XJIOPBT MOraT ja MPOMEHAT BKyCa Ha
kadeTo. MpenopbuBame Bu aa nanonseare kaceta Claris Aqua Filter System unu cnabo muHepanusvipaHa Boaa, 3a fa
3anasuTe HaMb/IHO apomMaTa Ha BaleTo kade.

3a NpuroTeBAHe Ha HaNMWTKM NpenopbYBame fja M3Mon3BaTe NpeBapPUTENIHO 3arPeHu Yallm (M3nnakHaTH C Tona Boga)
1 TaK1Ba C NOAXOAALL pa3Mep 3a XenaHoTo oT Bac KonmyecTso.

3bpHaTa neyeHo Kade MoraT Aa U3rybAT apomata Cu, ako He 6bAaT 3awmTeHu. [penopbyBame 13MON3BAHETO Ha
KONIMYeCTBO 3bPHa, eKBUBANIEHTHO Ha BalwaTa KOHCymauua 3a cnefgalyuTe 2-3 AHW, 3a NpeAnoYnTaHe B ONakoBKM OT
250r.

KauectBoTO Ha KadeTo Ha 3bpHa € NPOMEHNINBO, a OLleHABaHEeTO My — cybekTuBHO. KadeTo TMn apabuika e npuaage
Ha HanuTKuTe No-GpuHM 1 LBETHU apoMaTy, 3a pasfinka oT KadeTo TN pobycTa, KOeTo e no-6oraTo Ha KodeuH, no-
ropuuBo 1 No-cusHo. Yecto ABaTa Tvina Kade ce cMecsaT, 3a Aa ce nonyuu no-6anaHcupaHo Kade. He ce konebaiite
[la Ce KOHCYNTMpaTe CbC CeLnanu3npaH MarasH 3a Kade.

He npenopbyBamMe U3NoN3BaHETO Ha OMacC/ieHU N KapaMenusnpaHu 3bpHa, Te MoraTt Aa noBpeAAaT malulnHata.

CTreneHTa Ha CMUNaHe Ha 3bpHaTa BAvAe BbpPXy CuaTa Ha apomMaTuUTe N Ka4ecTBOTO Ha Kalimaka. Konkoto |'|0'¢|/|H0
Ca CMJ1IeHW 3bpHaTa, TOJIKOBA NO-MNafKa € KOHCUCTeHUUATA Ha Kanmaka. OCBeH TOBa MefleHeTO MOXe fAa ce ajantmpa
cnopepj xenaHata HanuTtka.

MoxeTe pa m3nonsate NacTbOpPU3MpPaAHO MIAKO, 06pPaboOTEHO CbC CBPBXBMCOKa Temnepatypa (UHT) mnsko,
06e3MacneHo MISKO, Noyo6e3mMaciieHo MISIKO WY MbJIHOMAC/IeHO;3a Hail-go6bp pesynTat e Jobpe Aa e TOKy-Lo
V3BaAeHO OT XnagunHuka (3-5 °C).

Ynotpe6aTta Ha CneumanHo MsKO KaTo MUKPOGUEBPHO, CypoBo, depmMeHTUpano, o6orateHo unnm pacTuTenHo
(opn30BO, OBeceHO, 6aeMOBO) MOXe fAa AOBefe A0 He TONKOBAa 3a[0BONMTENIeH Pe3ynTaT Mo OTHOWeHWe Ha
KauecTBOTO 1 KONMYECTBOTO Ha MAHaTa.
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BAXHA NHOOPMALINA OTHOCHO YPEAOA U MHCTPYKLIUU

B ToBa pbKOBOACTBO Llie HamMepuTe BCUUYKaTa BaxHa MHPOPMaLIMA BbB BPb3Ka C MOAroTOBKaTa, M3MON3BaHeTo 1 NofjApbxKaTa
Ha Bawata malumHa.

lMpoueTeTe BHMMATENHO UHCTPYKLUMWTE, Mpeau Aa usnonssate BawwuaA ypea 3a npbs NbT, U v 3anaseTe 3a 6bAelyn cnpasku:
KRUPS He HOCY OTrOBOPHOCT B Clyyaii Ha ynotpeba, KoATo He Cna3Ba MHCTPYKLuUTe.

PbKOBOACTBO 3A CUMBOJIUTE, N3MOJZI3BAHN B UHCTPYKLIUUTE

A I'Ipenynpe)xnerme: Puck ot CEePUO3HO HapaHABaHE UIN CMbPT. CUMBONTBT C MBJIHMA npegynpexaasa OT ONACHOCT OT
TOKOB yaap.

A I'Ipenynpe)KneHue: Puck ot €BEeHTyaJlHa HEU3NpPaBHOCT, NOBpeaa Ui yHULLIOXKaBaHe Ha ypefa.

n BaxkHo: O6Lwa nnm BaxkHa 6enexxka BbB Bpb3Ka € paboTtaTa Ha ypepa.

MpoayKTh, pocTaBeHU 3aeiHO ¢ MawMHaTa Bu
MpoBepeTe npofyKTVTe, AOCTaBEHN 3aeAHO C MaluMHaTa Bu. AKO HAKO KOMMOHEHT JIMMCBA, Ce CBbPXeTe € ropelma TenedoH
(BUXKTE CTP. 386: [TbPBOHAYANHW HACTPOKM).

Hocr 3 H

- Espresso Automatic cepua EA894

- 2 TabneTkM 3a NoyncTaHe

- 1 calwe 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK

- MneuHa Bepwura, npyucnocobrma kbm 6510kKa ,KanyurHo ¢ egHo gokocsaHe"
- Knitou 3a pasrno6sBaHe ¢ Lien noyncTBaHe Ha napHaTa Bepura
- Bpoulypa ¢ MHCTPyKLUMK 3a 6e30macHOCT

- Kacera Claris — Aqua Filter System c akcecoap 3a noctaBaHe

- 1 KneuKa 3a U3npobsaHe Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa

- iHcTpyKumn

- CNncbK € ofobpeHn cepBU3HM LIEHTPOBE Ha Krups

- lapaHUVOHHY AOKYMEHTN

- 1 KOMMNEKT 3a MOYMCTBaHE Ha NapHaTa flo3a

DONNEES TECHNIQUES

Ypen Espresso Automatic cepua EA894
3axpaHBaHe 220-240V~ /50 Hz
HanaraHe Ha nomnata 15 bar
KoHTeliHep 3a KadeeHu 3bpHa 2501
MoTpebneHvie Ha MOLHOCT Mo Bpeme Ha pab6orta: 1450 W
Pesepsoap 3a Boga 231
MbpBa ynotpeba n cbxpaHeHue Ha 3aKpuTO 1 Ha Cyx0 MACTO (3alyuTeHa OT 3aMpb3BaHe)
Pasmepw (Mm) BucourHa / gbmxuHa / abnbounHa 367 x 240 x 380
Terno Ha EA89 (kr) 84

Mopnexu Ha apganTauua ot TEXHUYECKU CbOBPaXKeHNs.



NCAHUEHA YPEQA

A JlpbXKa Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Bofa o
B PesepBoap 3a Bogja Pe3epBoap 3a Kade Ha 3bpHa
C Cbp 3a cbBUpaHe Ha yTaiikaTa oT Kade J ByToH 3a perynupaHe Ha cTeneHTa Ha cMunaHe
D W3xoam 3a n3TnyaHe Ha KadeTo C Bb3MOXKHOCT 3a K lbpnoBuHa 3a TabneTKM 3a NOYMCTBaHe
perynupaHe Ha BUCOUMHaTa L MeTtanHa kadpemenauka
E PelueTka 1 NoABMXHa BaHMYKa 3a OTLEXAaHe
F Kanak Ha pe3epBoapa 3a kade Ha 3bpHa
pesepsoap ¢ p MaHen 3a ynpaBneHmne
G MopBmxeH 6nok 3a KanyunHo One Touch
) M OLED ekpaH
Cappuccino
N ByToH 3a BknilouBaHe/n3KknoYBaHe
H TpbbruKa 3a MIAKO U cmecuTen
0 ByToHw 3a n3bop

| MNMonnaBbK 3a HUBOTO Ha BoAaTa

MoAcHeHuA:

BaHuukaTa 3a oTueXAaHe N03BONABa Aa Ce CbOMpa BofAa Unu Kade, KOETO M3TUYa OT ypeaa Mo BpeMe Ha 1 cief NpuroTBaHe Ha
HanuTKK. BaXkHO e TA BMHaru Aa e nocTaBeHa Ha MACTOTO CU 1 PeAOBHO Aa Cce U3npa3Ba UM ToBa fja CTaBa, KoraTo ce ykassa OT
nonnasbumTe.

u BaxkHo: poueTeTe Te3n MHCTPYKUMM BHUMATENHO M MM 3anaseTe 3a 6GbAewa cnpaska. Mons, cnefBainte HacokuTe 3a
6e30MacHoCT.

Mpoussogunten:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
OpaHuua

LUANOCTEH U3IMNEA

MNpepcTaBAHe Ha NaHena 3a ynpasneHue:

Onuncanmne/o6wu GyHKUMN

BkniouBaHe v M3KOUYBaHe Ha MalUVHaTa.
3a 1BOTO BK/NIOYBaHe Ha MalINHaTa € He06XOAMMO ABAro HaTUCKaHe.

MNo3BonABa BpblyaHe KbM NPeANLLHMA eKpaH UM CMpaHe Ha U3nbiHABaHaTa peLenTa.

MpuaBMKBaHe Harope B MEHIOTO/yBeNIMYaBaHe Ha U36paHuA napameTsbp.

MpuaBMKBaHe HAfONY B MEHIOTO/HaMansBaHe Ha N36paHUsa napameTbp.

MoTBbpXAaBaHe Ha HanpaseHus U3Gop.

DyHKLWA, NO3BONABALLA YBENYaBaHe Ha CinaTa Ha KapeTo Upes yBennyaBaHe Ha KOonnyecTBOTO CMASHO
Kade.

®yHKUWA, no3BonABalla AobaBAHe Ha 403a ecrpeco KbM U3bpaHaTa peLenTa.
JlocTbnHa e C OCHOBHWTe PeLienTu: ecnpeco, Abaro Kade, KanyuunHo, flaTe Makuato, Kade nate 1 yai.

CrapTvipa NpUroTBsAHE Ha ecnpeco.

ESPRESSO

CrapTvipa NpUroTBAHE Ha AbNro Kade.

LONG COFFEE
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|P
L CTapTlea NpuroTeBAHe Ha Kany4nHo.

CAPPUCCINO

CrapTipa NpuroTesaHe Ha laTe Mak1aTo (rofsima 03a MISIKO, 033 ECNIPECO BbPXY KPEMOOBPA3HO MASKO).

LATTE
MACCHIATO

‘I’ CrapTvipa NpuroTBsHe Ha Kade nare.

CAFFE LATTE

Mo3BonsABa NpeMnHaBaHe KbM MEHIOTO 3a MPUTOTBAHE Ha Yal UK 3anapka.

Mo3BonABa nNpemMnHaBaHe KbM [JOMbIHUTENHO NPWUrOTBAHE: PUCTPETO, AOMMO, aMeprKaHO, ecrnpeco
MaKuaTo, et yaiT 1 KpeMoobpPasHO MIIAKO.

Mo3BonABa npemMnMHaBaHe KbM OCHOBHOTO MeHI0 (HAacTPOWMKM Ha MallmMHaTa, MNoAAPbKKa WU
NHPOPMALIMOHHN NPOAYKTN).

HawwAat nutepdeiic n GyToHWUTe CBETBAT NO MHTYUTUBEH HauvH, 3a A YNECHAT ynoTpebaTa Ha MalwvHaTa 1 Aa Bu Hacousar.
- KoraTto 6yTOHBT He CBeTM, CbOTBETHATa GYHKLIMA He e JOCTbMHA.
- KoraTo 6yToHBT cBeTr cnabo, pyHKLMATa € AOCTbHA 1 MOXe fja ce n3bupa.
- KoraTto 6yTOHBT € CUITHO/APKO OCBETEH, GYHKLMATA € n3bpaHa/vM3nbnHABa ce.
- KoraTo 6yTOHBT € nonym3racHan, yHKLUMATa BeYe He e JOCTbIHA.

M3MNON3BAHE HA YPEQIA

MHCTAJINPAHE HA YPEA

A MpepynpexpeHne: CebpeTe ypefja KbM 3a3eMeH efleKTPUYECKr KOHTAKT Ha 230 V. B npoTuBeH cnyyai puckysate
daTanHo HapaHsABaHe OT TOKOB yaap!
Cna3BaiiTe HaCOKMUTe 3a 6€30MacHOCT, TOCOUeHH B 6pollypaTta,Hacokm 3a 6esonacHocT".

HOAaBaHe Ha 3aXpaHBaHe FONY
MopaiiTe 3axpaHBaHe KbM ypefa KaTo HaTWCHeTe GyTOHa 3a BK/OUYBaHE/U3KMOUBaHE \O/, [OKaToO Ce NoKaxe Haanmca
»3ApaseliTe” Ha ekpaHa — @ur. 1. 3a cnefBalnTe eTanu ocTaBeTe ypeaa Aa Bu Boaw.

MbpBOHaYaNHN HaCTPOMKN
Mpn NbpBOTO BKNOUBAHE HAa MalLMHaTa TPAGBa Aa N3BBPLIMTE Pa3NNYHM HACTPONKK. CneaBaiTe NHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.
Llenta Ha cnepBalymte naparpad)vl e aa Bu pape HAKonko OpueHTUpa 3a N3NCKBaHUTE NbPBOHAYaNHU HaCTpOVIKI/I:

- E3mk: n3bepete e3nKa 3a NokaspaHe KaTo HaTUCKaTe CTPENKUTE, OKATO Ce MOKaxKe XenaHuAT e3uk. HaTncHete
,OK" 3a notBbpxpaBaHe.

- MepHa efuHula: vmoXxeTte fa |/|369pETe MepHa ejnHnLUa 3a obem — mn unm yHUUA.

-[latamyac: 3a HacTpoMKa Ha 4Yaca HaTUCHeTe XenaHwAa ¢opmaT 3a 4ac - 24 4. wam AM/PM (npean
obag/cnepobag).

- ABT. BKJIIOUBaHe: MOXeTe [la NPorpammpare yaca, B KOWTO MCKaTe MaluMHaTa fa ce BKoUM aBToMaTyHO. Tasn
HacTPOMKa MoXe Aa Cce aganTvpa Cnopea NpeanoYnTaHnaTa Bu: exeaHeBHO, execeaMmnyHo
WM 3a yukeHpa. M3bepeTte yaca, B KOWTO XefaeTe [a CTaBa aBTOMATUYHOTO CTapTupaHe,
CbrnacHo n3bpaHus no-paHo Gpopmar 3a vac.

- ABT. u3KniouBaHe: MoxeTe CbLLO a U3bepeTe Neproaa, cnep KonTo BalwmaT ypea aBTOMaTUUHO Aa ce U3KII0YBA,
3a fja oNTUMM3MpaTe NoTpebneHneTo Ha eHeprus: 15 MuH, 30 MuH, 1 4., 1 4. 30 MUH.

- U3nnakBaHe Ha KOHTYpa 3a Kade: 3a fja Ce OCUrypu KauecTBo Ha Kade HanuTKuTe, ce M3BbPLLBA U3MNaKBaHe
Ha KOHTYpa 3a Kade npu BCAKO BKIOYBaHe, HO Bre MoxeTe pa nsbepete aa
ro fileakTvBMpaTe 3a no-ronsamo yao6cTeo npw ynotpeba.

- -UiHcTanupaHe Ha $unTHp: [Py NMbPBOTO BK/OYBAHE HA 3aXPaHBAHETO ypeAbT M3BEXAA 3anuTBaHe fanu
XKenaete Aa vHCTanmparte GunTbp. AKO XenaeTe 1 ako TBbPAOCTTa Ha Bawara Boga
ro n3mnckea, usbepete,[IA” n cnefBaiite MHCTPYKLMUTE Ha €KpaHa.
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WHcTanupaHe Ha dunTpupallia Kaceta B ypeaa:

MpenopbuBame ynoTtpebata Ha puntpupatla kaceta Claris Aqua Filter System 3a KRUPS, 3a fia ce OTCTpaHAT BCUUKM

cneav oT XNop 1 BapoBYK. YnoTpebaTa Ha Tasn KaceTa By rapaHTMpa Bb3MOXKHO Haii-BKYCHOTO Kade. OcBeH ToBa TA

OrpaHn4aBa HaTPynBaHETO Ha BapOBUK N OCUTYPABa AbJITOTPAEeH eKcrioaTtallMoOHEH XNBOT Ha BalwwaTa mawumHa.

- 3aBbpTeTe CMBMA MPbLCTEH, Pa3MONIOXKEH B Hall-ropHaTa 4acT Ha ¢unTpupallata KaceTa, [JOKaTO ce nokaxaT
cneppawumte 2 meceua. ur. 5

- i3npasHeTe BopjaTa OT pe3epBoapa W 3aBuiiTe puUATpUpPaLLaTa KaceTa Ha AbHOTO Ha pe3epBoapa, KaTo n3nonssare
NPUHaANEeXHOCTUTE, NPejOCTaBEHM 3aeiHO C KaceTaTa. dur. 4

- HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Bofa 1 o NocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My. ®ur. 7-8

- MawwuHarTa we Bu HacoyBa 3a 3aBbpLUBaHE Ha MHCTaNNPAHETO.

A BaxHo e d)mnTpMpau.laTa KaceTa fla ce CMeHN Ha NocoYeHaTa Aata.

Kpa|7| Ha NyCKaHeTO B eKCcnjioaTayua:
WHnummpaHeTo Ha MawwmnHaTa TpAbBa fja ce U3BbPLUM, HE3aBUCMMO Aanu ce UHCTanmpa GunTbp unu He. MHuymmnpaHeto
NoO3BOJIABA 3aMb/IBAHETO Ha KOHTYpUTE C BOAQ, 3a Aa MOXe fa GYHKLMOHMPA MaLLMHaTa.
CnepBalite UHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.
- MocTaBeTe cbp ¢ BMecTUMOCT 600 Mn nopa nsBoga 3a napa. dur. 6
- MawwuHaTa 3anoyBa Aa NbAHW KOHTYpWTE C BOAA, CNef KOeTo ciefsa NoArpaBaHe 1 aBTOMaTUYHO M3niakBaHe.
- EKpaHBbT NOKa3Ba Kpal Ha MHCTanMpaHeTo.

TebpaocT Ha BoaaTa

TBbPAOCTTA Ha BOJATa Ce Ab/IKM Ha CUHA KOHLIEHTPALMA Ha MUHEpanu, Hall-Beye Ha Kanuuii, KOnTo Boamn Ao obpasyBaHe Ha
BapoOBUK. 3a Aa nsberHete HaTPynBaHETO Ha KOTNIeH KaMbK B MalllHaTa, KOWTO MOXe Aa gosefe Ao HeM3NnpaBHOCT Unn fa
nNpomeHH BKyca Ha BaweTo Kade, TpabBa Aa HacTponTe MallvHaTa CNopeq TBbPAOCTTa Ha BoAaTa B AnanasoH ot 0 o 4.

Mpeaw 1BaTa ynotpeba U  Lien Aa HaCTpowTe NPaBUIHO MalLMHaTa, onpefesneTe TBbPAOCTTa Ha BOAATA C MOMOLLTA Ha MpbumLaTa,
AocTaBeHa C MallmHaTa: @ur. 2

- HanmbnHeTe valia ¢ Boga

- MoToneTe NpbumnLaTta

- M3uakaitte 1 MrHyTa, 3a fia BUAUTE pe3ynTaTta

- HuBoTO Ha TBbPAOCTTa Ha BOAATa e PaBHO Ha 6poA Ha YepBeHUTE 30HU Ha NpbunLaTa. dur. 3

MoxeTe cbLo fia ce 06bpHETe KbM BaleTo BogoCHabAMTENHO [PYKeCTBO.

Vous trouverez le détail des classes dans le tableau ci-dessous :

Knac 0 Knac 2 Knac 4
CTeneH Ha TBbpAOCT
MHoro meka CpepHa TBbpAOCT MHoro TBbpAa
°dH <3° >4° >7° > 14° >21°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Hacrpoiika Ha ypepa 0 1 2 3 4

A M3nbnHaBanTe Tasu npoueaypa BUHary KoraTto nanonssare Bawarta mMalumHa Ha MACTO € pasfMyHa TBbPAOCT Ha BOAATa
WM KOraTo KOHCTaTMparTe NpoMsiHa Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa.

MoproTtoBKa Ha ypeaa

- UI3BapeTe, HambiIHETe pe3epBoapa C BOAA 1 O NOCTaBETe OTHOBO Ha MACTOTO My. dur. 7-8
- OTCTpaHeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Kade Ha 3bpHa, U3cureTe Kade Ha 3bpHa 1 NoCTaBeTe OTHOBO Kanaka. dur. 9-10
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NPEAU NMPUTOTBAHE HA HANMUTKIA

BAXXHA NHOOPMALINA

MalwwmHaTa npegnara npeaBapuUTesIHO HAaCTPOEHW HAMWUTKM 3a MOCTUraHe Ha ONTMManHW pesyntatu. Ho Bue moxeTe ga
nepcoHannsnparte CBOeTo Kad)e n fa BuanTe pesynTtaTa B Yalla.

MoproToBKa Ha KadpeMmenauKara: perynmpaiTe cteneHTa Ha meneHe (J)

MoxeTe aa perynuparte cunata Ha KadeTo cv KaTo perynvpare cTeneHTa Ha MeneHe Ha 3bpHaTta Kade — KONKoTo no-duHa e
HaCTpOVIKaTa 3a MeNleHe Ha Kad)e, TONKOBa NO-CUJTHO U erM006p33H0 e Ka¢eT0. Pe3yJ’ITaT'bT MOXe fa ce BinAe N OT TUna Ha
Mn3non3BaHOTO Kacbe.

lMpenopbuBame MHOTO GpUHa HACTPOIKa 3a Kade PUCTPETO, Pp1HA 3a eCNIPeco 1 No-eapa 3a Kade NyHro.
3a perynupaHe Ha cTeneHTa 3a MefieHe Ha kadpemenadkara:
- 3aBbpTeTe GyTOHa 3a perynupaHe, HaM1paly ce B pe3epBoapa 3a Kade Ha 3bpHa. Tasu HacTpoiika TpsbBa fa ce
M3BBPLUBA MO BPEME Ha MeJIeHe 1 CTENeH cleq CTeneH.
- EABa cnep 3 NpuUroTeAHMs Le MOXEeTe OTUETIMBO Aa YCETUTE Pasnka BbB BKyca.

MpomsAHaTa Ha cTeneHTa Ha CMUNaHe NO3BosABa:
-3a fja MOXe fja ce aganTvpa 3a pasfIMYyHNTE BUAOBE 3bPHA: MHOTO CUJTHO M3MEYeHNTE 3bPHa 1 Hali-Beye oMaciieHnTe
M3UCKBAT NO-eAPO CMUNaHe, A0KATO HaNPOTYB, MO-YMEPEHO M3MEUYEHNTE LLe ca NO-CyXK W1 Le U3NCKBaT GUHO cMunaHe
(OT NO-TbMHY A0 NO-CBET/N)

Usnuyaxe: ’

neko cpefHo Obnro
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Nosly4yaBaHe Ha NoBeYe M No-Masko apomat 1 CuUia Ha Yalla OT HannTKaTa.

i

PerynupaHe Ha nsxopure 3a kade
3a BCVYKM NpeaniaraHn HanUTKM MOXeTe ia CBanuTe HaAosy UKW NOBAUrHETE Harope 13XoauTe 3a Kade Cnopep BUCOYMHaTa Ha
Bawata/Bawwte yawm. ®ur. 11

anpaue Ha HaNUTKa AO0KAaTo e B XoA
MoxeTe na cnpeTe NPUroTBAHETO Ha HaMMTKa BbB BCEKN MOMEHT, KaTo HaTUCHeTe byToHa 3a BpblyaHe :J
KoraTo ce npekbcBa LIMKbBA, CNMPAHETO He e He3abaBHo. MiMa nepuiog OT Bpeme, B KOMTO MaluiHaTa e HefloCTbrHa.

npllerTBilHe Ha HaNnUTKa B ABe Yaluun
Ypenbt Bu no3sonsBa Aa NpuroTBUTE HanmuTKa e4HOBPEMEHHO B ABe Yaium. QyHKUMATa 3a ABe Yalum BaXKM 33 BCUYKIM peLenTy C
NPAK JOCTbI 1 € AOCTBIHA CaMO C ABONHO HaTUCKaHe Ha U3bpaHata pewenTa (c usknioveHre Ha \UP n ==). dur. 12

QOynkumna DARK o P

OyHkumata DARK no3sonsaBa kadeTo 3a 13bpaHaTa peLienTa Aa CTaHe NO-CUIHO, KaTo Ce YBeNNUM U3M0N3BaHOTO CMIIAHO Kade.

Tasu dyHKLMA e BanuaHa 3a cneprute Hanutkin: wpP , [P, =P, L-] , \U]
MoxeTe pa A akTUBMpPATE UK AeaKTUBUPATE NO Pa3INYHU HAUNHU:
- Mpepw BcAka peuenTta moxeTe Aa HatucHeTe DARK, cnep ToBa n3bpaHata peuenta.
- Mo BpeMe Ha M3NbAHABaHe Ha NPUIOTBAHETO Ha HanMTKaTa 1 Ao KpasA Ha NpoLeca Ha MeneHe MoXeTe Aa HaTUCHeTe
6yToHa DARK.
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MoxeTe fa aKTuBMpare d)yHKLI,VIﬂTa CUCTEMHO, 3a BCUYKWN HANUTKN C ANPEeKTEH JOCTbN (|/|36poeH|/|Te I'IO-‘J,Oﬂy)I

- HatucHeTe 6yTOHa C napameTpu @

- N3bepeTe ,HaCTPOMKM" C MOMOLLTa Ha ByTOHWTe 3a HaBMraLma V.

- Mo3nuroHVpaiiTe ce BbpXy ,HaCTPOIKM Ha HanuTkuTe” 1 HatucHete OK.

- U3bepete,DARK" ¢ nomolyra Ha 6yToHa OK , 3a ga aktmempare dpyHkumaTa.

- MoxeTe fa feaktvBupate ¢yHKLvATa DARK KaTo M3nbnHuTe CblyuTe AENCTBUS.

®yHkumna EXTRA SHOT [P
3a ;a HanpaBwWTe NO-CUJHa HaNWTKaTa CU, MOXeTe Aa n3nonsate GpyHKUmATa EXTRA SHOT, koATo no3sonsBa Aa ce 06aBU efHa
[103a ecnpeco B Kpas Ha HanuTkata: P, (WP, =P, t'] U ,\UP
Ta3n pyHKUMA e BanvaHa 3a CnefHUTe HanUTKu:
- Mpeaw BcsAKa pelenta moxeTe Aa HatucHeTe EXTRA SHOT, cnep ToBa n3bpaHarta peLenta.
- Mo Bpeme Ha M3NbAHABaHe Ha NPUIOTBAHETO Ha HaMNWTKaTa 1 Jo Kpas Ha NpoLeca Ha MefieHe MOXeTe Aa HaTUCHeTe
6yToHa EXTRA SHOT.

MoxeTe na akTvBMpaTe GyHKLMATA aBTOMATUYHO 3@ BCUUKM HaMUTKM C IMPEKTEH JOCTbN:
- HaTnicHeTe 6yTOHa ¢ napameTpmn
- M3bepete ,HacTpolikn” c nomoLyTa Ha 6yTOHUTe 3a HaBUraums VA
- Mo3uumoHupariTe ce BbpXy ,HacTPOiKK Ha HanuTkuTe” 1 HatucHete OK.
- U36epete ,EXTRA SHOT” ¢ nomowra Ha 6ytoHa OK.
- Cnep ToBa MOXeETe Aa aKTMBMpaTe Unu geaktmenpate GpyHkumaTa EXTRA SHOT

NPUroTBAHE HA KAOEEHU H TKW YPE3 AUPEKTEH AIOCTD

OﬁpreTe BHUMaHMeE: rnpun BCAKO NyCKaHe Ha HannTKa mallnHaTa Lwe B3eme npeasmg HaCTpOVIKI/ITE Ha nocnegHata NnpuroTBeHa
HanuTtka.

mP Ecnpeco c nnbTeH BKYC 1 0ce3aemMn apoMaTil @ MOKPUTO C KaliMak C KapamesnieH LiBAT, Ieko ropumso. lNpenopbusame aa
n3bepete obem mexay 40 M n 50 mi.
WP fvnroto Kade e ecnpeco ¢ 06em 80 M, NO-CUAHO Ha KOdEWH, HO MO-NIEKO Ha BKyC. [IpeAnoYnTaHO 3a CyTpUHMTE.

ETann Ha n3BbpluBaHe Ha NPUroTBAHETO Ha HAaNUTKaTa:
- MeneHe Ha 3bpHaTa Kade
- CoBaHe Ha CMIAHOTO Kade
- QunTtprpaHe Ha KadeTo

HYCKaHe Ha HaNnUTKa
- YBepeTe ce, Ye B Cbfa 3a Kade Ha 3bpHa Ma Kade Ha 3bpHa.
- YBepere ce, 4e Ma JOCTaTbYHO BOAA B pe3epBoapa 3a BOAA; ako IMMNCBa BOAA, MALUMHATA Le CUTHANM3MPa 1 LWe NomcKa
Aa Hamb/IHWTE pe3epBoapa.
- MocTaBeTe yaluaTa WAV YalwuTe NopA Alo3nTe 3a Kade.
- HatucHete 6yToHa Ha n36paHaTta HanuTKa.

Bb3MOXHU HaCTpOMKN
Moxere:
- )Ila npuroTenTe eiHa UM ABe Yalin eJHOBpPeMeHHO.
- [la yBenuuute cunata Ha Kadeto, kato HaTucHeTe DARK LP
- la pobaBuTe O3a ECNPECO KbM HanMMTKaTa cu, Kato HaTucHeTe EXTRA SHOT LP
- [la perynupate o6ema Ha KapeTo B X0Aa Ha NPUTrOTBAHETO My, KaTo U3nosi3BaTe OyTOHUTE 3a HaBMrauma Vo

MoxeTe ga cnpeTe NPUrOTBAHETO Ha HaMNMTKa BbB BCEKN MOMEHT, KaTo HaTUCHEeTe D
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neun

BAHE HA MJIEYHU HAMUTKW YPE3 AUPEKTEH AOCTDBIN

061>pue're BHUMaHMe: Npu BCAKO NyCKaHe Ha HaNuUTKa MallnHaTa LWe B3eme npeasng HaCTPONKWTE Ha NocnefHaTa NPUroTBeHa
Hanuntka.

ETanu Ha N3BbpLIBaHe Ha NPUroTBAHETO Ha HaNUTKaTa:
- MeneHe Ha 3bpHaTa Kade
- CbmBaHe Ha cMnAHOTO Kade
- unTtpuripaHe Ha Kadeto
- Ma3a Ha NpeABapMTESIHO 3aTOMMISHE 33 pasneHBaHe Ha MIISKOTO

Bb3MOXXHMN HaCTPOMKM
Moxere:
- )Ila npuUroTenTe eiHa Uin ABe Yaliv eJHOBpPeMEHHO.
- [la yBenuuute cunata Ha Kadeto, kato HaTucHeTe DARK LP
- la pobaBuTe 03a €CNPECO KbM HanmMTKaTa cu, Kato HaTucHeTe EXTRA SHOT LP
- [la perynupate obema Ha KadeTo.
- [la perynupate BpeMeTo 3a pa3neHBaHe Ha MIAKOTO.

MpuroTeaHe Ha KanyunHo [P
KanyunHoto ce cbcToum ot 1/3 KpemoobpasHa naHa, 1/3 kade 1 1/3 Tonno masako.
- CBbpKeTe TpbOMUKaTa 3a MisAko dur. 13 oT AAcHaTa cTpaHa Ha 6510Ka 3a KanyunHo One Touch Cappuccino.
- MoTtoneTte apyrua Kpai Ha TpbbaTa (CKOCEHMA Kpal) B CbA, MbleH C MAAKO, AVPEKTHO B ByTUNKaTa C MAAKO UK B
TeHAKepa ¢ Mnako (cnopeg mogena). dwr. 14
- MocTaBeTe yallaTa UK YalLMTe NOA Ao3nTe 3a Kade. dur. 15
- HatncHeTe 6yTOHa 3a KanyumHo. ®ur. 16
- MpunroTeAHeTO 3anoyBa C pasneHBaHEToO Ha MIIAKOTO.
AKO XenaeTe, MOXeTe fla HaCTPOWUTE BPEMETO 3a Pa3neHBaHe Ha MIAKOTO C MOMOLL{Ta Ha By ToHuTe 3a Hasurauma W
/\, KOETO N03BONABA 13 CE MPOMEHA KONMUECTBOTO Ha MIAKOTO 1 MAHaTa.
- MpunroTeAHeTO Ha HaNWUTKaTa NPOABIKaBa C NPUrOTBAHETO Ha Kade
MoxeTe f1a perynupare obema Ha KadeTo ¢ nomolTa Ha 6yToHuTe 3a Hasurauna VW N\, ako xenaere.
- Hanutkata e rotosa. ®@ur. 17

MpurorBaHe Ha nate makmnato U

HanuTkaTta nate MakmaTo ce CbCTOM OT MO-ToNAMa A03a MAAKO OT Tasm Npwu KamnyumnHoTo. 1/4 kpemoobpasHa nsaHa, 1/4 kade n
2/4 Tonno MNAKo.

MpenopbyBame fa n3nonsBate yawa c 06em okono 250 mn.

3a fa NpuroTBUTe faTe MaKMaTo, MOXeTe Aia M3MbJIHWTE CbLUWTE eTany KaTo Mpu KarnyurHo, KaTo HaTucHeTe ByToHa 3a nate
Makwuato. dur. 18

MpuroTeBaHe Ha Ka<|>e nare U

HanwuTkaTta Kade nate ce CbCToM OT €CNPECo, CMECEHO C roNifAMa A03a MAISKO BbPXY NsHAa C NIeK BKYC Ha Kade.

MNpenopbyBame fa M3nonssate yawa c 06em okono 250 mn.

3a pga npuroTBuTe Kade nate, MOXeTe Aa N3MbJIHUTE CbLUMTE €Tanu KaTo Npu Kany4umnHo, KaTo HaTUCHeTe 6yToHa 3a Kade nate.
3a Ta3m peLienTa MbpPBO Ce HanMBa KadeTo, cef ToBa MaluMHaTa OCUrypaBa pasneHeHOTO MAAKO.

HOAAp'b)KKa caiep npuroreBaHe Ha MJ1IeHYHN HaMUTKN
MN3nnakBaHe Ha MAAKOTO
EKpaHbT NokasBa ,M3nnakeaHe Ha MIAKOTO?” Clefl BCAKO NPUroTBAHE.
- HatucHete OK, 3a ga ce u3BbpLum U3nnakeaHeTo.
- Cnep “3nnakBaHe Ha MIAIKOTO Ce M3UCKBa CUCTEMATMYHO [ja Ce M3BbPLLBA AEMOHTAX 1 MOYUCTBAHE Ha TOM/IOTO MAAKO
OT TpbbMUKaTa 3a MIAKO 1 CMECUTENH.
- 3a onTUManeH pesynTar ce NpenopbyBa PeLOBHO Aa Ce NoYnCTBa 610K BT 3a KanyurHo One Touch Cappuccino (BuxTe
rnaBaTa C MHCTPYKLMK 3a 06LLa NoAAPBKKA).

n BaHO: NpenopbyBa Ce [ia Ce N3BbPLLBA MbJIHO MOYNCTBAHE NPU BCsKa ynoTpeta Ha GpyHKLMsATa 38 MISIKO, 33 4a Ce OCUrypu
no6pa xurreHa Ha NPUHaANEXHOCTUTE 3a pasneHBaHe 1 0GP0 pasneHBaHe Ha MASKOTO.
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NPUrOTBAHE HA YAOB

Bb3MOXXHM HaCTPOMKM

Ypenbt npefnara npurotBaHe Ha 3 B1Aa Yal (3eneH Yai, YepeH Yai v 3anapka).

Temnepatypata Ha BoAaTa ce afjantvpa crnopef nsbpaHara HanvTka.

MoxeTe pa perynupate obema Ha HanmTKaTa cnopef BKyca cul.

MoxeTe fa nporpamupate pyHKumaTa EXTRA SHOT B uan, KoeTo no3sonsABa Aa ce NpUroTBy MHOrO MOAepHaTa HanuTKa ,Yan-
Kade”.

MpuroTBaHe Ha Yam \_P

- MocTaseTe yallaTa MK YalMTe Nog AlO3NTe 3a Kade.

- HatucHete \UP.

- I/136epeTe npepgnoynTaHaTta HanuTKa.

- HatucreteOK.

- MoxeTe 1a NpoMeHuTe 06eMa C NOMOLLTa Ha ByToHuTe 3a Hasurauna WV A\,
Ako mawmnHata YCTaHOBM JINNCa Ha BOAa Npu 3aABKaTa, LWe M31CKa Aa HaNbJ/IHUTEe pe3epBoapa, cfief KOeTo UMKb/IbT aBTOMaTU4yHO
npoab/KaBa.

NPUTOTBAHE HA AAIPYTU HA K

06bpHeTe BHUMAHME: NPV BCAKO MyCKaHE Ha HanWTKa Mall1HaTa B3eMa NPeABUA HaCTPOMKNTE Ha MOCNe[HaTa NPUroTBEHa HanmTKa.

- HaTnicHeTe GyTOHa =

- C nomouTa Ha GyToHuTe 3a Hasurauma VW N\ nsbepere xenaHata HanuTKa.
- Hatucret e OK.

- AKo xenaerte, perynupaiite obema Ha KadpeTo.

MoxeTe fa cnpeTe NPUroTBAHETO Ha HaMUTKa BbB BCEKN MOMEHT, KaTo HaTUCHeTe D

PuctpeTo:
HanwnTkata PUCTPETO CbC CMNIEH N HACUTEH BKYC, MOKpUTa C Kalimak ¢ KapamerneH UBAT, € 3a TpyAHUTE CYyTPUHN. 3a Aa npuroTente
Kade puctpeto, nsbepete obem mexay 20 mn 1 30 mn.

Aonuno:
HanwnTkaTa fonvo e ABOMHO CNPeco C YepeH LBAT, MOKPUTO C KexnmbapeH Kalimak. [lBoiiHa Ao3a Kade 3a CMHa Ha BKYC 1
apomart HanuTKa.

AmepukKaHo:
AMepMKaHO e BOVIHO ecnpeco, B KOeTo ce gonmea Tonsia Boga. anI Ta3n NOpbYKa 3a NPUroTBAaHe KaMakbT, nokpwusaly
HanuTkata, n34ye3Bsa. I/I,qeanHo 3a Xopa, KouTto obuyar Abnro Kad:e.

3a cneABaLyuTe peLenTu:
- CBbpKeTe TPBOMUKaTa 3a MIIAIKO OT fficHaTa CTpaHa Ha 610Ka 3a kanyunHo One Touch Cappuccino.
- MoToneTe apyrua Kpai Ha TpbbaTa (CKOCEHNUA Kpal) B Cbf, Mb/IeH C MAAKO, AMPEKTHO B OyTUKaTa C MIAKO UK B
TeHAXepa C MAAKO (cnopea Moaena).
- HatncHeTe 6yTOHa =
- C nomouTa Ha 6yToHuTe 3a Hasurauns W N\ n3bepete dner yaitr.
- Hatucrete OK.
- AKo xenaeTe, perynupaiite obema Ha kadpeTo 1/Mnu BpeMeTo 3a pasreHBaHe Ha MAAKOTO.

Oner yant:
HanutkaTa ¢ﬂeT yal?n' Ce NpaB/ Ha OCHOBAaTa Ha ABOIﬁHO PUCTPEeTO, B KOETO Ce Ha/lBa rosiaMa Ao3a pa3neHeHo MJIAKO.

ECHPECO MaKunaTo
XapaKTepusrpaHa CbC CUNEH BKYC 1 KOHCUCTEHTHA TEKCTYPa, HanmUTKaTta eCrnpeco Mak1aTo ce CbCTOU OT eCMPEeco, OMEKOTEHO C
6vTa cMeTaHa.

M3nnakBaHe Ha MNAKOTO
Mons, HanpaBeTe cnpaBKa ¢ naparpada ,M3nnakeaHe Ha mnakoTo” B pasgen NMPUFOTBAHE HA MJIEYHU HANUTKW.
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APYMY OYHKLUY

ByToHBbT @ C NapameTpy No3BoJIABa AOCTHIN 10 OCHOBHOTO MEHI0 (HacTPOiika Ha MallHaTa, NOAAPbKKa U MHPOPMALIMOHHN
npoayKTn).

3a fga usnesete OT MEHIOTO 3a HaCTpOI?IKI/I, HaTucHeTe 6yTOHa 3a BpblaHe S nnn napameTpute @

HacTtpownku
Kato nsbeperte,HacTpoiikin’, MoxeTe Aa HacTpoliBaTe pasnuyHM NapameTpy Ha MaluMHaTa 3a onTManHo yaob6cTBo Npu ynotpeba
napantupaHe cnopen Bawute npepnovynTaHuA.

OCHOBHV HaNMYHW HACTPOWKM:

HacTpoiikata Ha aata e Heo6xoAnma, 0COGEHO B Cilyyan Ha ynotpeba Ha unTbpHa KaceTta

Aara cpeLly BapoBUK.

YacoBHMK HactpoiiBaHe Ha yaca/nokasBaHe B 12- unu 24-yacos popmar.
E3uk M360p Ha e3nk cnopep Bawute npegnountaHna namexay 19 esvka.
MepHa eguHnLla M360p Ha MepHa eanHMLA MEXAY MN U YHUMA.

OcBeTeHOCT Ha €eKpaHa 3a perynmpaHe Ha OCBETEHOCTTa Ha eKpaHa.

Temnepatypa Ha

Ka¢e1-o 3 HMBa 3a HaCTpOVIBaHe Ha TemnepaTypara Ha Bawwute Ka¢e HannTKn.

TemnepatypaHauaAa | 3 HMBa 3a HacTpoliBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha Bawwua vai.

3a perynupaHe Ha TBbpAOCTTa Ha BoaaTa Mexay 0 u 4. BuxTe rnasa,/3mepBaHe Ha TBbpAOCTTa

TebpaocT Ha BoaaTa
PA A Ha BogaTa”.

3a Aa ce BKNIOYM 3aXpaHBAHETO Ha MallvHaTa 1 ce CTapTUpa aBTOMAaTUYHO NOArpABaHe Ha ypeaa

ABT. BKNlouBaHe
B M36paH vac.

ABT. U3KNnIOYBaHe 3a I/I360p Ha nepwvog, cnen KONTO ypeabT aBTOMaTMYHO Ce U3KNYBa.
ABTOMaTM4YHO 3a fa ce aKTUBMpPa WK AeakTUBMpPA aBTOMATUYHO M3MNJIaKBaHe Ha mixoauTte 3a Kad)e npun
n3nnakeaHe CTapTUpaHe Ha MallnHaTa.

3a Bb3CTaHOBABaHe Ha GpabpnUHMTE HACTPONKM; MOXKETE CbLIO fla akTUBMPaTe NOCTOAHHO
¢dyHKumnTe DARK 1 EXTRA SHOT 3a Bcuukute cvt HanuTku. C M3KNIOYeHWe Ha HanuTKuTe B
MORE —.

Hacrpoiika Ha
HanUTKnTe

AKO 13K0YMTe MalLMHaTa OT 3aXxpaHBaHETo, HaCTpOI7IKI/ITe e ce 3ana3AT B NamMeTTa C U3K/lo4YeHne Ha AaTtaTa 1 Yaca.

MopAapbxKa

[lonHuTe onummn No3BoNABaT Aa Ce CTapTMpaT usbpaHuTe nporpamu. Crep ToBa TpsAbGBa Aa ClefBaTte UHCTPYKUMIUTE Ha eKpaHa.

Mo3BonsABa nouncTBaHe Ha 6110Ka 3a KanyunHo One Touch Cappuccino Ha MaLuMHaTa. 3aabHKUTENHO
e, 3a la ce ocurypu fobpa xurineHa 1 o6PO KauecTBO Ha pasneHBaHeTO Ha MAAKOTO. To3n meTon
M3MCKBa M3MOM3BaHe Ha TeYHOCT 3a nouncTeaHe KRUPS.

MouncreaHe Ha
MNAKOTO

Mo3BonsABa n3nnakBaHe Ha 6510Ka 3a karyumHo One Touch Cappuccino Ha MaLLVHaTa. 3aAbMKUTENHO
e, 3a fla ce ocurypw pobpa xurrieHa u Aobpo KauecTBO Ha pasneHBaHETO Ha MAAKOTO. To3n meTon
M3BbpLUBa NPOCTO M3MlakBaHe ¢ ToMna Bofa Ha 6510Ka 3a kanyurHo One Touch Cappuccino.

WsnnakBaHe Ha
MNAKOTO

Mo3BonABa Aa ce N3BbPLLUM MOUMCTBAHE U 06E3MacIABaHe Ha KOHTYpa 3a Kade Ha MallvHaTa (To3u
MeTopA M3nCKBa ynoTpebata Ha TabneTka 3a nouncteaHe KRUPS). lapaHTpa onTuManHo 3anassaHe
Ha apomaTnTe 1 HanuTKuTe.

MouncrBaHe Ha
KOHTYpa 3a Kade

U3nnakBaHe Ha MNo3BonsBa pa ce N3BbPLIN U3MJIaKBaHe Ha KOHTypa 3a Kad)e Ha MallnHaTa; ToO31 MeToj U3non3sa
KOHTYypa 3a Ka¢oe Camo Tonsa Boaa. OCVII'prIBa ABTEHTUYHMA BKYC Ha Kad)eTO.

392



Mo3BonABa M3BbPLIBaHE Ha NOUNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK; TO31 METOJ, M31CKBa MN3MON3BaHETO Ha
nakeTyeTa C npenapar 3a NoYncTBaHe oT KoTieH kKambk KRUPS. EnuMmnHmnpa Bcuykm otnaraHnsa ot
BaPOBUK M KOT/IEH KaMbK, KOUTO MoraT Aa NOBAVAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

DyHKLUMATa ce aKTUBMpa C/ej KaTo ce [OCTUrHe OnpefeneHUAT 6poi HanuTKu,cnea KonTo ce
M3MCKBa MOYMCTBAHe C Npenapar.

MouncrBaHe ot
KOTNIeH KaMbK

Mo3BonsBa AOCTbN A0 HACTPOWKWTE 3a ynoTpeGa Ha GMATBP, 3a 3apexAaHeTo My wan 3a
Ountbp OTCTPaHABAHETO My. YBeNMYaBa eKCrioaTaLUMOHHNA XUBOT Ha MALLKMHATA, OTCTPaHABA BCUYKM Cleau
OT XJI0P WM BapOBUK 3a NO-BKYCHO Kade.

NHopmaunsa

MeHioto ,VIHpopmauma“ ocurypsasa AOCTHM A0 UHPOPMaLMA 3a:
- Ynotpe6ara Ha MaluvHaTa
- HAKowm eTanu ot eKcnnoaTauMoHHUA XMBOT Ha MallMHaTa
- Inpopmupa B 3a HEOGXOAMMOCTTa OT NOAAPBKKA

TyK e npeacTtaBuM OCHOBHaTa Ha/lM4yHa I/IHd)OpMaLWIﬂ.

MpuroTBeHn HaNUTKN Moka3Ba ce 6POAT Ha MPUTOTBEHWUTE HAMWTKM.

MouncreaHe Ha KOHTYpa
lMoka3Ba, ue TpsAGBa fa Ce U3BBPLLN CNEA X LMKbIA.

3a Kade
MouuncTBaHe OT KOTNEH
lMokasBa, Ye TpAGBa Aa Ce U3BBPLUN CNef X LMKba.
KaMbK
duntbp lMoka3Ba, ue TPAGBa fla Ce CMeHV Cnep X AHW UK X InTpa.

OUNTPUPALLA KACET.

3a goctbn fo meHwoTo, dunTbp”
- HatncHete HacTponkute
- C nomouta Ha ctpenkuTe 3a Hasuramsa W N\ ce nosuumoHmpalite Bbpxy,Moaapbxka’; HatncHete « OK », cnep Toea
ce nosuymroHmparite Bbpxy,Ountbp” n HatucHete « OK ».

WHcTanupaHe Ha dunTpupaula Kaceta

- B meHioTo,OunTbp” N3bepeTe MocTaBAHe”

- 3aBbpTeTe CMBMA NPBCTEH, PA3NONOKEH B Hall-ropHaTa YacT Ha GUNTpMpaLlaTa KaceTa, JOKaTo Ce NoKaxaT cneasalmTe
2 meceua.

- i3npasHeTe BofaTa OT pe3epBoapa v 3aBuitTe pUNTPMpaLLaTa KaceTa Ha ;bHOTO Ha pe3epBoapa, KaTo n3nonseate
NPUHaANeXHOCTUTE, NPeflOCTaBEHM 3ae/JHO C KaceTaTa.

- HanbniHeTe pesepBoapa ¢ BOAA U Fo NOCTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My.

- MawwuHaTa we Bn HacouBa 3a 3aBbpLUBaHe Ha MHCTaNUPaHETO.

CmsHa Ha dunTpupallata Kaceta

- B meHtoT0, OUnTbp” M36epeTe ,CMmAHA"

- M3BageTe pesepBoapa 3a BoAa v M3BafieTe 3HoceHaTa GUnTpupalla Kaceta

- 3aBbpTeTe CBUA NPBCTEH, PA3MONOXKEH B Haii-ropHaTa YacT Ha GUNTpMpaLlaTa KaceTa, JOKaTo Ce MoKaXKaT creABalyuTe
2 meceuna.

- i3npa3sHeTe BofaTa OT pe3epBoapa v 3aBuiiTe HoBaTa UATPMpaLLA KaceTa Ha ABHOTO Ha pe3epBoapa 3a BoAa, Kato
13non3BaTe NPUHAANEXHOCTTa, JOCTaBEHa C KaceTaTa.

- HanbnHeTe pesepBoapa c Bofa 1 ro NocTaBeTe OTHOBO Ha MACTOTO My.

- MawwmHaTa Lwe Bu HacouBa 3a 3aBbpLUBaHe Ha NpoLleca

OTcTpaHABaHe Ha punTpupalyata KaceTa
- B meHtoTo, OunTbp” U3bepeTe ,OTCTPaHABaHE"
- N3BapeTe pe3epBoapa 3a BoAa 1 n3BafeTe UsHoceHaTa GunTpupalla Kaceta

A BaxHo e d)mn'rpmpau.la'ra KaceTa fa ce CMeHU Ha nocoYyeHata AaTta.
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)J,o6paTa noaapbXKa yab/KaBa eKCrnioatayMoOHHNA XNBOT Ha MallnHaTa 1 3ana3Ba aBTEHTUYHNA BKYC Ha Kad)eTO.

MoappbKKa Ha cbAa 3a cb6upaHe Ha yTaliKaTa oT Kade 1 BaHUYKaTa 3a oTuexKpaHe
BaHwuuKaTa 3a oTuexaaHe cbbrpa 13non3BaHata Boaa
CbpbT 32 cbbUpaHe Ha yTalikaTa OT Kade cbbupa CMAIAHOTO Kade crie N3BNNYaHe Ha HanuTKaTa.

Kora Tpsa6Ba fia ce u3npasBa BaHNYKaTa 3a oTueXaaHe?
KoraTo nonnaebKbT e B ropHa No3uuyis, KOETO NOKa3Ba, Ye e TBbPAE MbiHa.
KoraTo mawHaTa ykassa,M3npa3sHete gBaTa cbaa“.

Kora TpAa6Ba aa ce n3npassa cbAa 3a cb6upaHe Ha yTaiikaTa ot Kage? Our. 19-20
KoraTo malumnHaTta ykasBa,/3npa3HeTe gBaTa cbaa”
MoxeTe pa rv nsnpassate pefjOBHO, NpeAn MalwmnHaTta fa Bu noakaHw.

AKo Te3u onepauu He ce N3NbJIHABAT NPaBUIHO, MallHaTa MOXe Aa ce NoBpeaw.

MN3nnakBaHe Ha KOHTYypuTe
MoxeTe aa 13BbpLIMTE N3MNAaKBaHE BbB BCEKN MOMEHT.
- HatncHete .
- N3beperte,Mopapbxka”
- M36epete ,M3nnakBaHe Ha MnAKoTo” unu,/i3nnakBaHe Ha KOHTypa 3a Kade”
B 3aBUCYMOCT OT MPUrOTBEHUTE HAMUTKM MaLLKHATA MOXe [la M3BbPLUM aBTOMATUYHO M3MNaKBaHe Npu N3K/YBaHe.
CbLL0 TaKka MOXe fla Ce HaCTPOW aBTOMATUYHO M3MNIaKkBaHe Npu BKOYBaHe (BUXTe pasaen HacTpoiku®).

ABTOMaTU4YHN nporpamm 3a no4YncTBaHe Ha MallMHaTa

Programme de nettoyage automatique du circuit café (environ 13 minutes)
M3nbnHABaHETO Ha NOYNCTBAHE Ha KOHTYypa 3a Kad)e nomara 3a npefoTBpatABaHe Ha OTnaAbumn, Ma3sH OTJlaraHuA oT Kad)e n
3anasBa apomartuTe Ha HanuTKuTe.
3a Aa N3BbpLINTE TOBAa NOYNCTBAHE, MMaTe HyXaa OT:
- 1 TabneTka 3a nouncteaHe KRUPS
-1 cba € MUHMManNHa BmectumocT 600 mn
LinkbnbT uma aBe daszu:
- 1 ¢asa 3a nouncrBaHe
- 1 pasa 3a n3nnakesaHe
Kora aa ce usnbnHaABa Tasu nporpama?
- KoraTo e Heo6xoanMo Aia ce N3nmb/HU Nporpamata, ypeasT we Bu nHbopmmpa. MHCTpYKLMUTe, NOKa3aHy Ha eKpaHa,
we Bu Bogar.

n BakHo: He e 3aabmKuTenHo fa M3nbHWTE NporpamaTa BegHara Wom ypenbT Bu nHpopmupa, Ho TpsAabBa Aa A U3nbiHuTe
B Hali-CKOpo Bpeme. AKO NOUNCTBaHETO 6bAe OTCPOUEHO, NpeaynpPeanTeNnHOTO CbobLieHNe OCTaBa NOKa3aHo,
JIOKaTo He Ce M3MbJIHM onepauyvaTa.
MoxeTe cbLUo fa CTapTMpaTe nouncTBaHe no Balle xenaHve:
- HatucHete @
- N36epete , Mopapbxka”
- N3beperte ,MouncTBaHe Ha KOHTypa 3a Kade”

u IBaxHO: ako MO BpeMe Ha MOYMCTBAaHE M3KIIOYMTE 3aXPaHBAHETO Ha MalMHATa WM B Cly4al Ha MpeKkbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTo Nporpamara 3a NoYnCTBaHe LWe 3anoyYHe OT eTana, B KOMTO ce € HaM1pana nNpean nHuuaeHTa. He e
Bb3MOXHO Aa Ce OT/ara Tasv onepauys, 3aAb/KUTENHa € NOPaAn HEOBXOAMMOCTTA OT N3M/aKBaHE Ha KOHTYpa 3a
Boga. B To3n cnyuvaii Moxe Aa e HeobxoavMa HOBa TabneTka 3a MoYMCTBaHe.

Mporpama 3a nouncreaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino - 5 munytu
M3nbaHABaHeTO Ha nouncTBaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino no3BonABa NpefoTBpaTABaHe Ha OTSlaraHMA OT MNIAKO U
rapaHTupa onTumasnHa XurveHa.
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3a fa M3BbpLUMTE TOBa MOYNCTBAHE, MMaTe Hy>KAa OT:
- 1 po3a TeueH nouncreawy npenapat KRUPS
-1 cbA C MMHMManHa BMecTMMocT 600 mn
- HatucHete 6yToHa c napameTpu
- N3beperte ,Mopapbxka”
- Cnep ToBa ,llouncreaHe Ha MNAKOTO"
- IHCTpyKUmnTe Ha eKkpaHa e By BopaT

HemoHTax Ha 6noka One Touch Cappuccino
OcBeH 13nnakBaHeTo, PasNNUHUTE eneMeHTH Ha bioKa TpAGBa a ce NoUMCTBaT cief BcAKa ynotpeba. 3a AeMOHTVpaHe Ha 6110Ka
V3MbJIHETE CIe[HNTE NHCTPYKLNN:
- M3BapeTe TpbbMUKaTa 3a Mnako dur. 21
- OTcTpaHeTe NpefHMA Kanak Ha 6n1oka One Touch Cappuccino, Taka Ye fia ce MTb3He HafoIy, 1 Fo U3TerneTe Kbm Bac.
Qur. 22
- M3BageTe 6noka One Touch Cappuccino, KaTo n3gbpnaTe ropHaTa YacT Ha 610ka. dwur. 23
- leMOHTMpaiTe HanbaHO 6noKa. dur. 24
- M3pbpnaiite cmecmTens Ha Tpb6MUKaTa 3a Mnsiko. dur. 25
- MoumncTeTe BCUUKM AEMOHTMPAHN YacTh (610K, cMecuTen 1 TpbOUUKa 3a MIAKO) CbC canyHeHa Bofa. Cnep ToBa rv
n3nnakHeTe ¢ Tonna Boga. dur. 26
- Cnep KaTo NOYMCTUTE M NOACYLINTE enemeHTuTe, crnobete 6n1oKa. MocTaBeTe ro B MbpBOHavanHaTa My nosmuus. Gur.
27
- MocTaBeTe OTHOBO NpeAHaTa Kanauka Ha nofBuXHMUA 6nok One Touch Cappuccino.
- MocTaBeTe OTHOBO CMecHTeNs B TpbOMUKaTa 3a Mnisko. dur. 29
- CBbpKeTe OTHOBO TPbOMUKaTa 3a MAIAKO C NoABMKHKA 6nok One Touch Cappuccino. ®ur. 30

Mporpama 3a aBTOMaTU4YHO OTCTPaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK OT KOHTYypa 3a Kade — okono 20
MUHYTH

/3MbnHsBaHETO Ha Mporpamara 3a OTCTPaHABAaHE Ha KOTIEH KaMbK OT MallMHaTa rapaHtupa gobpoto N GyHKLUMOHMpPaHe 1
eNIMMMHMPA BCUYKM OTNIaraHUsA OT BapOBUK UM KOTIIEH KaMbK, KOWTO MoraT fla NOB/IMAAT Ha BKyca Ha KadeTo.

YecToTaTa Ha M3Mb/IHEHVE Ha NporpamMaTa 3aBMCM OT Ka4eCTBOTO Ha 13MoJi3BaHaTa BOAA 1 OT TOBa Aasu ce 13Mnon3ea puntpupatya
kaceTa Claris Aqua Filter System, nnu He. KonkoTto no-BapoBwuTa e BogaTta By, TonkoBa no-BUCOKa e YecToTaTa Ha HaTpyrnBaHe Ha
KOTNeH KaMbK.

A BHuMmaHue: AKo ypeasT e obopyaBaH ¢ Hawwata Kaceta Claris Aqua Filter System, mons n3BapeTe A npeaun U3NbiHABaHe
Ha UMKbNa 3a OTCTPaHABaHE Ha KOTNIeH KaMbK.

3a fa M3BbpLUMTE TOBA MOYMCTBAHE, MMaTe HyXXAa OT:
- 1 po3a npenapart 3a NpemaxsaHe Ha KotneH Kambk KRUPS
-1 cbA C MMHMMaNHa BMecTMmMocT 600 mn

LImkbnbt mma Tpn dasu:
- 1 dasa 3a OTCTpaHsABaHe Ha KOT/IEH KaMbK
- 1 ¢asa 3a u3nnakeaHe
- 272 pasa 3a M3nnakBaHe

Kora aa ce usnbnxaABa Tasu nporpama?

KoraTo e He06X0AMMO fia Ce M3BbPLUN OTCTPAHABAHE HA KOTNEHUA KaMbK, ypeabT we By npeaynpeau.
- HanmbnHete pesepBoapa 3a Boaa 4o mapkuposkara CALC.
- Haneiite po3ata ot npenaparta 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK B pe3epBoapa 3a BoAa.
- Hatucrete OK, 3a pa ctaptupate nporpamara 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK.

- 3a f1a 5 OTNOXWNTE, HAaTUCHETe
- Cnep ToBa MHCTPYKLUMWTE Ha eKpaHa e Bu BopAaT.

n BaHO: He e 3ab/IKMTENHO Aa M3MbIIHMTE NPOrpamaTa BeAHara LWOM ypeabT Mo N3NCKa, HO TPAGBa A4a A U3MbIIHUTE B Hal-
CKOPO BpeMe. AKO OTCTPAHABAHETO Ha KOT/IEH KaMbK Gbfie OTCPOYEHO, NPeaynpeanTeNnHOTO CbobLyeHre OCTaBa NoKasaHo,
AOKATO He Ce U3MbJIHM onepauusTa.

MoxeTe CbLUo fa CTapTMpaTe Nporpamarta 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK Mo Balue xenaHue:
- HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boaa o Mapkuposkata CALC.
- HaneiiTe no3ata oT npenaparta 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK B pe3epBoapa 3a Bofa.
- HatucHete 6yToHa c napameTtpu
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- N3beperte ,Mopapbxka”
- Cnep ToBa,OTCTpaHABaHe Ha KOTNeH KaMbK”

n BaxkHo: ako no Bpeme Ha No4YucTBaHe WU3KNKUYNTE 3axXpaHBAHETO Ha MallWHaTa, Unn B cnyqa|7| Ha npeKbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTo, Nporpamara 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK LLie 3aMoYHe OT eTana, B KOMTO ce e Hammpana npeau
VHUmMAeHTa. HAMa fa e Bb3MOXHO onepauuATa fja ce oTcpoYun. M3nbnHeTe uenva uMKb 3a OTCTPAHABAHE Ha KOT/1eH
KaMbK, 3a Aa eIMMUHNpPaTe BCUYKKU Criegn OT NPOAYKTa 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbk, KoWnTo e BpejeH 3a
3[paBeTo.

NPOBJIEMU N Bb3MOHW PA3PELLUEHU

A AKO HAKOW OT onu1caHuTe B Tabnuuata npobaemm NPoAbIKaBa, CBbPXKETE ce CbC cepBr3a 3a o6cnyxsaHe Ha KRUPS.

MPOBJIEM

Bb3MOHW PA3PELLEHUA

MalumHaTa nokasBa nospepa, copTyepnt e
6nokmpan.

mn

MatunHaTa He GpyHKLMOHMPa NPaBUIHO.

M3KknioueTe MalimMHaTa 1 n3BageTe Werncena oT KOHTaKTa, n3sagere
dunTpupawara Kacerta, u3dyakaiTe MUHyTa M BKJlOYeTe OTHOBO
MalumHara.

3anpb>KTe HaTUCHat 6yTOHa 3a BKJIIOUYBaHe/M3K/oYBaHe Ha MallvHaTa

w 3a NoHe 3 ceKyHAW, 3a Aa A cTapTupare.
I
E YpeqbT He ce BKMIOYBA, Cllef| KaTo CTe MNposepeTe npepnasntena W LWencenHoTo rHesfo Ha Bawara
g 3aAbpKanu HaTMCHAT ByToHa 3a eNeKkTpnyecka nHctanayma.
§_ BKIOYBAHE/WN3KNIOUBaHE Ha MalMHaTa (3a YBeperTe ce, Ye aBaTa WMdTa Ha Wencena ca NPaBUIHO NOCTaBEHN B
§ noHe 3 ceKyHAn). LWENCenHoTO rHe3go.
B W3knioueTe ypefa OT LIENCENHOTO rHe3A40 3a okono 20 ceKyHawn,
YpeabT U3UCKBa N3K/0YBaHE U MOBTOPHO . ’
n3Bapete Kacetata Claris Aqua Filter System, ako uma TakaBa, cnep
BKJIIOUYBAHeE B LLENCENHOTO rHe3Ao.
TOBa OTHOBO BKJlOYeTe ypeaa.
Mo Bpeme Ha LUMKbA eNleKTpo3axpaHBaHeTo e
Mpwn nogaBaHe Ha HanNpPeXeHVe ypeabT ce pecTapTypa aBTOMaTUYHO.
61no NpekbCcHaTo.
Kademenaukata nsgaBa HETUMUYEH LUYM. Vma BepOoATHOCT fla e MonaAHano Yyao TAno B kapemenaykara.
Mpean fa n3BapuTe pesepBoapa 3a BOAA, U34aKaiiTe 15 cekyHamn cnen
NpUroTBsAHE Ha KadeTo, 3a fla MOXe MalLLIMHaTa Aa NPVKIoYM LKba cn
npaswHo.
Wma Boga nog ypepa. MpoBepeTe fany BaHUYKaTa 3a OTLEXAAHe e NOoCTaBeHa NPaBUIHO Ha
MawwuHaTa. TA TpsAbBa BMHArM Aa € Ha MACTOTO CU, AOPK KoraTo
MallvHaTa He ce 13non3ga.
MpoBepeTe Aanu BaHWUKaTa 3a OTLEXAAHE He e MbHa.
&
W | Mpu U3KI0UBaHE OT U3XOAUTE 3a Kade 1 610Ka B 3aBVCVMOCT OT B/ Ha NPUrOTBEHUTE HAMUTKM MaluMHaTa MOXe Aa
5 One Touch Cappuccino ce oTuexaa Tonna M3BBPLUN aBTOMATUYHO M3MNaKBaHe Npu U3K/IOYBaHe.
£ | sona. LIMKBbAbT NpoabikaBa CaMo HAKONKO CeKYHAM U CNipa aBTOMaTUUHO.

EyTOHbT 3a perynvpaHe Ha cTeneHTa Ha
CMUNaHe ce BbpTu TPyAHO.

BbpreTe 6yToHa 3a perynmpaHe Ha CTeneHTa Ha CMUaHe camo Korato
kadpemenaukara pabotu.

YpenbT He npasu Kade.

YcTaHOBEH € UHLMAEHT No Bpeme Ha NpUroTBAHe Ha HanuTKa.

YpeabT ce pectapTvpa aBTOMaTUYHO 1 € FOTOB 3a HOB LK b,

V13non3ganu cTe cMIAHO Kade BMeCTO Kade Ha
3bpHa.

C nomowjTa Ha MpaxocMyKauka cbbepeTe CMAAHOTO Kade oOT
pesepBoapa 3a Kade Ha 3bpHa.
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VAPEUR

W3BopabT 3a napa Ha MmallnHaTa n3irmexaa
YaCTUYHO UM HAMbBb/IHO 3anyLeH.

JlemoHTVpanTe HakpaiiHMKa OT ornopaTa My C MoMoLLTa Ha KJlloya 3a
nemoHTax @wr. 31

MouncTeTe pasnuuHUTEe uYacTW ¥ Ce yBepeTe, Ye B OTBOPAa Ha
HaKpalHMWKa HAMa OCTaTbUM OT MASKO WAM BapoBUK. AKO e
HeobXoANMO, M3NoN3BainTe UrMna, 3a ga ro nounctute. Pur. 33

MocTaBeTe OTHOBO HakpalHuKa @ur. 32.

CrapTupaiiTe UMKBA 3a U3NnakBaHe Ha MAAKOTO Ha 6noka One Touch
Cappuccino, 3a fia U3na3aT eBeHTyanHo HaTpynaHu oTnagbLu.

He nsnunsa napa.

MpoBepeTe ganu N3BOALT 3a Napa He e 3anyleH. Buxre ,M3BoabT 3a
napa Ha MallMHaTa U3rnexpaa YaCcTMYHO UM HambJIHO 3amnyLeH” no-
rope.

Ako ToBa He QYHKUMOHMPA, M3Mpa3HeTe pe3epBoapa 3a Bofa v
n3BapeTe BpemeHHO Kacetata Claris Aqua Filter System. HanbnHete
pe3epBoapa C MVHepanHa Bofa C BUCOKO CbAbpKaHUe Ha Kanuumi
(>100 Mr/n) n u3nNbAHETe NOCNEAOBATENHN LIMKAN Ha U3NyCcKaHe Ha
napa (5 go 10 uvKbna) B CbA, O NOyyaBaHe Ha HeMpeKbCHaTa CTpys
napa.

lMocTaBeTe OTHOBO KaceTaTa B pe3epBoapa.

OT BaHWYKaTa 3a OTUeX/aHe Ha Bofja n3nu3a
napa.

B 3aBucmMmocT ot Tuna Ha NPUroTBAHaTa HaNNUTKa MOXe Aia n3nn3a
napa OT BaHU4YKaTa 3a oTuexaaHe Ha Boaa.

MNosiBa Ha Napa BbpXy Kanaka Ha pesepsoapa
3a Kade Ha 3bpHa.

3aTBOpeTe rbp/ioBMHATA 3a TaBNETKM 3a NOUNCTBAHE, HAMMPALLA Ce
nopa Kanaka. (K)

NnoAAPBKKA

MawwuHaTa n3ncksa ga n3npasHnTe BaHN4YKaTa
3a oTuexpaHe, BbMpekn 4ye He e Nb/iHa.

MalumHaTa e nporpamMmmpaHa 4a 1u3McKBa M3npasBaHe Ha BaHWYKaTa
33 oTUEXAaHe cnep onpeaeneH 6poi KadeTa, He3aBUCMMO Janm cTe
M3BBPLIBANN MEXAVHHN N3MPa3BaHUA.

MawwwuHaTta He n3nckea OTCTpaHABaHE Ha
KOT/IEH KaMbK.

LIMkbn 3a OTCTpaHABaHe Ha KOTNEH KaMbK Ce W3UCKBa Crep
onpepaeneH ronAam 6poii ynoTpebu Ha KOHTypa 3a napa.

Mma cmnaHo Kade BbB BaHMYKaTa 3a
oTuexpaaHe.

Bb3MOXKHO € fla iMa MasiKi KOINYeCTBa CMAIAIHO Kade BbB BaHNuKaTa
3a oTuexpaHe. MawwvHata e HanmpaBeHa Taka, 4Ye fa M3BexAa
M3NMLWBKA OT OCTaTbKa OT CMIAHOTO Kade, 3a Aa OCTaHe NPaBUIHOTO
KONMYECTBO B 30HaTa 3a punTprpaHe Ha KadeTo.

Cnep KaTo U3npasHuTe Cbfa 3a CbbKpaHe Ha
yTalikaTa OT Kade, npeflynpeanTenHOTO
CbobLeHe 0CTaBa NOKa3aHO Ha eKpaHa.

MocTaBeTe OTHOBO Cbfa 3a CbbupaHe Ha yTalikaTa OT Kade U
cnefiBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.

Crep KaTo HambIHUTE pe3epBoapa 3a BOAa,
npeaynpeanTeNHOTO CbobLyeHre OcTaBa
MOKa3aHo Ha eKpaHa.

MpoBepeTe fanu pesepBoapbT e No3nLMoHNpaH fobpe B ypeaa.

MonnaBbKbT Ha ABHOTO Ha pesepBoapa TpPsAbGBa Aa ce ABMXKM
cBobofHo. [lpoBepeTe U, ako e HeO6GXOAWMMO, OTGNOKMpaiiTe
nonnaebKa.
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Cnep CTapTUpaHe Ha HannTKa, ako Nonckate
AoNbHUTENHA [j03a eCcnpeco, MallnHaTa
NMoKa3Ba, Ye TOBa He € Bb3MOXKHO.

CbAabT 3a cbbupaHe Ha yTaiikaTa ot Kade e nbieH U GpyHKLMATA 3a
[OMbJIHWTENHA 03a Kade He e AOCTbrHa.

Cnep KaTo 6bje NPUroTBeHa HanuTKaTa, MOXeTe Aa N3npasHuTe Cbaa
3a cbbrpaHe Ha yTalikaTa oT Kade 1 fia nycHeTe Ao3a ecrnpeco.

Bnokbt One Touch Cappuccino He 3acMyKBa
MNAKO

Bnokbt One Touch Cappuccino He npaswu nnm
npasu cnaba nAHa

MpoBepeTe fanu 610KbT e crnobeH NpaBuIHO (06bPHETE BHUMaHMe
Ha cmMecuTensa KbM Tpbbuykata 3a Mnako) dur. 29

MpoBepeTe pann cmecutenat Aur. 25 He e 3anyLieH WU 3aMbPCeH;
notoneTe ro B CMeC OT TOMJ1a BOAA 1 NpenapaT 3a M1eHe Ha CboBe,
cnep ToBa ro M3nnakHeTe M MoAcylleTe Npeaw Aa ro nocrasuTe
OTHOBO.

MpoBepeTe aanu M3BOABT 3a Napa He e 3anylleH. AKO e Taka, BUXTe
,/3BOABT 3a Napa Ha MaluMHaTa U3rnexaa YacTMYHO UK Hamb/IHO
3anyLwen”.

MNpoBepete panu rbBkaBata Tpbba HE € Bb3NPENnATCTBaHA WM
nperbHata 1M fJann e pobpe noctaBeHa B 6noka One Touch
Cappuccino, 3a Aa ce UsberHe BCAKO HaBNM3aHe Ha Bb3gyX. YBepeTe
ce, ue e fOGPe NoTOMeHa B MAAKOTO.

M3nnakHeTe n nounctete 610Ka (BUXTE CbOTBETHUTE NaBu 3a
M3nnakBaHe 1 3a noyncteaHe Ha 6noka One Touch Cappuccino).

3a NpuUroTBAHe Ha HaNWUTKN Ha 6a3aTa Ha MNAKO npenopbyBame Aa
n3non3eate NPACHO MJIAKO, NACTbOPU3NPAHO UK UHT, Hackopo
OTBOPEHO, OCBEH TOBa Ce NpenopbyBa Aa Ce N3No3Ba CTyAeH CbA.

MnsakoTo nnu Bogata He nstmyat npPaBwuiHO B
YawlaTta unm YyawnTe

MNposepeTe panu 6nokbT One Touch Cappuccino e no3nyMoHNpaH
NpaBuHO.

HAMUTKN

KadeTo n3tnua 18bpAae 6aBHO.

3aBbpTeTe OGyTOHa 3a CTeneHTa Ha cmunaHe HapacHo (J), 3a ga
nocTUrHeTe No-eapo cMUNaHe (B 3aBUCMMOCT OT U3MON3BaHUA BUA
Kade).

M3nbnHeTe eAnH MM NoOBeYe LIMKNN Ha U3MNaKBaHe.

CrapTupaiTe noyncrtBaHe Ha MawwuHata (BuwxTe ,lMporpama 3a
ABTOMATMYHO NMOYMCTBaHE")

CwmeHerte KaceTata Claris Aqua Filter System (BuxTe ,IHcTanupaHe Ha
duntbp”)

Ycewat ce cnefu oT MAAKO NPU NPUroTBAHE Ha
Kad)e AMepUKaHO 1N Ha TonJsia BoAa.

M3BbpLueTe 13nnakBaHe Ha MASIKOTO UM AEMOHTUPAITE U NoYncTeTe
6noka One Touch Cappuccino npeau cTapTpaHe Ha NPUroTBsHE Ha
HanmTka.

Kad)eTo € TBbpAe CBETNIO UWIN HE € A0CTaTbYHO
CUNHO.

WN3bareaiiTe fa um3nonsBate OMAacCNeHW, KapamenusvpaHu uam
apomaTusnpaHu BraoBe Kade.

MpoBepeTe fanu uma Kade B pesepsoapa 3a kade Ha 3bpHa 1 fanu
TO Naga npaBsumHo.

Hamanete o6ema 3a NpuroteAHe Ha HanuTKaTta, yBenmyeTe cunata Ha
NpuroTesiHe, KaTo nsnon3sgate gpyHKumATa DARK.

3aBbpTeTe 6yTOHa 3a CTereHTa Ha CMUNaHe HanABo, 3a fla NOCTUTHETe
no-¢uHo cmunaHe.

MpuroTeeTe HanUTKaTa B ABa LIMKbIa, KaTo M3non3eate pyHKLMATa 3a
2 yawmn.

Ecnpecoto nnu KadeTo He e fOCTaTbUYHO
ropetyo.

M3nnakHeTe KOHTYpa 3a Kade npeau fia CTapTvpaTe NPUroTBAHETO Ha
Kade.

YBenuyeTe Temnepatypata Ha KapeTo B MeHtoTo ,HacTpoiiku®.

3arpenTe uvawaTa KaTo A W3NnakHeTe C ropewa Boja npeau
NPUroTBAHE Ha HanuTKara.

YanAT He e 4OCTaTbUYHO ropeLy Uin e TBbpae
ropeLy.

YBenuyeTe Unu HamaneTe TeMnepaTtypaTa Ha Tonsata Bofia B MEHIOTO
LHactpownkn®.
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ETo KakBu peuenTn MmoraTt Aa ce U3nbJiHABaT:

Kade cbc cmeTaHa
MpuroTeeTe Kade NyHro B ronama yalua, NoACNaAeTe ro 1 cnef Toa Ao6aBeTe NILTEH CION CMeTaHa. 3a OBKyCABaHe MOXETe Aa
po6aBuMTe NapyeHLa WoKonaga.

Moka
lMycHeTe KanyunHo, NopbceTe KPEMOOOPA3HOTO MIAKO C eAHa KadeHa TbXXMUKa Kakao 1 HaKpas NoKpuiiTe ¢ buta cmeTaHa.

CmyTn c Kade
3a BKyCHa 3aKycka cmeceTe HaTypasiHO KICeIo MIIAIKO C l03a eCcripeco. 3a omeKoTABaHe AobaseTe 1 KadpeHa MbKuuKa TeueH mef,
Cnep TOBa, B 3aBUCUMOCT OT Ce30Ha, MOXeTe Aa jo6aBuTe 6aHaH UM KpyLua 3a NojyyaBaHe Ha No-KpemMoo6pasHo cMyTu.

BueHcko Kade

HanpageTe cv ABOIHO €Cnpeco unv HanuTKa AOMNMO CbC 3axap, C/lef ToBa NOKpuiiTe ¢ obuneH cioi 6uta cmeTaHa. 3a no-
[enviKaTeH BKYC MOXeTe Ha NopbeunTe € efjHa KadeHa MbXKuuKa Kakao 1/vnu aa fobaBmTe HAaCTbpraH WOKOoNag.
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Postovani kupci,

zahvaljujemo vam $to ste kupili aparat za espreso kavu s mlincem za kavu u zrnu KRUPS. Va3 aparat za kavu KRUPS,
dizajniran i proizveden u Francuskoj i vrlo jednostavan za rukovanje, omogucuje vam pripremu kvalitetnih vrucih napitaka
od kave kao $to su: espreso, ristretto (kratki espreso), lungo (produzeni espreso), kapucino, makijato, flat white (kava s
mlijekom) i ostalih napitaka u bilo koje doba dana.

Vas aparat za espreso kavu KRUPS opremljen je naprednim tehnologijama i intuitivnim OLED suceljem, a omogucuje vam
da iz svjeze mljevenih zrna kave vrlo jednostavno dobijete najbolju mogucu kavu s najvise arome i okusa. Za optimalno
iskustvo uzitka svakako upotrijebite svjezu vodu iz slavine.

Za dodatan uzitak, automatskii na jednostavan dodir va$ aparat za espreso kavu KRUPS EVIDENCE PLUS pripremit ¢e vam
vide razli¢itih napitaka. Cijenit ¢ete mogucnost pripreme savrsenih kapucina, makijata, kave s mlijekom zahvaljujuci
posudici s mlijekom i sustavu za pripremu kapucina na jedan dodir.

Buduci da nisu sve kave iste, svoje napitke mozete i prilagoditi sebi:
- Ako promijenite kavu u zrnu (razli¢ita mjesavina ili razlic¢ito przenje) otkrit cete razlicite okuse. Trebat ¢e vam
vjerojatno nekoliko pokusaja da pronadete kavu u zrnu koja odgovara vasem ukusu.
- Promjenom finoce mljevenja mozete dobiti slabiju ili jacu kavu.
- Odabirom duljine kave dobit ¢ete savrdenu salicu.

Zelimo vam ugodne trenutku u ispijanju kave i nadamo se da ¢ete u potpunosti biti zadovoljni svojim aparatom KRUPS.

Tim tvrtke KRUPS
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Savjeti

402

Kakvoca vode jako utjece na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu promijeniti okus kave. Preporu¢ujemo da
upotrebljavate filtarski uloZzak Claris Aqua Filter System ili blago mineralnu vodu kako biste sa¢uvali sve arome kave.

Za pripremu napitaka preporucujemo da upotrijebite prethodno zagrijanu 3alicu (kojom ste prosli pod mlazom tople
vode), a ¢iju ste veli¢inu prilagodili Zeljenoj kolicini.

Przena zrnca kave mogu izgubiti svoju aromu ako nisu zasti¢ena. Savjetujemo vam da upotrijebite koli¢inu zrnaca
kave koja odgovara vasoj potro3nji kave za narednih 2 - 3 dana i da prednost date vre¢icama od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu se mijenja i ovisi o subjektivnoj procjeni. Kava arabica dat ¢e vam napitak njezne i cvjetne arome,
za razliku od kave robusta koja je bogatija kofeinom, gorca i jaca. Da bi se dobila uravnotezenija kava, uobicajeno je
pomijesati ove dvije vrste kave. Ako Zelite, zatrazite savjet i od przionice kave.

Ne preporucujemo uporabu masnih i karameliziranih zrna kave jer mogu ostetiti aparat.

Fino¢a mljevenja zrna utje¢e na snagu arome i kvalitetu kreme. Sto je zrno sitnije mljeveno, krema je bogatija. Osim
toga, mljevenje se moze prilagoditi Zeljenom napitku.

Za bolji rezultat mozete upotrijebiti pasterizirano mlijeko, sterilizirano UHT mlijeko, obrano mlijeko, djelomi¢no obrano
mlijeko ili punomasno mlijeko izvadeno iz hladnjaka (3 - 5 °C).

Specijalna mlijeka kao 3to su : mikrofiltrirana, sirova, fermentirana, obogacena mlijeka ili biljna mlijeka kao 3to su:
rizino mlijeko i bademovo mlijeko mogu dati kavu losije kvalitete i manju koli¢inu pjene.
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VAZNE INFORMACIJE O APARATU | UPUTE

U ovom priru¢niku pronaci cete sve vazne informacije o pripremi, uporabi i odrzavanju aparata.
Pazljivo procitajte upute prije prve uporabe aparata i sacuvajte ih za buduce potrebe. Tvrtka KRUPS ne snosi odgovornost u
slucaju uporabe koja nije u skladu s uputama.

VODIC ZA SIMBOLE UPOTRIJEBLJENE U UPUTAMA

A Upozorenje! Opasnost od teskih ozljeda ili smrti. Simbol munje upozorava na opasnosti od elektri¢ne energije.
A Upozorenje! Rizik od moguceg kvara, ostecenja ili unistenja aparata.
n Upozorenje! Opca ili vazna napomena o radu aparata.

Proizvodi isporuceni s aparatom
Provjerite proizvode isporucene s aparatom. Ako dijelovi nedostaju, obratite se nasoj dezurnoj sluzbi (pogledajte str. 406: pocetne
postavke).

Isporuceni dijelovi:

- Automat za espresso kavu serije EA894

- 2 tablete za cis¢enje

- 1 vrecica sredstva za uklanjanje kamenca

- Vod za mlijeko prilagodiv na blok za cappuccino na jedan dodir "One Touch Cappuccino”.
- Klju¢ za rastavljanje za ¢is¢enje kruga pare

- Bro3ura sa sigurnosnim uputama

- Ulozak za sustav filtriranja vode Claris s priklju¢nim priborom
- 1 Stapic za ispitivanje tvrdoce vode

- Upute

- Popis ovlastenih Krups servisnih centara

-Jamstvo

- 1 komplet za ¢is¢enje parne mlaznice

TEHNICKI PODACI

Aparat Automat za espresso kavu serije EA894
Strujno napajanje 220-240V~/50Hz
Tlak pumpe 15 bar
Spremnik za kavu u zrnu 2509
Potrosnja struje Tijekom rada: 1.450 W
Spremnik vode 2,31

U zatvorenim prostorima, na suhom mjestu

Prva uporaba i skladistenje -
(zasti¢eno od mraza).

Dimenzije (mm) V x D x Dub. 367 x 240 x 380
Masa EA89 (kg) 8,4

Podlijeze tehni¢kim izmjenama.



OPIS APARATA

A Poignée couvercle réservoir d'eau
B Réservoir d'eau o Réservoir café en grain
C Bac collecteur de marc de café J Bouton de réglage de la finesse de broyage
D  Sorties café réglables en hauteur K Goulotte pastille de nettoyage
E  Grille et bas récolte-gouttes amovible L Broyeurameules en métal
F Couvercle du réservoir café en grains
G Bloc arﬁovﬁble On’e Touch Cappuccino e Panneau de commande
H Conduit lait gt mélangeur M Ecran OLED
! Flotteur de niveau d'eau N Bouton ON/OFF
0 Touches de sélection
Detalji:

Prihvatna posuda za kapanje omogucuje sakupljanje vode i kave koja tece iz aparata tijekom i nakon pripreme. Vazno je uvijek
je ostaviti na mjestu i prazniti je redovito ili ¢im to plovci pokazu.

n Vazno! Pozorno procitajte ove upute i sacuvajte ih za buduce potrebe. Pridrzavajte se sigurnosnih smjernica.

Proizvodac:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

PRIKAZ CIJELOG APARATA

Pregled upravljacke ploce:

Opis / opce funkcije

Ukljucivanje i iskljucivanje stroja
Za 1. ukljuéivanje stroja potreban je dugacak pritisak.

Omogucuje vracanje na prethodni zaslon i zaustavljanje recepta u tijeku.

Navigacija izbornikom prema gore / povecavanje odabranog parametra

Navigacija izbornikom prema dolje / smanjivanje odabranog parametra

Potvrda izvrienog odabira

Funkcija koja omogucuje povecanje jacine kave povecavajuci kolicinu mljevene kave.

Funkcija koja omogucuje dodavanje arome espresa odabranom receptu.
Dostupno glavnim receptima: espreso, duga kava, kapucino, makijato, kava s mlijekom ili ¢aj.

Priprema espreso kave

Priprema duge kave

Priprema kapucina

CAPPUCCINO
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-
‘ l Priprema makijata (velika doza mlijeka, malo espresa, a na kraju bogata pjena od mlijeka)

LATTE
MACCHIATO

Priprema kave s mlijekom
FE LATTE

Pristup izborniku za pripremu ¢aja ili oparka.

Pristup dodatnim pripravcima: ristretto, doppio, americano, espreso makijato, kava s mlijekom i pjenica
od mlijeka

Pristup opéem izborniku (postavke aparata, odrzavanje i informacije o proizvodima).

Nase sucelje i tipke intuitivno su osvijetljeni da biste lakse rukovali aparatom i da bi vas vodili pri rukovanju.
- Ako je tipka isklju¢ena, odgovarajuca funkcija nije dostupna.
- Slabo osvijetljena tipka, funkcija je dostupna i moze se odabrati.
- Osvijetljena tipka / jako svjetlo, funkcija je odabrana / izvr3ava se.
- Poluugasena tipka, funkcija vi$e nije dostupna.

UPORABA APARATA

POSTAVLJANJE APARATA

A Upozorenje! Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uti¢nicu od 230 V. Zanemarivanje moze rezultirati rizikom od
teskih ozljeda uslijed elektri¢ne struje!
PridrZavajte se sigurnosnih smjernica navedenih u bro3uri "Sigurnosne smjernice".

Ukljucivanje aparata AN
Ukljucite aparat tako da pritiscete tipku ON/OFF \O/ sve dok se na zaslonu na slici 1 ne pojavi,Bonjour” (Dobar dan). Za sljedece
korake slijedite upute na aparatu.

Pocetna namjestanja
Tijekom prve uporabe aparata od vas se traZi da izvrsite odredena namjestanja. Slijedite upute na zaslonu. Svrha sljedecih
odlomaka je pruziti vam osnove trazenih prvih namjestanja:

- Jezik : odaberite neki od prikazanih jezika tako da pritiscete strelice sve dok se ne pojavi jezik koji ste odabrali. Za
potvrdu pritisnite, OK".

- Mjerna jedinica : moZete odabrati mjernu jedinicu koli¢ine po svojem izboru izmedu ml i oz.
- Datum i vrijeme: za namjestanje vremena pritisnite Zeljeni format vremena, 24H ili AM/PM.

- Auto on: MoZete namjestiti vrijeme kada Zelite da se vas aparat automatski ukljuci. Ta postavka moze se prilagoditi
vasem rasporedu: svaki dan, tjedno ili vikendom. Odaberite vrijeme kada Zelite da se va$ aparat
automatski ukljuci prema prethodno odabranom vremenskom formatu.

- Auto off: Takoder mozete odabrati vrijeme nakon kojeg ce se vas aparat automatski iskljuciti da bi se optimizirala
potro3nja energije: 15 min, 30 min, 1 h, 1h30.

- Ispiranje kruga za kavu: da biste osigurali kvalitetnu kavu, pri svakom ukljucivanju obavlja se ispiranje kruga za
kavu, medutim, mozete ga onemoguciti radi vece udobnosti koristenja.

- Umetanje filtra: Pri prvom ukljucivanju aparat vas pita jeste li umetnuli filtar. Ako to Zelite i ako je to potrebno
zbog tvrdoce vode, odaberite ,DA”"i slijedite upute na zaslonu.
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Umetanje filtarskog uloska u aparat:

Preporu¢ujemo vam uporabu filtarskog uloska Claris Aqua Filter System za KRUPS kako biste uklonili svaki trag klora i

kamenca. Uporaba tog uloska jamci vam ukusniju kavu. Osim toga, time se ogranicava stvaranje kamenca i osigurava

dugotrajnost aparata.

- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljedec¢a mjeseca. slici 5

- Ispraznite spremnik vode i zavrnite filtarski ulozak u dno spremnika vode koriste¢i pribor isporucen s uloskom.
slici 4

- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto. slici 7-8

- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute aparata.

A Vazno je zamijeniti filtarski ulozak na oznaceni datum.

Kraj pustanja u rad:
Aparat se treba pokrenuti bez obzira je li filtar umetnut ili ne. Pokretanje aparata omogucuje punjenje krugova vode da bi
aparat mogao raditi.
Slijedite upute na zaslonu.
- Ispod izlaza za paru postavite posudu od 600 ml. slici 6
- Aparat ¢e zapoceti punjenje krugova vode, nakon ¢ega slijedi predzagrijavanje pa automatsko ispiranje.
- Na zaslonu ce se prikazati kraj instalacije.

Tvrdoca vode

Tvrdoca vode je velika koncentracija minerala, a posebno kalcija koji je odgovoran za stvaranje kamenca. Da biste izbjegli
stvaranje kamenca u aparatu $to mozZe izazvati kvar ili promijeniti okus vase kave, morate namjestiti aparat prema tvrdoci vode,
izmedu 0i 4.

Prije prve uporabe i kako biste mogli namjestiti svoj aparat, utvrdite tvrdo¢u vode pomocu $tapica isporu¢enog uz aparat: slici
2

- Napunite ¢asu vodom.

- Uronite stapic.

- Pricekajte 1 minutu da biste vidjeli rezultat.

- Razina tvrdoce vode jednaka je broju crvenih podru¢ja na Stapicu. slici 3

Takoder se mozete obratiti vodoprivrednom poduzecu.
Vous trouverez le détail des classes dans le tableau ci-dessous :

e Razred 0 Razred 1 Ra'zred 2 . Razred 3 Razred 4
Vrlo meka Meka Srednja tvrdoca Tvrda Vrlo tvrda
°dH <3° > 4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavke aparata 0 1 2 3 4

ASvakako to ucinite svaki put kada upotrebljavate aparat u mjestu u kojem je tvrdoca vode drugacija ili ako primijetite
promjenu tvrdoce vode.

Priprema aparata

- Izvadite i napunite spremnik vodom te ga vratite na mjesto. slici 7-8
- Skinite poklopac spremnika kave u zrnu, napunite kavu u zrnu i vratite poklopac. slici 9-10

407

HR



PRLJE PRIPREME NAPITAKA

VAZNE INFORMACLJE

Vas aparat nudi unaprijed namjestene napitke i na taj nacin postizu se optimalni rezultati. Medutim, svoju kavu mozete prilagoditi
svojim Zeljama i djelovati na to kakvu cete kavu dobiti u 3alici.

Priprema mlinca: namjestanje finoce mljevenja (J)
Mozete prilagoditi ja¢inu kave tako da namjestate fino¢u mljevenja kave u zrnu. Sto je mljevenje sitnije, to ¢e kava biti jaca i
kremastija. Vrsta koristene kave moze takoder utjecati na dobivenu kavu.

Preporuc¢ujemo vam vrlo fino namjestanje za ristretto, fino za espreso i grublje za lungo.
Za namjestanje stupnja finoce mljevenja:
- Okrenite gumb za namjestanje koji se nalazi na spremniku kave u zrnu. To namjestanje morate izvrsiti tijekom mljevenja
i za svaki urez namjestanja.
- Nakon 3 pripravka vrlo jasno cete osjetiti razliku okusa.
Promjena finoc¢e mljevenja omogucuje:
- Da biste se mogli prilagoditi razli¢itim vrstama zrna: za vrlo przena i prili¢cno masna zrna potrebno je grubo mljevenje,
dok su laganije przena zrna susa i za njih je potrebno fino mljevenje (tamno do svijetlo zrno)

0O o

lagano srednje dugo
(Blonde) (Light French) (Brune)

- Dobivanje kave s vise ili manje arome i jacine u 3alici

&
g

Namjestanje izlaza za kavu
Za sve napitke koji se nude izlaze za kavu mozete spustati i podizati prema velicini vase 3alice. slici 11

Zaustavljanje napitka tijekom pripreme
Pripremu mozete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete tipku natrag D
Kada prekinete ciklus, zaustavljanje nije trenutacno. Aparat ¢e netko vrijeme biti nedostupan.

Priprema dvije Salice
Vas aparat omogucuje vam istovremenu pripremu dvije 3alice. Funkcija dvije 3alice vrijedi za sve recepte s izravnim pristupom i
moze joj se pristupiti tako da dva puta pritisnete odabrani recept (osim za \_P et ==). slici 12

Funkcija DARK (°P

Funkcija DARK omogucuje povecanje jacine odabranog recepta tako da povecate koli¢inu koristene mljevene kave.

Ta je funkcija dostupna za sljedece napitke: wp, [lIP, =P, \'_"] , U
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razli¢ite nacine:
- Prije svakog recepta mozete pritisnuti DARK, a zatim odabrati Zeljeni recept.
- Tijekom pripreme napitka i do kraja mljevenja mozete pritisnuti DARK.
Mozete je aktivirati sustavno za sve napitke s izravnim pristupom (usporedi prethodno u tekstu):

- Pritisnite tipku Postavke @
- Pomocu navigacijskih tipki odaberite ,Namjeitanja” Vv /N
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- Dodite do,Namjestanje napitaka’, a zatim pritisnite OK.
- Pomocu tipke OK odaberite , DARK" da biste je aktivirali.
- Funkciju DARK mozete deaktivirati slijedeci iste radnje.

Funkcija EXTRA SHOT [P
Da bi vas napitak bio jaci, moZzete upotrijebiti funkciju EXTRA SHOT koja omogucuje dodavanje espresa na kraju pripreme vaseg
napitka.
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razli¢ite nacine: wp, WP, =P, U U P
Mozete je aktivirati ili deaktivirati na razli¢ite nacine:
- Prije svakog recepta mozete pritisnuti EXTRA SHOT, a zatim odabrati Zeljeni recept.
- Tijekom pripreme napitka i do kraja mljevenja mozete pritisnuti EXTRA SHOT.

Mozete je aktivirati automatski za napitke s izravnim pristupom:

- Pritisnite tipku Postavke @

- Pomoc¢u navigacijskih tipki W #N\ odaberite ,Namjestanja”.
- Dodite do,Namjestanje napitaka’, a zatim pritisnite OK.

- Pomoc¢u tipke OK odaberite ,EXTRA SHOT".

- Zatim mozete aktivirati ili deaktivirati funkciju EXTRA SHOT.

PRIPREMA KAVE IZRAVNIM PRISTUPOM

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

{mP Punomasni espreso izrazenog mirisa prekriven je blago gorkom kremom boje karamele. Preporucujemo vam da odaberete
koli¢inu izmedu 40 ml i 50 ml.

[P Duga kava je espreso od 80 ml, kava bogatija kofeinom, ali laganijeg okusa. Preporucuje se za jutro.

Faze pripreme napitka:
- Mljevenje zrna
- Sabijanje mjesavine
- Kuhanje kave
Pokretanje pripreme napitka
- Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima dovoljno kave.
- Provjerite da u spremniku vode ima dovoljno vode. Ako nema dovoljno vode, aparat ¢e vam to signalizirati i zatraziti da
napunite spremnik.
- Stavite $alicu ili Salice ispod mlaznica za kavu.
- Pritisnite gumb odabranog napitka.

Moguca namjestanja
Mozete:
- Pripremiti jednu ili dvije $alice istodobno.
- Skuhati jacu kavu tako da pritisnete DARK LP
- Dodati espreso u svoj napitak tako da pritisnete EXTRA SHOT [ P.
- Namjestiti koli¢inu kave tijekom pripreme koristeci se navigacijskim tipkama WV /N,

Pripremu mozete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete :)
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PRIPREMA MLIJECNIH NAPITAKA IZRAVNIM PRISTUPOM

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

Faze pripreme napitka:
- Mljevenje zrna
- Sabijanje mjesavine
- Kuhanje kave
- Faza predzagrijavanja za pjenjenje mlijeka

Moguca namjestanja
Mozete:
- Pripremiti jednu ili dvije $alice istodobno.
- Skuhati jacu kavu tako da pritisnete DARK LP
- Dodati espreso u svoj napitak tako da pritisnete EXTRA SHOT LP
- Namjestiti koli¢inu kave.
- Namjestiti vrijeme pjenjenja mlijeka.

Priprema kapuéina =
Kapucino se sastoji od 1/3 kremaste pjene, 1/3 kave i 1/3 toplog mlijeka.
- Spojite cjevcicu za mlijeko slici 13 na desnu stranu bloka,One Touch Cappuccino”.
- Drugi kraj cjevcice (skoSena strana) uronite u posudu napunjenu mlijekom iliizravno u bocu mlijeka ili vr¢ mlijeka (ovisno
o modelu). slici 14
- Stavite salicu ili Salice ispod mlaznica za kavu. slici 15
- Pritisnite tipku za kapucino. slici 16
- Priprema zapocinje s pjenjenjem mlijeka.
Ako Zelite, pomocu navigacijskih tipki V' /\ mozete namjestiti vrijeme pjenjenje i na taj nacin mijenjate koli¢inu
mlijeka i pjenu.
- Kava pocinje teci i napitak se priprema.
Ako Zelite, pomocu navigacijskih tipki vV /\ mozete namjestiti koli¢inu kave.
- Vas je napitak spreman. slici 17

Priprema makijata [

Makijato sadrzi vecu koli¢inu mlijeka od kapucina. Sastoji se od 1/4 kremaste pjene, 1/4 kave i 2/4 toplog mlijeka.
Preporucujemo vam da upotrijebite alicu od otprilike 250 ml.

Da biste pripremili makijato, mozete slijediti iste faze kao i za kapucino, ali pritiskom tipke za makijato. slici 18.

Priprema kave s mlijekom |/

Kava s mlijekom sastoji se od espresa pomije$anog s velikom dozom mlijeka, a na kraju se dodaje pjena blagog okusa kave.
Preporuc¢ujemo vam da upotrijebite 3alicu od otprilike 300 ml.

Da biste pripremili kavu s mlijekom, moZete slijediti iste faze kao i za kapucino, ali pritiskom tipke za kavu s mlijekom.

Za ovaj recept kava se prvo priprema, a zatim aparat priprema pjenu od mlijeka.

Odrzavanje nakon pripreme mlijec¢nih napitaka
Ispiranje kruga za mlijeko
Na zaslonu ¢e se pojaviti,Ispiranje kruga za mlijeko? " nakon svake pripreme.
- Pritisnite OK da biste izvr3ili ispiranje.
- Tijekom ispiranja mlijeka sustavno treba demontirati i prati toplom vodu cjev¢icu za mlijeko i mijesalicu.
- Za optimalan rezultat preporuc¢ujemo da redovito cistite odvojivi blok One Touche Cappuccino (vidi poglavlje
Opcenito odrzavanje).

n Vazno: preporucujemo da izvrite kompletno pranje nakon svake uporabe funkcije za mlijeko kako biste osigurali dobru
higijenu pribora za pjenjenje i dobro pjenjenje mlijeka.
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PRIPREMA CAJEVA

Moguca namjestanja

Vas aparat nudi vam pripremu 3 vrste ¢aja (zeleni ¢aj, crni ¢aj i oparak).

Temperatura vode prilagodena je odabranom napitku.

Mozete namjestiti koli¢inu napitka prema svojem ukusu.

Mozete programirati EXTRA SHOT u svoj ¢aj $to ¢e vam omoguciti pripremu vrlo modernog napitka,caj/kava”.

Priprema caja \_P

Stavite 3alicu ili Salice ispod mlaznica za kavu.

Pritisnite \_P.

Odaberite Zeljeni napitak.

Pritisnite OK.

Mozete promijeniti koli¢inu koristeci se navigacijskim tipkama v /N,
Ako aparat utvrdi da nema dovoljno vode tijekom pripreme, zatrazit ¢e da napunite spremnik, a zatim ce ciklus pripreme
automatski ponovo zapoceti.

PRIPREMA DRUGIH NAPITAKA

Napomena: pri svakom pokretanju pripreme napitka aparat ¢e uzeti u obzir postavke zadnje pripremljenog napitka.

- Pritisnite tipku =.

- Pomocu navigacijskih tipki W #N odaberite Zeljeno pice.
- Pritisnite OK.

- Ako Zelite, namjestite koli¢inu kave.

Pripremu mozete zaustaviti u svakom trenutku tako da pritisnete D

Ristretto (kratki espreso):
Ristretto jakog i snaznog okusa prekriven kremom u boji karamele za teska jutra. Za pripremu ristretta odaberite koli¢inu izmedu
20 mli30 ml.

Doppio:

doppio je dvostruki espreso crne boje prekriven Zzutom kremom. Dvostruka doza kave za napitak snaznog okusa i aroma.

Americano:
Americano je dvostruki espreso u koji se stavlja topla voda. Zbog takvog redoslijeda priprema nestaje krema na napitku. Idealno
za osobe koje vole dugu kavu.

Za pripremu niZe navedenih recepata:
- Spojite cjeveicu za mlijeko na desnu stranu bloka,One Touch Cappuccino”.
- Drugi kraj cjevcice (skosena strana) uronite u posudu napunjenu mlijekom ili izravno u bocu mlijeka ili vr¢ mlijeka (ovisno
o modelu).
- Pritisnite tipku =.
- Pomoc¢u navigacijskih tipki W #\ odaberite kavu s mlijekom.
- Pritisnite OK.
- Ako zelite, namjestite koli¢inu kave i/ili vrijeme pjenjenja mlijeka.

Kava s mlijekom (flate white):
Kava s mlijekom (flat white) pripremljena je na bazi dvostrukog ristretta u koji se ulijeva velika doza mlijeka u pjeni.

Espreso makijato
Jakog okus i guste teksture, espreso makijato sastoji se od espresa ublazenog tu¢enim mlijekom.

Ispiranje kruga za mlijeko
Protitajte odlomak,Ispiranje kruga za mlijeko” u poglavlju PRIPREMA MLIJECNIH NAPITAKA.
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DRUGE FUNKCUJE

Tipka @ Postavke omogucuje pristup opéem izborniku (namjestanje stroja, odrzavanje i informacije o proizvodu).

Da biste izasli iz izbornika za namjestanje, pritisnite tipku Natrag D ili Postavke @

Namjestanja

Ako odaberete Namjestanja, mozZete namjestati razli¢ite postavke svojeg aparata radi optimalnog i jednostavnog koristenja

prilagodenog vasim potrebama.

Glavna dostupna namjestanja:

Namjestanje datuma potrebno je posebno u slu¢aju uporabe uloska protiv stvaranja

Datum

kamenca.
Sat Namjestanje vremena/prikaz 12 ili 24 sata.
Jezik Odabir Zeljenog jezika izmedu ukupno 19 jezika.

Mjerna jedinica

Odabir mjerne jedinice izmedu mli oz.

Svjetlina zaslona

Za namjestanje svjetline zaslona.

Temperatura kave

3 razine namjestanja temperature napitaka od kave.

Temperatura ¢aja

3 razine namjestanja temperature ¢aja.

Tvrdoca vode Za namjestanje tvrdoce vode izmedu 0 i 4. Vidi poglavlje ,Mjerenje tvrdoce vode".

Auto-on Za ukljucivanje aparata i automatsko pokretanje predzagrijavanja aparata u odabrano vri-
jeme.

Auto-off Odabir vremena nakon kojeg ¢e se vas aparat automatski iskljuciti.

Automatsko ispiranje

Mozete aktivirati ili deaktivirati automatsko ispiranje izlaza za kavu pri pokretanju aparata.

Namjestanje napitaka

Da biste vratili standardne postavke, uvijek mozete aktivirati funkciju DARK i EXTRA SHOT za
sve napitke. To ne vrijedi za napitke pod MORE =

Ako odspojite aparat iz struje, postavke ce biti spremljene, osim datuma i vremena.

Odrzavanje

Nize navedene opcije omogucuju vam pokretanje odabranih programa. Nakon toga morate slijediti upute na zaslonu.

Ciséenje kruga za
mlijeko

Omogucuje vam ciséenje bloka stroja,one touch cappuccino”. Obavezno je potrebno radi odrzavanja
dobre higijene i kvalitete pjene. Za ovaj postupak treba upotrijebiti tekucinu za ¢is¢enje KRUPS.

Ispiranje kruga za
mlijeko

Omogucuje vam ispiranje bloka stroja ,one touch cappuccino”. Obavezno je potrebno radi
odrzavanja dobre higijene i kvalitete pjene. Ovim postupkom provodi se jednostavno ispiranje bloka
»one touch cappuccino” toplom vodom.

Ciséenje kruga za
kavu

Omogucuje vam ciscenje i odmascivanje kruga stroja za kavu, za ovaj postupak potrebno je
upotrijebiti tabletu za ¢is¢enje KRUPS). Jam¢i vam optimalno zadrZavanje arome vasih napitaka.

Ispiranje kruga za
kavu

Omogucuje vam ispiranje kruga stroja za kavu, za ovaj postupak potrebna je samo topla voda.
Osigurava vam autentic¢ni okus vase kave.
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I Omogucuje vam uklanjanje kamenca, za taj postupak potrebno je sredstvo za uklanjanje kamenca

Uklanjanje . o L . .
KRUPS u vrecici. Uklanja bilo kakav talog kamenca koji bi mogao utjecati na okus kave.

kamenca . . " . . S )
Ako broj napitaka nije dovoljan za uklanjanje kamenca, funkcija nije aktivna.

Filtar Omogucuje vam pristup postavkama filtra za njegovo umetanje, zamjenu ili vadenje. Produljuje
vijek trajanja vaseg aparata, uklanja svaki trag klora ili kamenca za ukusniju kavu.

Informacije

I1zbornik ,Informacije” pruza vam mogucnost pristupa sljede¢im informacijama:
- Uporaba aparata za kavu
- Faze tijekom vijeka trajanja aparata
- Obavijesti o potrebnom odrzavanju

Ovdje ¢emo vam predstaviti glavne dostupne informacije.

Pripremljeni napitci Prikazuje broj primljenih napitaka.

Ciséenje kruga za kavu Prikazuje da se treba obaviti za x ciklusa.
Uklanjanje kamenca Prikazuje da se treba obaviti za x ciklusa.

Filtar Prikazuje da se treba zamijeniti za x dana ili litara.

FILTARSKI ULOZAK

Za ulazak u izbornik Filtar
- Pritisnite postavke @
- Pomocu navigacijskih strelica VW #N\ dodite do,Odrzavanje’, pritisnite  OK’, zatim idite do ,Filtar” pa pritisnite ,OK".

Umetanje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Umetanje”.
- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljede¢a mjeseca.
- Ispraznite spremnik vode i zavrnite filtarski ulozak u dno spremnika vode koristeci pribor isporucen s uloskom.
- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto.
- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute aparata.

Zamjena filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Zamjena”.
- Uklonite spremnik vode i izvadite upotrijebljeni filtarski ulozak.
- Okrecite sivi prsten na gornjem kraju filtarskog uloska sve dok se ne prikazu 2 sljede¢a mjeseca.
- Ispraznite spremnik vode i zavrnite novi filtarski uloZzak u dno spremnika vode koristeci pribor isporucen s uloskom.
- Napunite spremnik vodom i postavite ga na mjesto.
- Da biste dovrsili umetanje, slijedite upute stroja.

Vadenje filtarskog uloska
- U izborniku Filtar odaberite ,Vadenje”.
- Uklonite spremnik vode i izvadite upotrijebljeni filtarski ulozak.

AVainoje zamijeniti filtarski uloZzak na oznaceni datum.
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OPCE ODRZAVANJE

Dobro odrzavanje produljit ¢e vijek trajanja vaseg aparata i sa¢uvati autenti¢an okus vase kave.

Odrzavanje prihvatne posude za talog kave i prihvatne posude za kapanje
U prihvatnu posudu za kapanje se nakuplja otpadna voda.
U prihvatnu posudu za talog kave ide talog kave nakon kuhanja.

Kada treba isprazniti prihvatnu posudu za kapanje?
Kada je plovak u gornjem polozaju koji oznacava prelijevanje.
Kada aparat dojavi Ispraznite 2 posude”.

Kada treba isprazniti prihvatnu posudu za talog kave? slici 19-20
Kada aparat dojavi,Ispraznite 2 posude”.
MozZete ga prazniti redovito i prije nego vam to aparat dojavi.

Ako ne izvrsite propisno ove radnje, moze doci do ostecivanja aparata.

Ispiranje krugova
U svakom trenutku mozete izvrsiti ispiranje krugova.
- Pritisnite .
- Odaberite Odrzavanja.
- Odaberite ,Ispiranje kruga za mlijeko”ili, Ispiranje kruga za kavu".
Prema pripremama, aparat moze obavljati automatsko ispiranje tijekom svojeg iskljucivanja.
Automatsko ispiranje moze se namjestiti i tijekom ukljucivanja (vidi odlomak Namjestanja).

Automatski programi za ciS¢enje aparata

Program za automatsko ciS¢enje kruga za kavu (otprilike 13 minuta)
Cisc¢enje kruga za kavu uklanja ostatke, masne naslage i ¢uva aromu vasih napitaka.
Za to ciscenje potrebno vam je:
- 1 tableta za ¢is¢enje KRUPS
- 1 posuda minimalne zapremnine 600 ml
Ciklus ima dvije faze:
- 1 fazu ¢is¢enja
- 1 fazu ispiranja
Kada treba izvrsiti ovaj program?
- Aparat za kavu ce vas obavijestiti kada treba izvrsiti program za ¢is¢enje. Slijedite upute na zaslonu.

n Vazno: Ne morate pokrenuti program ¢is¢enja odmah kada to aparat zahtijeva, ali morate to uciniti Sto prije. Ako je ¢is¢enje
odgodeno, poruka upozorenja ostat ¢e prikazana na zaslonu sve dok ne obavite radnju.

Cis¢enje mozete pokrenuti i kada vi to zelite:
- Pritisnite @
- Odaberite Odrzavanja.
- Odaberite ,Ci¢enje kruga za kavu”.

n Vazno: ako iskljucite aparat iz struje tijekom ¢is¢enje ili zbog elektri¢nog kvara, program ¢iséenje nastavit ¢e se u fazi u kojoj
je bio tijekom tog dogadaja. Tu radnju necete moci odgoditi, ona je obavezna zbog ispiranja kruga vode. U tom
slucaju mozda ce biti potrebna nova tableta za ciscenje.

Program za cis¢enje bloka,One Touche Cappuccino” (5 minuta)
Cis¢enje bloka,One Touche Cappuccino” omogucuje uklanjanje naslaga mlijeka i osigurava optimalnu higijenu.

Za to c¢iscenje potrebno vam je:
- 1 doza tekucine za ¢is¢enje KRUPS
- 1 posuda minimalne zapremnine 600 ml.
- Pritisnite tipku Postavke .
- Odaberite Odrzavanja.
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- Zatim Ci$¢enje kruga za mlijeko.
- Slijedite upute na zaslonu.

Demontaza bloka, One Touche Cappuccino”
Osim ispiranja moraju se ocistiti razli¢iti elementi bloka nakon svake uporabe. Za demontazu bloka slijedite sljedece upute:
- Izvucite cjevcicu za mlijeko slici 21.
- Skinite prednji poklopac odvojivog bloka,One Touche Cappuccino’, u tu svrhu gurnite ga prema dolje i povucite prema
sebi. slici 22
- Skinite blok,One Touche Cappuccino” tako da vucete za gornji dio bloka. slici 23
- U potpunosti rastavite blok. slici 214
- Skinite mijesalicu s cjev¢ice za mlijeko. slici 25
- Ocistite sve demontirane dijelove (blok, mijesalicu i cjevcicu za mlijeko) u vodi s deterdzentom. Zatim isperite pod toplom
vodom. slici 26
- Nakon $to ste ocistili i osusili elemente, sastavite blok. Vratite ga u originalni polozaj. slici 27
- Postavite prednji poklopac odvojivog bloka,One Touche Cappuccino”.
- Vratite mijesalicu u cjevcicu za mlijeko. slici 29
- Spojite cjevcicu za mlijeko na odvojiv blok,One Touche Cappuccino”. slici 30

Program za automatsko uklanjanje kamenca iz kruga za paru (otprilike 20 minuta)

Uklanjanje kamenca osigurava ispravan rad aparata i uklanja bilo kakav talog kamenca koji moze utjecati na okus kave.
Ucestalo izvodenja programa ovisi o kvaliteti koristene vode i uporabi ili neuporabi filtarskog uloska Claris Aqua Filter System.
Sto je vasa voda tvrda, to ¢e ucestalost uklanjanja kamenca biti veca.

APozor: Ako je vas$ aparat opremljen nasim uloskom Claris Aqua Filter System, molimo da ga izvadite prije uklanjanja
kamenca.

Za to c¢iscenje potrebno vam je:
- 1 doza sredstva za uklanjanje kamenca KRUPS
- 1 posuda minimalne zapremnine 600ml

Ciklus ima tri faze:
- 1 fazu uklanjanja kamenca
- 1 fazu ispiranja
- 2.fazu ispiranja

Kada treba izvrsiti ovaj program?

Vas aparat ¢e vas obavijestiti kad treba ukloniti kamenac.
- Napunite spremnik vodom do oznake CALC.
- Ulijte dozu sredstva za uklanjanje kamenca u spremnik vode.
- Za pokretanje programa uklanjanja kamenca pritisnite OK.
- Za njegovu odgodu pritisnite b
- Zatim slijedite upute na zaslonu.

n Vazno: Ne morate odmah pokrenuti ovaj program kada to aparat zahtijeva, ali morate to uciniti $to prije. Ako je uklanjanje
kamenca odgodeno, poruka upozorenja ostat ¢e prikazana na zaslonu sve dok ne obavite radnju.

Program uklanjanja kamenca mozete pokrenuti i kada vi to zZelite:
- Napunite spremnik vodom do oznake CALC.
- Ulijte dozu sredstva za uklanjanje kamenca u spremnik vode.
- Pritisnite tipku Postavke .
- Odaberite Odrzavanja.
- Zatim Uklanjanje kamenca.

n Vazno: ako iskljucite aparat iz struje tijekom ¢iscenje ili zbog elektri¢nog kvara, program uklanjanja kamenca nastavit ¢e se
u fazi u kojoj je bio tijekom tog dogadaja. Ne mozete odgoditi tu radnju. Izvrsite cijeli ciklus uklanjanja kamenca da
biste uklonili sve tragove proizvoda za uklanjanje kamenca koji su Stetni za vase zdravlje.
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PROBLEMI | KOREKTIVNE RADNJE

A Ako se bilo koji od problema navedenih u tablici nastavi, obratite se sluzbi za korisnike KRUPS.

PROBLEM

KOREKTIVNE RADNJE

Aparat prikazuje kvar, softver se smrznuo.
ILI

Vas aparat ne radi ispravno.

Iskljucite aparat, odspojite ga iz struje, izvadite filtarski ulozak,
pricekajte minutu i ponovo pokrenite aparat.

Pritis¢ite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje najmanje 3 sekunde za
ponovno pokretanje.

Aparat se ne ukljucuje nakon sto ste pritisnuli

Provjerite osigurac i mreznu uti¢nicu elektri¢ne instalacije.

2 tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (tijekom o o . .
< najmanje 3 sekunde). Provjerite jesu li 2 utikaca kabela ispravno umetnuta u uti¢nicu.

Uredaj zahtijeva odspajanje iz struje i ponovno | Odspojite aparat iz struje na 20 sekundi, izvadite ulozak Claris Aqua

spajanje. Filter System ako je potrebno, a zatim ga ponovo ukljucite.

Tijekom ciklusa doslo je do prekida struje. Aparat se automatski resetira kad se napajanje ukljuci.

Mlinac proizvodi neuobicajenu buku. U mlincu sigurno ima stranih tijela.

Prije nego uklonite spremnik vode, pri¢ekajte 15 sekundi nakon kuhanja
kave kako bi aparat ispravno zavrsio svoj ciklus.

Ispod aparata ima vode. Provjerite da Je“pnhvatna -p‘osuda za kapanje vdob‘ro postavljena na
aparatu, ona uvijek treba biti na svojem mjestu cak i kada se aparat ne
upotrebljava.

Provjerite da prihvatna posuda za kapanje nije puna.
<
E . L o . Ovisno o vrsti pripreme aparat moze obavljati automatsko ispiranje
g Tijekom gasenja topla voda izlazi kroz izlaze za tijekom svojeg iskljucivanja.
& | kavu i blok One Touch Cappuccino.
=) Ciklus traje nekoliko sekundi i automatski se zaustavlja.

Gumb za namjestanje finoc¢e mljevenja se
tesko okrece.

Okrecite gumb za namjestanje fino¢e mljevenja samo kada mlinac
radi.

Aparat ne daje kavu.

Tijekom pripreme kave doslo je do kvara.

Aparat se automatski resetirao i spreman je za novi ciklus.

Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u
zrnu.

Usisavacem usisite mljevenu kavu iz spremnika kave u zrnu.
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Cini se da je izlaz za paru na vaem aparatu
djelomicno ili potpuno zacepljen.

Demontaznim klju¢em slici 31 skinite nastavak s nosaca.

Ocistite razlicite dijelove i provjerite da rupa u nastavku nije
zacepljena ostatcima mlijeka ili kamencem. Ako je potrebno, za
&iscenje upotrijebite iglu. slici 33

Vratite nastavak slici 32.

Pokrenite ciklus ispiranja kruga za mlijeko na bloku One Touch
Cappuccino da biste uklonili eventualne naslage.

Provjerite da izlaz za paru nije za¢epljen. Vidi prethodno u tekstu,Cini
se da je izlaz za paru na vasem aparatu djelomicno ili potpuno

g zacepljen”.
[ Ako to ne funkcionira, ispraznite spremnik vode i priviemeno izvadite
Para ne izlazi. ulozak Claris Aqua Filter System. Napunite spremnik mineralnom
vodom s velikim udjelom kalcija (>100mg/l) i uzastopno ukljucujte
ciklusa pare (5 do 10 ciklusa) u spremnik sve dok ne dobijete
kontinuiran tok pare.
Vratite ulozak u spremnik.
1z reSetke prihvatne posude za kapanje izlazi Ovisno o vrsti pripreme, iz reSetke prihvatne posude za kapanje moze
para. izlaziti para.
Ispod poklopca spremnika kave u zrnu . viva
PR Zatvorite otvor za tabletu za ¢is¢enje ispod poklopca. (K)
pojavljuje se para.
Aparat tra2i da ispraznite prihvatnu posudu za Aparat. je programiran traziti Qa se. ispra%ni .prihvatna posu.da za
. - kapanje nakon odredenog broja pripremljenih kava bez obzira na
kapanje, a ona jo3 nije puna. . -
praznjenja koja ste u meduvremenu u¢inili.
S i - Ciklus uklanjanja kamenca trazi se nakon veceg broja uporabe kruga
Aparat ne trazi da izvrsite uklanjanje kamenca. jan) g brojaup 9
za paru.
w
2 U prihvatnoj posudi za kapanje moze se nataloziti mala koli¢ina taloga
< | U prihvatnoj posudi za kapanje ima taloga R . I
3 Kave kave. Aparat je dizajniran tako da izbacuje visak preostalog taloga
N ’ kako bi podrucje kuhanja kave ostalo ¢isto.
[=)
o

Nakon sto ste ispraznili prihvatnu posudu za
talog kave, poruka upozorenja ostaje i dalje na
zaslonu.

Ponovo umetnite prihvatnu posudu za talog kave i slijedite upute na
zaslonu.

Nakon sto ste ispraznili spremnik vode, poruka
upozorenja ostaje i dalje na zaslonu.

Provjerite da ste dobro postaviti spremnik u aparat.

Plovak u dnu spremnika treba se mo¢i slobodno pomicati. Provjerite
plovak i ako je potrebno, oslobodite ga.
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NAPITCI

Nakon pokretanja pripreme nekog napitka, ako
trazite extra shot, aparat vas obavjestava da to
nije moguce.

Prihvatna posuda za talog kave je puna i funkcija extra shot nije
dostupna.

Nakon sto ste pripremili napitak, mozete, nakon praznjenja prihvatne
posude za talog kave, eventualno ponovo pokrenuti pripremu
espresa.

Blok One Touch Cappuccino ne usisava mlijeko.

Blok One Touch Cappuccino ne radi pjenuili
radi malo pjene.

Provjerite da je blok ispravno sastavljen (osobito mijesalica u cjevcici
za mlijeko) slici 29.
Provjerite da mijesalica slici 25 nije zacepljena ili prljava; uronite je u
smjesu tople vode i sredstva za pranje posuda, isperite je i osusite prije
ponovno montaze.

Provjerite da izlaz za paru nije zacepljen. Ako jest, vidi,Cini se da je
izlaz za paru na vasem aparatu djelomic¢no ili potpuno zacepljen”.
Provjerite da cjevcica nije zacepljena ili uvinuta i da je dobro umetnuta
u blok One Touche Cappuccino kako bi se sprijecio ulaz zraka.
Provjerite da je dobro uronjena u mlijeko.

Isperite i ocistite blok (vidi odgovarajuc¢a poglavlja o ispiranju i
¢iscenju bloka One Touche Cappuccino).

Za pripravke na bazi mlijeka preporu¢ujemo vam uporabu svjezeg
mlijeka, pasteriziranog mlijeka ili steriliziranog UHT mlijeka kao i
uporabu hladne posude.

Mlijeko ili voda ne teku ispravno u 3alicu/salice.

Provjerite da je blok One Touch Cappuccino ispravno postavljen.

Kava curi presporo.

Okrenite gumb za namjestanje finoc¢e mljevenja udesno (J) da biste
postigli grublje mljevenje (ovisno o vrsti koristene kave).

Izvrsite jedan ciklus ispiranja ili vise njih.
Pokrenite ¢iS¢enje aparata (vidi,Automatski program za cis¢enje”).

Promijenite ulozak Claris Aqua Filter System (vidi,Umetanje filtra”).

Tragovi mlijeka vide se u kavi Americano ili
toploj vodi.

Izvrsite ispiranje kruga za mlijeko ili demontirajte i ocistite blok One
Touch Cappuccino prije nego pokrenete pripremu napitka.

Kava je prerijetka i nije dovoljno jaka.

Nemojte upotrebljavati masne, karamelizirane ili aromatizirane vrste
kava.

Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima kave i da ona ispravno izlazi.

Smanjite koli¢inu pripravka, povecajte jacinu pripravka koristeci
funkciju DARK.

Okrenite gumb za namjestanje finoc¢e mljevenja udesno da biste
postigli finije mljevenje.

Pripremite napitak u dva ciklusa koristeci funkciju za 2 alice.

Espreso ili kava nisu dovoljno topli.

Prije nego pokrenete pripremu kave, izvrsite ispiranje kruga za kavu.
Povecajte temperaturu kave u izborniku Namjestanja.

Prije nego pokrenete pripremu ugrijte Salicu ispiruci je toplom vodom.

Vas ¢aj nije dovoljno topao ili je previse topao.

Povecajte ili izborniku

Namjestanja.

smanjite temperaturu tople vode u
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Recepti za pripremu:

Kava sa slagom
Pripremite dugu kavu u velikoj 3alici, zasecerite je, a zatim ulijte gustu kremu. Za bogatiji okus dodajte mrvice ¢okolade.

Moka
Napravite kapucino, Zli¢éicom posipajte kakao po pjeni od mlijeka i zatim to prekrijte slagom.

Smoothie od kave
Za gurmanski doru¢ak pomijesajte prirodnijogurt s espresom. Da biste ga ublazili, dodajte 1 Zli¢icu teku¢eg meda, zatim ovisno
o sezoni mozete dodati bananu ili breskvu da biste smoothie ucinili kremastim.

Becka kava

Posluzite dupli espreso ili slatki doppio, a zatim kavu prekrijte bogatim slojem 3laga. Za sladokusce po kavi mozete Zlicicom
posipati kakao i/ili dodati ¢okoladne mrvice.
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mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele si adresa vanzatorului / Teprosku obekr / Hazsa Ta anpeca npojasus / Yuquuljipympyub wiwbnud b
hwugk. / Hassanue u agpec nposasua / CaTylubiHbIH ataybl MeH MekeH-aiibl  J7EH 44 (EFT Hawasdaguanisuida / A0 0|22} 24 / Uve n ajIpeca Ha npoJiasay ;

IDistributor stamp Cachet / Sello del distribuidor Forhandler stempel / Jilleenmyyjén leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stampel / Tempel / Zimogs / Antspaudas / Pieczed
przedawcy Pecat distributera / Petat trgovine / Forgalmazo pecsétje Stampila vnzatorului  Hewar na Toproscim ofexr / Ievata npoasius / Utip. / Tewats npozasiia /
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HOTLINE : B: 070 23 31 59 - F: 09 74 50 10 61 - CH : 044 837 18 40
HOTLINE: UK: 0345 330 6460 - ROI: 01 677 4003

HOTLINE: DE: 0212 387 400 - AT: 01 890 3476 - CH: 044 837 18 40
HOTLINE: NL: 0318 58 24 24

KUNDESERVICE: 44 66 31 55

KUNDESERVICE: 815 09 567

KUNDSERVICE: 08 594 213 30

ASIAKASPALVELU: 09 622 94 20

HOTLINE : ES : 902 31 23 00

SERVIZIO CONSUMATORI: IT: 1 99 207 701 - CH: 044 837 18 40
Centro de Contacto do Consumidor : PT : 808 284 735

FPAMMH ESYNHPETHEHE: 2106371251

HORKA LINKA: 731 010 111

ZAKAZNICKA LINKA: 232 199 930

FORRODROT: 06 1 801 8434

INFOLINIA: 801 300 420

FopAvan nuHuA: 495 213 32 28

FAPSAYA J1IHISA: 044 300 13 04

CENTRUL DE ASISTENTA CLIENTI: 021316 87 84

FOPELLA JINHWA : 0700 10 330

HOTLINE:01 30 15 294

HB020002242

www.krups.com
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